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यह रघुनाथ गाथा

दस वषɓ कǧ कोमल वय मȷ, एकदम नासमझी कǧ अवÊथा मȷ िजस ăंथ का सवɓďथम वाचन िकया था, उस ăंथ
का नाम था—‘रामायण’। उस समय शायद ही कǪछ समझ मȷ आया था, पर कालĀम मȷ रामायण और महाभारत
दोनɉ महाăंथ मेरȆ अ¾यास-Êवा¹याय-आनंद कȇ िवषय बनते गए।

महाभारत कȇ िवषय मȷ इससे पहले सात-आठ ăंथ मɀ िलख चुका ƪȓ। इनमȷ महाभारत कȇ पाĉɉ कȇ िवʯेषणा¶मक
ăंथ ‘महाभारत मȷ मातृ-वंदना’ और ‘महाभारत मȷ िपतृ-वंदना’ कȇ ďकािशत होने कȇ बाद कई िमĉ, शुभे¬छǩ और
वाचक रामायण कȇ पाĉɉ कǧ भी ऐसी ही िवʯेषणा¶मक पुÊतक िलखने का आăह कर रहȆ थे।

तीन वषɓ पहले रामायण कȇ पाĉɉ कȇ िवषय मȷ ऐसी ही एक लेखमाला िलखी जा सकǧ और ‘मंुबई समाचार’ कȇ
रिववारीय साʫािहक पǣरिशʴ मȷ वह हर सʫाह धारावािहक Ʃप मȷ ďकािशत भी ƨई। इस लेखमाला को ăंथाकार
होने मȷ इतना लंबा समय लगा—बलीयसी कȇवल ईʱरȆ¬छा!

हमारȆ यहाँ रामायण और ėीमʥागवत कथाƩप मȷ कोने-कोने मȷ पढ़Ȇ जाते हɀ, सुने जाते हɀ। अनेक कथाकारɉ ने
इन दोनɉ ăंथɉ को लोकिďय बनाया हȉ। महाभारत कȇ साथ ऐसा नहȣ ƨआ। हालाँिक सातवȣ सदी मȷ भारत आए चीनी
याĉी ʽु-एन-¶संग ने महाभारत कǧ कथा सावɓजिनक ėवण कȇ िलए पढ़ी जाने का उʬेख अवÇय िकया हȉ।
कालांतर मȷ रामायण को तुलसीदास िमले, भागवत को बʬभाचायɓ िमले, लेिकन महाभारत को ऐसा कोई नहȣ
िमला। पǣरणामÊवƩप तुलसीकǲत रामायण और बʬभाचायɓ ďबोिधत भागवत Æयापक बने। कथाकारɉ कȇ िलए भी
ये दोनɉ कथाएँ ‘रȆडीमेड फॉमूɓला’ बन गईȐ। महाभारत कǧ कथा कहने कȇ िलए एड़ी का पसीना चोटी को करना
पड़ता हȉ।

एक बात Êपʴ कर दँू, रामायण कǧ सैकड़ɉ िविभʨ आवृिŧयɉ मȷ एक-दूसरȆ से पूणɓतः िभʨ वृŧांत िमलते हɀ। इस
ăंथ मȷ आिदăंथ वाÃमीिक कǲत रामायण को ďमाण माना गया हȉ।
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—१— 
सांÊकǲितक िवरासत का गौरव

सांÊकǲितक िवरासत का गौरव समझे िबना शोभा नहȣ देता

भारतीय संÊकǲित को यिद कोई िनǥʮत आकǲित का ÊवƩप दे तो इस आकǲित कȇ दो Êतंभ अथाɓÛ रामायण और
महाभारत हɀ—ऐसा सहज ही िनिवɓवाद Ʃप से कहा जा सकता हȉ। रामायण मȷ रामकथा कȇȑČ Êथान पर हȉ। पर
महाभारत मȷ कǲÉण कȇȑČ Êथान पर हɀ, ऐसा नहȣ कहा जा सकता हȉ। इसकȇ बावजूद कǲÉण कȇ ďवेश कȇ बाद महाभारत
कǧ तमाम मु¨य घटनाz का सूĉ ď¶यƒ या परोƒ Ʃप से कǲÉण कȇ ही हाथ मȷ रहा हȉ। रामायण कǧ रचना
महाभारत कǧ रचना कȇ पूवɓ ƨई हȉ। रामायण कȇ तमाम राम-आ¨यान कǧ महाभारत मȷ पुनƧǥʇ भी ƨई हȉ। इन दोनɉ
ăंथɉ कȇ बीच समय का िकतना अंतराल रहा होगा, यह िवʧानɉ कǧ अटकलɉ का िवषय हȉ। कोई भी एक अटकल
उससे िवƧʢ अटकल ʧारा पराÊत कǧ जा सकती हȉ, ऐसे तकɕ भी अǥÊत¶व रखते हɀ। राम और कǲÉण दोनɉ ने
िवÉणु कȇ Āमशः सातवȷ और आठवȷ अवतार कȇ Ʃप मȷ Êथान ďाʫ िकया हȉ। रामकथा का जो िवÊतार और Æयाǥʫ
देश और िवदेश मȷ हȉ, उसकǧ तुलना मȷ महाभारत का िवÊतार और Æयाǥʫ मयाɓिदत रहȆ हɀ। रामायण िजतना
लोकभो©य ƨआ हȉ, उतनी लोकिďयता महाभारत को नहȣ िमली। इसकȇ बावजूद रामायण कȇ राम कǧ अपेƒा
महाभारत कȇ (और भागवत कȇ भी) कǲÉण अिधक सवɓÆयापी और लोकभो©य बने हɀ। ऐसा होने का कारण कǲÉण कȇ
िविवध Ʃप हɀ। कǲÉण को बालक लालजी से लेकर योगेʱर कǲÉण तक, अनेक Ʃपɉ और अनेक नामɉ मȷ ďायोिजत
िकया जा सका हȉ। परȐतु राम कȇ िवषय मȷ ऐसा नहȣ कहा जा सकता हȉ। कǲÉण वंशीधर भी हɀ, सुदशɓन चĀधारी भी
हɀ, अजुɓन कȇ सारथी भी हɀ, गोप-कºयाz कȇ वʲ हरकर कदंब वृƒ पर बैठ भी जाते हɀ और समă यादव पǣरवार
का संहार ÊवÊथ (शांत) िचŧ से देखने कȇ बाद भी हɉठ पर िवलसती कƧणासभर ǥÊमत को यथावÛ रख भी सकते
हɀ। राम कȇ िवषय मȷ ऐसा नहȣ कहा जा सकता। राम अपने एक ही नाम और एक ही ÊवƩप मȷ सिदयɉ से करोड़ɉ
लोगɉ कȇ बीच ǥÊथर बने ƨए हɀ। कǲÉण कȇ हाथ मȷ सुदशɓन चĀ कȇ उपरांत रथ का पिहया अथवा अʱ का चाबुक
भी हिथयार बन जाता हȉ, पर धनुष-बाण कȇ िबना राम कǧ हम कÃपना भी नहȣ कर सकते।

तथािप राम और रामकथा माĉ भारत मȷ ही नहȣ, माĉ िहȐदुz मȷ ही नहȣ, बǥÃक देश-िवदेश मȷ और अºय
धमाɓवलंिबयɉ मȷ भी िवÊतृत ďसार और Æयापक Êवीकǲित ďाʫ िकए ƨए हȉ। वाÃमीिक को उनकȇ तुलसीदास िमले
और यह रामकथा िविशʴ-ăंथ कȇ Ʃप मȷ ही मयाɓिदत न रहकर, गाँव-गाँव और कोने-कोने तक ďसǣरत हो गई।
रामकथा कǧ सरलता भी इसमȷ महŨव कǧ घटना हȉ। रामायण एक पाǣरवाǣरक जीवन कǧ बात करती हȉ। महाभारत मȷ
भी पǣरवार तो हȉ ही और ये दोनɉ पǣरवार कोई जन-सामाºय का ďितिनिध¶व नहȣ करते। इसकȇ बावजूद रामायण कȇ
तमाम पाĉɉ कȇ िवषय मȷ एक िनǥʮत िदशा तय हो सकती हȉ। राम हɉ या लƑमण, हनुमान हɉ या भरत, रावण हो या
कǪȑभकणɓ, सीता हɉ या कौशÃया—ये सभी पाĉ अपने िलए िनǥʮत ƨई लीक पर ही चलते हɀ। ये पाĉ िकन संयोगɉ
मȷ कȊसा Æयवहार करते हɀ, इसका सात¶य सतत बरकरार रहता हȉ। लƑमण िजस तरह Āोध करते रहते हɀ या सीता
िजस तरह राम कȇ ď¶येक कǲ¶य का अनुसरण करती हɀ, उसमȷ कहȣ भी कोई िवरोध नजर नहȣ आता। महाभारत मȷ
िकसी पाĉ कȇ कमɋ कȇ िवषय मȷ ऐसा िनǥʮतता कȇ साथ नहȣ कहा जा सकता हȉ। अमुक पǣरǥÊथितयɉ मȷ कǲÉण,
भीÉम या युिधिʷर अमुक ढȐग से ही Æयवहार करȷगे—ऐसी धारणा िकसी ने रखी हो तो उसे गलत होते हम देखते हɀ।
शायद इन सब कȇ कारण ही महाभारत अिधक रहÊयमय और िवʱ भर कȇ िवʧानɉ कȇ िलए चुनौतीपूणɓ रहा हȉ और



रामायण सामाºय Æयǥʇ कȇ िलए अिधक अपना रहा हȉ। िजस तरह वाÃमीिक को अपने तुलसीदास िमले, उस तरह
महिषɓ Æयास को अभी तक कोई तुलसीदास नहȣ िमला।

रामायण कǧ सवɓÆयापकता और लोकिďयता कȇ कारण इस ăंथ मȷ हर िकसी ने Êथान-काल कȇ संदभɓ मȷ अपनी-
अपनी अनुकǮलता कȇ अनुसार नए-अनोखे पǣरवतɓन िकए हɀ। वाÃमीिक रिचत रामायण कȇ सवɓďथम ăंथ होने कȇ
िवषय मȷ तो अब िववाद कȇ िलए कोई अवकाश नहȣ हȉ। कोई-कोई अितबौǥʢक, रामकथा वाÃमीिक ʧारा रिचत
रामायण कȇ पूवɓ भी ďचिलत थी, ऐसा अथɓघटन करकȇ ‘वाÃमीिक ने भी यह कथा अºय िकसी परावतȥ कथा मȷ से
ली हȉ’ ऐसा िसʢ करने का ďयास करते तो हɀ, पर यह तकɕ िनरा िवतंडावाद हȉ। इसकȇ बाद कȇ इन पृʷɉ मȷ हम
िजस रामायण कȇ बारȆ मȷ िवचार करने वाले हɀ, उसका आधार वाÃमीिक कǲत रामायण हȉ। इस रामायण मȷ भी
िवʧाß कभी-कभी बालकांड को ďिƒʫ कहकर खाǣरज करते हɀ, पर जो परȐपरागत और अिधकǲत ऐसे दो पाठ
हमारȆ समƒ उपल½ध हɀ, उसमȷ यह बात Êवीकार नहȣ कǧ गई हȉ। समă उŧरकांड रामायण कȇ कथानक से मेल
नहȣ खाता, ऐसा भी लगता हȉ। िजस रामकथा का उʡेÇय आरȐभ मȷ ही महिषɓ वाÃमीिक ने देविषɓ नारद या परमिपता
đʼा कȇ समƒ ďकट िकया हȉ, उसे लƑय मȷ लȷ तो राम का अयो¹या मȷ पुनरागमन और पुनः िसंहासन पर
अिभिसʇ होना, इस घटना कȇ साथ ही महिषɓ वाÃमीिक कǧ, जो कथा उǥʡʴ होनी लगती हȉ, वह समाʫ होती हȉ।
उŧर-कांड का कोई-न-कोई कथानक इसकȇ पूवɓ कहȆ गए वृŧांत से एकदम अलग िदखाई देता हȉ। उदाहरण कȇ
िलए, अहÃया कȇ िवषय मȷ जो बात बालकांड मȷ कही गई हȉ, उससे एकदम िवपरीत कथा उŧरकांड मȷ कही गई
हȉ। ऐसे दूसरȆ उदाहरण भी िदए जा सकते हɀ।

रामायण कǧ इस Æयापक लोकिďयता कȇ कारण उसकȇ अनिगनत संÊकरण ƨए हɀ। एक अनुमान कȇ अनुसार हाल
मȷ (वतɓमान मȷ) लगभग तीन सौ कǧ सं¨या मȷ अलग-अलग रामायण उपल½ध हɀ। इन तीन सौ मȷ से अठारह
रामायण तो अकȇले संÊकǲत भाषा मȷ ही हɀ। वाÃमीिक कǲत रामायण मȷ चौबीस हजार ʯोक होने कǧ गणना हȉ, पर
जो अºय अठारह संÊकǲत रामायण ďाʫ हɀ, उनमȷ से कोई-कोई तो सवा लाख ʯोकɉ कǧ भी हɀ। इसकȇ उपरांत
पʦचǣरĉ जैसे ‘जैन रामायण’, ‘आनंद रामायण’, ‘दशरथ जातक’ जैसे बौʢ रामायण कȇ उपरांत जावा-सुमाĉा या
मलेिशया और इȐडोनेिशया जैसे देशɉ मȷ ďचिलत और लोकिďय मुǥÊलम रामायण भी हɀ। उŧर भारत मȷ िजस तरह
तुलसीदास ने रामायण को नए िसरȆ से आलेिखत िकया, उसी तरह दिƒण मȷ कȑबन रामायण ďिसʢ हȉ। गुजरात मȷ
ऐसी ही एक िगरधर कǲत रामायण ďचिलत हȉ। ये सभी रामायण एक जैसी कथा नहȣ कहते। जैन रामायण अिधकतर
राम से लेकर हनुमान तक कȇ सभी पाĉɉ को अंत मȷ दीƒा िदलवाकर कȊवÃयधाम पƨȓचा देती हɀ। ‘दशरथ जातक’ मȷ
तो राम, सीता, दशरथ और रावण तक इन सब कȇ संबंध भी बदल जाते हɀ। कȑबन अपनी रामायण मȷ कथा कǧ
अपेƒा किवता को िवशेष महŨव देते हɀ। वाÃमीिक िजस घटना को मयाɓिदत Ʃप मȷ रखते हɀ और तुलसीदास िजस
बात को ‘रघुकǪल रीत सदा चिल आई’ जैसे कालजयी रा˃Æयापी श½दɉ से मढ़ते हɀ, वही बात कȑबन िबलकǪल
आलेिखत ही नहȣ करते। इससे एकदम िवपरीत, पर वतɓमान युग मȷ ई.वी. रामÊवामी नामकर जैसे हȆतु ďेǣरतɉ ने तो
समă रामायण मȷ तमाम पाĉɉ और घटनाz को ʧेष और िवकǲत अथɓघटनɉ से भी आलेिखत िकया हȉ। महाभारत
कȇ िवषय मȷ सामाºय Êतर का कोई भी Æयǥʇ ऐसा िलखने या ऐसा अथɓघटन करने का साहस शायद ही कर सकता
हȉ, §यɉिक महाभारत शांत लगता हो तो भी वह पैिसिफक महासागर हȉ, जबिक रामायण छल-छल बहती गंगा,
जमुना या सरयू जैसी सǣरता हȉ। थोड़ा तैरना आता हो या एकदम ही तैरना न आता हो तो भी खाली िड½बे से
िलपटकर नदी पार कर जानेवालɉ कǧ सं¨या अिधक होती हȉ।

कोई भी कथा जºम, मृ¶यु और जीवन इस िĉपǣरमाण कȇ बीच ही रचे जानेवाला उसकȇ सजɓक का दशɓन ही हो



सकता हȉ। इसकȇ िसवा और कोई िवकÃप हȉ ही नहȣ। रामायण और महाभारत भी इसकȇ अपवाद नहȣ हɀ। मूल बात
इनकȇ सजɓक कȇ दशɓन-भाव कǧ ही होती हȉ। महाभारत कȇ रचियता महामनीषी वेदÆयास ने िजंदगी कǧ िनÉफलता का
भाव ďधानतः आलेिखत िकया हȉ। पूरȆ एक लाख ʯोक कȇ अंत मȷ भी Æयास ने दोनɉ हाथ उठाकर हताश भाव से
कह िदया हȉ िक ‘न च कǥʮÛ ėुणोित मे’ धमɓ कȇ पालन से अथɓ, काम और मोƒ तीनɉ कǧ ही ďाǥʫ होती हȉ, िफर
भी लोग धमɓ का अनुसरण §यɉ नहȣ करते—यह शाʱत ďÇन Æयास ने महाभारत कȇ अंत मȷ Êवयं कȇ साथ संवाद
करते ƨए इस तरह एकोǥʇ Ʃप मȷ ďकट िकया हȉ।

रामायण कȇ रचियता महिषɓ वाÃमीिक ने रामकथा कȇ तमाम पाĉɉ को एक गूढ़ एवं सŨवशील सावɓिĉक भाव से
आवृŧ िकया हȉ। रामायण का यह सावɓिĉक भाव हȉ—ďेम। रामायण कȇ पाĉ ďेम-पदाथɓ से कहȣ-न-कहȣ इस तरह
संल©न ƨए हɀ िक वाचक (पाठक) का िचŧ यिद घटनाz कȇ आर-पार इस ďेम-पदाथɓ का दशɓन कर सकȇ तो
उसकǧ आँखȷ नम (गीली) ƨए िबना नहȣ रहȷ। राजा दशरथ राम को बेहद ďेम करते हɀ और इस ďेम कȇ फलÊवƩप
ďाण¶याग भी करते हɀ। लƑमण राम कȇ ďित ऐसे अनुराग से जुड़Ȇ हɀ िक जैसे अपना Êवतंĉ Æयǥʇ¶व ही उºहɉने
िवलोिपत कर डाला हȉ। ज¿हाई लेते ƨए मँुह मȷ आ पड़Ȇ बताशे जैसे रा®य को भी ठǩकराकर भरत ने अʥुत Ēातृďेम
दरशाया हȉ। राम इन सबकȇ ďित अपार ďेम रखते हɀ। इसकȇ असं¨य उदाहरण रामायण मȷ िमल जाते हɀ। हनुमान का
राम कȇ ďित ďेम या राम का हनुमान या सीता कȇ ďित ďेम कोई उȓगुली उठाकर िदखाने कǧ बात नहȣ हȉ। मू¬छाɓवश
लƑमण को अचेत अवÊथा मȷ देखकर राम ने कहा हȉ िक ‘तमं तु देशं न पÇयािम यĉ Ēाता सहोदर।’ लƑमण राम
कȇ सहोदर अथाɓÛ एक ही माता कȇ पेट से जनमे भाई नहȣ हɀ, िफर भी राम ने उºहȷ सहोदर कहा हȉ। अशोक वािटका
मȷ बैठी सीता ने हनुमान कȇ हाथ राम को जो संदेश भेजा हȉ, उसमȷ कहा हȉ िक लƑमण तो मुझे राम से भी अिधक
िďय हɀ। किपराज बाली का तारामती या अंगद कȇ िलए ďेम भी कोई कम नहȣ। Êवयं दशानन रावण पुĉ इȐČिजत को
अपार ďेम करता हȉ। पर ďेम का एक सबसे अलग ÊवƩप भी रावण मȷ ही िदखाई देता हȉ। रावण सबसे अिधक ďेम
अपने अहȐकार से करता हȉ। अहȐकार कȇ ďित अपने नकारा¶मक ďेम कȇ कारण ही इȐČिजत या कǪȑभकणɓ कȇ ďित
उसकȇ सकारा¶मक ďेम का कƧण अंत ƨआ।

इस तरह रामायण ďधानतः ďेमकथा हȉ। यह ďेमभावना जब से मनुÉय पैदा ƨआ, उस समय से एक संकǪल और
अग¿य िवभावना रही हȉ। रामायण मȷ तो वनवास मȷ जाती सीता अपने अयो¹या मȷ रहȆ-पाले पिƒयɉ कǧ देखभाल
करने कȇ िलए जब सारिथ (मंĉी) सुमंĉ को कहती हɀ, तब इस ďेम कǧ पराकाʷा िदखाई देती हȉ। दंडकारµय मȷ
वृƒ-लताz को भी इस ďेम का आÊवाद िमला हȉ। इस ďकार रामायण एक सवɓकालीन और शाʱत ďेमकथा बन
पड़ी हȉ। महाभारत कȇ पाĉ भी ďेम से अिलʫ नहȣ रहȆ, पर सिदयɉ बाद ƨए कबीरदास कǧ एक पंǥʇ उʢृत करकȇ
कहȷ तो—

ďेम गली अित साँकरी तामȷ दोउ न समाय।
इस कथन कȇ अनुसार रामायण मȷ पाĉ परÊपर आ¶मिवलोपन करकȇ एक बन सकते हɀ। महाभारत कȇ पाĉ ऐसा

नहȣ कर सकते। Čौपदी हो या अजुɓन, भीÉम हɉ या धृतरा˃—ये सभी सवɓďथम Êवतंĉ Æयǥʇ¶व ही बने रहते हɀ और
युʢ कȇ मैदान मȷ कǪछ ƒणɉ कȇ िलए अजुɓन ʧारा कǲÉण कȇ समƒ िकया ƨआ आ¶मिवलोपन अपवाद मानȷ तो कोई
पाĉ Êवयं कǲÉण कȇ समƒ भी आ¶म-समपɓण नहȣ करता।

रामायण को तुलसीदास और उनकǧ अनुवतȥ परȐपरा ने अितशय ėʢा और भǥʇभावपूवɓक आलेिखत िकया हȉ।
कभी-कभी इस ėʢा और भǥʇ को िसरȆ से खाǣरज कर बौǥʢकता मȷ चला लेने कȇ िलए जान-बूझकर आयास
करनेवालɉ ने िवपरीत अथɓघटन भी िकए हɀ। पर अमुक घटनाएँ तो ऐसी लोकिďय और सवɓÆयापी Êवीकǲित पाई ƨई



हɀ िक मूल कथानक मȷ उनका नामोिनशान न होने कȇ बावजूद अब ये घटनाएँ ही मानो असली हɉ, इस तरह से जन-
मानस मȷ आƩढ़ हो चुकǧ हɀ। उदाहरण कȇ िलए, अंधे माता-िपता को काँवर मȷ बैठाकर याĉा पर ले जाते ėवण का
कथानक, शबरी ʧारा रखे जूठȆ बेर को ďेमपूवɓक खाते राम कǧ बात, नदी पार उतारते समय नाव पर चढ़ने से
पहले राम कȇ चरण धोेने का आăह रखते िनषाद कǧ बात—ये सभी ऐसे ही कथानक हɀ। सजɓक कȇ पारसमिण
संÊपशɓ को पाकर मूल कथानक नए कलेवर धारण करȷ—यह बात कोई नई नहȣ। राजा दुÉयंत कǧ अँगूठीवाला जो
ďसंग कािलदास ने आलेिखत िकया हȉ और शाप कǧ जो कथा उºहɉने ‘अिभƔानशाकǪºतलä’ मȷ िपरोई हȉ, वह
महाभारत कȇ शकǪȑतला कȇ मूल आ¨यान मȷ कहȣ भी नहȣ हȉ। इसकȇ बावजूद इस समय यह अँगूठी और शाप कǧ
बात सचमुच कǧ हो—ऐसी सवɓÊवीकǲित पाई हȉ। कला कȇ ऐसे अनोखे संÊपशɓ कȇ िबना, िजºहɉने मूल कथानक को
अलग Ʃप मȷ ďÊतुत िकया हȉ, वे सभी काल कǧ गतɓ मȷ िवÊमृित को ďाʫ ƨए हɀ। महाकिव भास का ‘ďितमा’
नाटक हो या ‘उƧभंग’ हो, उसमȷ कȊकȇयी या दुयɊधन को ऊȔचे आसन पर िबठाने कȇ िलए मूल कथानक मȷ खासा
फȇरबदल िकया गया हȉ, पर इन नाटकɉ ने लोक-ěदय मȷ Êथान ďाʫ नहȣ िकया। इसी तरह रामायण कǧ मूल
घटनाz कȇ साथ अºय अनुवतȥ रामायणकारɉ ने वाÃमीिक से अलग जाकर जहाँ मागɓ बनाया (गढ़ा) हȉ, वहाँ
तुलसीदास को छोड़कर कोई अिधक सफल नहȣ ƨआ, इस पर गौर करना चािहए।

अपनी इस भÆय सांÊकǲितक िवरासत पर हम गौरव अवÇय अनुभव करȷ, पर यह गौरव िबना समझ कȇ कȇवल
भड़ास बनकर रह जाए तो ‘गौरव’ श½द को हािन पƨȓचती हȉ। गौरव अनुभव करने का अिधकार भी ऐसे वाǣरसदारɉ
को ही होता हȉ िक जो अपनी ऐसी िवरासत को समझ या पहचान सकते हɀ। भǥʇ और ėʢा का कोई िनषेध नहȣ
होना चािहए। पर असली जƩरत ऐसी ही िवशुʢ भावना कǧ होनी चािहए। भǥʇ और ėʢा, दोनɉ हाथɉ से ताली
बजाने से ųढ़ नहȣ होती हȉ, उलटȆ उसका अवमूÃयन होता हȉ। रामायण मȷ पाĉ, िफर वे मयाɓदा पुƧषोŧम राम हɉ या
िक राम कǧ ďतीƒा मȷ आयु िबता देनेवाली शबरी हो—ये सभी हमारी वंदना कȇ अिधकारी हɀ। उनकǧ वंदना तो हम
अवÇय करȷ, पर उसकȇ साथ ही महिषɓ वाÃमीिक ने हमȷ इन सबका जो दशɓन कराया हȉ, वह दशɓन भी िनमɓल आँख
और िवशुʢ िचŧ से करȷ। हमारी आँख और िचŧ पर सिदयɉ से कथाकारɉ ने अथवा अºय उʡेÇयɉ ने कोई-न-
कोई अºय रȐग भी उकȇरȆ हɀ, उनमȷ िनरȆ भǥʇभाव कȇ कारण कहȣ ऐसा ऊȔचा ăाफ खȣचा हȉ, तो कहȣ जैसा हȉ वैसा
देखने कȇ बदले हȆतु ďेǣरत िवकǲितयाँ भी जोड़ी हɀ। यहाँ इसकȇ बाद कȇ पृʷɉ मȷ इन पाĉɉ कȇ दशɓन करने का जो
उपĀम सोचा हȉ, उसमȷ ऐसी िवशुʢ और िनमɓल भǥʇ एवं ėʢा भरपूर होने कȇ साथ ही बौǥʢक समझ भी
बरकरार रखने कǧ कोिशश कǧ हȉ। इस सहदशɓन मȷ शािमल होनेवाले सभी लोगɉ से भी यही अपेिƒत हȉ िक
समझदारी और बुǥʢ कȇ दरवाजे, िजसमȷ ताजी हवा ďवेश कर सकȇ, ऐसे और इतने तो अवÇय खुले रखȷ। जहाँ
बुǥʢ और भǥʇ या ėʢा बीच मȷ अिनणȥत रहȆ, ऐसा संघषɓ पैदा हो, वहाँ बुǥʢ को ďाधाºय देने जैसे अहम का
अवÇय िनषेध करȷ। बुǥʢ कǧ मयाɓदा कȇ Êवीकार कȇ बाद ही रामायण अथवा महाभारत जैसे ăंथɉ कȇ सɌदयɓ का
आÊवाद िलया जा सकता हȉ। यहाँ िचिक¶सा-िवƔान का िव¬छȆदन उपयोग मȷ नहȣ लाया जा सकता हȉ, इस Êपʴता
कȇ साथ इस सहयाĉा मȷ सǥ¿मिलत होने का सěदयɉ को आमंĉण हȉ।

जो घटनाएँ सवɓिविदत हɀ, उन घटनाz कǧ बात यहाँ बार-बार नहȣ करनी हȉ। घटनाz कȇ उʬेख माĉ से इन-
उन पाĉɉ का Æयǥʇ¶व ďकट होता हȉ, उस Æयǥʇ¶व कȇ पहलुz (ųिʴकोण) को पहचानने का, पहचानने कȇ बाद
Êतु¶य लगे तो उनकǧ वंदना करने और अपनी मयाɓिदत बुǥʢ-शǥʇ से वह समझी न जा सकȇ तो इस असमझ को
Êपʴ Ʃप से Êवीकार करकȇ भी हमारी यह याĉा कÃयाण मागɓ पर चलती रहȆ—ऐसी मनःकामना कȇ साथ रामायण
कȇ पाĉɉ कǧ इस वंदना कǧ मंगलयाĉा का ďारȐभ करȷगे। परȐपरागत रामकथा कȇ ďारȐभ से पूवɓ हनुमानजी का आˀान



करकȇ कथाėवण िकया जाता हȉ। उºहȷ सवɓďथम ėोता कȇ Ʃप मȷ िनमंिĉत िकया जाता हȉ। रामकथा कȇ अंत मȷ Êवयं
राम ने हनुमान को यह वरदान भी िदया हȉ। जहाँ-जहाँ रामकथा होती हȉ, वहाँ-वहाँ हनुमान अųÇय Ʃप मȷ उपǥÊथत
होकर उसका ėवण करते हɀ—ऐसी लोकमाºयता हȉ। हमारी इस कथा कȇ मंगलाचरण कȇ ƒण मȷ भी हम हनुमानजी
से ही कथा का ďारȐभ करȷगे।

q
 



—२— 
हनुमान

देश भर मȷ नगर या शहर ही नहȣ, कोई गाँव या कÊबा तक ऐसा नहȣ होगा जहाँ सावɓजिनक पूजाÊथल कȇ Ʃप मȷ
हनुमानजी ďितिʷत न ƨए हɉ। देवी-देवताz कȇ आँकड़Ȇ िहȐदू धमɓ मȷ अºय धमɋ कǧ अपेƒा बƨत अिधक हȉ। ये सभी
देवी-देवता िविभʨ नामɉ और ÊवƩपɉ मȷ िविभʨ वगɋ ʧारा पूजे जाते रहȆ हɀ। उमा, जगदंबा, वाघेʱरी, कािलका,
अंिबका—इस तरह एक ही देवी िविवध ÊवƩपɉ और नामɉ से पूजी जाती हȉ। इसी तरह िहȐदू धमɓ मȷ सवाɓिधक
महŨवपूणɓ Êथान रखनेवाले ėीकǲÉण भी कहȣ रणछोड़राय बने हɀ तो कहȣ ėीनाथजी या िफर बालाजी कȇ Ʃप मȷ
ďÊथािपत होते रहȆ हɀ। िशव, ėीकǲÉण और हनुमान ये तीनɉ ऐसे देवता हɀ, िजºहɉने सबसे अिधक सं¨या मȷ ď¶येक
Êथल पर मंिदरɉ मȷ Êथान पाया हȉ। उसमȷ भी सं¨या कǧ ųिʴ से संभवतः हनुमान सबसे आगे रहȆ हɀ। हनुमान कȇ
Êवतंĉ मंिदरɉ कȇ उपरांत ď¶येक राममंिदर तथा िशवमंिदर मȷ हनुमानजी कǧ ďितमा िनǥʮत Ʃप से रहती ही हȉ।

यह एक आʮयɓजनक घटना हȉ, §यɉिक हनुमान ने िहȐदू धमɓ कȇ िकसी भी ăंथ मȷ Êवतंĉ देवता कȇ Ʃप मȷ Êथान
ďाʫ नहȣ िकया हȉ। हनुमान का उʬेख माĉ रामायण मȷ ही िकया गया हȉ। रामायण कȇ पूवɓवतȥ ďाचीन ăंथɉ मȷ
उनका कोई उʬेख नहȣ िमलता। मूल वेदɉ मȷ हनुमान का उʬेख ढǭȓढ़ िनकालने कȇ ďयास कभी-कभार जƩर ƨए
हɀ, परȐतु ये ďयास सफल नहȣ ƨए हɀ। महाभागवत कȇ अनुसार देवलोक मȷ जब रामावतार कǧ तैयारी हो रही होती हȉ
तो भगवान िशव कहते हɀ िक मɀ वायु-पुĉ कȇ Ʃप मȷ वानर ÊवƩप होकर िवÉणु कǧ सहायता कƩȔगा। ‘अहȐ वानर
Ʃपेण संभूय पवना¶मजः सहाÀयं ते कǣरÉयािम।’ इस ďकार हनुमान को ƧČावतार कȇ Ʃप मȷ पǣरिचत कराने कȇ
ďयास िकए गए हɀ।

िवधिमɓयɉ और िवशेष Ʃप से ईसाइयɉ ने हनुमान कǧ ‘मंकǧ गॉड’ कहकर पहचान करवाई हȉ। हमारȆ यहाँ भी
हनुमान कǧ मूितɓ पारȐपǣरक Ʃप से वानरमुखी ही दरशाई जाती हȉ। हनुमान तथा उनकȇ अºय साथी, िजºहɉने राम कǧ
सहायता कǧ थी, वे वाÊतव मȷ बंदर ही थे, यह बात बुǥʢग¿य नहȣ लगती। िवʧाß कभी-कभी ऐसा भी िनÉकषɓ
िनकालते हɀ िक िकǥÉकȑधा और उसकȇ आस-पास रहनेवाले आिदवासी अपने ¹वज पर वानर का िचĉ रखते थे,
इसिलए संभवतः उºहȷ वानर जाित कȇ Ʃप मȷ पहचाना गया हो। हनुमान, सुăीव, बाली, अंगद—ये सभी बुǥʢमŧा,
ďितभा, िवʧŧा और समझदारी कǧ ųिʴ से ऐसे अनोखे पाĉ हɀ िक उºहȷ वानर या ‘मंकǧ’ नहȣ कहा जा सकता।
आज िजस अथɓ मȷ हम ‘रिशयन रीछ’ कहते हɀ, ऐसे ही िकसी अथɓ मȷ ये आिदवासी वानर कȇ Ʃप मȷ जाने गए हɉ—
यह अिधक ďतीितकर लगता हȉ।

रामायण मȷ हनुमान सवɓďथम सुăीव कȇ सेवक कȇ Ʃप मȷ आते हɀ। सुăीव बाली से भयभीत होकर िछपता-िफरता
वानर हȉ। इस बाली से भयभीत सुăीव कǧ रƒा उसकȇ सेवक हनुमान नहȣ कर सकते, ऐसा ही िनÉकषɓ िनकलता हȉ।
इसकȇ बाद हनुमान राम कȇ सेवक बने हɀ और राम ने उºहȷ बाली और रावण दोनɉ से अिधक बलवान तथा समथɓ
होने कǧ बात कही हȉ। इस ďकार समथɓ होने कȇ बावजूद उनका Êथान तो एक सेवक का ही रहा हȉ।

यहाँ एक रसďद बात पर ¹यान देना चािहए िक िहȐदू धमɓ कȇ देश भर मȷ फȊले मंिदरɉ मȷ सवाɓिधक पूजनीय माने
जाने वाले ėीकǲÉण और हनुमान इन दोनɉ पाĉɉ कȇ बीच महाभारत और रामायण मȷ बƨत सा¿य हȉ। महाभारत मȷ
ėीकǲÉण का ďवेश कौरव-पांडवɉ कǧ कथा कȇ खासे बढ़ जाने कȇ बाद ठीक Čौपदी-Êवयंवर मȷ पहली बार होता हȉ।
इसी ďकार रामायण मȷ हनुमान ठीक िकǥÉकȑधाकांड मȷ, राम-लƑमण जब रावण ʧारा अपěत कǧ गई सीता को



खोजने कȇ िलए पवɓतɉ मȷ भटक रहȆ हɀ, उस समय पहली बार िदखाई देते हɀ। कǪƧकथा मȷ ďवेश करने कȇ बाद
ėीकǲÉण ने समă घटनाz कǧ डोर अपने ही हाथ मȷ रखी हȉ। जो कǪछ घटता हȉ, उसमȷ संपूणɓतः ėीकǲÉण ही एक या
दूसरी तरह से कारणभूत रहȆ हɀ और पांडवɉ को अंितम िवजय भी कǲÉण कȇ कारण ही िमली हȉ। इसी ďकार रामायण
मȷ भी हनुमान कȇ ďवेश कȇ पʮाÛ ऐसी जो भी महŨव कǧ घटनाएँ घटी हɀ, िजनकȇ कारण समूचे कथानक ने मोड़
िलया हȉ, उन सभी का ėेय हनुमान को ही जाता हȉ। सुăीव और राम कǧ मैĉी हो या िफर समुČ को लाँघकर सीता
कǧ खोज करनी हो, मूǥ¬छɔत पड़Ȇ लƑमण को चेत मȷ लाना हो या िफर रणभूिम मȷ मू¬छाɓवÊथा मȷ राम सिहत तमाम
वानरɉ कǧ रƒा करनी हो, इनकȇ जैसे अºय अनेक ďसंगɉ मȷ हनुमान ही राम कǧ िवजय कȇ कारणभूत बने हɀ।

ėीकǲÉण ने, जैसे जो कǪछ ďाʫ ƨआ, उसे Êवयं अपने पास रखने कȇ बदले सबकǪछ यादव पǣरवार को समिपɓत
िकया और Êवयं को उससे अिलʫ रखा, उसी तरह हनुमान ने भी िवजय और िसǥʢयाँ ďाʫ कȤ तो उनका ėेय
अपने पास न रखकर ėीराम कȇ ही चरणɉ मȷ अिपɓत िकया और Êवयं अदना सेवक ही बने रहȆ। इस तरह ėीकǲÉण
और हनुमान दोनɉ अतुल पराĀमी, परम Ɣानी तथा ¶यागवीर बने रहȆ हɀ। इस देश कǧ जनता कǧ सदैव यह
मानिसकता रही हȉ िक पराĀम और Ɣान कȇ साथ यिद ¶याग भी जुड़ा हो तो ऐसे Æयǥʇ¶व को वह िसर-आँखɉ पर
चढ़ाती हȉ। ėीकǲÉण और हनुमान—ये दोनɉ सबसे अिधक सं¨या मȷ मंिदरɉ मȷ ďÊथािपत ƨए हɀ, इसका रहÊय इसी
भारतीय मानिसकता मȷ िनिहत रहा हȉ।

हनुमान कȇ जºम कȇ िवषय मȷ भाँित-भाँित कǧ कथाएँ ďचिलत हɀ, िकȑतु वाÃमीिक रामायण मȷ Êवयं हनुमान ने
अपना पǣरचय देते ƨए कहा हȉ िक वे कȇसरी और अंजना कȇ वायु से उ¶पʨ पुĉ हɀ। इस संबंध मȷ वायु ने अंजना कȇ
साथ संबंध Êथािपत करकȇ हनुमान को जºम िदया हो, ऐसा िवʱासपूवɓक नहȣ कहा जा सकता हȉ। वायु ने अंजना
को पुĉर¶न ďाʫ करने का आशीवाɓद िदया हो, ऐसा भी अथɓघटन हो, यह संभव हȉ। जो भी हो, पर उगते सूरज को
फल समझकर उसे पकड़ लेने कȇ िलए कǮदते बालक हनुमान कǧ बात यहाँ उʬेखनीय हȉ। सूयɓ कǧ रƒा करने कȇ
िलए इȐČ ने वć कȇ ďहार से हनुमान को वापस धकȇल िदया। इससे कǪिपत होकर वायु ने बहना बंद कर िदया,
पǣरणामÊवƩप वायु-िवहीन जीवसृिʴ आकǪल-ÆयाकǪल हो गई तो िपता đʼा और देवराज इȐČ ने वायु को समझाया
और हनुमान को अतुल बलसंपिŧ एवं िचरȐजीवी होने का वरदान िदया। यम और िशव ने भी उसे मृ¶यंुजय बनाकर
आयुधɉ से रिƒत िकया। इस ďकार हनुमान बाÃयावÊथा से ही अनुपम बन रहȆ थे।

िकǥÉकȑधाकांड मȷ सुăीव कȇ सेवक कȇ Ʃप मȷ हनुमान जब ďथम बार राम और लƑमण से िमलते हɀ तो वे đाʼण
Ʃप मȷ हɀ। राम-लƑमण को ऋÉयमूक पवɓत कǧ ओर आते ƨए देखकर उºहȷ बाली ʧारा भेजे गए, मायावी Ʃपधारी
समझकर भयभीत ƨए सुăीव ने हनुमान को पता लगाने कȇ िलए आगे भेजा था। हनुमान को इǥ¬छत Ʃप धारण करने
का वरदान तो बाÃयावÊथा मȷ ही ďाʫ हो गया था। उस ƒण đाʼण कȇ Ʃप मȷ हनुमान उनकȇ पास जाकर शुʢ
संÊकǲत भाषा मȷ नēतापूवɓक उनसे वाŧाɓलाप करते हɀ। उनकǧ इस संभाषण कला से ďभािवत राम त¶काल लƑमण से
कहते हɀ िक िजसने तीनɉ वेदɉ का Ɣान ďाʫ िकया हो और िजसने Æयाकरण का पूणɓ अ¾यास िकया हो, ऐसा Æयǥʇ
ही ऐसी बात कर सकता हȉ। हनुमान कȇ ďथम बार ďवेश करते ही महिषɓ वाÃमीिक ने उनकȇ िलए ‘वा§य कोिवद’
श½द का ďयोग िकया हȉ। पहली मुलाकात मȷ ही हनुमान ने राम का िवʱास जीत िलया। इतना ही नहȣ, अपने
Êवामी का दुःख िनवारण करने कȇ िलए राम कǧ सहायता भी ďाʫ कर ली। अब तक सुăीव कȇ िनʷावाß सेवक
रहȆ हनुमान ने ėीराम कȇ सहज Êपशɓमाĉ से जो अिभनव Ʃप िदखाया हȉ, उसकǧ कथा तो एक अʥुत और
रोमांचकारी अनुभव हȉ।

बाली कȇ वध कȇ बाद िवलाप करती उसकǧ प¶नी तारामती को हनुमान Ɣान और Æयावहाǣरक जीवन का समºवय



करकȇ सां¶वना देते हɀ और अंगद का युवराज कȇ पद पर अिभषेक करने कȇ िलए सुăीव को सलाह भी देते हɀ। इतना
ही नहȣ, रा®यािभषेक कȇ बाद सीता कǧ खोज मȷ सुăीव ने जो ďमाद िदखाया, उसकȇ िलए हनुमान ने उºहȷ चेतावनी
भी दी हȉ। बाली-वध कȇ तुरȐत बाद वषाɓ ऋतु ďारȐभ ƨई, इसिलए वषाɓ कǧ समाǥʫ कȇ बाद शरद ऋतु मȷ सीता कǧ
खोज कȇ िलए ďयास करने कȇ समझौते कȇ साथ राम-लƑमण िकǥÉकȑधा नगरी कȇ बाहर पवɓत पर रह रहȆ थे। शरद
ऋतु शुƩ ƨई, इसकȇ बाद भी अपना वचन भूलकर िवलास मȷ िलʫ राजा सुăीव से हनुमान िनभȥकता, िकȑतु
नēतापूवɓक जो कहते हɀ, वह Æयावहाǣरक जीवन का एक उŧम पƒ हȉ। हनुमान एक मनोवैƔािनक कǧ तरह सुăीव
से कहते हɀ िक ėीराम याद िदलाएँ, इससे पूवɓ यिद हम यह काम शुƩ कर दȷगे, तभी हमने काम िकया हȉ, ऐसा
कहा जाएगा। जो काम हमȷ करना ही हȉ, वह काम दूसरɉ ʧारा याद िदलाए जाने कȇ बाद करने से िसʢ ƨए काम
का मूÃय घट जाता हȉ। सुăीव को इस तरह समझाकर हनुमान माĉ सेवक कǧ ही भूिमका नहȣ अदा करते, बǥÃक
एक समझदार िमĉ और मनोिवƔान कȇ अनुभवी िवʧाß कȇ Ʃप मȷ Êवयं को ďÊतुत करते हɀ।

सीता कǧ खोज कȇ िलए जब वानरɉ कȇ अलग-अलग दल चारɉ िदशाz मȷ रवाना ƨए तो दिƒण िदशा मȷ हनुमान
और अंगद जैसे सबसे अिधक समथɓ और िवʱासपाĉ वानरɉ को भेजा गया। यहाँ कभी कोई बौǥʢक िवʯेषक
ऐसा ďÇन करȆ, ऐसी संभावना हȉ िक सीता का हरण रावण ने ही िकया हȉ, यह बात जटायु कȇ मा¹यम से राम जान
चुकȇ थे और रावण लंका का राजा हȉ, यह बात भी िकसी से िछपी ƨई नहȣ हो सकती थी। ऐसी ǥÊथित मȷ इस तरह
सीता कǧ खोज करने कȇ िलए ďयास करने से कौन सी लाभदायक पǣरǥÊथित का िनमाɓण हो सकता था, यह बात
समझ मȷ नहȣ आती। सीता कǧ खोज कȇ िलए दिƒण िदशा मȷ अथाɓÛ लंका कǧ िदशा मȷ रवाना ƨए हनुमान कȇ हाथ
मȷ अपने पǣरचय कȇ ďतीक ÊवƩप अपनी अँगूठी देते ƨए राम ने कहा हȉ िक इस अँगूठी से सीता हनुमान का
िवʱास कर सकȇȑगी। इसका अथɓ Êपʴ हȉ िक दूसरȆ वानर भले दूसरी िदशा मȷ गए हɉ, पर सीता कǧ खोज तो दिƒण
िदशा मȷ जा रहȆ हनुमान ही कर सकȇȑगे, §यɉिक रावण का रा®य दिƒण िदशा मȷ ही हȉ, इस बात से सभी अवगत थे।
यहाँ यह ďÇन अनुŧǣरत ही रहता हȉ िक यिद सीता का अपहरण रावण ने ही िकया हȉ, और रावण लंका का राजा हȉ,
यह सवɓिविदत स¶य था तो िफर सीता कǧ खोज कȇ िलए इतना ėम और समय §यɉ Æयथɓ िकया गया होगा!

हनुमान कȇ सेवक-कमɓ का ėेʷ लƒण तो वे राम से िमले, उससे पहले ही ďकट हो चुका हȉ। बाली और सुăीव
कȇ बीच जब संघषɓ ƨआ तो उस समय सुăीव कȇ पƒ मȷ ºयाय था। यह जानने कȇ बाद हनुमान सुăीव कȇ पƒ मȷ रहȆ
हɀ। वाÊतव मȷ हनुमान िकǥÉकȑधा कȇ राजसेवक हɀ, ऐसी ǥÊथित मȷ यिद वे अपेƒाकǲत अिधक बलवान बाली कȇ पƒ
मȷ रहते तो Êवयं अनेक कʴɉ से मुʇ रहते। इतना ही नहȣ, सुăीव और राम कȇ बीच मैĉी भी हनुमान कǧ
अनुपǥÊथित मȷ संभव नहȣ हो सकती थी। यिद ऐसा ƨआ होता तो रामायण कǧ घटनाz ने िभʨ मोड़ ही िलया
होता। पर हनुमान ने अपनी Êवयं सुरƒा कǧ िचंता िकए िबना िजस पƒ मȷ ºयाय था, पर दुबɓलता थी, वही पƒ
अथाɓÛ सुăीव का पƒ िलया। इसमȷ हनुमान कȇ चǣरĉ का एक िवरल पƒ ďकट होता हȉ।

सीता कǧ खोज कȇ िवषय मȷ सुăीव ʧारा िकए गए ďमाद से कǪिपत होकर राम ने लƑमण को सुăीव कȇ महल मȷ
भेजा। लƑमण Āोध मȷ भरȆ महल मȷ आ रहȆ हɀ, यह जानते ही सुरा और संुदरी कȇ बीच मदहोश पड़Ȇ सुăीव कȇ होश-
हवाश उड़ गए। ऐसे नाजुक ƒण मȷ हनुमान सुăीव से जो Æयवहार-कǪशलता और धमɓिनʷा कǧ बातȷ करते हɀ, उसमȷ
हनुमान का चǣरĉ एक सेवक का नहȣ, बǥÃक एक परम िहते¬छǩ िमĉ अथवा राजा का कÃयाण चाहनेवाले एक
मंĉी कȇ Ʃप मȷ उभरकर सामने आता हȉ।

इसकȇ बाद सीता कǧ खोज कȇ िलए दिƒण िदशा मȷ गए हनुमान सिहत समÊत वानर जब सुăीव ʧारा िनǥʮत
कǧ गई समय-मयाɓदा मȷ यह काम करने मȷ िनÉफल ƨए तो उस समय िजस ďसंग का आलेखन ƨआ हȉ, उसमȷ



हनुमान एक िविशʴ मनोवैƔािनक, राजनीितƔ और वीर पुƧष कȇ Ʃप मȷ ďकट ƨए हɀ। समय पूरा हो गया हȉ और
सीता का कोई अता-पता नहȣ चल पाया हȉ, इस हताशा से सभी वानर िकȑकतɓÆयिवमूढ़ हो गए और यिद इस
िनÉफलता कȇ साथ वे वापस लौटȷगे तो सुăीव सभी को कठोर दंड दȷगे—इस भय से ÆयाकǪल भी हो गए। अंगद ने
तो वापस लौटने से ही इनकार कर िदया और सुăीव कȇ समƒ जैसे िवČोह कर रहा हो, इस तरह अºय वानरɉ को
भी उसने अपनी ओर खȣच िलया। हनुमान ने देखा िक सभी वानरɉ ने अंगद कȇ साथ मानिसक सहकार कर िलया हȉ
तो उºहɉने इन सभी वानरɉ को धैयɓ, भेद आिद सभी उपायɉ से समझाया हȉ। सुăीव कȇ िवƧʢ यिद सभी वानरɉ को
साथ लेकर कोई योजना बनाएगा तो कȇवल सुăीव ही नहȣ, बǥÃक राम-लƑमण कǧ भी शĉुता का सामना करना
पड़Ȇगा, यह बात हनुमान अंगद को समझाते हɀ। हनुमान कȇ समझाने से अंगद का साथ छोड़ने कȇ िलए अºय वानर
तैयार तो ƨए, परȐतु अंगद ने आमरण उपवास करकȇ वहȣ ďाण-¶याग करने का िनʮय िकया। ठीक उसी ƒण जटायु
कȇ भाई संपाित का आगमन ƨआ और हनुमान कȇ कथनɉ को अनुमोदन िमला। सीता अब िबलकǪल समीप ही हɀ,
यह संपाित से जानकर अंगद ने भी आ¶मिवलोपन का िवचार छोड़ िदया और सबकȇ साथ िमलकर समुČ लाँघने कȇ
िवषय मȷ िवचार िकया।

सौ योजन िवÊतृत समुČ को लाँघ जाना एक दुÉकर कायɓ था। सभी वानरɉ ने जब अपनी असमथɓता ďकट कǧ तो
हनुमान चुपचाप शांित से बैठȆ रहते हɀ। सबसे वǣरʷ साथी जांबवाß ने हनुमान कȇ इस मौन को देखकर कहा िक
अब इस काम को पूरा करने कȇ िलए हनुमान कȇ अितǣरʇ अºय कोई समथɓ नहȣ हȉ। उŧरकांड मȷ एक ऐसी भी
कथा हȉ िक हनुमान कȇ पास अतुल साम·यɓ था, िकȑतु बाÃयावÊथा मȷ ऋिष कȇ शाप कȇ कारण उºहȷ उसका िवÊमरण
हो गया था। इस अतुल शǥʇ का उºहȷ पुनः Êमरण तभी हो सकता था, जब कोई उसकǧ Êमृित को ताजा करवा दे।
जांबवाß ने उस ƒण यह काम िकया। इसका मनोवैƔािनक अथɓ यह भी हो सकता हȉ िक संकट कȇ ƒण मȷ Æयǥʇ
मȷ अपूवɓ चेतना का संचार हो सकता हȉ, पर उसकǧ पूवɓ शतɓ यही हȉ िक काम करनेवाला Æयǥʇ िनʷावाß होना
चािहए और काम कȇ ďित वह पूरी तरह समिपɓत हो। समÊत वानरɉ मȷ सीता कǧ खोज कȇ िलए हनुमान से अिधक
िनʷावाß और समिपɓत अºय कोई नहȣ था।

समुČोʬंघन कर रहȆ हनुमान कȇ समƒ भय और ďलोभन कȇ ƒण उपǥÊथत ƨए थे। सुरसा नाम कǧ शापăÊत
राƒसी हनुमान का भƒण करने कȇ िलए आगे बढ़ी। đʼा ʧारा िदए वरदान कȇ कारण वह हनुमान को अपने
जबड़ɉ कȇ बीच ăस लेने मȷ समथɓ भी थी। संकट कȇ ऐसे ƒण मȷ जब बुǥʢ मुरझा जाती हȉ और शǥʇ ƒीण हो
जाती हȉ, उस समय हनुमान का एक अिभनव Ʃप ďकट होता हȉ। नीचे असीम समुČ ठाठȷ मार रहा हȉ, ऊपर सीमा-
रिहत आकाश फȊला हȉ। कǪछ ही योजन दूर राƒसɉ कǧ नगरी लंका हȉ और आँखɉ कȇ सामने अपने िवशाल जबड़ɉ
को फȊलाकर हनुमान का भƒण करने कȇ िलए आगे बढ़ रही हȉ राƒसी। इस नाजुक घड़ी मȷ हनुमान आँख झपकते
ही अपनी काया संकǪिचत कर अँगूठȆ िजतनी छोटी करकȇ सुरसा कȇ जबड़Ȇ मȷ ďवेश कर गए। िवकराल जबड़Ȇ
फȊलाकर अपने भƑय कǧ इधर-उधर खोज कर रही सुरसा सहसा िवलीन हो गई। और िफर đʼा का वरदान सफल
करकȇ उसकȇ जबड़Ȇ से बाहर िनकले हनुमान को देखकर वह Êत½ध हो गई। इस तरह đʼा का वरदान पूणɓ ƨआ,
हनुमान मुʇ ƨए और सुरसा को भी मोƒ िमला।

सुरसा कȇ भय से मुʇ ƨए तो समुČ-तल से ďकट होकर मैनाक पवɓत कȇ ďलोभन ने हनुमान का मागɓ रोक िलया।
समुČ कȇ तल पर ǥÊथत मैनाक रमणीय और सुगंिधत पवɓत था। मैनाक ने उºहȷ थोड़ी देर िवėाम करने और भोजन
करने का आमंĉण िदया। लंबे और अनजाने ďवास पर जा रहȆ हɉ और उसमȷ भी यिद िकसी कठोर पǣरǥÊथित से
होकर गुजर रहȆ हɉ तो िवėाम का ऐसा ďलोभन टाल पाना संभव नहȣ। लेिकन जब कोई िनǥʮत लƑय िसʢ करना



हो तो िवėाम का ďलोभन टालना आवÇयक होता हȉ। अतः हनुमान मÊतक झुकाकर मैनाक पवɓत का सहज Êपशɓ
कर कǲतƔता ďकट करते हɀ और िफर अपने मागɓ पर आगे बढ़ते हɀ। कायɓ-िसǥʢ कȇ मागɓ पर जीवन मȷ भय और
ďलोभन दोनɉ िवªन रहते ही हɀ। जो इन िवªनɉ को लाँघ सकते हɀ, वही समुČ लाँघ सकते हɀ।

समुČ लाँघकर सफलतापूवɓक लंका कȇ दुगɓ कȇ बाहर पƨȓचे हनुमान ने रािĉ कȇ समय लंका मȷ ďवेश िकया हȉ।
लंका कǧ रƒा लंिकनी नामक एक आसुरी शǥʇ कर रही हȉ। रावण कȇ पास असीम साम·यɓवाले योʢाz का
अभाव नहȣ था, तथािप संपूणɓ लंका कǧ सुरƒा का उŧरदािय¶व उसने एक ʲी को सɌपा हȉ, यह बात िवशेष Ʃप से
¹यान देने यो©य हȉ। नैितक Ʃप से जो िनबɓल हɀ, बाƨबल मȷ वे भले ही ďचंड हɉ, पर अपनी रƒा कȇ िलए वे ʲी का
सहारा लेने कǧ युǥʇ आजमाते रहते हɀ। सुăीव ने लƑमण कȇ रोष से बचने कȇ िलए तारामती को आगे कर िदया था,
इस घटना का यहाँ Êमरण िदलाना आवÇयक हȉ। ǥʲयाँ अव¹य हɀ, यह भले ही धमɓ-िविहत माना जाता हो, िकȑतु
ʲी भी यिद आततायी बन जाए या आततायी कǧ रƒा करने लग जाए तो उसका वध करना भी ध¿यɓ हȉ। राम ने
िजस ďकार ताड़का का वध िकया, कǲÉण ने िजस तरह पूतना का संहार िकया, उसी तरह हनुमान ने भी लंिकनी का
वध करकȇ लंका मȷ ďवेश िकया।

रावण कȇ अंतःपुर मȷ म¹यरािĉ मȷ अÊत-हालत मȷ सोई ǥʲयɉ को हनुमान ने सीता का पता लगाने कȇ िलए अ¶यंत
िनकट से और ¹यानपूवɓक देखा। उनमȷ से एक भी ʲी मȷ सीता कȇ लƒण नहȣ िदखाई िदए। िकȑतु उन ǥʲयɉ को
रािĉ कȇ एकांत मȷ इतनी िनकटता और इतने ¹यानपूवɓक देखा—इससे वह धमɓ¬युत ƨए हɀ, इस अपराध-बोध से
हनुमानजी ăÊत हो गए; परȐतु त¶काल उनका गहरा धमɓ-बोध जाăÛ ƨआ और अपनी इस हीन-भावना का पǣर¶याग
करते ƨए Êवयं से कहा िक ऐसी अवÊथा मȷ इन ǥʲयɉ को ¹यानपूवɓक देखने कȇ बावजूद मेरȆ मन मȷ कोई िवकार
उ¶पʨ नहȣ ƨआ। इȐिČयɉ कǧ शुभ अथवा अशुभ ďवृिŧ कǧ ďेरणा तो मन मȷ ही होती हȉ और मेरा मन तो पूणɓतः
ÊवÊथ हȉ। हनुमान कȇ इस समाधान मȷ उनकǧ मनोवृिŧ और कायɓ कȇ ďित उनकǧ एकिनʷता ďकट होती हȉ। सीता कȇ
िसवाय उनकǧ नजर कȇ सामने दूसरा कोई भी उǥʡʴ नहȣ। अजुɓन कȇ लƑयबेध जैसी ही हȉ यह बात। इन ǥʲयɉ कȇ
बीच सोई अ¶यंत Ʃपवती और तेजǥÊवनी मंदोदरी को देखकर हनुमान उसे एक ƒण कȇ िलए सीता मान लेते हɀ। पर
दूसरȆ ही ƒण उनकǧ तकɕशǥʇ सतेज हो जाती हȉ और वे सोचते हɀ िक राम कȇ िवयोग मȷ सीता ऐसी सुखद शैया पर
इस तरह गहन िनČावश नहȣ हो सकतȣ। यह ʲी तो सीता हो ही नहȣ सकती। हनुमान कǧ िवशुʢ तकɕशǥʇ और
िवलƒण िनरीƒण का यह उŧम उदाहरण हȉ।

अशोक वािटका मȷ सीता को देखते ही हनुमान कǧ कǪशाă बुǥʢ पुनः ďʖिलत हो उठती हȉ। रािĉ बीत चुकǧ हȉ।
ďातःकाल कǧ लािलमा फȊल रही हȉ, ऐसे समय मȷ वामन Ʃप धारण कर वृƒ कǧ शाखा पर बैठȆ हनुमान ने सोचा
िक सीता कȇ साथ यिद मɀ संÊकǲत भाषा मȷ बात कƩȔगा तो वह शायद इसे रावण का कोई आसुरी ष³यंĉ मान लȷगी।
ऐसा सोचकर हनुमान अयो¹या ďदेश मȷ जो Êथानीय भाषा बोली जाती थी, उसी भाषा मȷ बात करने का िनणɓय करते
हɀ। इसकȇ बाद इसी Êथानीय बोली मȷ राम कǧ कǪलकथा और रामकथा कहते हɀ।

इस ďकार सीता का िवʱास अिजɓत करकȇ पǣरचय Êथािपत करने कȇ बाद हनुमान यह भी िवचार करते हɀ िक
युʢ का पǣरणाम हमेशा अिनǥʮत होता हȉ और उसमȷ महासंहार होता हȉ। इसकȇ अितǣरʇ यह एक लंबी ďिĀया
भी हȉ। ऐसी ǥÊथित मȷ सीता यिद इसी समय उनकǧ पीठ पर बैठ जाएँ तो हनुमान िबना िकसी भय कȇ उºहȷ राम कȇ
पास पƨȓचा सकते हɀ। लेिकन हनुमान कȇ इस ďÊताव को सीता Êवीकार नहȣ करतȣ। वह कहती हɀ िक ऐसा करने से
राम कǧ वीरता को कलंक लगेगा और मɀने Êवे¬छापूवɓक पर-पुƧष का Êपशɓ िकया हȉ, यह िनÉकषɓ भी िनकलेगा।
सीता का यह तकɕ हनुमान ने Êवीकार कर िलया।



सीता कȇ साथ संवाद पूरा करने कȇ बाद हनुमान ने एक अ¶यंत िवलƒण िवचार िकया। संुदरकांड कȇ इकतालीसवȷ
सगɓ मȷ हनुमान ने जो तािकɕक मुʡे लƑय मȷ िलये हɀ, वे हनुमान कȇ Æयǥʇ¶व को समझने मȷ अ¶यंत सहायक िसʢ
हो सकते हɀ। शĉु कȇ नैितक बल को तोड़ने और सैिनक ųिʴ से लंकानगरी कǧ संरचना कȇ िवषय मȷ पूरी जानकारी
ďाʫ करने का उनकȇ िलए यह एक अ¬छा अवसर था। लंका मȷ यिद वे कोई उ¶पात मचाकर साम·यɓ का ďदशɓन
करȷ तो उससे राƒसɉ का मनोबल टǭट जाएगा और सबमȷ एक ďकार का भय Æयाʫ हो जाएगा। लंिकनी कǧ सुरƒा
मȷ िनǥʮंत लंकानगरी मȷ Êवयं लंिकनी कǧ ही ह¶या करकȇ शĉुपƒ का कोई योʢा ďवेश कर जाए; इतना ही नहȣ,
अ¶यंत गोपनीय ढȐग से अशोक वािटका मȷ बंदी बनाकर रखी सीता का पता लगा ले और िफर वापस जाते ƨए
रावण कǧ आँखɉ कȇ सामने ही उसकǧ नगरी मȷ उ¶पात मचाया जा सकȇ तो मनोवैƔािनक ųिʴ से राम कǧ आधी
िवजय तो अकȇले हनुमान ʧारा ही ďाʫ हो जाएगी।

यŲिप इसमȷ खतरȆ कǧ भी पूरी-पूरी संभावना थी। ऐसा करने से रावण को पहले से ही राम कȇ संभािवत सैिनक
अिभयान का पता चल जाता, इसकǧ पूरी-पूरी संभावना थी। यही नहȣ, हनुमान यिद पकड़Ȇ जाएँ तो सीता कǧ खोज
करने का राम ʧारा सɌपा गया कायɓ भी अधूरा रह जाएगा, यह भी तय था। यहाँ हनुमान ने अपनी वीरता और अपने
साम·यɓ पर आʮयɓजनक िवʱास ďकट िकया हȉ और शĉु कǧ छाती कȇ सामने अकȇले अपने बल पर उसका
मनोबल तोड़ने का ďचंड साहस िकया हȉ। शĉु पर िवजय ďाʫ करने कȇ िलए साम, दाम, दंड और भेद—ये चार
उपाय हɀ। हनुमान ने सोचा िक इन राƒसɉ पर साम अथाɓÛ समझाने-बुझाने का कोई ďभाव नहȣ पड़Ȇगा। समă
लंकानगरी Êवणɓमयी हȉ, इसिलए उनकȇ पास धन का अभाव नहȣ हȉ और उन पर दाम अथाɓÛ धन का भी कोई ďभाव
नहȣ पड़ने वाला हȉ। उºहȷ अपनी शǥʇ पर अितशय अिभमान हȉ, इसिलए उन पर भेदनीित का भी अनुसरण नहȣ
िकया जा सकता हȉ।

ऐसी ǥÊथित मȷ अंितम िवकÃप जो शेष बचता था, वह दंड का था और हनुमान ने इसी िवकÃप का अनुसरण
िकया। इतना िवचार करने कȇ बाद हनुमान ने अशोक वािटका मȷ िव¹वंस आरȐभ िकया और इस Āम मȷ उºहɉने
उŲान कȇ वृƒɉ, जलाशयɉ कȇ उपरांत लता-मंडपɉ और िचĉशालाz को भी तहस-नहस कर िदया। वहाँ जो भी
राƒस थे, उनको उºहɉने या तो मृतďाय कर िदया या वध कर िदया। अशोक वािटका मȷ िव¹वंस का यह कायɓ यहाँ
तक तो समझा जा सकता हȉ, परȐतु लंका कȇ चै¶यďासाद का िव¹वंस हनुमान कȇ उ¶कǲʴ चǣरĉ कȇ िलए समÊया पैदा
करता हȉ। यह चै¶यďासाद लंका कȇ राƒसɉ कȇ कǪलदेवता का पूजा-Êथल था। हनुमान इस पूजा-Êथल कȇ िशखर पर
चढ़कर उसे तोड़कर िगरा देते हɀ, पुजाǣरयɉ को मार डालते हɀ और वहȣ खड़Ȇ होकर गजɓना भी करते हɀ। चै¶यďासाद
तोड़ने का यह कǲ¶य धािमɓक सिहÉणुता कǧ आयɓ-परȐपरा कȇ अनुƩप नहȣ कहा जा सकता। मृ¶यु ďाʫ शĉु कǧ
मृतदेह का स¿मान करकȇ अं¶येिʴ-संÊकार करनेवाली उ®ʖल परȐपरा मȷ कहȣ भी शĉुz का कोई पूजा-Êथल इस
तरह तोड़कर िगराया गया हो, ऐसा ųʴांत नहȣ िमलता हȉ। हनुमान को, चै¶यďासाद पूजा-Êथल हȉ, इसकǧ पूरी
जानकारी थी। िफर भी उºहɉने ऐसा कǲ¶य §यɉ िकया, यह ďÇन सहज ही पैदा होता हȉ।

िकȑतु रामायण और महाभारत इन दोनɉ कालजयी ăंथɉ कȇ सबसे उ¶कǲʴ कहȆ जानेवाले पाĉɉ कȇ आचरण मȷ भी
कहȣ-कहȣ ऐसे िवसंवाद ųिʴगोचर होते हɀ, िजनका िनराकरण हमारी सीिमत बुǥʢ को नहȣ सूझता।

अशोक वािटका कȇ िव¹वंस का समाचार रावण कȇ पास पƨȓचा और Āोिधत रावण ने एक कȇ बाद एक समथɓ
राƒस सेनापितयɉ को हनुमान से युʢ करने कȇ िलए भेजा। हनुमान ने अतुल पराĀम िदखाया और रावण कȇ पुĉ
अƒय कǪमार सिहत सभी का वध िकया। अंत मȷ इȐČिजत कȇ हाथɉ वे बंदी बने।

तुलसी कǲत रामायण मȷ लंका मȷ ďवेश करते ही हनुमान को िवभीषण कǧ सहायता िमली थी, ऐसा उʬेख हȉ।



इसका अथɓ यह ƨआ िक िवभीषण युʢ का कोई संकȇत िमले, इसकȇ पूवɓ ही रावण का साथ छोड़कर राम कȇ पƒ
मȷ जाने कȇ िलए मानिसक Ʃप से तैयार हो चुकȇ थे। वाÃमीिक कȇ कथानक मȷ िवभीषण, रावण कȇ दरबार मȷ जब
इȐČिजत हनुमान को बंदी बनाकर लाता हȉ, उस समय पहली बार िदखाई देते हɀ। इससे पहले रावण और िवभीषण कȇ
बीच सीता कȇ िवषय मȷ भी कोई चचाɓ-िवचारणा होने का उʬेख वाÃमीिक रामायण मȷ नहȣ िमलता। बंदी हनुमान
भरी सभा मȷ अपना पǣरचय देते ƨए Êवयं को वानरराज सुăीव का ďितिनिध बताते हɀ। इस अवसर पर वे ‘सुăीव
रावण कȇ भाई हɀ’, इस बात का भी उʬेख करते हɀ। इस संबंध का दावा उºहɉने िकस तकɕ कȇ आधार पर िकया
होगा, यह Ɣात नहȣ।

यहाँ हनुमान पुनः एक बार एक बƨत ही संुदर मनोवैƔािनक िवकÃप का ďयोग करते हɀ। सुăीव बाली कȇ भाई हɀ
और बाली का राम ने माĉ एक बाण से ही वध कर डाला था, ऐसा कहकर हनुमान रावण को याद िदला देते हɀ िक
िजस बाली कȇ हाथɉ तु¿हारी पराजय ƨई थी, उस महाबली बाली को राम ने पराÊत िकया हȉ, इसिलए राम कȇ बल
को कम करकȇ न आँका जाए।

इसकȇ बाद हनुमान ʧारा िकए गए अपराध कȇ िलए उºहȷ मृ¶यु का दंड िदया जाए, यह माँग राƒसɉ कǧ सभा मȷ
चारɉ ओर से उठने लगी। Āोिधत रावण इस माँग को Êवीकार करने कȇ िलए लगभग तैयार हो गया हȉ। उस समय
िवभीषण रावण को समझाते हɀ िक हनुमान का वध करना धमɓिवƧʢ हȉ। हनुमान बƨत भयानक शĉु हȉ और उसने
अƒ¿य अपराध िकया हȉ—यह Êवीकार करने कȇ बाद भी िवभीषण ने रावण से हनुमान का वध न करने कǧ िवनती
कǧ हȉ। इसकȇ िलए उºहɉने दो कारण सामने रखे हɀ। एक तो हनुमान राम कȇ दूत हɀ और धमɓďकǲितवाले, िवʧाß
तथा समथɓ राजा शĉु कȇ दूत का वध नहȣ करते। दूत सदैव अव¹य होता हȉ, इसिलए रावण यिद हनुमान का वध
करȆगा तो उसकȇ जैसे ‘स¶पुƧष’ कȇ िलए यह लोकिनंदा का कारण िसʢ होगा। दूसरȆ, यिद हनुमान का वध कर
िदया जाएगा तो राम और लƑमण रावण कȇ साथ युʢ करने का साहस ही नहȣ करȷगे और यिद ऐसा ƨआ तो ये
सभी राƒस, जो युʢ कȇ िलए उ¶सािहत और त¶पर ƨए हɀ, वे हतो¶सािहत हो जाएँगे।

रावण ने आʮयɓजनक Ʃप से इस तकɕ को Êवीकार कर िलया। िवभीषण कȇ तकɕ मȷ सबलता से अिधक
खोखलापन हȉ, §यɉिक हनुमान ने लंका मȷ राम कȇ दूत कȇ Ʃप मȷ नहȣ वरß गुʫचर कȇ Ʃप मȷ ďवेश िकया था।
इतना ही नहȣ, दूत कȇ िलए जो आचरण िनधाɓǣरत ƨए हɀ, उनमȷ कहȣ अकारण िहȐसा करकȇ आतंक फȊलाने जैसे कमɓ
को Êवीकǲित नहȣ हȉ। हनुमान उस समय बंदी थे, शĉु कȇ गुʫचर थे और आतंकवादी भी थे। रावण जैसे िवलƒण
बुǥʢवाले Æयǥʇ कȇ लƑय मȷ यह बात नहȣ आए और िवभीषण कȇ िनतांत िनबɓल तकɋ को Êवीकार करकȇ, हनुमान
कǧ पँूछ जलाने जैसे साधारण दंड से संतुʴ हो जाए, यह बात रावण कȇ पाĉ को ¹यान मȷ रखते ƨए सहसा गले कȇ
नीचे उतरȆ, ऐसी नहȣ हȉ।

पँूछ मȷ आग लगाने कǧ इस युǥʇ को भी हनुमान तो आशीवाɓद ही समझते हɀ, §यɉिक पँूछ मȷ आग लगाने कȇ बाद
जब मुʇ हो जाएँगे तो उºहȷ एक बार िफर पूरी लंकानगरी, उसकȇ दुगɋ और ʧारɉ आिद को िदन कȇ उजाले मȷ
देखने का अवसर िमल जाएगा। इस िवचार से उºहȷ संतोष ही ƨआ। इसकȇ बाद हनुमान ने जो लंकादहन िकया,
उसमȷ नगर कȇ ʲी-बालक तक होम हो गए।

कोई भी िवचार या िववेक लƑय मȷ िलये िबना उºहɉने आतंक फȊलाया हȉ। इसकȇ बाद Êवयं हनुमान भी भÊमीभूत
ƨई लंकानगरी को देखकर ƒु½ध ƨए हɀ और उºहɉने Āोध कȇ वश होकर कȊसा कǪǥ¶सत काम कर डाला हȉ, इस भाव
से िघर गए हɀ। उºहɉने इस तरह शायद सीता को भी भÊमीभूत कर डाला हȉ, इस िवचार से राम कȇ पास वापस
लौटने कȇ बजाय समुČ मȷ डǭब मरने का िवचार भी करते हɀ और लंकादहन कȇ अपने कǲ¶य को ‘किप¶वमनवǥÊथतä’



अथाɓÛ वानरोिचत चपलता कहकर पʮाŧाप कȇ भाव से एक ƒण कȇ िलए िघर जाते हɀ।
लंका से िकǥÉकȑधा वापस लौटने कȇ बाद हनुमान ने Êवयं यह वृŧांत राम को िदया िक सीता कǧ खोज कर ली हȉ।

िजस ďकार राम कǧ मुिČका ʧारा सीता कȇ समƒ हनुमान ने अपना पǣरचय िदया, उसी ďकार सीता कȇ पास से
ďाʫ चूड़ामिण ʧारा उºहɉने राम को अपनी खोज कǧ यथाथɓता बताई हȉ। हनुमान ने राम को यह वृŧांत
िवÊतारपूवɓक सुनाया हȉ। पर इसमȷ आʮयɓजनक बात यह हȉ िक उºहɉने अशोक वािटका ¹वÊत कǧ तथा िजस तरह
लंकादहन िकया, इसका कोई संकȇत राम को नहȣ िदया। लंकादहन कǧ यह बात हनुमान ने राम से §यɉ गुʫ रखी
होगी, इसका एक Êपʴीकरण हो सकता हȉ। लंकादहन कȇ बाद हनुमान जब समुČ कȇ दूसरȆ छोर पर साथी वानरɉ से
िमलते हɀ तो जांबवाß उनसे कहते हɀ—‘‘हȆ हनुमान! सीता कǧ खोज कǧ अपनी बात िवÊतार से कहȷ, िजससे हम
इसकȇ बाद कǧ अपनी योजना िनǥʮत कर सकȇȑ। िकǥÉकȑधा जाकर इसमȷ से िकतनी बात कहनी हȉ और िकतनी बात
गुʫ रखनी हȉ, इस िवषय मȷ आप ही िनणɓय करȷगे, §यɉिक आप बुǥʢशाली हɀ।’’

इस कथन मȷ यह संकȇत पढ़ा जा सकता हȉ िक सीता कǧ खोज कǧ इस बात मȷ कǪछ गुʫ रखने लायक था और
इस संदभɓ मȷ हनुमान ने लंकादहन कǧ यह बात राम से गुʫ रखी हो, ऐसा संभव हȉ। यŲिप इस बात को गुʫ रखने
का §या रहÊय हो सकता हȉ, यह कÃपना से परȆ हȉ।

सीता का पता लगाने कȇ बाद लंका-िवजय कȇ िलए राम जब अपनी सेना कȇ साथ िकǥÉकȑधा से ďÊथान करते हɀ तो
वे हनुमान कǧ पीठ पर आƩढ़ होते हɀ। इस ďकार लंका-िवजय भले राम करनेवाले हɉ, िकȑतु इस समूचे अिभयान
का बोझ तो हनुमान को ही वहन करना हȉ, इसका मानो यहȣ संकȇत िमल जाता हȉ। Êवयं राम ने ही कहा हȉ िक मɀ
हनुमान कȇ कȑधɉ पर चढ़कर सेना कȇ म¹य मȷ रƪȓगा (लƑमण अंगद कȇ कȑधɉ पर आƩढ़ ƨए हɀ।) यह ďÊथान
म¹याʹ समय मȷ होने का Êपʴ उʬेख युʢकांड कȇ सगɓ-४, ʯोक-३ मȷ िमलता हȉ। ėीराम सुăीव से कहते हɀ
—‘‘सुăीव! इसी ƒण हम ďÊथान करȷ। सूयɓदेव आकाश मȷ आ पƨȓचे हɀ और इस अिभिजत मुƪतɓ मȷ हमारा ďÊथान
उŧम होगा।’’

म¹याʹ मȷ आरȐभ ƨए इस ďÊथान मȷ उसी सगɓ मȷ सɀतालीवȷ से इ§यावनवȷ तक कȇ ʯोकɉ मȷ सूयɓदेव कȇ उपरांत
शुĀ, सʫिषɓ, čुव, िĉशंकǪ, िवशाखा आिद तारɉ तथा नƒĉɉ कȇ िदखाई दे रहȆ होने का उʬेख हȉ। िदन कȇ समय ये
तारȆ वहाँ कȊसे ųÇयमान ƨए, यह कÃपना का िवषय हȉ। सवाɓिधक आʮयɓजनक बात तो यह हȉ िक इसी सगɓ कȇ अंत
मȷ पूरी सेना उसी िदन शाम को समुČतट पर पƨȓच गई हȉ, ऐसा Êपʴ उʬेख हȉ। िजस समुČतट तक पƨȓचने मȷ सीता
का पता लगाने कȇ िलए िनकले हनुमान को एक महीना लग गया और उनका पता लगाकर वापस आने कȇ बाद भी
‘कǪछ िदन’ लग गए थे, उसी दूरी को राम कǧ यह िवराÖ सेना (एक सौ करोड़ वानर, युʢकांड : ४/३३) कǪछ ही
घंटɉ मȷ कȊसे पूरी कर पाई, ऐसा ďÇन यिद िकसी कȇ मन मȷ हो, तो उसका उŧर यहाँ नहȣ िमलता।

युʢ कȇ आरȐभ होने से पहले िवभीषण लंका ¶यागकर राम का आėय लेने आ पƨȓचे हɀ, उस समय कǧ िजन
घटनाz और संवादɉ का आलेखन महाकिव ने िकया हȉ, हनुमान कȇ चǣरĉ को ¹यान मȷ रखते ƨए उनकǧ समीƒा
करना आवÇयक हȉ। राम सिहत समÊत वानर सेना कȇ िलए िवभीषण अपǣरिचत हɀ, िकȑतु हनुमान कȇ िलए वे
अपǣरिचत नहȣ हɀ। लंकादहन कȇ ďसंग मȷ हनुमान कȇ वध कȇ िलए उŲत रावण समेत सभी राƒसɉ को िवभीषण ने ही
धमɓ कȇ नाम पर रोका था। िवभीषण कȇ इस तकɕ कȇ कारण ही रावण ने हनुमान का वध नहȣ िकया था और उनकǧ
पँूछ मȷ आग लगाने का साधारण दंड िदया था। इस ďकार िवभीषण को धमɓ कȇ Ɣाता कȇ Ʃप मȷ और िनभɓयता से
Êवयं रावण को भी धमɓ का उʤोधन करते ƨए उºहȷ हनुमान ने देखा था।

इस ďकार िवभीषण हनुमान कȇ िलए अपǣरिचत नहȣ थे। िवभीषण को अपने पƒ मȷ Êवीकार करकȇ उºहȷ आėय



िदया जाए िक नहȣ, इस िवषय मȷ राम सभी वानर सेनापितयɉ कȇ मंतÆय जानना चाहते हɀ तो सभी एक Êवर मȷ
िवभीषण को आėय देने कȇ ďÇन पर सावधानी रखने कǧ सलाह देते हɀ और िवभीषण कȇ इरादे कȇ ďित आशंका
Æयʇ करते हɀ। उस समय हनुमान एक िवलƒण राजनीितƔ कȇ Ʃप मȷ हमारȆ सामने उपǥÊथत होते हɀ। राम जब
हनुमान का मंतÆय पूछते हɀ तो वे कहते हɀ िक बाली-वध कȇ बाद सुăीव को रा®य सɌपने कȇ राम कȇ कǲ¶य से
िवभीषण अवÇय ही अवगत हɉगे, अथाɓÛ रावण-वध कȇ बाद लंका का रा®य उºहȷ िमले—इस मनोरथ से िवभीषण
राम कȇ पƒ मȷ आए हɉ, यह अिधक संभव हȉ। ऐसी ǥÊथित मȷ उºहȷ अपने पƒ मȷ Êवीकार करना अिधक उिचत हȉ।

यहाँ हनुमान ने िवभीषण कȇ संबंध मȷ जो अनुमान िकया हȉ, उसका समथɓन आगे जाकर युʢकांड
सगɓ-५०/१८-१९ मȷ हमȷ िमलता हȉ। इȐČिजत कȇ नागपाश मȷ बँधे और लगभग मृत अवÊथा मȷ पड़Ȇ राम-लƑमण को
देखकर िवभीषण जो िवलाप करते हɀ, उसमȷ इस तरह िलखा हȉ—

ययोवȥयमुपािė¶य ďितʷाकांिƒता मया।
तािवमौ देहनाशाय ďसुʫौ पुƧषषɓभौ॥ (८)।
जीवʨŲ िवपʨोऽǥÊम नʴरा®य मनोरथः।

ďाʫďितƔʮ ǣरपुः सकामो रावणः कǲतः॥ (९)।
अथाɓÛ िजनकȇ बल और पराĀम का आėय लेकर मɀने लंका कȇ राजिसंहासन पर ďितिʷत होने कǧ अिभलाषा कǧ

थी, वे दोनɉ पुƧष-िशरोमिण यहाँ देह¶याग करने कȇ िलए सोए हɀ। आज मɀ जीिवत होते ƨए भी मृ¶यु ďाʫ िकए कȇ
समान ƪȓ, §यɉिक रा®यािभषेक का मेरा मनोरथ नʴ हो गया हȉ। शĉु रावण ʧारा कǧ गई ďितƔा उसकȇ पुĉ ने आज
पूणɓ कǧ हȉ।

यहाँ िनिवɓवाद Ʃप से यह देखा जा सकता हȉ िक िवभीषण कȇ िवषय मȷ हनुमान ने जो अनुमान िकया था, वह
शत-ďितशत सही था। इतना ही नहȣ, हनुमान कȇ इस अनुमान को मानो पुʴ करने कȇ िलए ही राम ने त¶काल
िवभीषण को िमĉ कȇ Ʃप मȷ Êवीकार िकया हȉ। इतना ही नहȣ, रावण कȇ वध से पूवɓ ही उनका अिभषेक करकȇ अब
वे कहȣ जा न सकȇȑ—ऐसी मीठी चाशनी भी दी हȉ।

इसकȇ बाद युʢभूिम पर ऐसे अनेक ďसंग आए हɀ, िजसमȷ हनुमान माĉ वीरता कȇ मूितɓमंत Ʃप मȷ ही नहȣ, बǥÃक
सवɓतोमुखी ďितभासंपʨ और राम कǧ िवजय कȇ एकमाĉ मा¹यम बने हɀ। रावण कǧ शǥʇ का ďितकार करने मȷ
गहरȆ उतरȆ लƑमण मूǥ¬छɔत होकर युʢभूिम मȷ िगर पड़Ȇ तो रावण ने लƑमण को उठाकर उनका अपहरण करने का
ďयास िकया। उस समय हनुमान ने रावण पर ďहार िकया और मुिʷका- ďʂहार से उसे भूिमसाÛ कर िदया। आहत
रावण कǧ इस अवÊथा का लाभ लेकर हनुमान ने मूǥ¬छɔत लƑमण को उठा िलया और उºहȷ राम कȇ समƒ ले आए।
उस ƒण हनुमान ने माĉ वीरता ही नहȣ िदखाई, बǥÃक अपनी िवलƒण बुǥʢ-ďितभा का भी पǣरचय िदया हȉ,
§यɉिक यिद एक ƒण का भी िवलंब ƨआ होता तो संभव हȉ िक रावण लƑमण को उठा ले जाता (युʢकांड,
सगɓ-५९)। इसकȇ बाद भी संăाम कȇ दौरान दो बार ऐसे वृŧांत ƨए हɀ िक िजनकȇ बारȆ मȷ यह िनिवɓवाद Ʃप से कहा
जा सकता हȉ िक हनुमान कȇ िबना राम कǧ िवजय संभव हो ही नहȣ सकती थी।

इȐČिजत कȇ मायावी युʢ का ďितकार करने मȷ राम-लƑमण सिहत समă वानरसेना रणभूिम मȷ उतरी तो इसे
लगभग मृतďायः अवÊथा मȷ मूǥ¬छɔत कर िदया। राम-लƑमण भी अचेत हो गए। पूरी सेना िनʮेʴ अवÊथा मȷ
रणभूिम मȷ पड़ी थी, उसको देखने कȇ िलए आए िवभीषण से अधɓमूǥ¬छɔत अवÊथा मȷ पड़Ȇ जांबवाß ने पूछा, ‘‘हȆ
िवभीषण! मɀ आपको माĉ अनुमान से पहचान पा रहा ƪȓ, §यɉिक अपनी आँखȷ मɀ खोल नहȣ सकता और मेरȆ समÊत
अंग ƒत-िवƒत हɀ। मɀ आपसे माĉ एक ही बात जानना चाहता ƪȓ िक वायु-पुĉ हनुमान सुरिƒत हɀ िक नहȣ!’’



अधɓमृतावÊथा मȷ पड़Ȇ जांबवाß ने सुăीव, अंगद, लƑमण अथवा राम कǧ सुरƒा कȇ िवषय मȷ कǪछ नहȣ पूछा, माĉ
हनुमान कǧ ही सुरƒा कǧ िचंता उºहȷ थी, इस पर िवभीषण ने आʮयɓ Æयʇ िकया। ď¶युŧर मȷ जांबवाß ने जो कहा
हȉ, वह हनुमान कȇ समă योगदान और उनकȇ चǣरĉ को सूयɓ कȇ ďकाश कǧ भाँित ďकट कर देता हȉ। जांबवाß ने
कहा, ‘‘यिद हनुमान सुरिƒत हɉगे तो यह मृतďायः सेना भी सजीव हो सकȇगी और यिद हनुमान मारȆ गए हɉगे तो हम
सब जीिवत भी हɉगे तो भी मरȆ कȇ समान ही हɉगे, §यɉिक हनुमान हɉगे तो हम सभी जीिवत हो सकȇȑगे।’’

जांबवाß का यह कथन िकतना यथाथɓ था, यह त¶काल ही हनुमान ने िसʢ करकȇ बता िदया। हनुमान उस ƒण
सुरिƒत थे और जांबवाß ने उºहȷ शीĄ ही िहमालय पवɓत पर कȊलाश िशखर कȇ समीप कǧ चार ėेʷ औषिधयɉ को
त¶काल लाने कȇ िलए कहा। इन चार उŧम औषिधयɉ मȷ मृतसंजीवनी औषिध भी थी। हनुमान जांबवाß ʧारा दी गई
मागɓरȆखा कȇ अनुसार त¶काल िहमालय पƨȓच गए।

यहाँ एक आʮयɓजनक कथानक का उʬेख वाÃमीिक ने िकया हȉ। वनÊपितयɉ का सजीवारोपण यहाँ ųÇयमान
होता हȉ। इन अʥुत और दैवी औषिधयɉ ने, हनुमान ʧारा उनका हरण होगा, इस भय से अपनी काया को अųÇय
कर िलया। हनुमान ने जब जांबवाß कȇ बताए िशखर से इन औषिधयɉ को अųÇय देखा तो Āोध मȷ आकर उस पूरȆ
िशखर को ही भूिम से अलग करकȇ उखाड़ िलया। हनुमान वनÊपितयɉ को पहचान नहȣ पाए, इसिलए उºहɉने पूरा
पवɓत उखाड़ िलया—यह कथा वाÃमीिक रामायण मȷ नहȣ हȉ। अųÇय वनÊपितयɉवाले पवɓत को जब हनुमान ने
समुČतट पर ǥÊथत रणभूिम पर रखा तो इन वनÊपितयɉ कǧ गंधमाĉ से मूǥ¬छɔत या मृत पड़Ȇ राम-लƑमण सिहत
समÊत वानर योʢा ÊवÊथ और िनरोगी होकर जाăÛ हो गए। इसकȇ बाद ďभात कǧ पहली िकरण ďकट हो, उससे
पहले ही हनुमान इस पवɓत को वापस िहमालय पर रख आए।

यहाँ िकसी भी िजƔासु कȇ मन मȷ यिद यह ďÇन उ¶पʨ हो िक हम िजसे आज लंका कहते हɀ, उसकȇ समुČतट से
रात कȇ कǪछ ही घंटɉ मȷ दो बार हजारɉ मील दूर ǥÊथत िहमालय कǧ याĉा कȊसे ƨई होगी, तो इस ďÇन का Êथूल अथɓ
मȷ कोई उŧर नहȣ िदया जा सकता हȉ। यहाँ हमȷ जो अिभďेत हȉ, वह हनुमान का ďचंड साम·यɓ और उस साम·यɓ का
सावɓिĉक Êवीकार हȉ। इसकȇ बाद िफर एक बार रावण कȇ शǥʇďहार से लƑमण मूǥ¬छɔत हो गए। लƑमण वीरगित
को ďाʫ ƨए हɀ, इस आशंका से राम कƧण िवलाप करने लगे। उस समय सुषेण वैŲ कȇ कहने पर हनुमान िफर
एक बार िहमालय जाकर औषिधयुʇ पहाड़ उठा लाते हɀ। इस दूसरȆ ďयास मȷ ऐसा उʬेख हȉ िक हनुमान िहमालय
पर ǥÊथत वनÊपितयɉ को पहचानने मȷ िनÉफल रहȆ, इसिलए समूचे िशखर को ही उठाकर लाए। इस ďकार हनुमान
दो बार जीवन दाता बने हɀ।

ऐसे भी उʬेख हɀ िक रावण अथवा इȐČिजत या कǪȑभकणɓ जब अपने रथ मȷ बैठकर या िवराÖ मायावी Ʃप धारण
करकȇ युʢ कर रहȆ होते थे तो राम हनुमान कȇ कȑधɉ पर बैठकर युʢ मȷ अपने पƒ मȷ वाहन कǧ कमी को पूरा
करने का ďयास करते थे। इस ďकार वाÃमीिक कǧ कथा मȷ िवजय का सारा ėेय भले ही राम को िदया गया हो,
परȐतु िवजयėी कȇ इस ďासाद कǧ आधारिशला तो हनुमान ही रहȆ हɀ।

िवजय-ďाǥʫ कȇ पʮाÛ सीता को यह शुभ समाचार देकर उºहȷ राम कȇ समƒ ले आने का सबसे महŨवपूणɓ और
ďसʨतादायक उŧरदाियŨव राम ने हनुमान को सɌपा था। हनुमान सीता कȇ पास जाकर राम-िवजय का यह समाचार
तो देते ही हɀ, पर उसकȇ साथ ही सीता से कहते हɀ, ‘‘माता! लंका मȷ आपकȇ िनवास कȇ दौरान इन सभी राƒिसयɉ ने
आपको अपार कʴ िदया था। मɀ इन सभी राƒिसयɉ का वध करकȇ ďितशोध लेना चाहता ƪȓ।’’

हनुमान का यह रोष एक जिटल समÊया को जºम देता हȉ। ǥʲयɉ कȇ वध का कोई ďितबंध हमारȆ धमɓशाʲɉ मȷ
नहȣ हȉ। ʲी भी यिद आततायी और धमɓ िवरोधी हो तो उसका वध ध¿यɓ ही माना गया हȉ। भगवाß िवÉणु ने भृगु ऋिष



कǧ प¶नी का वध िकया था, इसका उʬेख रामायण मȷ ही अºयĉ कहȣ हȉ। इसकȇ अतǣरʇ राम ने ताड़का का और
लƑमण ने अधोमुखी नामक राƒसी का इसकȇ पहले वध िकया था। शूपɓणखा का नािसका छȆदन भी इसी ėेणी मȷ
आता हȉ। ये सभी ǥʲयाँ आततायी थȣ और िकसी Êवामी कȇ आदेश पर ऐसा अ¶याचारपूणɓ Æयवहार नहȣ करती थȣ।
वे Êवयं अध¿यɓ थȣ। पर यहाँ अशोक वािटका मȷ सीता कȇ आस-पास जो राƒिसयाँ रहती थȣ, वे रावण कǧ दािसयाँ
थȣ और उºहȷ अपने िकसी Êवतंĉ Æयवहार कǧ अनुƔा नहȣ थी। उनका आचरण अध¿यɓ हो तो भी उसका दोष उनकȇ
ऊपर नहȣ लादा जा सकता। ये सभी ǥʲयाँ िनःसहाय थȣ, िनःशʲ थȣ, अनाĀमक थȣ और युʢ भी समाʫ हो
चुका था। उस समय इन ǥʲयɉ कǧ ह¶या कर देने का Āोध या वैरभावना हनुमान मȷ कȊसे उ¶पʨ ƨई, यह ďÇन पैदा
होता हȉ। यŲिप यह आचरण हनुमान ने िकया नहȣ, §यɉिक सीता ने ही उनका यह रोष शांत कर िदया।

लंका-िवजय कȇ बाद सीता जब राम कȇ समƒ उपǥÊथत ƨईȐ तो राम ने सीता कȇ चǣरĉ पर शंका Æयʇ कǧ और
प¶नी को Êवीकार करने कȇ बदले उºहȷ अǥ©नपरीƒा देने कȇ िलए कहा। यह िनदȺश सुनकर हनुमान सबसे पहले
Æयिथत और ƒुिभत हो जाते हɀ। उनकǧ यह Æयथा वाÃमीिक ने श½दांिकत नहȣ कǧ हȉ, §यɉिक उºहȷ हनुमान का चǣरĉ
राम कȇ ďित पूणɓतः समिपɓत दरशाना था, अतः राम कȇ इस अकÃ»य आचरण पर मौन धारण िकए रहते हɀ। तथािप
महिषɓ वाÃमीिक ने हनुमान कǧ इस िनःश½द Æयथा का Êपʴ संकȇत तो िकया ही हȉ।

अयो¹या वापस लौट रहȆ राम ने अपने आगमन का समाचार नंिदăाम मȷ भरत को पहले से ही िमल जाए, इसकȇ
िलए हनुमान को ही रवाना िकया हȉ। िजस ďकार अशोक वािटका मȷ सीता कȇ पास राम का संदेश हनुमान ले जाते
हɀ, उसी ďकार अब नंिदăाम मȷ भरत को अपने आगमन का समाचार देने िलए राम हनुमान कȇ िसर पर ही कलश
रखते हɀ, यह अ¶यंत सांकȇितक हȉ। लंका से वापस लौट रहȆ राम जब ďयाग कȇ िनकट पƨȓचे, उस समय यहȣ से
उºहɉने हनुमान को आगे भेजा (युʢकांड : १२५/१२-१३)। लंका से ďयाग पƨȓचने मȷ उºहȷ पाँचेक िदन लगे हɉगे,
ऐसा लगता हȉ (युʢकांड १२५/२३-२४)। ďयाग से अयो¹या एकदम नजदीक हȉ, ऐसे मȷ हनुमान को जÃदी भेजने
कȇ पीछȆ का कारण हमȷ अºय िवचार कǧ ओर खȣच ले जाता हȉ और यह िवचार हम राम कȇ पाĉ कǧ वंदना करते
समय यथासमय और यथाÊथान पर करȷगे। यहाँ उसका िवशेष औिच¶य नहȣ हȉ।

राम कȇ आगमन का शुभ समाचार हनुमान से ďाʫ कर ďसʨ ƨए भरत ʧारा हनुमान को तरह-तरह कǧ भȷट िदए
जाने का उʬेख वाÃमीिक ने िकया हȉ। उनमȷ एक लाख गायɉ, सौ जनपदɉ और सोलह संुदर कºयाz का समावेश
हȉ। इन सोलह कºयाz कȇ उʬेख माĉ से कǪछ िवʧानɉ ने हनुमान कȇ đʼचारी होने पर आशंका Æयʇ कǧ हȉ,
िकȑतु िजस ďकार एक लाख गायɉ या एक सौ जनपदɉ का हनुमान ने ďतीक Êवीकार िकया, उसी ďकार इन सोलह
कºयाz कǧ बात को समझना चािहए। इन गायɉ या जनपदɉ को हनुमान ने कहȣ Êवीकारा हो या उनका भोग िकया
हो—ऐसी कोई बात कहȣ नहȣ िमलती। यिद इस बात कǧ उपेƒा हो सकती हो तो उन सोलह कºयाz कǧ घटना को
Êमरण मȷ रखकर उसकȇ अनथɓकारी िनÉकषɓ िनकालने का कोई औिच¶य नहȣ। कǪमारी कºयाएँ Êवागत कȇ िलए
अăÊथान पर रखी अºय िकसी भȷट-सामăी कǧ भाँित रखी जाने का उʬेख उस काल मȷ ƨआ हȉ। िविʴ ďसंग मȷ
हǥÊतनापुर आ रहȆ कǲÉण कȇ स¶कार कȇ िलए हाथी, Êवणɓजिटत रथ और अºय दासɉ कȇ उपरांत सुवणɓ जैसी
कांितवाली परम संुदरी ǥʲयɉ को भी भेट-ÊवƩप देने का आदेश धृतरा˃ ने िदया था। इसी ďकार, यहाँ भी संुदर ʲी
एक उपहार और स¿मान कȇ ďतीक कȇ Ʃप मȷ ही ďायोिजत होती हɉ, ऐसी उस युग मȷ ďथा रही हो, ऐसा संभव हȉ।

राम कȇ रा®यारोहण कȇ ďसंग पर िविभʨ सǣरताz तथा महासागरɉ का जो जल एकिĉत िकया गया, यह
महŨवपूणɓ काम भी हनुमान ने ही संपʨ िकया। इस तरह राम कȇ रा®यािभषेक का अंितम कायɓ भी हनुमान ʧारा ही
िनÉपʨ ƨआ। यह घटना बƨत ही अथɓसूचक हȉ। रा®यािभषेक कȇ बाद सभी वानरɉ और िवभीषण को िवदा करते



समय राम ने शुभे¬छा कȇ ďतीक-ÊवƩप उºहȷ कोई-न-कोई भȷट दी हȉ और धमɓवा§य भी कहȆ हɀ। उस समय हनुमान
राम से एक ही वर माँगते हɀ—‘‘हȆ रघुनंदन! मेरा ʳेह और मेरी भǥʇ आपकȇ ďित सदैव अिवचल रहȆ, यही वरदान
मुझे दȷ!’’

इस ďसंग मȷ महाभारत कǧ एक कथा िवʧानɉ कȇ Êमरण-पटल पर आए, ऐसा Êवाभािवक हȉ। खांडव वन कȇ
दहन कȇ ďसंग मȷ कǲÉण और अजुɓन कȇ हाथɉ पराÊत ƨए इȐČ ने ďसʨ होकर अजुɓन को अमोघ अʲ िदए और कǲÉण
को कोई वरदान माँगने कȇ िलए कहा। उस समय कǲÉण ने जो कǪछ कहा, उसका उʬेख आिदपवɓ कȇ अंितम सगɓ
कȇ तेरहवȷ ʯोक मȷ िकया गया हȉ। यहाँ कǲÉण ने कहा हȉ िक मुझे अºय कǪछ भी नहȣ चािहए, कȇवल ‘ďीित पाथȺन
शाʱतीम’ अथाɓÛ मुझे सतत पाथɓ का ďेम िमलता रहȆ। यहाँ पाथɓ (अथाɓÛ पृथा का पुĉ) श½द का ďयोग िकया गया
हȉ। अजुɓन कȇ िलए अºय िकसी भी श½द का ďयोग न करकȇ ‘पाथɓ’ श½द का ďयोग िकया गया हȉ, िजसका एक
िवशेष हȆतु समझ मȷ आता हȉ। पृथा कǪȑती का नाम हȉ, िकȑतु पृथा का अथɓ पृ·वी भी होता हȉ, इसिलए पाथɓ का अथɓ
पृ·वी का पुĉ अथाɓÛ समă मानवजाित—ऐसा भी कहा जा सकता हȉ।

कǲÉण लोकोŧर परम पुƧष हɀ और यह लोकोŧर परम पुƧष पृ·वीवािसयɉ का ďेम माँगता हȉ। दूसरी ओर रामायण
कȇ हनुमान पृ·वीवासी होते ƨए भी लोकोŧर हɀ और ऐसे पृ·वीवासी लोकोŧर हनुमान राम जैसे परम पुƧष का ďेम
ही माँगते हɀ। इस तरह, कǲÉण और हनुमान दोनɉ ऐसे परम Æयǥʇ¶व हɀ, िजºहɉने वर-ďाǥʫ कȇ ƒण मȷ ďेम अथवा
समपɓण कȇ अितǣरʇ अºय कोई अपेƒा कǧ ही नहȣ।

एक रसďद बात यहाँ ¹यान मȷ रखनी आवÇयक हȉ। राम ने अपने जीवनकाल मȷ माता-िपता, प¶नी, भाई, िमĉ इन
सभी से ďेम िकया हȉ, िकȑतु अपवाद-ÊवƩप कौशÃया को छोड़ दȷ तो राम ने समय-समय पर उन सभी कȇ ďित
आशंकाएँ भी ďकट कǧ हɀ और Ƨʴ होकर उन पर आƒेप भी िकए हɀ। कौशÃया संपूणɓ रामकथा मȷ अिधक नहȣ
िदखाई देतȣ, इसिलए उनको यिद लƑय मȷ न लȷ तो हनुमान ही एकमाĉ ऐसे पाĉ हɀ, िजनकȇ िकसी भी कायɓ कȇ
िवषय मȷ राम ने कभी रȐजमाĉ (तिनÉक) भी आशंका नहȣ कǧ, उन पर कभी कोई आƒेप नहȣ िकया। हनुमान कǧ
यह िसǥʢ रामायण कȇ अºय सभी पाĉɉ से उºहȷ अलग करकȇ राम कȇ सवाɓिधक िनकट रख देती हȉ।

इस लेख कȇ आरȐभ मȷ, इस देश कǧ जनता ʧारा अपने असं¨य देवी-देवताz मȷ से ėीकǲÉण और हनुमान को
सवाɓिधक ďÊथािपत िकए जाने कǧ जो बात कही गई हȉ, उसका कारण हनुमान और ėीकǲÉण कǧ िवलƒण माँगɉ मȷ
िनिहत हȉ। िसǥʢ कȇ सवɊŘ िशखर पर पƨȓचने कȇ बाद भी िजºहȷ ďेम और भǥʇ कȇ अितǣरʇ और कǪछ नहȣ
चािहए, उनकȇ िलए महाकाल भी एक ƒण कȇ िलए थम जाए और युग-युगांतर तक पैदा होनेवाली तमाम पीि़ढयाँ
नत-मÊतक होकर उनकǧ वंदना करȷ तो इसमȷ आʮयɓ §या!

q
 



—३— 
राजा दशरथ

जब िमिथलानगरी मȷ राम और सीता का िववाह संपʨ ƨआ, तब महिषɓ विसʷ ने राजा जनक को अयो¹या कȇ
इƑवाकǪ वंश का पǣरचय िदया। इस पǣरचय कȇ अनुसार अयो¹या कȇ ďथम राजा इƑवाकǪ हɀ और इƑवाकǪ ďजापित
đʼा कǧ पाँचवȣ पीढ़ी कȇ उŧरािधकारी हɀ। राजा दशरथ इƑवाकǪ कǧ तɀतीसवȣ पीढ़ी मȷ ƨए हɀ और इस पीढ़ी मȷ राजा
मांधाता, सगर, भगीरथ, अंबरीष, नƨष और ययाित जैसे पुराण और इितहास मȷ ďिसʢ राजा ƨए हɀ। काल भी
उनकǧ कǧितɓ कȇ कȔगूरȆ िगरा नहȣ सका हȉ।

इƑवाकǪवंिशयɉ कǧ राजधानी अयो¹या बारह योजन लंबी और तीन योजन चौड़ी थी, ऐसा बालकांड मȷ उʬेख हȉ।
रोचक बात यह हȉ िक ėीमÝ भागवत मȷ ʧाǣरका नगरी कǧ लंबाई-चौड़ाई भी उतनी ही कही गई हȉ। अयो¹या कǧ
पहचान बारȐबार कौशल देश कǧ राजधानी कȇ Ʃप मȷ करवाई जाती हȉ। वाÃमीिक रामायण कȇ बालकांड मȷ इस नगरी
का जैसा वणɓन िकया हȉ, उसकȇ अनुसार रोज ďातः अयो¹या कȇ राजमागɋ पर पुÉप िबछाए जाते थे एवं जल का
िछड़काव िकया जाता था। नगर मȷ चारɉ ओर सैकड़ɉ तोप (शतªनी) रखी गई थȣ और कȇवल ǥʲयɉ ʧारा चलाई
जानेवाली नृ¶य-नाटक कǧ अनेक मंडिलयाँ थȣ। नगर मȷ असं¨य लोग िवदेश से आकर बस गए थे तथा नगरी घनी
आबादी से भरी ƨई थी। तिमल भाषा कǧ ‘कȑबन रामायण’ मȷ इस कौशल देश का पǣरचय अ¶यंत काÆया¶मक रीित
से िदया गया हȉ। कȑबन ने िलखा हȉ, यहाँ दान का महŨव नहȣ हȉ, §यɉिक कोई याचक ही नहȣ हȉ। वीरता का महŨव
नहȣ हȉ, §यɉिक युʢ ही नहȣ होते। स¶य का महŨव नहȣ हȉ, §यɉिक कोई अस¶यवादन नहȣ करता। पंिडत का महŨव
नहȣ, §यɉिक सभी Ɣानी हɀ।

ऐसे कौशल ďदेश कȇ बारȆ मȷ एक अºय ďÇन पर भी सोच लेने कǧ जƩरत हȉ। राजा दशरथ कǧ ďथम प¶नी
कौशÃया कौशल देश कȇ राजा भानुमान कǧ पुĉी थी—ऐसा उʬेख अºयĉ ďाʫ होता हȉ। िमिथला नरȆश कǧ पुĉी
िजस ďकार मैिथली कही जाती हȉ, कȊकȇय नरȆश कǧ पुĉी कȊकȇयी कही जाती हȉ, उसी ďकार कौशल नरȆश कǧ पुĉी
कȇ Ʃप मȷ कौशÃया कǧ पहचान कराई जाती हȉ। अब यिद इƑवाकǪवंिशयɉ कǧ राजधानी यही कौशल ďदेश हȉ तो
दुिवधा उ¶पʨ हो सकती हȉ। कौशÃया कौशल नरȆश कǧ पुĉी और दशरथ कौशल ďदेश का राजा—एक ही ďदेश
का नाम दो तरह से ďयुʇ िकया गया हȉ। एक Êथान पर कौशÃय कȇ िपता भानुमान कǧ पहचान ईशान कौशल
अथवा दिƒण कौशल ďदेश कȇ राजा कȇ Ʃप मȷ कराकर, िजसकǧ राजधानी अयो¹या हȉ, उस मूल कौशल से उसे
अलग करने कǧ कोिशश अवÇय कǧ गई हȉ।

मनुÉय कȇ जीवन मȷ ėेय और ďेय कȇ बीच िनरȐतर संघषɓ चलता रहता हȉ। ऐसा कोई संघषɓ जीवन मȷ उ¶पʨ ही न
हो और मनुÉय िनरȐतर एकपƒीय रीित से कȇवल ėेय का अनुसरण करȆ, या तो ďेय का, ऐसा कभी संभव नहȣ होता।
िजसकȇ जीवन मȷ ऐसा घिटत होता हȉ वह या तो देव होता हȉ अथवा पशु। राजा दशरथ रामायण का सबसे पहला
पाĉ हȉ और रामायण कȇ सभी पाĉ नख-िशख मानव हɀ। दशरथ इन सभी पाĉɉ मȷ ėेय और ďेय कȇ बीच होनेवाले
संघषɓ का उŧम उदाहरण हɀ। ऐसे संघषɓ कȇ ƒण मȷ अिधकांश मनुÉय ėेय कȇ साथ समाधान करकȇ ďेय का अनुसरण
करते हɀ। परȐतु लोकोŧर पुƧष ďेय का ¶याग करकȇ ėेय को Êवीकार करते हɀ, §यɉिक उनकȇ ऐसे Êवीकार को
आनेवाली पीढ़ी एक ųʴांत कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करती हɀ। गीता मȷ ėीकǲÉण ʧारा अजुɓन से कही ƨई एक बात का
यहाँ Êमरण कर लेना चािहए। ėीकǲÉण ने कहा हȉ िक ‘यŲदाचरित ėेʷÊत¶देवेतरो जनः’ अथाɓÛ ėेʷ पुƧषɉ कȇ
आचरण का अºय पुƧष अनुसरण करते हɀ। दशरथ कȇ जीवन का अवलोकन करते ƨए इस बात को ¹यान मȷ रखने



कǧ आवÇयकता हȉ।
राजा दशरथ कǧ कौशÃया, सुिमĉा और कȊकȇयी—ये तीन रािनयाँ थȣ। इसका उʬेख कथाकार और कǪछ

अुनवतȥ रामभʇ रामायणकार सैकड़ɉ वषɋ से िनरȐतर करते रहȆ हɀ। यह बात अʢɓस¶य हȉ। राजा कǧ ये तीन रािनयाँ
तो थी हȣ, परȐतु कȇवल तीन ही थȣ, ऐसा कहना वाÃमीिक कȇ साथ अºयाय करना होगा; §यɉिक महिषɓ वाÃमीिक ने
उनकǧ रामायण मȷ एक से अिधक बार, तिनक भी आशंका न हो, इस ďकार Êपʴ Ʃप से कहा हȉ िक दशरथ कǧ
अनेक ǥʲयाँ थȣ और अयो¹याकांड सगɓ ३४/१३ तथा सगɓ ३९/३६ कȇ अनुसार तो इन रािनयɉ कǧ सं¨या तीन सौ
पचास अथाɓÛ साढ़Ȇ तीन सौ हȉ। इस हकǧकत का जब और जहाँ उʬेख ƨआ हȉ, तब और वहाँ, िजºहɉने मूल
रामकथा का अ¹ययन या आÊवाद नहȣ िकया हȉ, परȐतु कȇवल कथाकारɉ कȇ िदखाए मागɓ पर ही चले हɀ, वे नाक-भɌ
िसकोड़ने लगते हɀ। हकǧकत यह हȉ िक इससे राजा दशरथ कȇ Æयǥʇ¶व या चǣरĉ-िचĉण को कोई हािन नहȣ होती,
§यɉिक यही त¶कालीन समय कǧ ÆयवÊथा होगी, ऐसा ďतीत होता हȉ। राम इनमȷ आदशɓ Ʃप मȷ अपवाद हɀ, §यɉिक
महाभारत कȇ ėीकǲÉण ही नहȣ, धृतरा˃ या युिधिʷर जैसे भी बƨप¶नीगामी ही हɀ।

रामायण कȇ आरȐभ कȇ साथ ही जो राजा दशरथ ųिʴगोचर होते हɀ, उनकǧ आयु उस समय साठ हजार वषɓ कǧ थी
—ऐसा िलखा गया हȉ। Êवयं राजा दशरथ भी कहते हɀ िक इतनी अवÊथा कȇ उपरांत भी उºहȷ संतान-ďाǥʫ नहȣ ƨई
हȉ। संतान- ďाǥʫ कȇ िलए राजा अपने कǪलगुƧ विसʷ कǧ सहमित ďाʫ करकȇ अʱमेध यƔ करते हɀ। सामाºयतः
ऐसे यƔ का सēाÖ कǧ सŧा या चĀवतȥ होने कȇ ďतीक-Ʃप मȷ आयोजन होता हȉ, परȐतु अʱमेध कǧ िसǥʢयɉ मȷ
एक िसǥʢ पुĉेिʴ भी मानी गई हȉ। इस यƔ कǧ समाǥʫ पर ďसʨ होकर यƔपुƧष ने पायस अथाɓÛ खीर का एक
कǪȑभ राजा को िदया और यह ďसाद अपनी पुĉे¬छǩक पǥ¶नयɉ मȷ यो©य रीित से बाँट देने कȇ िलए कहा। राजा ने इस
ďसाद का आधा िहÊसा वǣरʷ रानी कौशÃया को िदया और शेष बचे आधे िहÊसे मȷ से आधा िहÊसा सुिमĉा को
िदया। उसकȇ बाद शेष िहÊसा रहा, वह किनʷ रानी कȊकȇयी को िदया और त¶पʮाÛ जो शेष िहÊसा बचा वह
‘सोचकर’ पुनः सुिमĉा को दे िदया। यहाँ राजा कȇ िलए ‘सोचकर’ ऐसा श½द ďयोग िकया गया हȉ। ďसाद कȇ ऐसे
गिणतीय िवभाजन कȇ िलए §या िवचार ďिĀया रही होगी, इसकǧ कोई जानकारी उपल½ध नहȣ हȉ।

यƔ कǧ समाǥʫ पर राजा दशरथ को पुĉ-ďाǥʫ ƨई, परȐतु इस पुĉ-ďाǥʫ से पूवɓ ही राजा शांता नामक एक पुĉी
कȇ िपता बने थे—ऐसी बात कǪछ अ¾यासी कभी-कभार रामायण कȇ नाम से अवÇय करते हɀ। इसका मूल Êथान
राजा दशरथ कǧ अंगनदेश कȇ राजा रोमपाद कȇ साथ कǧ मैĉी मȷ हȉ, ऐसा ďतीत होता हȉ। शांता रोमपाद कǧ पुĉी हȉ
और शांता कȇ पित महिषɓ ऋÉयŉंग को पुĉेिʴ-यƔ कȇ ďमुख ऋǥ¶वज कȇ Ʃप मȷ आमंिĉत करने कȇ िलए राजा
दशरथ Êवयं गए थे। रोमपाद कȇ साथ उनकǧ घिनʷ मैĉी हȉ और इस मैĉी कȇ कारण शांता उनकȇ िलए पुĉीवÛ हȉ।
राजा ने रोमपाद को आमंिĉत करते ƨए Êपʴ Ʃप से कहा हȉ—‘‘हȆ राजा! आप, आपकǧ पुĉी शांता तथा उसकȇ
पित मेरȆ यƔ मȷ पधाǣरए।’’ (बालकांड ११/१९) यहाँ िनिवɓवाद हȉ िक शांता दशरथ कǧ पुĉी नहȣ, अिपतु दशरथ कȇ
िमĉ रोमपाद कǧ पुĉी हȉ।

पुĉ-ďाǥʫ कȇ बाद राजा कȇ जीवन का सबसे महŨवपूणɓ ďसंग िवʱािमĉ का आगमन हȉ। िवʱािमĉ अपने यƔ
कǧ रƒा कȇ िलए राजा दशरथ कȇ पास उनकȇ ®येʷ पुĉ राम को माँगने आए हɀ। दशरथ कȇ पाĉ कǧ एक
¹यानाकिषɓत करनेवाली िवशेषता यह हȉ िक वे अपने मृदु और सौजºयशील Êवभाव कȇ कारण िकसी भी ďकार का
कोई भी संदभɓ ďाʫ िकए िबना ही वचनबʢ हो जाते हɀ। िवʱािमĉ िकसिलए आए हɀ, इसकǧ जानकारी ďाʫ
करने से पूवɓ ही कǪलगुƧ विसʷ कǧ उपǥÊथित मȷ वे वचनबʢ हो जाते हɀ िक िवʱािमĉ जो भी चाहȷगे, उसे वे
अवÇय दȷगे। इसमȷ राजा का ऋजु Êवभाव और िनÉपाप ďकǲित तो ďकट होती ही हȉ, परȐतु आधुिनक ďितʷा कǧ



ųिʴ से देखȷ तो एक शासक कȇ Ʃप मȷ उनका भोलापन ही जािहर ƨआ हȉ। िवʱािमĉ ने जब राम कǧ माँग कǧ और
वह भी रावण-ďेǣरत मारीच इ¶यािद राƒसɉ कȇ संहार कȇ िलए, तब राजा भयभीत हो जाते हɀ। रावण कȇ नाममाĉ से
दशरथ काँप उठते हɀ और कहते हɀ िक मɀ भी रावण का ďितकार नहȣ कर सकता।

यहाँ पहली बार राजा कȇ िचŧ मȷ चल रहȆ ėेय और ďेय कȇ संघषɓ का ďकटीकरण ƨआ हȉ। वे Êवयं वचनबʢ हɀ
और तुलसीदास ने िजसे ‘रघुकǪल रीित सदा चली आई, ďाण जाय अƧ वचन न जाई’ कहा हȉ, उससे दशरथ पूणɓ
पǣरिचत हɀ, परȐतु िजंदगी कǧ उŧरावÊथा मȷ ďाʫ िďय पुĉ को इस तरह िवनाश कȇ कगार पर रखना, उनका जी नहȣ
चाहता।

ėेय और ďेय कȇ संघषɓ मȷ जहाँ सामाºय मानव ďेय कǧ ओर झुक जाता हȉ, वहाँ राजा, ďाथिमक मानव सहज
मयाɓदा को Êवीकार करने कȇ बाद तुरȐत ही जाăÛ हो जाते हɀ और पुĉ राम को िवʱािमĉ को सɌप देते हɀ।
िवʱािमĉ ने कहȣ भी लƑमण कǧ माँग नहȣ कǧ हȉ, परȐतु लƑमण राम कǧ छाया जैसे ही हɀ, अतः िबना िकसी िववाद
कȇ राजा लƑमण को भी राम कȇ साथ िवʱािमĉ को सɌप देते हɀ।

यहाँ एक बात उʬेखनीय हȉ। िवʱािमĉ यƔ कȇ िलए दीिƒत हो चुकȇ हɀ। राƒसɉ का संहार करने कȇ िलए वे
असमथɓ नहȣ हɀ, िफर भी वे अपने ही यƔ कǧ रƒा नहȣ करते और राम कȇ ʧारा इस कायɓ को िसʢ करते हɀ।
इसका कारण बताते ƨए यह कहा गया हȉ िक यƔ मȷ दीिƒत Æयǥʇ को Āोध नहȣ करना चािहए। यƔ मȷ िवªन
डालनेवाले राƒसɉ का संहार Āोध िकए िबना नहȣ हो सकता। यƔ कȇ अंितम दस िदन शेष हɀ, तब िवʱािमĉ
अयो¹या आए हɀ और अयो¹या से यƔÊथान पर पƨȓचने मȷ उºहȷ चार िदन लगे—ऐसी सफाई वाÃमीिक ने दी हȉ। अब
यƔ कȇ कȇवल छह िदन ही शेष हɀ। िजस Āोध से अिलʫ रहने कȇ िलए िवʱािमĉ ने दशरथ कȇ पास राम कǧ माँग
कǧ हȉ, उनकǧ इस माँग को जब राजा ने अÊवीकार िकया, तब उºहȷ Āोध Æयाʫ गया। इस तरह िवʱािमĉ ने Āोध
तो िकया ही हȉ, इसकǧ िट»पणी करनी ही चािहए।

िवʱािमĉ कȇ यƔ कǧ रƒा करने कȇ बाद िमिथला नगरी मȷ राम ने धनुभɖग िकया और इस तरह सीता को ďाʫ
करने का अिधकार ďाʫ िकया। यह समाचार राजा जनक ने अपना दूत भेजकर राजा दशरथ तक पƨȓचाया।
वाÃमीिक कȇ कथनानुसार, राम िवʱािमĉ कȇ साथ अयो¹या से िनकले, िवʱािमĉ कȇ यƔ कǧ रƒा कǧ। िमिथला
आए एवं धनुभɖग िकया और िमिथला कȇ दूत ने अयो¹या पƨȓचकर राम-सीता कȇ ǣरÇते कǧ बधाई दी।

यह समयाविध पंČह िदन से अिधक नहȣ हो सकती। िवʱािमĉ ने अयो¹या मȷ दशरथ से कहा हȉ िक मेरȆ यƔ कȇ
दस िदन शेष हɀ। इसकȇ बाद अयो¹या से यƔÊथान पर पƨȓचने कǧ याĉा संपʨ ƨई, तब बीच मȷ चार रािĉ Æयतीत हो
चुकǧ हɀ और उसकȇ बाद छठȆ िदन राम ने यƔ का िव¹वंस करने आए ƨए राƒसɉ का संहार िकया, ऐसा Êपʴ
उʬेख बालकांड मȷ (३०/५-७) ďाʫ होता हȉ। आज यƔ संपʨ ƨआ और अगले ही िदन िवʱािमĉ अपने िशÉय
राम-लƑमण कȇ साथ िमिथला जाने कȇ िलए िनकल पड़Ȇ हɀ। बीच मȷ उºहɉने ďथम रािĉ शोणभČ नदी-तट पर Æयतीत
कǧ हȉ। दूसरी रािĉ गंगा-तट पर Æयतीत कǧ तथा तीसरी रािĉ िवशालानगरी कȇ राजा सुमित कȇ साथ िबताकर चौथे
िदन वे िमिथला पƨȓचे हɀ। एक रािĉ िमिथला मȷ Æयतीत करने कȇ बाद दूसरȆ िदन राम ने धनुभɖग िकया और धनुभɖग कȇ
समाचार लेकर अयो¹या पƨȓचनेवाले दूत मागɓ मȷ तीन रात कȇ िलए Ƨकȇ—ऐसी Êपʴता भी हȉ (बालकांड ६८/१)।
इस ďकार यह संपूणɓ अिभयान पंČह िदन से अिधक का नहȣ होगा। राजा दशरथ ďसʨ मन से पुĉ कǧ बारात लेकर
िमिथला पƨȓचे, तब उºहɉने भी मागɓ मȷ चार िदन का समय Æयतीत िकया हȉ (बालकांड : ६९/७)।

दशरथ कȇ जीवन कǧ सवाɓिधक महŨवपूणɓ घटना पुĉɉ कȇ िववाह कȇ बाद तुरȐत ही अंिकत ƨई हȉ। अभी तो वे
िमिथला मȷ ही थे िक भरत कȇ मामा कȇकय राजकǪमार युधािजत अपनी बहन तथा भानजे कȇ समाचार सुनकर



अचानक आ पƨȓचे हɀ। िववाह कȇ बाद तुरȐत ही मामा युधािजत भानजे भरत को लेकर चले गए हɀ। ¹यानाकिषɓत बात
यह हȉ िक भरत कǧ प¶नी उनकȇ साथ नहȣ गई हȉ। अब अचानक राजा दशरथ अपनी वृʢावÊथा कȇ िवषय मȷ सोचने
लगते हɀ और इसकȇ साथ ही उºहȷ लगता हȉ िक राम अब Êवतंĉ Ʃप से युवराज पद पर Êथािपत हो जाएँ, §यɉिक वे
रा®य सँभालने कȇ िलए सƒम हɀ।

राम का रा®यािभषेक करने से पूवɓ दशरथ ने मंिĉयɉ तथा ďजा कȇ ďितिनिधयɉ कȇ साथ मंĉणा कǧ हȉ तथा उनकǧ
सलाह ďाʫ करने कȇ बाद ही िनणɓय िलया हȉ। इस घटना से यह संकȇत िमलता हȉ िक ďाचीन आयाɓवŧɓ मȷ राजाशाही
िनरȐकǪश नहȣ थी, परȐतु एक ďकार का ďजाकǧय शासन भी िवŲमान था। अपने उŧरािधकारी कȇ Ʃप मȷ ďजा राम
को Êवीकार करȆ, इसिलए राजा ने ďजा पǣरषÝ से एक सवाल पूछा हȉ : ‘मɀ धमɓपूवɓक शासन चलाता ƪȓ, िफर भी
आप सब ėीराम को रा®य सɌपने कȇ मेरȆ इस ďÊताव का इतने उ¶साह से §यɉ स¶कार करते हɀ?’ राजा का यह
सवाल अ¶यंत मनोवैƔािनक हȉ। ďजा और मंĉी कȇवल मेरȆ ďभु¶व कȇ कारण राम को Êवीकार नहȣ करते, परȐतु उनकȇ
मन मȷ राम कȇ िवषय मȷ एक िनǥʮत ďितभा का िनमाɓण ƨआ हȉ या नहȣ, यह बात राजा सावɓजिनक Ʃप से ďकट
करना चाहते हɀ।

इसकȇ बाद राजा ने रा®यािभषेक कǧ तैयारी आरȐभ कर दी और इसकȇ िलए िभʨ-िभʨ नगरɉ मȷ िनवास करनेवाले
मु¨य पुƧषɉ तथा अºय जनपद कȇ राजाz को आमंिĉत करकȇ अयो¹या मȷ बुला िलया। इन सबका यो©य स¶कार
करकȇ उनकȇ िनवास कȇ िलए िनवास-Êथान भी ďदान िकए (अयो¹याकांड : १/४६-४७); परȐतु उसकȇ बाद कȇ
अगले ʯोक मȷ यानी अयो¹याकांड १/४८ मȷ ऐसा कहा गया हȉ िक उतावलेपन कȇ कारण दशरथ ने कȇकय नरȆश
तथा िमिथलापित जनक को िनमंिĉत नहȣ िकया और सोच िलया िक ये शुभ समाचार उºहȷ बाद मȷ ďाʫ हो जाएँगे।
यह बात इतनी सीधी नहȣ हȉ। इतना ही नहȣ, उसकȇ बाद जब रा®यािभषेक कȇ समाचार ďाʫ करकȇ राम दशरथ कȇ
समƒ उपǥÊथत होते हɀ तब राजा ने यह कहा हȉ िक ‘‘भरत धमाɓ¶मा और स¶पुƧष हȉ, परȐतु ऐसे सʔन का मन भी
िकसी कारणवश कब बदल जाए, यह कहा नहȣ जा सकता, अतः भरत कǧ अनुपǥÊथित मȷ ही तु¿हारा अिभषेक हो
जाए, यह अिधक उिचत हȉ।’’

बƨत कम रामायण-ďेमी इस घटना से पǣरिचत हɀ। ऐसा लग रहा हȉ िक दशरथ कȇ मन मȷ भरत कȇ ďित जो
आशंका हȉ, उसका मूल Êवयं राजा ने कȊकȇयी कȇ साथ जो िववाह िकया था, उसकȇ एक ďसंग मȷ होना चािहए। यह
बात राम ने भरत से तब कही हȉ, जब वनवास कȇ दौरान िचĉकǮट मȷ भरत राम से िमले थे (अयो¹याकांडः १०७/३)।
कȊकȇयी कȇ साथ दशरथ कȇ िववाह कȇ समय यह शतɓ रखी गई थी िक राजा कǧ मृ¶यु कȇ बाद कȊकȇयी कȇ पुĉ का ही
रा®यारोहण िकया जाए। दशरथ ने इस शतɓ को Êवीकार िकया था। िफर भी इƑवाकǪ कǪल मȷ ®येʷ पुĉ कȇ
रा®यािभषेक कǧ परȐपरा रही हȉ। इसमȷ एकाध अपवाद अवÇय हȉ, परȐतु ऐसा अपवाद ®येʷ पुĉ कǧ अयो©यता कȇ
कारण ही ƨआ था। राम तो सवɓगुणसंपʨ ®येʷ पुĉ थे, अतः िफर एक बार दशरथ कȇ िलए ėेय और ďेय कȇ बीच
संघषɓ उपǥÊथत होता हȉ। राम का रा®यािभषेक कǪल-परȐपरा हȉ, अतः यह ėेय भी हȉ।

ď¶यƒ Ʃप से भरत का रा®यािभषेक ďेय नहȣ हȉ, परȐतु यहाँ राजा वचनबʢ हȉ। अतः िďय प¶नी को िदए ƨए
वचन का पालन करने का लालच भी हȉ। इसका एक ही हल यह हो सकता हȉ िक इस िवषय मȷ अिधक चचाɓ या
िवचारणा िकए िबना भरत कǧ अनुपǥÊथित मȷ राम का रा®यािभषेक संपʨ कर िदया जाए। यहाँ भी रा®यािभषेक जैसे
महŨवपूणɓ ďसंग कǧ जानकारी से समă रिनवास को अनजान ही रखा गया हȉ, ऐसा लगता हȉ।

जब कǪिपत कȊकȇयी ने राजा कȇ समƒ अपना कोप ďकट िकया तब भी राजा मानो कȊकȇयी कȇ साथ िववाह कȇ पूवɓ
कǧ शतɓ को भूल गए हɉ, वैसे सरलता से कह देते हɀ िक ‘तुम जो भी माँगोगी, मɀ तु¿हȷ दे दँूगा’ और इस तरह



अकारण ही वचनबʢ हो जाते हɀ। एक ओर उनकȇ मन मȷ भरत कȇ बारȆ मȷ आशंका हȉ और दूसरी ओर कȊकȇयी कȇ
िपता को िदया गया वचन याद ही न हो, वैसे वे कȊकȇयी कȇ साथ वचनबʢ हो गए। कȇवल वाÃमीिक ही इस
िवसंवाद का उŧर दे सकते हɀ। िकसी ने तो मन मȷ ऐसा भी जमाने कǧ कोिशश कǧ िक राजा काम-लोलुप थे और
कȊकȇयी जैसी संुदर तथा जवान प¶नी कȇ समƒ वैचाǣरक Ʃप से िशिथल हो जाते थे, िजसकȇ फलÊवƩप इस ďकार
कȇ वचन मȷ बँध गए हɉ। जो भी हो, परȐतु इससे इतना तो ďतीत होता ही हȉ िक राजा कपटी या कǮटनीितƔ नहȣ हɀ,
िबलकǪल सरल हɀ।

कȊकȇयी ʧारा माँगे ƨए दो वचनɉ मȷ से भरत कȇ रा®यारोहण कȇ वचन को Êवीकार करने कȇ िलए तो दशरथ त¶पर
ƨए हɀ, परȐतु राम कȇ अरµयवास कǧ बात उनकȇ िलए असʽ हȉ। इस कÃपनामाĉ से राजा को जो आघात लगा हȉ,
वह कȊकȇयी कȇ समƒ उºहɉने प¶नी कȇ चरण-Êपशɓ से लेकर जो िविवध ďाथɓना कǧ हɀ, उसमȷ Æयʇ होता हȉ। वृʢ
राजा कǧ यह िचरौरी यŲिप उनकȇ गौरव कȇ िलए शोभाÊपद नहȣ हȉ, परȐतु ऐसे समय मȷ भी उनका Æयǥʇ¶व िकतना
सौ¿य और ऋजु बना रहता हȉ, उसकȇ दशɓन अवÇय हो सकते हɀ। िजसकȇ Æयǥʇ¶व मȷ ऐसे गुण होते हɀ, वह आघात
कǧ वेला मȷ भी रौČ या कराल नहȣ हो सकता।

एक अºय उʬेखनीय एवं रोचक बात यह भी हȉ िक राम को वनवास का आदेश दशरथ ने नहȣ िदया हȉ, कȇवल
कȊकȇयी ने ही राम से कहा हȉ िक राजा कǧ ऐसी इ¬छा हȉ। राम ने माता कȇ इस वचन को िपता कǧ आƔा कȇ Ʃप मȷ
Êवीकार कर िलया था। राजा पुĉ को ऐसे श½द कभी नहȣ कह सकȇ। राम कȇ अयो¹या-¶याग तक राजा ने बारȐबार
िवलाप िकया, कȊकȇयी का ितरÊकार िकया, अनेक बार दुःख कȇ आवेश मȷ मूǥ¬छɔत ƨए और अंत मȷ हताशापूवɓक
पुĉ को सूिचत िकया िक मɀ चाहȆ वचनबʢ ƪȓ, परȐतु तु¿हȷ मेरी आƔा का पालन करने कǧ आवÇयकता नहȣ हȉ। मुझे
कȊद करकȇ अयो¹या कȇ राजा कȇ Ʃप मȷ तुम िसंहासन पर आƩढ़ हो जाओ (अयो¹याकांड : ३४/२६)।

िपता कǧ इस ďेमासʇ अवÊथा को देखकर राम ने कहा हȉ, ‘‘हȆ राजा! िजस ďकार मेरा धमɓ आपकǧ आƔा का
पालन करना हȉ, उसी ďकार आपका धमɓ अपने िदए ƨए वचन को साथɓक करना हȉ।’’ राम कȇ वनगमन कȇ पʮाÛ
छठी रािĉ को राजा ने ďाण-¶याग िकया हȉ। ये छह िदन उºहɉने िďय प¶नी कȊकȇयी कȇ आवास मȷ नहȣ, परȐतु ®येʷ
रानी कौशÃया कȇ आवास मȷ िबताए हɀ। इस दौरान राजा ने ‘पुĉ कȇ िवरह मȷ वे ďाण ¶याग दȷगे’, ऐसा जो अिभशाप
उºहȷ अतीत मȷ िमला था, उसकǧ कथा कौशÃया को कह सुनाई हȉ।

कथाकार हमȷ राजा कǧ इस बात को िकसी ėवणकǪमार नामक đʼपुĉ कȇ साथ जोड़कर सुनाते रहȆ हɀ। ėवण
अंधे माता-िपता को याĉा कराने कȇ िलए काँवर मȷ बैठाकर ले जा रहा था, तब मागɓ मȷ रािĉ कȇ समय राजा दशरथ
ने उसे जंगली पशु समझकर उसका िशकार िकया—यह बात बƨत ďिसʢ हȉ। इस अचानक और अनजाने मȷ ƨई
ह¶या कȇ फलÊवƩप ėवण कȇ अंधे िपता ने राजा को शाप िदया, ऐसी लोककथा हȉ। यह अʢɓस¶य हȉ। वाÃमीिक,
पुĉ-शोक मȷ ÆयाकǪल दशरथ कȇ पास जो कथा कौशÃया को सुनाते हɀ, उसमȷ न तो ėवणकǪमार का नाम हȉ, न ऐसी
काँवरवाली याĉा कǧ कथा हȉ। वैÇय िपता और शूČ माता कȇ गभɓ से उ¶पʨ पुĉ नदी-तट पर आėम-जीवन Æयतीत
कर रहा था और वषाɓ ऋतु कȇ उषाकाल मȷ हलकȇ अँधेरȆ मȷ इस मुिनकǪमार पर राजा ने गलती से शʲ ďहार िकया
और उसकǧ ह¶या हो गई। यह đाʼण पǣरवार से नहȣ हȉ। सामाºयतया शाप देने का ऐसा अिधकार đाʼणɉ कȇ पास
ही होता हȉ। यह वैÇय िपता और शूČ माता कǧ एकमाĉ संतान थी। đाʼणेतर जाित—िवशेष Ʃप से शूČɉ को तप
का अिधकार नहȣ हȉ, ऐसे तकɕ कȇ साथ उŧरकांड मȷ राजा राम ने शंबूक नामक शूČ को तपÊया करने कȇ अपराध
कȇ िलए मृ¶युदंड िदया हȉ।

यहाँ अयो¹याकांड मȷ वैÇय-शूČ का युगल तपÊया कर रहा था और वह राजा दशरथ को शािपत भी करता हȉ।



अपने अपराध कȇ ďायǥʮŧ कȇ िलए Êवयं राजकǪमार दशरथ ने यह शाप माँगकर िलया हȉ।
राजा ने शाप कǧ यह कथा छठी रािĉ को ही कह सुनाई हȉ और इसकȇ बाद मूǥ¬छɔत अवÊथा मȷ उºहɉने ďाण ¶याग

िदए हɀ। उनकȇ ďाण-¶याग कǧ जानकारी, उनकȇ िनकट िनČाधीन उनकǧ पǥ¶नयाँ कौशÃया और सुिमĉा को भी
ďातःकाल बंदीजनɉ कȇ Êतुितगान कȇ समय ही होती हȉ। राजा कǧ मृ¶यु कȇ साथ ही अयो¹या का िसंहासन ǣरʇ हो
गया; §यɉिक कोई भी राजकǪमार वहाँ उपǥÊथत नहȣ था। ऐसी पǣरǥÊथित मȷ रा®य कȇ मंĉी, ďजाजन तथा माकɘडȆय
इ¶यािद मुिनयɉ ने कǪलगुƧ विसʷ से जो िवनती कǧ हȉ, वह ¹यान देने यो©य हȉ।

उºहɉने कहा ‘‘रा®य को राजा-िवहीन नहȣ रखा जा सकता, अतः अब विसʷ को ही िनणɓय लेकर या तो कोई
इƑवाकǪवंशी राजकǪमार को अथवा अºय िकसी यो©य पुƧष को राजा कȇ पद पर िनयुʇ करना चािहए।’’

इस ďकार यह संकȇत ďाʫ होता हȉ िक उस समय कǪलगुƧ का Êथान िविशʴ और सवɊŘ था। विसʷ ने कȇकय
देश मȷ दूत भेजकर भरत को बुलावा भेजा, परȐतु कǪशाă बुǥʢ से ऐसी सूचना भी दी िक भरत को राम-वनवास या
दशरथ कǧ मृ¶यु कȇ समाचार न िदए जाएँ। अयो¹या से िनकले ƨए दूत उसी िदन रात को कȇकय देश पƨȓच गए हɀ।
(िकसी भी िवलƒण पाठक कȇ मन मȷ तुरȐत ही एक सवाल उठ सकता हȉ िक अयो¹या और कȇकय कǧ दूरी यिद
कȇवल थोड़Ȇ घंटɉ कǧ याĉा िजतनी ही हȉ तो राजा ने राम कȇ रा®यािभषेक-ďसंग मȷ जो उतावली कǧ हȉ, उसमȷ उस
आशंका का समथɓन होता हȉ। इतना ही नहȣ, राम-वनवास कȇ बाद छठȆ िदन राजा ने ďाण ¶याग िदए, िफर भी कȇवल
थोड़Ȇ घंटɉ कǧ दूरी पर ǥÊथत कȇकय देश मȷ इन छह िदनɉ तक ये समाचार §यɉ नहȣ पƨȓचे हɉगे?)

मामा कȇ घर से अयो¹या वापस लौटते ƨए भरत मागɓ मȷ सात रािĉ Æयतीत करने कȇ पʮाÛ आठवȷ िदन अयो¹या
पƨȓचते हɀ (अयो¹याकांड : ७१/१८)। िजस दूरी को अयो¹या कȇ दूत एक ही िदन मȷ लाँघ सकȇ, वह दूरी भरत तो
उससे भी कम समय मȷ लाँघ सकता था, §यɉिक उºहȷ तो तुरȐत आने कȇ िलए बुलावा ďाʫ ƨआ था। ऐसा लगता हȉ
िक दूतɉ ने िजस मागɓ पर याĉा कǧ हȉ, वहाँ मागɓ मȷ िवपाशा नदी (वतɓमान Æयास नदी) का उʬेख हȉ। उनकǧ याĉा
अयो¹या से पǥʮम िदशा कǧ ओर ƨई। भरत कǧ वापसी-याĉा कȇकय देश से पूवɓ िदशा कǧ ओर ƨई हȉ; उसमȷ
िवपाशा नदी का उʬेख नहȣ हȉ, लेिकन शतČु (वतɓमान सतलुज) नदी का उʬेख हȉ। इसका अथɓ यह ƨआ िक
कȇकय देश पंजाब मȷ कहȣ होना चािहए और भरत ने, अयो¹या से आए ƨए दूतɉ ने िजस मागɓ से याĉा कǧ हȉ, उससे
अलग और लंबा मागɓ िलया हȉ। भरत ने ऐसा §यɉ िकया होगा—यह रहÊयमय समÊया हȉ और िजस समÊया का
सृजन Êवयं वाÃमीिक ने िकया हȉ, उसका उŧर हम कȊसे ďाʫ कर सकȇȑगे!

इस समयाविध मȷ राजा दशरथ का शव तेल से भरȆ ƨए एक बड़Ȇ लोहȆ कȇ पाĉ मȷ सँभालकर रखा गया था। शव
को इस ďकार कǪछ िदनɉ तक सँभालकर रखने कǧ बात वैƔािनक तथा ऐितहािसक—दोनɉ रीित से उस समय को
हमारȆ स¿मुख सजीव करती हȉ। इिज»ट कǧ संÊकǲित मȷ शव को िपरािमड मȷ ‘ममी’ कȇ Ʃप मȷ सहȆजकर रखने कǧ जो
बात हȉ, वह समयाविध भी दशरथ कǧ समयाविध को िनयत करने मȷ जोड़ दी जाए, तो ऐसा मानदंड बन सकता हȉ।

राजा दशरथ कȇ अं¶येिʴ-संÊकार िकसने िकए—इसकȇ बारȆ मȷ िनǥʮत Ʃप से कǪछ कहा नहȣ जा सकता।
Çमशानगृह मȷ भरत और शĉुªन कȇ साथ ऋिषवंृद, अंतःपुर कǧ ǥʲयाँ, ďजाजन और सेवक सभी उपǥÊथत थे। राजा
ने अपनी मृ¶यु से पूवɓ ही कȊकȇयी का ितरÊकार करते ƨए कहा था िक कȊकȇयी तथा भरत मेरी मृ¶यु कȇ पʮाÛ
जलांजिल भी न दȷ तथा दाह-संÊकार भी न करȷ। इसमȷ राजा कǧ इ¬छा से अिधक उनका रोष और ितरÊकार ही
ďकट होता हȉ। िफर भी, कȊकȇयी कȇ ďित ितरÊकार कȇ कारण उºहɉने भरत को भी अं¶येिʴ-संÊकार कȇ अिधकार से
वंिचत कर िदया था। अं¶येिʴ-संÊकार यानी िचता पर ǥÊथत राजा कǧ देह कȇ दाह-संÊकार िकसने िकए, इस िवषय
मȷ वाÃमीिक ने भी खुलकर नहȣ कहा हȉ। राजा का शव िचता पर रखा गया, ėुितमंĉɉ का पाठ िकया गया, रािनयɉ ने



उस देह कǧ पǣरĀमा कǧ और िफर दाह-कमɓ संपʨ ƨआ, इतना ही वाÃमीिक ने िलखा हȉ। यह बात भी उʬेखनीय
हȉ।

राजा दशरथ ďजाव¶सल और इƑवाकǪ-कǪल-परȐपरा कȇ परम संरƒक थे, यह तो िनिवɓवाद हȉ। िपता कȇ Ʃप मȷ
उनकȇ पुĉ-ďेम का, जहाँ तक राम का संबंध हȉ, अिनवɓचनीय ही कहा जा सकता हȉ। परȐतु इस बात को भी Êवीकार
करना चािहए िक उनकȇ ऐसे पुĉ-ďेम का िवÊतार अºय पुĉɉ तक ƨआ हो, ऐसा कहȣ िदखाई नहȣ देता। पित कȇ Ʃप
मȷ उनका Æयवहार कȊकȇयी और कौशÃया कȇ ďित अवÇय िभʨ हȉ। वनवास कȇ समय राम कȇ समƒ िवलाप करते
ƨए कौशÃया ने ‘पितगृह मȷ वह सुख ďाʫ नहȣ कर सकǧ’ ऐसा िदल का गुबार अवÇय ďकट िकया हȉ। राजा का
सबसे बड़ा लƒण उनकǧ धमɓिनʷा हȉ। उनका सीधा और सरल Êवभाव हȉ, परȐतु शासक कȇ Ʃप मȷ उनमȷ
िवलƒणता का अभाव भी ųिʴगोचर होता हȉ। िफर भी, हमारȆ पौरािणक कथानकɉ मȷ दशरथ एक तेजÊवी और
स¿मानीय पाĉ कȇ Ʃप मȷ ǥÊथत हɀ, ऐसी ƒमता तो उनमȷ हȉ ही। अनुवतȥ रामायणɉ ने इस पाĉ कȇ िवषय मȷ अनेक
गलतफहिमयाँ उ¶पʨ कǧ हɀ तथा िनरȆ श½दɉ को तोड़-मरोड़कर अथɓघटक करनेवाले बौǥʢकɉ ने भी कभी-कभार
इस पाĉ कȇ साथ अºयाय िकया हȉ। इसकȇ साथ यह भी Êवीकार करना चािहए िक कथाकारɉ ने दशरथ कȇ पाĉ को
भावकɉ तक यो©य पǣरďेƑय मȷ ďÊतुत नहȣ होने िदया हȉ।
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—४— 
भरत

किवयɉ और कलाकारɉ ने रामायण कȇ सवाɓिधक उपेिƒत पाĉ कȇ Ʃप मȷ बार-बार और लगभग सवाɓनुमत से
लƑमण कǧ प¶नी उिमɓला को बताया हȉ। उिमɓला उपेिƒता नहȣ—ऐसा कोई नहȣ कहता, पर वैसे तो उिमɓला से भी
अिधक भरत कǧ प¶नी मांडवी को भी उपेिƒता ही कहा जा सकता हȉ। सच बात तो यह हȉ िक रामायण कȇ रचियता
महिषɓ वाÃमीिक ने उिमɓला हो या मांडवी, उºहȷ गौण पाĉ ही माना हȉ और रामायण कȇ घटना-ďवाह मȷ ये पाĉ िवशेष
ďभावशाली भी नहȣ हɀ। सुिमĉा को भी ऐसा ही एक उपेिƒत पाĉ कहा जा सकता हȉ। पर इन पाĉɉ को उपेिƒत पाĉ
कȇ Ʃप मȷ तो अनुवतȥ लिलत-सािह¶य कȇ सजɓकɉ ने कहा हȉ। वाÃमीिक कǧ ųिʴ से ये पाĉ उपेिƒत नहȣ हɀ, बǥÃक
कथाďवाह मȷ गौण Êथान पर होने से उनका जहाँ और िजतना औिच¶यपूणɓ िविनयोग होना चािहए, उतना ही िकया
हȉ। यह सृजन-कमɓ का संतुिलत कायɓ हȉ। कोई भी सजɓक कथा कȇ तमाम पाĉɉ को जºम से लेकर मृ¶यु तक
िवÊतारपूवɓक आलोिकत नहȣ कर सकता और कोई यिद ऐसा करना चाहȆ तो वह कǲित कलाकǲित नहȣ बन सकती।

परȐतु भरत कȇ पाĉ को इस भूिमका कȇ पǣरďेƑय मȷ नहȣ देखा जा सकता हȉ। भरत रामायण कȇ अ¶यंत महŨवपूणɓ
पाĉ हɀ। वाÃमीिक ने रामायण मȷ िजन पाĉɉ का हमȷ पǣरचय कराया हȉ, उनमȷ भरत संभवतः राम कȇ बाद सवाɓिधक
उʬेखनीय Æयǥʇ¶व हɀ। कǪछ देर कȇ िलए मान लȷ िक भरत ने माता कȊकȇयी ʧारा ďाʫ रा®य Êवीकार कर िलया
होता तो संभवतः रामायण कǧ रचना ही बदल गई होती। Êवयं कǪलगुƧ विसʷ ने भरत को—अयो¹या कȇ िसंहासन
पर आƩढ़ होना उनका धमɓ हȉ—ऐसा कहा हȉ। ďजा, मंĉीगण और अºय सभी अब भरत राजा बनȷ, यही चाहते हɀ।
भरत ने गुƧ कǧ आƔा Êवीकार कǧ होती तो रामायण का घटनाĀम आज िकसी कǧ भी कÃपना कȇ परȆ होता। वन मȷ
राम से िमलने कȇ िलए गए भरत कȇ िवषय मȷ िनषादराज गुह ने भी कहा हȉ िक िबना ďय¶न कȇ हाथ मȷ आई
राजलƑमी का इस तरह ¶याग करȆ, ऐसा कोई इस भूमंडल मȷ अभी तक ƨआ नहȣ। राम का राज¶याग और वनवास
दोनɉ िपता कǧ आƔा से ƨए हɀ। लƑमण ने अरµयवास Êवे¬छा से Êवीकार िकया हȉ—यह सही हȉ, पर भरत ने तो
राज¶याग और वनवास दोनɉ Êवे¬छया Êवीकार िकए हɀ, यह बात ¹यान मȷ रखनी चािहए।

एक तरह से देखȷ तो भरत ने राम, लƑमण या शĉुªन—तीनɉ कǧ अपेƒा िवशेष ďमाण मȷ कʴɉ का Êवैǥ¬छक
Êवीकार िकया हȉ। िववाह कȇ बाद तुरȐत ही मामा युधािजत कȇ साथ वे निनहाल गए तो प¶नी मांडवी को अपने साथ
नहȣ ले गए। इस ďकार िववाह कȇ बाद का त¶काल का समय प¶नी-िवहीन रहा हȉ। भरत कȇ निनहाल जाने और वहाँ
से राजा दशरथ कȇ मरण कȇ बाद वापस आने—इन दोनɉ कȇ बीच िनǥʮत Ʃप से िकतने समय का अंतराल रहा
होगा, यह िवʱासपूवɓक नहȣ कहा जा सकता, परȐतु यह अंतराल छोटा ही रहा होगा, यह असंिद©ध हȉ। निनहाल से
वापस लौटने कȇ बाद भरत बड़Ȇ भाई राम को वापस अयो¹या ले आने कȇ िलए िचĉकǮट गए और वहाँ से खाली हाथ
वापस आने कȇ बाद पूरȆ चौदह वषɓ अयो¹या कȇ बाहर नंदीăाम मȷ साधु-जीवन िबताया। इस ďकार भरत का ¶याग
दूसरȆ िकसी कȇ भी ¶याग से बढ़कर हȉ, यह िनिवɓवाद हȉ।

इसकȇ बावजूद भरत कȇ साथ रामायण कȇ अºय तमाम पाĉɉ—िनकट कȇ पǣरवारजनɉ तक ने भरपूर अºयाय िकया
हȉ। विसʷ को छोड़कर अºय िकसी पाĉ ने—राम तक—भरत को पूरा ºयाय नहȣ िदया। भरत इन सभी कǧ नजरɉ मȷ
सतत शंका से िघरȆ रहȆ हɀ अथवा उºहȷ गलत ढȐग से समझा जाता रहा हȉ। माता कȊकȇयी ने पुĉ भरत कȇ Æयǥʇ¶व को
और राम व कǪल-परȐपरा कȇ ďित भरत कȇ ďेम को ¹यान मȷ िलये िबना ही भरत कȇ िलए िसंहासन माँग िलया। माता



कȇ Ʃप मȷ कȊकȇयी पुĉ को समझने मȷ िनÉफल रहȣ। इतना ही नहȣ, िजस कǪकमɓ कȇ िलए वे तिनक भी िज¿मेदार नहȣ
थे, उसमȷ वे भी सहभागी हɀ, ऐसी छाप अºयĉ खड़ी हो गई।

निनहाल से वापस लौटȆ भरत कȇ िलए िपता कǧ मृ¶यु और बड़Ȇ भाई का वनवास अ¶यंत आघातजनक था, िफर भी
जब भरत माता कौशÃया से िमले तो कौशÃया ने पहला ही ďÇन ऐसा िकया हȉ—‘‘बेटा, तुझे रा®य चािहए था न?
ले, अब यह रा®य तू िनÉकȑटक भोग। अब मुझे मेरȆ पुĉ राम कȇ पास भेज दे।’’

कौशÃया ने भी भरत कȇ ďित कठोर आशंका ही Æयʇ कǧ हȉ और इन सभी कǪकमɋ मȷ भरत भी सहभागी हɀ, ऐसा
ही Æयवहार िकया हȉ। जबिक भरत ने इसकȇ बाद माता कौशÃया कȇ गले िलपटकर, िससक-िससककर रोते ƨए,
यिद वे इस कǪकमɓ मȷ िकȑिचÛ भी सहभागी हɉ तो िकन-िकन पापकǲ¶यɉ का फल उºहȷ िमले, ऐसा Ƨदन कर सौगंध
खाई हȉ। यह पापकǲ¶यɉ कǧ सूची, हमारȆ सामाºय जीवन मȷ जो धमɓिचंतन व सांÊकǲितक परȐपरा संरिƒत हȉ, उनका
संकȇत कराती हȉ। सामाºय जीवन मȷ पाप िकसे कहा जाए, ऐसा ďÇन जब भी हो, उस समय इस सूची पर नजर फȇर
लेनी चािहए।

इतना अधूरा हो इस तरह भरत कȇ िवषय मȷ िनषादराज गुह और ऋिष भरʧाज भी ऐसी ही कǪशंका करते हɀ। राम
को वापस बुला लाने कȇ िलए िचĉकǮट जा रहȆ भरत से मागɓ मȷ िनषादराज गुह ऐसा ही ďÇन करता हȉ—‘‘आपका
यह सैºय मेरȆ मन मȷ शंका उ¶पʨ करता हȉ। आप मुझे एक बात Êपʴ कहȷ िक आपकȇ मन मȷ ėीरामचंČ कȇ ďित
कोई दुभाɓवना तो नहȣ हȉ न?’’ भरत से ऐसा ďÇन पूछनेवाले िनषादराज गुह ने अपने सािथयɉ से भी कहा हȉ िक यह
दुबुɓǥʢ भरत हमारा नाश करकȇ, िपता ने िजसे रा®य मȷ से िनकालकर बाहर भगा िदया हȉ, उस राम का वध करना
चाहता हȉ। इस ďकार, गुह भरत कȇ ďित आशंका ही रखता हȉ। गुह कǧ इस आशंका से Æयिथत भरत ने गुह कǧ
आशंका का समाधान तो िकया, परȐतु आगे जाने पर महिषɓ भरʧाज ने भी भरत से ऐसा ही ďÇन िकया—‘‘हȆ भरत!
तु¿हȷ तो रा®य करना था, िफर यहाँ िकसिलए आए हो? मुझे तुम पर िवʱास नहȣ बैठता, §यɉिक तु¿हारी नीयत
शुʢ नहȣ, ऐसा मुझे लगता हȉ।’’ इतना भी जैसे अधूरा हो, इस तरह मुिन भरʧाज ने अिधक Êपʴता से ऐसा ďÇन
िकया हȉ िक िनरपराधी राम और लƑमण का अिनʴ करकȇ तुम अपने रा®य को िवªनरिहत तो नहȣ करना चाहते हो?
इसकȇ बाद भरत जब िचĉकǮट मȷ राम कȇ िनवास कȇ सǥʨकट पƨȓचते हɀ तो लƑमण भी भरत कȇ ďित भारी रोष और
ितरÊकार ही ďकट करते हɀ तथा भरत का वध कर देने तक उŲत होते हɀ।

भरत िचĉकǮट मȷ आकर राम से ďाथɓना करते हɀ और िफर राम कǧ पादुका को िसंहासन पर Êथािपत करकȇ वे
चौदह वषɓ नंदीăाम मȷ बसे हɀ—यह जानते ƨए भी, लंका-िवजय कȇ बाद अयो¹या वापस आ रहȆ राम कȇ मन मȷ भी
भरत कȇ ďित आशंका कȇ कǧड़Ȇ कǪलबुलाते हɀ। भरत कȇ ďित भरपूर ďेम होने कȇ बावजूद और कȊकȇयी ʧारा िदलाए
गए रा®य को भरत Êवीकार नहȣ करȷगे, यह बात पहले कहनेवाले राम ने भी अयो¹या वापस लौटने कǧ पूवɓ सं¹या
पर हनुमान से कहा हȉ ‘‘तुम हमारȆ आगमन कǧ बात पहले से भरत को बताना और यह बात जानकर भरत कȇ चेहरȆ
पर §या पǣरवतɓन होता हȉ, यह जानने का ďय¶न करना। भरत कȇ चेहरȆ और वाŧाɓलाप पर से उसकȇ मनोभाव को
समझकर मुझसे कहना, §यɉिक ėी और समृǥʢ से भरपूर रा®य सरलता से िमल जाए तो िकसका िचŧ बदल नहȣ
जाता! तु¿हारȆ पास से इस बात कǧ जानकारी हमȷ पहले से िमल जाए, ऐसा करो।’’

इस ďकार यहाँ भी भरत कȇ उ®ʖल पाĉ कȇ साथ, भले ही अनजाने मȷ, राम ने भी अºयाय तो िकया ही हȉ। राम
कȇ िचŧ मȷ भरत कȇ आचरण कȇ िवषय मȷ ऐसी आशंका पैदा हो, ऐसा एक भी आचरण भरत ने नहȣ िकया। इसकȇ
बावजूद राम ने जो संदेह िकया हȉ, उसमȷ संभवतः मानविचŧ कǧ गहनता का ही संकȇत होगा, ऐसा लगता हȉ। माĉ
गुƧ विसʷ ने ही भरत कȇ साथ पूणɓ ºयाय िकया हȉ, ऐसा कहना चािहए; §यɉिक राम वनवास कȇ समय ही उºहɉने



कȊकȇयी को फटकार देते ƨए कहा था िक भरत िपता कȇ इस रा®य को इस तरह कभी Êवीकार नहȣ करȷगे और
वÃकल धारण करकȇ बड़Ȇ भाई राम कǧ भाँित वनवास करȷगे। भरत कǪल-परȐपरा कȇ िवƧʢ कोई आचरण नहȣ करȷगे,
ऐसा विसʷ ने िवʱासपूवɓक कहा हȉ।

एक बात यहाँ याद रखनी चािहए िक राम ®येʷ Ēाता अवÇय थे, परȐतु राम और भरत कȇ बीच दो-चार िदन से
अिधक लंबा अंतराल रहा हो, ऐसी संभावना नहȣ। माताz का गभाɓधान एक साथ ƨआ हȉ, इसिलए इन दो भाइयɉ
कȇ जºम कȇ बीच लंबा अंतराल रहा हो, यह संभव नहȣ। इतना ही नहȣ, एक ऐसी बात भी रामायण मȷ हȉ, िजसकǧ
अिधक जानकारी लोगɉ तक नहȣ पƨȓची। राजा दशरथ ने कȊकȇयी कȇ साथ िववाह िकया तो कȊकȇयी कȇ िपता कȇ साथ
ऐसी पूवɓ-शतɓ भी Êवीकार कǧ थी िक इस िववाह से उ¶पʨ पुĉ ही अयो¹या का भावी राजा होगा। यह बात Êवयं
राम भी जानते थे और राम ने यह बात भरत को िचĉकǮट मȷ बताई भी हȉ (अयो¹याकांड : सगɓ १०७/३)। इस ďकार,
भरत का अयो¹या का राजा बनना, उनकȇ जºम कȇ पूवɓ िनधाɓǣरत हो चुका स¶य था। यिद भरत ने रा®य Êवीकार कर
िलया होता तो इस शतɓ कȇ अनुसार िपता कȇ वचन पालन का धमɓ ही िनभाना होता, ऐसा तकɕ भी हो सकता हȉ। िजस
ďकार अरµयवास, िपता कȇ वचन पालन का राम ʧारा िनभाया गया पुĉधमɓ था, उसी ďकार िववाह कȇ पूवɓ ही िपता
ने जो वचनबʢता िदखाई थी, उसका अनुशीलन करना भरत का भी पुĉधमɓ था, ऐसा कहा जा सकता हȉ। परȐतु
भरत कȇ समƒ इस पुĉधमɓ और ®येʷ पुĉ को ही िसंहासन िमले, इस कǪलधमɓ कȇ बीच जो अिधक ėेयÊकर हो,
उसे Êवीकार करने कǧ दुिवधा पैदा ƨई थी, ऐसा कहा जा सकता हȉ। इƑवाकǪ-परȐपरा मȷ ®येʷ पुĉ जहाँ तक यो©य
हो, वहाँ तक िसंहासनाƩढ़ हो, यह Êथािपत ƨआ था। राम सवɓथा यो©य ®येʷ पुĉ थे, इस िवषय मȷ तो Êवयं
कȊकȇयी ने भी शंका नहȣ कǧ थी। भरत कȇ िचŧ मȷ राम कȇ ďित असीम ďेम हȉ, पू®यभाव हȉ और राम ही सवɊिचत
उŧरािधकारी हɀ, इस िवषय मȷ ितल माĉ शंका नहȣ। ऐसी ǥÊथित मȷ जो धमɓसंकट पैदा होता हȉ, उसमȷ मानो
महाभारत-किथत धमɓ कǧ िवभावना का भरत ने जाने-अनजाने अनुशीलन िकया हȉ, ऐसा अनुभव ƨए िबना नहȣ
रहता। महिषɓ Æयास कालĀम मȷ वाÃमीिक कȇ अनुवतȥ हɀ और महाभारत कǧ घटनाएँ भी रामायण कǧ घटनाz कȇ
बाद ƨई हɀ। इसकȇ बावजूद धमɓ कǧ िवभावना तो शाʱत हȉ। उŘ-कोिट कȇ Æयǥʇ धमɓ-तŨव को, श½द मȷ ďकट न
ƨआ हो तो भी, एक समान ही समझते हɀ। महाभारत मȷ िवदुर तथा Êवयं कǲÉण कȇ मँुह से भी धमɓ कǧ एक Êपʴ
समझ महिषɓ Æयास ने बार-बार Æयʇ कǧ हȉ—

¶यजेदेकȑ कǪलÊयाथȺ, ăामÊयाथȺ कǪलं ¶यजेत।
ăामं जनदÊयाथȺ, आ¶माथȺ पृ·वȣ ¶यजेत॥
अथाɓÛ दो धमɋ कȇ बीच जीवन मȷ जब भी संघषɓ हो तो Æयǥʇगत धमɓ का भोग देकर समिʴ-ďेǣरत धमɓ को

Êवीकार करना चािहए। भरत कȇ समƒ यही ďÇन उपǥÊथत ƨआ हȉ और उºहɉने िपतृवचन कȇ Æयǥʇगत धमɓ का
अनुशीलन करने कȇ बदले कǪल-परȐपरा कȇ समिʴ-ďेǣरत धमɓ का अनुशीलन करना ėेयÊकर माना हȉ, ऐसा कहना
चािहए।

िववाह कȇ तुरȐत बाद ही मामा युधािजत कȇ साथ निनहाल गए भरत कǧ अनुपǥÊथित मȷ ही राम का रा®यािभषेक कर
लेने कȇ पीछȆ राजा दशरथ कȇ मन मȷ संभवतः यही उलझन रही हो, ऐसा संभव हȉ। निनहाल गए भरत िपता तथा
भाइयɉ को रोज याद करते हɀ और उनकȇ कǪशल-ƒेम कȇ िलए िचंता भी करते हɀ। राजा कǧ मृ¶यु कȇ बाद भरत को
अयो¹या ले जाने कȇ िलए गुƧ विसʷ ʧारा भेजे दूतɉ कȇ समƒ भरत अयो¹या का जो कǪशल-मंगल पूछते हɀ, उसमȷ
अपनी तीनɉ माताz कȇ िवषय मȷ भरत कȇ ďित भाव उजागर होते हɀ। कौशÃया कȇ िलए भरत ‘धमɓपरायण’ तथा
सुिमĉा कȇ िलए ‘धमɓƔा’ जैसे िवशेषणɉ का ďयोग करते हɀ। पर सगी जनेता कȊकȇयी कȇ िलए ‘उă Êवभाववाली’,



‘कोपशीला’ एवं ‘Êवाथȥ’ जैसे िवशेषण ďयुʇ िकए हɀ। इसका अथɓ यही ƨआ िक पूरी घटना जानने से पहले ही
भरत ने माताz का सही मूÃयांकन िकया हȉ। कȊकȇयी कȇ जºमदाĉी माता होने कȇ बावजूद भरत ने यह जो मूÃयांकन
िकया हȉ, इससे भरत कǧ ďकǲित मȷ ǥÊथत तटÊथ तथा संतुिलत बुǥʢ ďकट होती हȉ।

अयो¹या आते ही माता कȊकȇयी कȇ महल मȷ वे सबसे पहले िपता का समाचार पूछते हɀ। राजा कǧ मृ¶यु का
समाचार माता से सुनकर भरत अितशय Æयिथत ƨए और त¶काल शांत होकर राम कȇ िवषय मȷ पूछा। राम-वनवास
कǧ बात जानने कȇ बाद भरत ने जो दो-तीन ďÇन िकए हɀ, वे अितशय अथɓपूणɓ हɀ। िपता दशरथ ने राम जैसे पुĉ को
वनवास कǧ आƔा दी हȉ, यह जानकर भरत कȇ िचŧ मȷ सबसे पहली शंका इस ďकार Æयʇ ƨई—‘®येʷ Ēाता ने
§या कोई धमɓ-िवƧʢ आचरण िकया होगा? §या राम ने िकसी đाʼण का धन हर िलया होगा? या िकसी िनदɊष
Æयǥʇ कǧ ह¶या कǧ होगी अथवा राम का मन िकसी पराई ʲी मȷ आसʇ ƨआ हो?’

माĉ ये कमɓ ही ऐसे हɀ िक िजनकȇ कारण राजा पुĉ को वनवास का दंड दे सकता हȉ, अºयथा भरत कȇ मन मȷ
कोई भी शंका नहȣ। माता ने जब अपने ʧारा पित से ďाʫ िकए वरदान कǧ बात कǧ तो ‘माँ! तूने मुझे मार डाला!’
यह उʟार भरत Æयʇ करते हɀ। इसकȇ बाद कȊकȇयी कȇ सामने भरत जो आĀोश Æयʇ करते हɀ, उसमȷ कहȣ
औिच¶य कǧ मयाɓदा का उʬंघन होता हो, ऐसा भी िकसी को लग सकता हȉ—‘‘तू मेरȆ िपता कȇ जीवन मȷ अंगारȆ
जैसी हȉ! तू पािपनी, कǪल-कलंिकनी और दुराचाǣरणी हȉ! तू नरक मȷ जाएगी और तेरा पुĉ होने का कलंक मुझे
सालता हȉ! अब तू जलती आग मȷ कǮदकर जल जा अथवा गले मȷ रÊसी बाँधकर ďाण ¶यागकर!’’ ऐसे असं¨य
कटǩवचन भरत कहते हɀ। इन कटǩवचनɉ को भरत कȇ त¶कालीन रोष कȇ संकȇत कȇ Ʃप मȷ समझना चािहए। ऐसा
कहने कȇ बाद भी शĉुªन जब मंथरा पर ďहार करते हɀ तो भरत उºहȷ रोकते ही हɀ। इस ďकार भरत कोमल-ěदय कȇ
तो हɀ ही, परȐतु िपता कǧ मृ¶यु िजस ďकार ƨई और राम का वनवास िजन पǣरǥÊथितयɉ मȷ ƨआ, उसकȇ आघात से
मानव-सहज आĀोश उºहɉने Æयʇ िकया हȉ।

राजा कǧ मृ¶यु कȇ बाद भरत आठवȷ िदन अयो¹या पƨȓचे हɀ। एक ऐसी भी समÊया यहाँ पैदा होती हȉ िक कȇकȇय से
अयो¹या पƨȓचने मȷ भरत को सात िदन िजतना लंबा समय §यɉ लगा होगा? यह बात Êमरण मȷ रखनी चािहए िक
अयो¹या से भरत को िलवा आने कȇ िलए कȇकȇय गए दूत एक ही िदन मȷ पƨȓच गए हɀ (अयो¹याकांड : सगɓ
६८/२२)। पर कȇकȇय से शीĄता से वापस लौटते समय भरत यह मागɓ सात िदन मȷ तय करते हɀ (अयो¹याकांड : सगɓ
७२/८)। भरत ने दूतɉ से अलग मागɓ पकड़ा हȉ, इसकǧ Êपʴता भी ƨई हȉ। दूतɉ का मागɓ यिद छोटा था तो भरत ने
यह लंबा मागɓ §यɉ चुना होगा, यह ďÇन अनुŧǣरत रहता हȉ। राजा का अǥ©नदाह दूसरȆ िदन अथाɓÛ मृ¶यु कȇ आठवȷ
िदन ƨआ हȉ, परȐतु अǥ©नदाह भरत ने ही िकया, इस िवषय मȷ आशंका रहती हȉ। राजा ने मृ¶यु से पूवɓ कȊकȇयी तथा
भरत को अपने तमाम अं¶येिʴ तथा ėाʢ-संÊकारɉ से वंिचत रहने का आदेश िदया था। तदनुसार भरत ने यह
संÊकार नहȣ भी िकया हो, ऐसा लगता हȉ; §यɉिक अंितम संÊकार का जो वणɓन अयो¹याकांड कȇ ७६वȷ सगɓ मȷ हȉ,
उसमȷ माĉ दाहकमɓ ƨआ, इतना ही उʬेख हȉ। इतना ही नहȣ, राजा कȇ ėाʢकमɓ कȇ बारहवȷ और तेरहवȷ िदन कǧ
गणना भी दाहकमɓ कȇ िदन से ही ƨई हȉ। इसका अथɓ यह ƨआ िक राजा कǧ मृ¶यु कȇ बाद पूरȆ उʨीसवȷ या बीसवȷ
िदन ėाʢ संÊकार ƨए हɀ। यह शाʲोʇ गणना ¹यान मȷ लेने यो©य हɀ। िहȐदू िविध-िवधान अनुसार ėाʢ-कमɓ का
तेरहवाँ िदन मृ¶यु कȇ िदन से नहȣ, बǥÃक दाहकमɓ कȇ िदवस से गणना मȷ िलया जाना—ऐसा Êपʴ संकȇत इसमȷ हȉ।

इसकȇ बाद रा®य को Êवीकार करने से इनकार कर भरत राम को वापस लाने कȇ िलए िचĉकǮट गए। मागɓ मȷ
िनषादराज गुह तथा मुिन भरʧाज से उनकǧ मुलाकात ƨई। भरʧाज ऋिष कȇ आėम मȷ भरत ने मंĉीगण, लाव-
लÇकर तथा रा®य पǣरवार कȇ साथ रȉन-बसेरा िकया हȉ। मुिन भरʧाज ने यौिगक शǥʇ से आėम मȷ ऐसे रािĉवास



कȇ िलए भÆय सुिवधाएँ उपल½ध कराई हɀ। इन सभी राजवंशी अितिथयɉ कȇ िलए सुरापान, मांसभƒण तथा एक-एक
पुƧष को ʳान कराने कȇ िलए सात-आठ तƧण ǥʲयɉ का भी समावेश होता हȉ।

सुरा तथा मांस कȇ िवषय मȷ समय-समय पर िववाद ƨए हɀ। मांस श½द का एक अथɓ ‘फल का गभɓ’ ऐसा भी ƨआ
हȉ, इसिलए अितिथ-स¶कार कȇ िलए फल उपल½ध कराए हɉगे, ऐसा अथɓघटन करने का यिद कोई शुʢ शाकाहारी
वैÉणवजन ďयास करȆ तो उसे त¶काल खाǣरज कर दȷ—ऐसी Êपʴता अयो¹याकांड सगɓ ९१/७० मȷ हȉ। उसमȷ िलखा
हȉ—‘‘कǪएँ कȇ िकनारȆ पर गरम िकए कǪȑड मȷ पकाया गया मृग, मोर तथा मुगȺ कȇ Êव¬छ मांस कȇ ढȆर लगाए गए
थे।’’ पूवɓ काल कȇ ƒिĉय मांसाहारी हɉ, इसमȷ कोई आघातजनक बात नहȣ। इƑवाकǪवंिशयɉ को शुʢ शाकाहारी ही
ठहराना, ऐसा आăह तािकɕक नहȣ। मांसाहार कȇ ďित राम तथा सीता ने भी अºयĉ ितरÊकार Æयʇ िकया हȉ, यह
सही हȉ और ĀǮरकमाɓ राƒसɉ को मांसाहारी कहकर िनंिदत भी िकया हȉ। इसकȇ बावजूद मांसाहार तथा सुरापान—ये
दोनɉ लƒण इƑवाकǪवंश मȷ रहȆ भी हɉ, ऐसा Êवीकार करने मȷ ƒोभ करने कǧ जƩरत नहȣ। आज भी इस देश कȇ
अिधकांश वगɓ मांसाहारी हɀ और इसमȷ Êवयं को đाʼण कहलानेवाले बंगाली भी अपवाद नहȣ। ėीराम कǲÉण
परमहȐस ने अपनी ďाथɓना सभा मȷ सǥ¿मिलत होने कȇ िलए आमंĉण देते ƨए सबसे ऐसा भी कहा था—‘हȆ भʇजनɉ,
यहाँ आएँ और कǧतɓन करȷ, इस कǧतɓन मȷ मछली कȇ Êवाद से भी अिधक Êवाद आता हȉ।’

िचĉकǮट मȷ जब भरत राम से िमलते हɀ तो एक अनुपम संवाद का सृजन होता हȉ। भरत तथा कǪलगुƧ विसʷ
इƑवाकǪ-परȐपरा को लƑय मȷ रखकर इस परȐपरा कǧ रƒा राम का धमɓ हȉ, इस तकɕ कȇ साथ उºहȷ वापस लौटने कȇ
िलए कहते हɀ; परȐतु िपता कǧ आƔा ही उनका धमɓ हȉ—ऐसा तकɕ राम आगे रखते हɀ। समझाने से जब भरत राम को
उनकȇ िवचार से िवचिलत नहȣ कर पाते हɀ तो वे धरने का मागɓ अपनाते हɀ। राम कȇ बदले वे Êवयं चौदह वषɓ वन मȷ
रहȷ, ऐसा ďÊताव भी रखते हɀ। यिद राम वापस न आएँगे तो वे Êवयं यहाँ रह जाएँगे, ऐसा स¶याăह भी करते हɀ।
समझाना-बुझाना और स¶याăह दोनɉ जब सफल नहȣ होते हɀ तो भरत राम कȇ समƒ Êवयं को अिपɓत करते हɀ और
राम कǧ आƔानुसार ही Êवयं अयो¹या वापस लौटकर राम कǧ ओर से रा®य सँभालȷगे, ऐसा Êवीकार करते हɀ। इस
Êवीकार कȇ साथ ही राम कȇ ďतीक कȇ Ʃप मȷ उनकǧ पादुकाz को िसंहासन पर आƩढ़ करकȇ Êवयं उन पादुकाz
कȇ अनुचर कȇ Ʃप मȷ कायɓभार सँभालȷगे, ऐसी भी Êपʴता करते हɀ। इसकȇ बदले मȷ राम को ठीक चौदहवȷ वषɓ कǧ
समाǥʫ कȇ िदन अयो¹या मȷ वापस आकर रा®यभार सँभाल लेना हȉ, ऐसा समझौता भी होता हȉ।

यहाँ एक रोचक ďÇन भी पैदा होता हȉ। राम को वनवास और भरत को िसंहासन, यह िपता का वचन था और राम
िपता कȇ इस वचन-पालन को ही धमɓ कȇ Ʃप मȷ सतत ďायोिजत करते रहȆ हɀ। इस वचन मȷ चौदह वषɓ कȇ बाद राम
का पुनः राजा बनना जैसी कोई शतɓ नहȣ थी। वाÊतव मȷ राजा तो भरत ही रहȷ, ऐसा वचन था और राम चौदह वषɓ
कȇ वनवास कȇ बाद भले अयो¹या वापस लौटȷ, परȐतु वे राजा बनȷ इसमȷ तो िपतृवचन कȇ मूलभाव को ही हािन
पƨȓचती हȉ। इसकȇ बावजूद भरत और राम कȇ बीच विसʷ कǧ उपǥÊथित मȷ यह एक ďकार का समझौता ƨआ हȉ,
ऐसा कहना पड़Ȇगा। इस समझौते कȇ अनुसार, भरत राम कȇ साथ रहकर वनवास करȷ अथवा िपता कȇ वचनानुसार
रा®य Êवीकार करȷ—इन दोनɉ िवकÃपɉ को खाǣरज कर उसकȇ बदले राम कȇ ďितिनिध कȇ Ʃप मȷ उनकǧ पादुका
िसंहासनाƩढ़ करकȇ चौदह वषɓ तक राज-पाट सँभालȷ और राम चौदह वषɓ बाद िसंहासनाƩढ़ हɉ, ऐसा समझौता
ƨआ हȉ।

यहाँ राम ने भरत कȇ कǪशल-ƒेम पूछने कȇ साथ ही जो कई ďÇन िकए हɀ, वे ďÇन Æयावहाǣरक जीवन तथा
त¶कालीन राजनीित पर समुिचत ďकाश डालते हɀ। अयो¹याकांड कȇ १००वȷ सगɓ मȷ इन ďÇनɉ ʧारा राम का
राजनीितक-दशɓन भी ďकट ƨआ हȉ। राजा को कȊसे मंिĉयɉ का चयन करना चािहए, िकसे िकन कायɋ मȷ िनयुʇ



करना चािहए, िकसकȇ साथ िकस ďकार कǧ मंĉणाएँ करनी चािहए तथा ďजा का िनभɓय होकर िकस सीमा तक
राजा कȇ पास आना उिचत कहा जाएगा—इन और ऐसे अनिगनत ďÇनɉ कȇ िवषय मȷ राम ने संुदर मागɓदशɓन िदया हȉ।
इसमȷ शĉु राजा कȇ असंतुʴ सेवकɉ को अपने पƒ मȷ फोड़कर अपना िहत साध लेने जैसी राजनीित भी राम ने
दरशाई हȉ। (िवभीषण कȇ साथ कȇ राम कȇ Æयवहार कȇ मूल मȷ यह राजनीित हो, ऐसी संभावना हȉ।)

िचĉकǮट से वापस लौटने कȇ बाद भरत ने त¶काल नंदीăाम मȷ ही िनवास िकया हȉ। नंदीăाम मȷ राम कǧ पादुका को
िसंहासन पर अिभिषʇ करकȇ भरत ने मंĉीगण तथा समÊत ďजा से कहा हȉ िक अब कȇ बाद आप सभी इन
पादुकाz को ही राजा मािनएगा और राम कǧ इस अमानत (धरोहर) को सँभालने तक ही मɀ शासन कƩȔगा। इस
ďकार, वनवास जैसा जीवन ही भरत ने Êवीकारा और राम कȇ पुनरागमन तक उºहɉने यह ¶याग ďसʨतापूवɓक
िनभाया। उनकȇ इस ¶याग कȇ िवषय मȷ Êवयं लƑमण ने भी वनवास कȇ दौरान राम से कहा हȉ िक भरत ने इस परम
¶याग ʧारा Êवगɓलोक पर िवजय ďाʫ कर ली हȉ।

भरत कȇ आलेखन कȇ िवषय मȷ महिषɓ वाÃमीिक ने रामायण मȷ मानो दो भाग कर डाले हɀ। अयो¹याकांड कȇ बाद
भरत कȇ िछटपुट नामोʬेख कȇ िसवा शायद ही महŨवपूणɓ कामगीरी भरत ʧारा िदखाई गई हȉ। अरµयकांड,
िकǥÉकȑधाकांड, संुदरकांड तथा युʢकांड कȇ अंितम चरण कȇ िसवाय भरत कहȣ िदखाई नहȣ देते। चौदह वषɓ कȇ
नंदीăाम-िनवास कȇ दौरान भरत ने अयो¹या का शासन िकस तरह सँभाला, माताz अथवा प¶नी कȇ सहज
पाǣरवाǣरक धमɓ को िनभाया िक नहȣ तथा शासनकाल कȇ दौरान अºय कोई समÊयाएँ—इन सबकȇ िवषय मȷ कोई भी
उʬेख रामायण मȷ नहȣ हȉ। भरत कȇ नंदीăाम-िनवास कȇ बाद भरत कȇ िवषय का सिĀय उʬेख युʢकांड कȇ
अंितम चरण मȷ, राम जब अयो¹या वापस लौटते हɀ, तभी होता हȉ। (जबिक रावण कȇ साथ कȇ युʢ कȇ समय बेहोश
पड़Ȇ राम-लƑमण कȇ िलए औषिध लेने गए हनुमान पर भरत ने बाण-ďहार कर उºहȷ घायल िकया था, ऐसा कथानक
तुलसीदास कȇ रामचǣरत मानस मȷ हȉ और यह खासा लोकिďय भी हȉ। पर मूल रामायण मȷ इस घटना का उʬेख
नहȣ हȉ।)

लंका-िवजय कȇ बाद वापस लौट रहȆ राम जब ďयाग कȇ िनकट पƨȓचते हɀ, उस समय हनुमान को आगे से
नंदीăाम जाकर भरत से िमलने कǧ जो सूचना देते हɀ, इसका उʬेख पहले हो चुका हȉ। भरत इस चौदह वषɓ कǧ
अविध मȷ शायद बदल गए हɉ और अब राम का पुनरागमन हो—ऐसा नहȣ भी चाहते हɉ, ऐसी आशंका राम कȇ मन
मȷ पैदा ƨई थी। यिद ऐसा हो तो राम Êवयं वापस लौट जाएँ और भरत को ही सुखपूवɓक राज करने दȷ, ऐसा उदाŧ
भाव भी राम ने Æयʇ िकया हȉ। हनुमान भरत से िमलकर वापस लौटȷ और भरत कȇ मनोभाव कȇ िवषय मȷ जानकारी
दȷ, उसकȇ बाद ही राम अयो¹या वापस लौटȷगे—ऐसा संकȇत भी राम ने िदया हȉ।

इसकȇ बाद िजस ďकार घटनाएँ दरशाई हɀ, उनमȷ हनुमान कȇ वापस लौटने कȇ बाद ही राम नंदीăाम पƨȓचे थे, ऐसी
Êपʴता हȉ। (युʢकांड-१२५/१८ तथा १२७/३९) राम कȇ पुनरागमन का समाचार हनुमान ʧारा जानकर भरत ने
अपार ďसʨता Æयʇ कǧ तथा ऐसा शुभ समाचार देने कȇ िलए हनुमान को पुरÊकार से नवाजा। इस ƒण तक राम
कȇ अरµयकाल कȇ िकसी वृŧांत से भरत पǣरिचत हɉ, ऐसा लगता नहȣ, §यɉिक युʢकांड : सगɓ १२६/३ मȷ भरत
हनुमान से ďÇन करते हɀ—‘‘सौ¿य! ėीराम और वानरɉ कȇ बीच िकस ďकार संबंध Êथािपत ƨआ? िकस देश मȷ
और िकस तरह यह सब ƨआ—यह सब मुझे सिवÊतार कहो।’’ इसका Êपʴ अथɓ इतना ही होता हȉ िक सीता का
अपहरण ƨआ तथा राम का रावण कȇ साथ जो संघषɓ ƨआ, उसकǧ कोई भी जानकारी भरत को नहȣ थी। इसकȇ बाद
हनुमान ने ये सारी बातȷ भरत को सिवÊतार कहकर सुनाई हɀ। िफर भी अºयĉ यानी िक उŧरकांड मȷ (सगɓ ३८) भरत
ʧारा ऐसा भी कहा गया हȉ िक सीता कȇ अपहरण का वृŧांत सुनकर भरत ने अºय राजाz को एकĉ िकया था



तथा राम कǧ सहायता कȇ िलए जाने पर िवचार िकया था। (ओǣरएंटल इȐÊटी±यूट, वडोदरा ʧारा ďकािशत रामायण
कȇ अिधकǲत पाठ मȷ यŲिप उŧरकांड का समावेश ƨआ हȉ, परȐतु कई िवʧान संपूणɓ उŧरकांड को ही ďिƒʫ मानते
हɀ।)

उŧरकांड कǧ इस बात को यिद Êवीकार करȷ तो त¶काल यह ďÇन पैदा होता हȉ िक भरत ने अºय राजाz को
सहायताथɓ बुलाया, िफर भी राम कǧ मदद पर जाने का कǲ¶य आचरण मȷ §यɉ नहȣ लाया गया? सीताहरण तथा
रावण कȇ साथ कȇ आर-पार कȇ युʢ कǧ जानकारी होने कȇ बावजूद भरत अिलʫ रह नहȣ सकते। इसका अथɓ यही
होता हȉ िक उŧरकांड कǧ यह बात बƨधा ƒेपक ही होनी चािहए।

रा®यारोहण कȇ ƒण युवराज पद पर राम िकसका अिभषेक करȷ—यह ďÇन भी पैदा ƨआ हȉ। सामाºयतः
आनुवंिशक आधार पर राम कȇ बाद चारɉ भाइयɉ मȷ भरत दूसरȆ Āम पर होने कȇ कारण उनका युवराज पद कȇ िलए
नैसिगɓक अिधकार माना जाएगा। इसकȇ बावजूद इस पद कȇ िलए राम ने लƑमण को पसंद िकया था। लƑमण ने इस
पद को Êवीकार नहȣ िकया, इसकȇ बाद ही राम ने भरत को युवराज कȇ पद पर Êथािपत िकया। भरत का युवराज पद
पर अिधकार होते ƨए भी राम ने पहली पसंदगी लƑमण कǧ §यɉ कǧ, ऐसा ďÇन सहज ही होता हȉ। इतना ही नहȣ,
युवराज कȇ पद पर जो भी अिभिषʇ हो, वह राजा कȇ आकǥÊमक िनधन कǧ ǥÊथित मȷ राजा बने, यह धमɓसंगत
परȐपरा थी। जो इƑवाकǪवंश-परȐपरा ®येʷ को ही युवराज कȇ पद पर अिभिषʇ करती हȉ, ऐसा आăह भरत ने रखा
था, उसी कǪल-परȐपरा का उʬंघन यहाँ ƨआ हȉ, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। ®येʷ Ēाता कȇ रा®यारोहण से पूवɓ
भरत ने उनकǧ पादुका उनकȇ चरणɉ मȷ पहना दȣ और कहा िक मेरȆ पास आपने अमानत कȇ Ʃप मȷ जो रा®य रखा
था, वह रा®य मɀ आपको वापस देता ƪȓ। इस तरह भरत अपने समă चǣरĉ मȷ अिवरत िनÉकलंक रहȆ हɀ।

राम कȇ रा®यशासन मȷ भरत िसंधु तट पर बसे गंधवɋ कȇ साथ युʢ लड़Ȇ। उŧरकांड कȇ १००वȷ सगɓ मȷ भरत ʧारा
गंधवɋ पर िकए गए आĀमण कǧ कथा हȉ। यहाँ भी भरत कȇ मामा युधािजत ने ही मु¨य भूिमका िनभाई हȉ। युधािजत
ने महिषɓ गा©यɓ को अयो¹या भेजा था और यह संदेशा भी भेजा था िक िसंधु नदी कȇ तट पर ǥÊथत गंधवɓ देश
अितशय समृʢ ďदेश हȉ। उसकǧ जनसं¨या तीन करोड़ कǧ हȉ तथा वे युʢकला मȷ िनपुण हɀ। इतना कहने कȇ बाद
मामा युधािजत ने राम को अकारण ही ऐसा आăह िकया िक गंधवɋ का नाश करकȇ यह ďदेश जीत लेना चािहए।
राम ने त¶काल इस ďÊताव को Êवीकार िकया और भरत को गंधवɋ का नाश करकȇ यह ďदेश जीत लेने का आदेश
िदया। यह आदेश एक ďÇन पैदा करता हȉ। गंधवɓ शांितिďय थे। अपने ďदेश मȷ िनƧपČवी जीवन Æयतीत करते थे।
ऐसा होते ƨए भी इन गंधवɋ का नाश करकȇ उनका ďदेश जीत लेने कǧ बात राम ने §यɉ Êवीकारी होगी, यह समझ
मȷ नहȣ आता। भरत इस युʢ मȷ सेनापित पद पर रहȆ तथा गंधवɋ का नाश करकȇ उºहɉने िसंधु तट पर तƒिशला तथा
पुÉकलावत (पेशावर?) नामक नगर बसाए तथा दोनɉ नगर अपने पुĉɉ को सɌपकर वापस अयो¹या लौटȆ।

कालĀम मȷ राम ने जब अपनी जीवनलीला समाʫ कǧ तो भरत भी उनकȇ साथ ही Êवधाम गए, ऐसा उʬेख
उŧरकांड मȷ हȉ। इस ďकार भरत कȇ यशÊवी और अनुपम जीवन कǧ समाǥʫ ƨई, पर इस सूĉमाला कȇ मोितयɉ कȇ
बीच भरत सबसे मूÃयवाß और तेजÊवी मोती कȇ Ʃप मȷ सुशोिभत हɀ।

q
 



—५— 
कौशÃया

राजा दशरथ कȇ अंतःपुर मȷ सं¨या कǧ ųिʴ से कǪल साढ़Ȇ तीन सौ रािनयाँ थȣ, ऐसा Êपʴ उʬेख वाÃमीिक
रामायण मȷ हȉ। इन साढ़Ȇ तीन सौ मȷ से माĉ तीन रािनयɉ कȇ नाम हमȷ िमलते हɀ। ये तीन रािनयाँ अथाɓÛ कौशÃया,
सुिमĉा और कȊकȇयी। इनमȷ कौशÃया सबसे वǣरʷ रानी हɀ, इसकǧ Êपʴता भी महिषɓ वाÃमीिक कर चुकȇ हɀ। रानी
सुिमĉा मझली रानी तथा कȊकȇयी किनʷ रानी हɀ। भगवाß िवÉणु ने जब पृ·वीलोक मȷ जºम धारण कर रावण का
वध करने कǧ देवताz कǧ ďाथɓना Êवीकार कǧ तो देवताz ने इन तीन रािनयɉ का जो उʬेख िकया हȉ, उनका ě,
ėी और कǧितɓ कȇ Ʃप मȷ पǣरचय कराया हȉ। ‘ě’ अथाɓÛ मयाɓदा और इस अथɓ मȷ इसका अथɓ शालीनता हो सकता
हȉ। ‘ėी’ श½द कȇ जो अनेक अथɓ संÊकǲत श½दकोश मȷ िदए गए हɀ, उनमȷ से एक अथɓ बुǥʢ और दूसरा अथɓ धमɓ
भी हȉ। ‘कǧितɓ’ श½द का जो अथɓ-िवÊतार िदया हȉ उसमȷ यश, ďसʨता, कांित, ďितʷा—अथɓ िदए गए हɀ। देवताz
ने दशरथ कǧ िजन तीन रािनयɉ कȇ िलए ये श½द ďयुʇ िकए हɀ, उसमȷ कहȣ ऐसी Êपʴता नहȣ होती िक कौन सा
िवशेष गुण िकस रानी कȇ िलए उनकȇ मन मȷ अिभďेत था। इसकȇ बावजूद राजा कǧ इन तीनɉ रािनयɉ कȇ Æयǥʇ¶व
तथा पाĉालेखन को लƑय मȷ लेकर िवʧानɉ ने ‘ě’ अथाɓÛ शालीनता वǣरʷ रानी कौशÃया कȇ िलए ‘ėी’ अथाɓÛ
धमɓ और बुǥʢ मझली रानी सुिमĉा कȇ िलए और ‘कǧितɓ’ अथाɓÛ यश व ďितʷा किनʷ रानी कȊकȇयी कȇ िलए मेल
खाता ƨआ माना हȉ। देवताz ने ये तीनɉ श½द िजस Āम मȷ ďयुʇ िकए हɀ, वह Āम भी कौशÃया, सुिमĉा तथा
कȊकȇयी—इस अăता Āम मȷ हɀ।

सवɓďथम महारानी कौशÃया कȇ िवषय मȷ बात करȷ तो वह कौशल देश कǧ पुĉी थȣ, ऐसा उʬेख अºयĉ िमलता
हȉ। पांचाल कǧ राजकǪमारी पांचाली कही जाती हȉ और कȇकय कǧ राजकǪमारी कȊकȇयी कही जाती हȉ तथा िमिथला कǧ
राजकǪमारी मैिथली कȇ Ʃप मȷ जानी जाती हȉ, उसी तरह कौशÃया कǧ यह संƔा भी िपतृपƒ कौशल देश कȇ साथ कȇ
उनकȇ संबंध कǧ ओर संकȇत करती हȉ। इसकȇ साथ ही अयो¹या नगरी कौशल नाम कȇ जनपद मȷ सरयू-तट पर बसी
थी, ऐसी Êपʴता बालकांड कȇ पाँचवȷ सगɓ मȷ ƨई हȉ। उŧरकांड कȇ १०७वȷ सगɓ मȷ राम ने Êवधाम जाने से पूवɓ अपने
देश कौशल को लव तथा कǪश कȇ बीच िवभािजत कर िदया, ऐसा उʬेख हȉ। इसका अथɓ यह ƨआ िक दशरथ ने
िजसका आिधप¶य भोगा था, वह इƑवाकǪवंशी रा®य अयो¹या ही कौशल ďदेश था। यिद ऐसा हो तो कौशÃया
िपतृपƒ तथा ʱसुर पƒ—दोनɉ तरह कौशल कȇ साथ संबʢ कही जाएँगी।

लंबे वैवािहक जीवन कȇ बावजूद अपुĉ रहȆ राजा दशरथ ने पुĉेिʴ-यƔ िकया और यƔ-देवता से ďसाद-ÊवƩप
ďाʫ कǧ गई खीर को उºहɉने अपनी तीनɉ रािनयɉ कȇ बीच बाँट िदया। राजा ने इस खीर का आधा भाग महारानी
कौशÃया को िदया। Êमरण रहȆ िक रामायण मȷ बार-बार ऐसी Êपʴता हȉ िक पटरानी भले कौशÃया हɉ, परȐतु राजा
कǧ िďय और चहȆती रानी तो कȊकȇयी ही हɀ। इसकȇ बावजूद यƔ कǧ पूवɓ सं¹या पर पित कȇ साथ यƔ कȇ िलए दीिƒत
होनेवाली रानी कौशÃया ही थȣ और यƔ कȇ अʱ कȇ साथ िविधपूवɓक सहवास कौशÃया ʧारा ही ƨआ था। यƔ-
देवता का यह ďसाद राजा ने तीनɉ रािनयɉ को यानी तीनɉ पǥ¶नयɉ कȇ बीच समान भाग मȷ भी नहȣ बाँटा था। उºहɉने
कौशÃया को आधा भाग िदया। यिद कȊकȇयी को आधा भाग िदया होता तो राजा कǧ चहȆती रानी होने कȇ कारण ऐसा
ƨआ—ऐसा समझा जा सकता था। इƑवाकǪवंश मȷ ėेʷ राजकǪमार िसंहासन का अिधकारी बने, इस परȐपरा को ¹यान
मȷ रखते ƨए राजा ने इस बड़ी रानी (कौशÃया) को आधा भाग िदया हो, ऐसा संभव हȉ।



कȊकȇयी भले ही िďय रानी थी और राजा अिधकांश समय कȊकȇयी कȇ साथ ही Æयतीत करते रहȆ हɉ, पर राजा कȇ
मन मे कौशÃया कȇ िलए अनुराग था और उºहɉने कȊकȇयी कȇ साथ कȇ अपने Æयवहार कȇ कारण कौशÃया कȇ साथ
अºयाय िकया हȉ, ऐसा राजा कȇ मन मȷ गहरȆ-गहरȆ बसा था, ऐसा लगता हȉ (अयो¹या कांड—१२/६८-६९)। राजा ने
राम कȇ अरµयवास कȇ ƒण जो िवलाप िकया हȉ, उसमȷ उºहɉने कȊकȇयी कȇ कारण कौशÃया कȇ साथ अºयाय िकया
हȉ, यह Êवीकारोǥʇ भी हȉ। इसकȇ उपरांत मंथरा ने रामवनवास कȇ िलए कȊकȇयी से जो बात कǧ हȉ, उसमȷ ऐसा श½द
ďयोग ƨआ हȉ िक पहले राजा का अितशय ďेम ďाʫ होने कȇ कारण कȊकȇयी ने गिवɓʷ होकर कौशÃया को दु¶कारा
था (अयो¹याकांड—८/३७)।

वनवास कȇ िलए िवदा कȇ ƒण राम ने माता से आशीवाɓद माँगा तो कौशÃया ने जो िवलाप िकया हȉ, उसमȷ अपने
वैवािहक जीवन कȇ िवषय मȷ असंतोष भी Æयʇ िकया हȉ। पित कȇ शासनकाल मȷ जो सुख ďाʫ होना चािहए, वह तो
उºहȷ कभी ďाʫ नहȣ ƨआ और अब पुĉ कȇ रा®य मȷ सुख िमलेगा, ऐसी जो अपेƒा थी, वह भी जाती रही—ऐसा
दुःख कौशÃया ने ďकट िकया हȉ। पित कǧ ओर से उºहȷ सदैव उपेƒा ही िमली हȉ और उनका Êथान तो कȊकȇयी कǧ
दासी कȇ Ʃप मȷ ही रहा हȉ, ऐसा उʬेख उºहɉने िकया हȉ।

इसकȇ बावजूद, इससे पहले अपने Æयवहार मȷ यह असंतोष कौशÃया ने कहȣ भी ďकट नहȣ िकया। राम कȇ
रा®यािभषेक का समाचार उºहȷ िमला तो सुख कȇ इस ƒण मȷ कौशÃया ईʱर कǧ आराधना करती हɀ और ďभु का
¹यान धरती हɀ। हषɓ का यह ƒण पलट गया और जो अď¶यािशत पǣरǥÊथित उ¶पʨ ƨई, उसमȷ वे धैयɓ खो बैठȣ और
ěदय टǭट जाए ऐसी इस पǣरǥÊथित मȷ वषɋ से मन मȷ दबा असंतोष उºहɉने Æयʇ कर िदया हȉ। पुĉ कȇ अरµयवास कȇ
अंत तक वे जीिवत नहȣ रहȷगी और उसकȇ िवयोग से उनकǧ अवÇय मृ¶यु होगी—ऐसी िवलाप भी करती हɀ। वे भी
राम कȇ साथ ही वन मȷ जाएँगी, ऐसा भी कहती हɀ।

एक ƒण तो जब लƑमण ऐसा कहते हɀ िक राम को वृʢ राजा कǧ अधमɓयुʇ आƔा मानने कǧ जƩरत नहȣ और
उºहȷ कȊद कर राजा बनना चािहए तो कौशÃया भी लƑमण कǧ इस बात का अनुमोदन करती हɀ और राम से उिचत
िनणɓय लेने कȇ िलए कहती हɀ। इसमȷ एक ƒण उनकǧ ÊवÊथता खंिडत हो रही हो, ऐसा अनुभव ƨए िबना नहȣ
रहता। इसकȇ बाद राम ने ‘पित कǧ सेवा उनका (कौशÃया का) ďथम कतɓÆय हȉ’, ऐसा कहा तो वे राम कȇ साथ वन
मȷ जाने का अपना िवचार बदलती हɀ। इसकȇ बाद उºहɉने राम को उनकǧ कÃयाण-याĉा कȇ िलए आशीवाɓद िदया।

वन-गमन कȇ िलए पुĉ को आशीवाɓद देने कȇ बाद उºहɉने अपना धमɓ िनǥʮत तो कर िलया परȐतु यह धमɓ-पालन
िकतना दुÉकर हȉ, इसका साƒा¶कार इसकȇ बाद उºहȷ बार-बार होता रहा हȉ। राम कȇ िवदा कȇ समय वे पुĉवधू को
वÃकल धारण िकए ƨए देख नहȣ पाती हɀ और सारिथ सुमंĉ ने जब रथ कȇ अʱɉ को हाँका, उस समय वे िवलाप
करती हɀ िक उनका ěदय अवÇय ही लोहȆ का हȉ, वरना वह फट §यɉ नहȣ जाता! राम कȇ िवदा होने कȇ ƒण मȷ
कौशÃया पूरी तरह से िवचिलत हो चुकǧ हɀ, परȐतु इस िवकट ƒण मȷ भी राजा दशरथ जब िवषादăÊत होकर ढह
पड़Ȇ तो कौशÃया ने अपना दुःख दबाकर पित को सहारा िदया। इसकȇ बाद राजा दशरथ कȊकȇयी कȇ भवन मȷ वापस
नहȣ गए, िकȑतु उनकȇ हाथ जो अºयाय ƨआ हȉ, उसका जैसे ďायǥʮŧ कर रहȆ हɉ, इस तरह वे रानी कौशÃया कȇ
आवास मȷ ďवेश करते हɀ।

राम को वन मȷ छोड़कर वापस आए सुमंĉ जब कौशÃया को राम का संदेश देते हɀ तो िफर एक बार वे िवचिलत
हो जाती हɀ। तब आवेश मȷ वे पित को कठोर वचन भी सुनाती हɀ। पुĉ को वनवास देकर राजा ने समă जनपद तथा
आयाɓवतɓ कǧ परȐपरा कȇ साथ Čोह िकया हȉ तथा कौशल देश कǧ ďजा का भी वध िकया हȉ, ऐसे कठोर वचन वे पित
को सुनाती हɀ। उस ƒण दशरथ पूरी तरह टǭट जाते हɀ और कौशÃया कȇ समƒ हाथ जोड़कर अपना अपराध Êवीकार



करते हɀ तथा बार-बार ƒमा-याचना करते हɀ।
दशरथ कǧ यह दयनीय अवÊथा देखते ही कौशÃया को अपनी कठोरता का भान हो जाता हȉ और अब उनका

ďथम धमɓ पित को सां¶वना देना हȉ, यह समझने मȷ उºहȷ देर नहȣ लगती। दशरथ दोषी हɀ, राम अरµयवासी ƨए हɀ,
भरत अब राजा होने वाले हɀ और कȊकȇयी राजमाता होगी—ये सभी िवकट समÊयाएँ सºमुख होते ƨए भी कौशÃया ने
पुनः यहाँ अपनी शालीनता अƒुµण रखी हȉ और पित कȇ समƒ िवनēता से वे बोल उठती हɀ—‘‘हȆ राजा! मɀने कठोर
वचन बोलकर आपको दुःखी िकया हȉ। मुझे ƒमा करȷ! यिद आप ƒमा-याचना करȷगे तो मɀ पापकमȥ कहलाऊȔगी।
मेरा ʲीधमɓ अब इस िवकट ƒण मȷ आपकȇ साथ रहना हȉ। मɀ जो कǪछ बोल गई वह अनुिचत था और पुĉिवयोग कȇ
कारण ही था।’’ इस ďकार कौशÃया अपना ďकǲितďदŧ गुण पुनः ďाʫ कर लेती हɀ।

पुĉ-िवयोग कǧ छठवȣ रात दशरथ ने ďाण-¶याग िकया तो कौशÃया तथा सुिमĉा दोनɉ उनकȇ पास ही थȣ, हालांिक
राजा ने जब देह छोड़ी तो ये दोनɉ रािनयाँ िवलाप करते-करते िनČावश हो गई थȣ। पित कȇ िनजȥव शरीर कȇ पास ही
Ƨदन करती कौशÃया िनČावÊथा मȷ कȊसी लगती थȣ, महिषɓ वाÃमीिक ने इसका वणɓन िकया हȉ। सोई ƨई कौशÃया
कांितहीन हो गई थȣ, उनकǧ देह का रȐग बदल गया था और वे अंधकार से ढȓकǧ ताǣरका जैसी िदखाई दे रही थȣ।
कौशÃया कǧ आँख खुलȣ और पित को मृतावÊथा मȷ देखा तो वे मूǥ¬छɔत हो गईȐ। ÆयाकǪलता कǧ इस चरम अवÊथा
मȷ उनका रोष अब कȊकȇयी कǧ ओर मुड़ जाए, यह Êवाभािवक हȉ। उºहɉने कȊकȇयी को दुराचाǣरणी, ĀǮर आिद श½दɉ
से नवाजा और वे एकदम अनाथ हो गई हɀ, यह कहकर पुनः िवलाप िकया।

दशरथ कǧ मृ¶यु कȇ बाद भरत को बुलाने कȇ िलए गए दूतɉ से भरत ने अयो¹या कȇ िवषय मȷ जो समाचार पूछȆ हɀ,
उसमȷ उºहɉने कौशÃया को ‘धमɓपरायणा’ कहकर संबोिधत िकया हȉ। अयो¹या वापस लौटने कȇ बाद भरत जब
पहली बार कौशÃया से िमलते हɀ तो कौशÃया ने अपनी शालीनता कȇ िवपरीत भरत कȇ ďित कǪशंका भी कǧ हȉ। भरत
से उºहɉने कहा िक िजस रा®य कǧ तु¿हȷ इ¬छा थी, वह रा®य अब तु¿हȷ िमल गया हȉ। अब तुम इसका यथे¬छ
उपभोग करो और मुझे तथा सुिमĉा को राम कȇ पास वन मȷ भेज दो। भरत कȇ िलए कȊकȇयी का Æयवहार जैसा
आघातजनक था, वैसा और उतना ही आघातजनक कौशÃया का यह वचन था। भरत ने कौशÃया कȇ इस वचन कȇ
समƒ जो िवलाप िकया, उससे कौशÃया ने तुरȐत अपनी भूल समझ ली और पुĉ भरत को गोद मȷ ले िलया। इसकȇ
बाद राम को वापस ले आने कȇ िलए भरत ने जब वन कȇ िलए ďयाण िकया तो कौशÃया भी उनकȇ साथ रही हɀ और
िनषादराज गुह ने जब, राम िजस वृƒ कȇ नीचे घास िबछाकर सोए थे, उºहȷ िदखाया तो भरत बेहोश हो गए। उस
समय कौशÃया ने भरत को अपने अंक मȷ ले िलया और उºहȷ सां¶वना दी हȉ। मागɓ मȷ भरʧाज ऋिष कȇ आėम मȷ
भरत ने रािĉयापन िकया, उस समय मुिन को कौशÃया का पǣरचय कराते ƨए कहा हȉ िक शोक और उपवास कȇ
कारण यह जो अं¶यत दुबɓल िदखाई देती हɀ, वे मेरी बड़ी माता कौशÃया हɀ। राम कȇ वनगमन कȇ समय तथा दशरथ
कǧ मृ¶यु कȇ समय कौशÃया Æयिथत ƨई अवÇय िदखाई देती हɀ, परȐतु Æयथा का यह आवेश वे त¶काल अपने वश मȷ
ले लेती हɀ और इसकȇ बाद िजस ďकार पित कȇ समƒ ďायǥʮŧ ďकट िकया हȉ, उसी ďकार पुĉ राम को भी उºहɉने
कहा हȉ—

‘धमɓƔ इित धिमɓʷ धमɖ चǣरतुिम¬छिस।’ (अयो¹याकांड-२१/२३)
अथाɓÛ हȆ पुĉ! तू धिमɓʷ हȉ। धमɓ कȇ जो अनुकǮल हȉ, उसी का आचरण कर। ऐसे कǪछ िवकट ƒणɉ को अपवाद

मान लȷ तो कौशÃया अिधकांशतः संयत ही रही हɀ।
राम-वनवास कȇ बाद लगभग संपूणɓ अųÇय रही महारानी कौशÃया इसकȇ बाद राम कȇ पुनरागमन कȇ समय िदखाई

देती हɀ तो यह पुĉ-िवरिहणी िवधवा माता कȊसी दुबɓल और कांितहीन लगती हȉ, इसका कƧण िचĉ वाÃमीिक ने हमȷ



िदया हȉ। पुĉ कȇ पुनरागमन कȇ बाद दीघɓकाल पयɖत कौशÃया ने ‘राजमाता’ का पद भोगा हȉ, ऐसा संकȇत िमलता हȉ;
परȐतु इस कालाविध मȷ उनका ďदान िनतांत िनǥÉĀय ही रहा हȉ। दीघɓकाल कȇ बाद कौशÃया ने कालधमɓ ďाʫ िकया,
ऐसा उʬेख उŧरकांड कȇ सगɓ १००/१५ मȷ िमलता हȉ।

q
 



—६— 
सुिमĉा

भारतीय सािह¶यकारɉ ने रामायण कȇ िवषय मȷ जब भी बात कǧ हȉ, तब सुिमĉा तथा लƑमण कǧ प¶नी उिमɓला को
हमेशा उपेिƒता नारी कȇ Ʃप मȷ दरशाया हȉ। गुƧदेव रवȣČनाथ टȉगोर ने उिमɓला को ‘काÆय कǧ उपेिƒता’ नामक ăंथ
मȷ दरशाया हȉ। िहȐदी कȇ रा˃किव मैिथलीशरण गुʫ ने भी अपने ‘साकȇत’ नामक ăंथ मȷ उिमɓला का िवशद चǣरĉ-
िचĉण िकया हȉ। जहाँ तक रामायण कȇ घटनाĀम का संबंध हȉ, उिमɓला और सुिमĉा—इन दोनɉ का कोई योगदान
नहȣ हȉ। उनकȇ होने या न होने से रामायण कȇ कथा-ďवाह पर कोई असर नहȣ होता। उिमɓला किवěदय को आकिषɓत
करȆ, ऐसी मूक वेदना उनमȷ ďʖिलत ƨई हो, यह पूरी तरह संभव हȉ। तथािप इस सास-बƪ कȇ यु©म मȷ इतना अवÇय
कहना पड़Ȇगा िक सुिमĉा अिधक महŨवपूणɓ और अिधक उपेिƒत पाĉ हɀ।

देवताz ने रामावतार से पूवɓ िजºहȷ ‘ėी’ अथाɓÛ धमɓ और बुǥʢ कȇ Ʃप मȷ सांकȇितक ÊवƩप मȷ दरशाया हȉ, वह
सुिमĉा राजा दशरथ कǧ म¹यमा (मझली) रानी हȉ। राजा कǧ साढ़Ȇ तीन सौ मȷ से िजन तीन रािनयɉ कȇ नाम हम जानते
हɀ, उनमȷ पटरानी कौशÃया कȇ बाद तुरȐत ही दूसरा नाम सुिमĉा का िलया जाता हȉ। सुिमĉा कȇ िवषय मȷ सबसे िवशेष
उʬेखनीय और रसďद बात तो यह हȉ िक वह िकस राजा कǧ पुĉी हȉ और उसकȇ मायकȇ मȷ कौन-कौन हɀ और वे
िकस ďदेश से संबंध रखते हɀ, इस िवषय मȷ कोई भी उʬेख महिषɓ वाÃमीिक ने कहȣ भी नहȣ िकया हȉ। वǣरʷ रानी
कौशÃया और किनʷ रानी कȊकȇयी िकसी-न-िकसी िनǥʮत ďदेश से पहचानी जाती हɀ। एकमाĉ म¹यमा रानी
सुिमĉा ही ऐसी ʲी हȉ िक जो माĉ अपने नाम से ही पहचानी जाती हȉ। नाम और गुण का संबंध न हो, ऐसा संभव
हȉ, िकȑतु सुिमĉा कȇ Æयǥʇ¶व मȷ नाम और गुण मानो साथ ही जुड़ गए हɉ—ऐसा चǣरĉ वाÃमीिक रामायण मȷ
उभरता हȉ। सुिमĉा मȷ ǥÊथत िमĉभाव उसकȇ पाĉ मȷ सदैव धरातल पर ही ųÇयमान होता रहा हȉ। वह अपने पǣरचय
मȷ आनेवाले हर Æयǥʇ कǧ अ¬छी िमĉ बनी रही हो, ऐसी ďितभा उभरती हȉ।

पुĉेिʴ-यƔ कȇ बाद ďाʫ ƨई यƔ-देवता कȇ ďसाद-ÊवƩप खीर का आधा भाग राजा दशरथ ने पटरानी कौशÃया
को िदया, इसकȇ औिच¶य कȇ िवषय मȷ अनुमान लगाया जा सकता हȉ। यŲिप महिषɓ वाÃमीिक ने Êपʴ Ʃप से कǪछ
नहȣ कहा हȉ, परȐतु राजा ने िवचारपूवɓक ऐसा िकया, यह तो कहा ही हȉ। इसकȇ बाद बची आधी खीर का आधा भाग
उसने सुिमĉा को िदया और अंत मȷ जो चौथे भाग कǧ खीर बची, उसका भी आधा भाग कȊकȇयी को िदया हȉ। इस
ďकार कȊकȇयी को देने कȇ बाद लगभग साढ़Ȇ बारह ďितशत भाग राजा ने िकसिलए बचाया होगा, यह कहना किठन
हȉ। और यह बचा ƨआ भाग पुनः सुिमĉा को ही §यɉ िदया, यह भी िकसी तकɕ से समझ मȷ नहȣ आता हȉ। सुिमĉा
को एक ही साथ ये दोनɉ भाग नहȣ िदए, बǥÃक दो बार अलग-अलग भाग मȷ यह ďसाद उºहȷ िदया हȉ और शायद
इसी कȇ पǣरणाम-ÊवƩप सुिमĉा ने दो पुĉɉ को जºम िदया हो, ऐसा भी अनुमान लगाया जा सकता हȉ।

रामायण कȇ समă कथानक मȷ सुिमĉा कȇ संबंध राजा दशरथ, महारानी कौशÃया और पुĉ राम या लƑमण तक ही
सीिमत रहȆ हɉ, ऐसा वणɓन हȉ। पुĉवधू उिमɓला कȇ साथ भी सुिमĉा कȇ संबंध या संवाद कǧ कोई बात कहȣ नजर मȷ
नहȣ आती। पुĉ जब िववाह करकȇ िमिथला से अयो¹या आते हɀ तो उनकȇ स¶कार कȇ समय सुिमĉा उपǥÊथत तो
जƩर हɀ परȐतु उपǥÊथित कȇ उʬेख कȇ िसवा अºयĉ कोई बात नहȣ िमलती। बरबस ही ¹यान खȣचे, ऐसी एक बात
यहाँ िदखाई देती हȉ। यह बात िकसी रामायणी या िवʧाß ने, ¹यान खȣचे इस तरह रखी हो, ऐसा नहȣ जान पड़ता
हȉ। पूरी रामायण मȷ यह मझली रानी पित दशरथ कȇ साथ एक भी संवाद नहȣ करती। राजा दशरथ और सुिमĉा ने
कभी-कभार एक दूसरȆ का उʬेख िकया हȉ, िकȑतु ऐसा एक भी ʯोक नहȣ िमलता, िजसमȷ पित-प¶नी ने परÊपर



एक श½दोŘार से भी बात कǧ हो।
इसकȇ अितǣरʇ एक दूसरी बात भी हȉ, जो सुिमĉा कȇ Æयǥʇ¶व को समझने मȷ उपयोगी िसʢ हो सकती हȉ। राजा

ने सुिमĉा कȇ साथ कभी संवाद भले न िकया हो, परȐतु कोपभवन मȷ कȊकȇयी ने जब भरत कȇ रा®यारोहण और राम कȇ
वनवास का वचन माँगा तो राजा ने जो िवलाप िकया हȉ, उसमȷ सुिमĉा कȇ िवषय मȷ एक बƨत ही सारगिभɓत उʬेख
हȉ। राजा दशरथ कहते हɀ िक राम को रा®यािभषेक कȇ बदले अब यिद मɀ वनवास दँूगा तो सुिमĉा िकतनी िवˀल हो
जाएगी और िफर वह कभी मेरा िवʱास नहȣ करȆगी (अयो¹याकांड—२/७१)। यहाँ ¹यान मȷ लेने लायक बात यह हȉ
िक राम सुिमĉा कȇ पुĉ नहȣ हɀ, िफर भी राजा कȇ मन मȷ सुिमĉा कǧ Æयथा और संभािवत अिवʱास कǧ बात
कचोटती हȉ। सुिमĉा लƑमण से भी अिधक राम को ďेम करती हȉ और राम को यिद वे वनवास दȷगे तो कौशÃया से
भी अिधक सुिमĉा का िवʱास िडग जाएगा, यह भय इस ʯोक मȷ Æयʇ ƨआ हȉ। यह िवभावना दशरथ और
सुिमĉा कȇ बीच अÆयʇ रहȆ संबंधɉ कȇ िवषय मȷ अ¹ययन-कताɓz को पयाɓʫ संकȇत देती हȉ।

देवताz ने िजसे ‘ėी’ अथाɓÛ बुǥʢ कȇ Ʃप मȷ पǣरिचत कराया हȉ, ऐसी इस रानी कǧ बुǥʢ कǧ ÊवÊथता तथा
ओजǥÊवता का दशɓन राम-वनवास कȇ समय सुचाƩ Ʃप से ďकट ƨआ हȉ। कȊकȇयी-महल से वनवास कǧ आƔा
लेकर राम जब बाहर िनकले हɀ, उस समय लƑमण उनकȇ साथ ही हɀ। इसकȇ बाद राम और लƑमण दोनɉ कौशÃया
कȇ आवास मȷ जाकर यह समाचार देते हɀ और त¶पʮाÛ राम सीता कȇ महल मȷ जाते हɀ। राम और सीता कȇ बीच
पुÉकल संवाद भी होता हȉ और सीता राम कȇ साथ वन मȷ जाएँगी, यह भी िनǥʮत होता हȉ। लƑमण ने तो इससे
पहले ही वह राम कȇ साथ जाएँगे, ऐसा असंिद©ध Ʃप से कह िदया हȉ। इस िवषय मȷ दोनɉ भाइयɉ कȇ बीच जो
मतभेद हȉ, उसका भी पयाɓʫ संवाद हो चुका हȉ।

कौशÃया और राम ने ÊवǥÊतवाचन, पूजन, दान आिद िकए। वÃकल वʲ धारण िकए। सुमंĉ रथ भी जोड़कर
लाए और उसकȇ बाद ही सुिमĉा कȇ पास राम, लƑमण और सीता िवदा लेने कȇ िलए गए हɀ। इस तरह लƑमण ने
Êवे¬छया वनवास Êवीकार करने का िनणɓय िलया। इसकǧ जानकारी भी सुिमĉा को पहले से ही िमल चुकǧ होगी,
ऐसा लगता हȉ; §यɉिक िवदा कȇ समय जब लƑमण ने माता कȇ चरण Êपशɓ िकए तो उस समय सुिमĉा ने जो वचन
कहȆ हɀ, उससे वनवास कǧ यह जानकारी उनकȇ िलए कोई नया समाचार नहȣ, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। सुिमĉा ने
एक ƒण भी िवचिलत ƨए िबना पुĉ लƑमण को आशीवɓचन देते ƨए कहा हȉ—‘‘हȆ पुĉ! तू ®येʷ Ēाता राम का
परम अनुरागी हȉ, इसिलए मɀ तुझे वनगमन कȇ िलए आशीवाɓद देती ƪȓ। तू बड़Ȇ भाई कǧ सेवा मȷ कभी ďमाद नहȣ
करना। व¶स, जा, तू खुशी से जा! तेरा मागɓ मंगलमय हो!’’ इतना कहने कȇ बाद सुिमĉा जो बात कहती हɀ, वह एक
ही ʯोक सुिमĉा कȇ चǣरĉ को रामायण कȇ सभी पाĉɉ कȇ बीच ओजÊवी बना देता हȉ। वह ʯोक इस ďकार हȉ—

रामं दशरथं िवǥʢ मां िवǥʢ जनका¶मजाä।
अयो¹यामटवȣ िवǥʢ ग¬छ तात यथासुखä॥

—अयो¹याकांड-४०/९
अथाɓÛ, हȆ पुĉ! राम मȷ तुझे अब दशरथ का दशɓन करना और जनकसुता जानकǧ को तू सुिमĉा मानना और

अरµय (वन) को अयो¹या ही समझना। हȆ पुĉ! अब तू सुखपूवɓक यहाँ से ďÊथान कर।
राम-वनवास कȇ समय जब सभी नहȣ जाने कȇ िलए आĀȑद करते हɀ तो इस शोरगुल कȇ बीच एकमाĉ सुिमĉा का

ही ÊवÊथ Êवर सुनाई देता हȉ। सुिमĉा कȇ Êवर मȷ वन मȷ न जाने कǧ नहȣ, बǥÃक जाने कǧ बात हȉ। इतना ही नहȣ,
सुखपूवɓक जाने कǧ बात हȉ। वनगमन िनǥʮत ही हȉ और जब कǪछ िनǥʮत ही हȉ तो उसे ÊवÊथतापूवɓक Êवीकार
करना ही धमɓ हȉ। धमɓ का यह अनुशीलन सुिमĉा कȇ िसवाय उस ƒण िकसी ने नहȣ दरशाया। Êवयं राम भी अÊवÊथ



ƨए हɉ, इस आशय कȇ ʯोक इस ƒण िमलते हɀ। राम ने दशरथ, कȊकȇयी या भरत कȇ िवषय मȷ ऐसे उŘारण करने
कȇ साथ बार-बार Ƨदन भी िकया हȉ, पर एकमाĉ सुिमĉा ही ऐसी पाĉ हɀ, जो रोई नहȣ। सुिमĉा पहली बार िवˀल
होकर Ƨदन कर रही हɉ, ऐसा ďसंग माĉ राजा दशरथ कȇ Êवगɓवास कȇ िवषय का ही हȉ।

राम और लƑमण कȇ वनगमन कȇ बाद कौशÃया िफर एक बार आĀȑद करती हɀ और बेहोश हो जाती हɀ तो सुिमĉा
ने कौशÃया को जो सां¶वना दी हȉ, उसमȷ राम कȇ ďित उनका ďेम और अगाध िवʱास ďकट ƨए हɀ। िजसकȇ ďित
हमारȆ मन मȷ अटǭट िवʱास होता हȉ, उसकȇ िवषय मȷ हम Æयिथत या िचंितत नहȣ होते। ėʢा या िवʱास का अथɓ
ही िचंतामुǥʇ हȉ। यिद ėʢा कȇ साथ िचंता भी यथावÛ रहती हो तो वह ėʠा उतनी माĉा मȷ खंिडत होती हȉ।
अपना पुĉ लƑमण भी चौदह वषɓ कȇ िलए वन मȷ गया हȉ, यह जानते ƨए भी िवलाप करती कौशÃया को सुिमĉा
जब सां¶वना देती हɀ तो महिषɓ वाÃमीिक ने उनकȇ िलए ‘धमɓपरायणा’ िवशेषण का ďयोग िकया हȉ। सुिमĉा कहती हɀ
—‘‘राम तो उŧम गुणɉ से युʇ ėेʷ पुƧष हɀ और साथ ही धिमɓʷ हɀ। ऐसे पुĉ कǧ कोई िचंता या शोक नहȣ करना
चािहए। जो धमɓ मȷ आसʇ हȉ, उसका कोई िकसी ďकार का बुरा कर ही नहȣ सकता। उसे सूयɓ, अǥ©न, वायु—ये
सभी मंगलमय ही ďाʫ होते हɀ।’’ इस तरह सुिमĉा अपने पुĉ-िवरह का शोक कहȣ ďकट नहȣ करतȣ। वे बार-बार
कौशÃया से कहती हɀ िक चौदह वषɓ कȇ बाद राम अवÇय सकǪशल वापस लौटȷगे और िफर एक बार हमȷ सुख ďाʫ
होगा।

राम-वनवास का ďसंग िजस ďकार रामायण मȷ दरशाया गया हȉ, उसमȷ राजा दशरथ शोक और Æयथा कȇ भार से
दब गए हɀ, संपूणɓ संयित खो बैठȆ हɀ और िकसी भी ďकार से कोई भी िनणɓय ले सकȇȑ, ऐसा मानिसक धैयɓ उनमȷ नहȣ
रहा। रानी कौशÃया भी कȊकȇयी कȇ ďित रोष से Æयिथत हɀ, राम-िवरह कǧ कÃपना से पीि़डत हɀ। कȊकȇयी Êवाथɓ और
हठाăह से दूिषत होकर सार-असार का भान खो बैठी हɀ। इस सबकȇ बीच सुिमĉा ही एक ऐसी पाĉ हɀ िक िजसे
Êवाथɓ तो §या, Æयथा भी नहȣ छǭ सकǧ। पुĉ लƑमण को वह एक बार भी वन मȷ न जाने कȇ िलए नहȣ कहतȣ।
लƑमण का यह िनणɓय Êवैǥ¬छक हȉ, िफर भी सुिमĉा पुĉ को वन जाने से रोकती नहȣ। इतना ही नहȣ, उºहȷ मंगल
ďाथɓना कȇ साथ िवदा भी करती हɀ। इस िवदाई का वणɓन भी पाँच-छह से अिधक ʯोकɉ मȷ नहȣ हȉ।

दशरथ कǧ मृ¶यु तथा अं¶येिʴ कȇ ďसंग मȷ सुिमĉा शोकम©न अवÇय ƨई हɀ। पित कǧ देह का Êपशɓ करकȇ वे
मूǥ¬छɔत भी हो गई हɀ। परȐतु इसकȇ िसवाय उनकǧ अÊवÊथता कǧ कोई बात कहȣ ďकट नहȣ होती। िचĉकǮट मȷ राम-
भरत िमलन कȇ समय सुिमĉा साथ मȷ ही हɀ और चौदह वषɓ कȇ वनवास कȇ बाद अयो¹या वापस लौटȆ राम का
स¶कार करने वे नंदीăाम मȷ भी उपǥÊथत ƨई हɀ। राम कȇ रा®यारोहण कȇ बाद उºहɉने दीघायुɓ Æयतीत कǧ हो, ऐसा
लगता हȉ और पुĉ शĉुªन जब राम कǧ आƔा से लवणासुर का वध करते हɀ और मधुरापुरी नगरी कȇ िसंहासन पर
राजा कȇ Ʃप मȷ ďितिʷत होते हɀ तो सुिमĉा पुĉ को आशीवाɓद देती हɀ। इसकȇ िसवाय अºयĉ उºहɉने कहȣ कोई
सिĀयता नहȣ िदखाई हȉ। कालĀम मȷ वे मृ¶यु को ďाʫ ƨईȐ, यही हलका सा उʬेख उŧरकांड मȷ िमलता हȉ।

सुिमĉा मझली रानी हɀ। उनका जीवन-मागɓ भी उनको इस Êथान पर मानो ºयायी ठहराता हो, इस तरह म¹यम ही
रहा हȉ। वह कहȣ भी, िकसी कȇ ďित रोष या आƒेप ďकट नहȣ करतȣ। कहȣ िकसी ďसंग मȷ हषɓ कȇ अितरȆक मȷ नहȣ
आती हɀ। इसी ďकार शोक या Æयथा कȇ ďसंग मȷ भी वे संयम नहȣ खोती हɀ।

 q
 



—७— 
कȊकȇयी

मनुÉय का पǣरचय देते ƨए िकसी गुजराती किव ने उसे ‘अजब आ तेज-अंधारनंु पूतलंु’ बताया हȉ। मनुÉय मȷ यह
तेज (ďकाश) और अंधकार का जो िमėण समािहत हȉ, उसका सबसे संुदर और अʥुत िविनयोग रामायण मȷ
कȊकȇयी कȇ पाĉ ʧारा ƨआ हȉ। महाभारत मȷ लगभग सभी पाĉ ďकाश और अंधकार कȇ बीच ďदिशɓत ƨए हɀ, परȐतु
रामायण कȇ लगभग सभी पाĉ अपने िनǥʮत िकए ƨए धमɓ कȇ ďित एक समान सात¶य का पालन करते रहȆ हɀ।
मानव-Êवभाव कǧ गहराई मȷ कहाँ और §या-§या दबा पड़ा हȉ और वह कब और िकस ďकार ďकट हो जाता हȉ—
इसकǧ भिवÉयवाणी करना तो असंभव ही हȉ, पर इसकȇ िवषय मȷ कोई िनǥʮत मापदंड Êथािपत करना भी असंभव
हȉ। कȊकȇयी कȇ पाĉालेखन ʧारा महिषɓ वाÃमीिक ने मानव-Êवभाव को बƨत ही सुचाƩ Ʃप से Æयʇ िकया हȉ।

यौवन, सɌदयɓ आिद दैिहक संपिŧ हɉ, बुǥʢ-ďितभा, वा§पटǩता आिद आकषɓक लƒण हɉ, साहस और शौयɓ जैसे
अďितम गुण हɉ, पर इतने ढȆर सारȆ सकारा¶मक तŨव होने कȇ बाद भी यिद अपार आकांƒा हो और सारासार का
िववेक भुला िदया गया हो तो एक Æयǥʇ समă समाज को धूल-धूसǣरत कर सकता हȉ, इसका उ¶कǲʴ उदाहरण
कȊकȇयी ďÊतुत करती हɀ। कȊकय नरȆश अʱपित कǧ यह पुĉी अयो¹या नरȆश दशरथ कǧ किनʷ प¶नी हȉ। राजा
दशरथ कǧ साढ़Ȇ तीन सौ मȷ से मु¨यतः िजन तीन रािनयɉ कȇ नाम रामायण मȷ उǥʬिखत हɀ, उनमȷ कȊकȇयी का Êथान
Āम कǧ ųिʴ से तीसरा हȉ, पर पित कǧ यह सबसे िďय प¶नी हȉ, ऐसा Êपʴ उʬेख किव ने बार-बार िकया हȉ।
अनेक सʟुणɉवाली यह ʲी जीवन कȇ एक दुबɓल ƒण मȷ आसुरी आकांƒा कǧ चपेट मȷ इस ďकार आ गई हȉ िक
उसकȇ Æयǥʇ¶व कȇ समÊत उजले पƒ पूणɓतः दब गए और उसकȇ जो भी िनषेधा¶मक गुण थे, उनका ďाधाºय Æयाʫ
हो गया। फलÊवƩप त¶कालीन अयो¹या मȷ एकमाĉ मंथरा को छोड़कर उसका कोई समथɓक नहȣ िमलता, उलटȆ
वह दशरथ से लेकर विसʷ तक सभी कȇ ितरÊकार और रोष का पाĉ बन गई हȉ। आज हजारɉ वषɓ बाद भी इन
नकारा¶मक लƒणɉ कȇ कारण वह एक ऐसे नाम से जानी जाती रही हȉ िक समाज मȷ कोई भी माता-िपता अपनी पुĉी
का नाम कȊकȇयी कभी नहȣ रखते।

कȊकȇयी कȇ िवषय मȷ कोई िवचार करते समय िजस बात पर शायद ही कभी िकसी ने ¹यान रखा हो, ऐसी एक
घटना बƨत अ¬छी तरह समझ लेनी चािहए। वाÃमीिक रामायण कȇ अयो¹याकांड मȷ सगɓ १०७/३ मȷ िन¿न ʯोक हȉ
—

पुरा Ēातः िपता नः स मातरȐ ते समुʧहß।
मातामहȆ समाėोषीÝ रा®यशुÃकमनुŧमä॥

यह ʯोक ‘ओǣरएंटल इȐÊटी±यूट’ वडोदरा ʧारा तैयार िकए गए रामायण कȇ अिधकǲत पाठ मȷ भी सगɓ ९९/३ कȇ
तीसरȆ ʯोक कȇ Ʃप मȷ Êथान पाया हȉ, इसिलए इसे ƒेपक या ďिƒʫ मानकर खाǣरज नहȣ िकया जा सकता। इस
ʯोक कȇ अनुसार, भरत िचĉकǮट मȷ जब राम से िमलते हɀ तो राम कहते हɀ—िक हȆ भाई! िपताजी ने जब माता
कȊकȇयी कȇ साथ िववाह िकया तो उºहɉने उस समय तु¿हारȆ मातामह कǧ यह शतɓ Êवीकार कǧ थी िक कȊकȇयी ʧारा
उ¶पʨ ƨए पुĉ को ही राजा बनाया जाएगा।

इस ʯोक कǧ पृʷभूिम मȷ देखȷ तो दशरथ ने राम का रा®यािभषेक करने मȷ जो जÃदबाजी कǧ हȉ, उसका रहÊय
जाना जा सकता हȉ। इतना ही नहȣ, भरत को िसंहासन तथा राम को वनवास—ऐसा वचन माँगकर अिďय होने कǧ
कȊकȇयी को कोई आवÇयकता ही नहȣ थी, ऐसा लगता हȉ। िववाह कȇ पूवɓ ही राजा ऐसा वचन दे चुकȇ थे। कȊकȇयी ने



पित से इस वचन को पूरा करने का आăह भी नहȣ िकया। उसने जो वरदान माँगे हɀ, वे वरदान तो देवासुर-संăाम कȇ
समय उसने पित कǧ जो सहायता कǧ थी, उसकȇ बदले मȷ जो पाǣरतोिषक उसे ďाʫ ƨआ था, उसकǧ ही बात कǧ
हȉ। देवासुर-संăाम मȷ राजा दशरथ देवɉ कȇ पƒ मȷ लड़ रहȆ थे, उस समय उनकȇ रथ का चĀ िनकल गया। तब
सारिथ कȇ Ʃप मȷ कȊकȇयी ने चĀ कǧ धुरी कȇ बीच अपने हाथ का टȆक देकर राजा को किठन पǣरǥÊथित से उबार
िलया था। युʢ कȇ अंत मȷ राजा ने जब यह जाना तो उºहɉने प¶नी कȊकȇयी को दो इǥ¬छत वरदान माँग लेने कȇ िलए
कहा था। कȊकȇयी ने उस समय ये वरदान नहȣ माँगे थे, पर यथासमय वह माँग लेगी—ऐसा कहकर इºहȷ मुÃतवी
रखा था। मुÃतवी रखे ये वरदान उसने राम कȇ रा®यािभषेक कȇ समय माँग िलये थे, यह वाÊतिवकता सवɓिविदत हȉ।

यहाँ देवासुर-संăाम कǧ इस घटना को अºय ďकार से भी परख लेना चािहए। कȊकȇयी युʢकला मȷ भी िनपुण और
तीƑण बुǥʢवाली थी, इसका यह ďमाण हȉ। पित कȇ साथ युʢ कȇ ƒेĉ मȷ ऐसा साहस और ऐसी बुǥʢ-ďितभा
िदखाई हो, ऐसी िकसी ʲी का दूसरा उदाहरण पौरािणक कथाz मȷ कहȣ नहȣ िमलता, यह बात ¹यान देने यो©य हȉ।

तथािप कȊकȇयी अिभमानी, Āोधी तथा िववेकĒʴ तो अवÇय ही रही होगी। इसकȇ एक से अिधक ďमाण हमȷ
रामायण मȷ िमलते हɀ। राम-वनवास का वचन पित से लेने कȇ बाद राम को उसने अपने भवन मȷ यह राजाƔा सुनाने
कȇ िलए बुलवाया। रा®यारोहण कǧ पूवɓ तैयारी कर चुकȇ राम जब माता कȊकȇयी कȇ कƒ मȷ िपता दशरथ को उदास,
उǥʧ©न एवं भ©न मनोदशा मȷ पड़ा देखते हɀ तो माता कȊकȇयी से िपता कǧ ऐसी अवदशा कȇ संभािवत कारण पूछते
हɀ। इन संभािवत कारणɉ मȷ अºय कारणɉ कȇ साथ राम एक ऐसी शंका भी Æयʇ करते हɀ—‘‘हȆ माता! आपने कहȣ
अिभमान अथवा Āोध कȇ कारण िपताजी को ऐसी कोई कठोर बात तो नहȣ कह डाली न िक िजससे वे दुःखी हो
गए हɉ?’’ (अयो¹याकांड-१७/१८)। इसमȷ राम भी कȊकȇयी कǧ ďकǲित मȷ ǥÊथत इन दोनɉ अंशɉ—अिभमान और Āोध
से पǣरिचत थे, ऐसा संकȇत िमलता हȉ। इसकȇ िसवा राजा कȇ देहांत कȇ बाद भरत को िलवा लाने कȇ िलए कȊकय गए
दूतɉ से भरत अयो¹या का जो कǪशल-ƒेम पूछते हɀ, उसमȷ अपनी माता कȊकȇयी कȇ समाचार इस ďकार पूछते हɀ—

आ¶मकामा सदा चािप Āोधना ďाƔमिननी।
अरोगा चािप मे माता कȊकȇयी िकमुवाच ह॥

—जो सदैव अपना िहत (Êवाथɓ) ही िसʢ करना चाहती हȉ तथा Êवयं को बƨत बुǥʢशाली समझती हȉ—ऐसी
उă Êवभाववाली तथा Āोधी मेरी माता कȊकȇयी कǪशल से तो हɀ न? उसने कोई संदेशा िदया हȉ?

इसमȷ भरत अपनी माता कȊकȇयी कȇ िलए िजन िवशेषणɉ का ďयोग करते हɀ, उसमȷ रामवनवास का वरदान माँगकर
कȊकȇयी अिďय बन गई, यह पहले कǧ बात ďितिबंिबत होती हȉ। ये दोनɉ ųʴांत कȊकȇयी कȇ पाĉ को समझने कȇ िलए
उपयोगी हɀ। कȊकȇयी राजा से जो दो वरदान माँगती हȉ, उसकȇ बाद उसकȇ Æयवहार मȷ जो िनʷुरता तथा कटǩता हȉ, वह
कोई एकाएक ƨआ पǣरवतɓन नहȣ हȉ, बǥÃक यह उसका ďकǲित-धमɓ ही था, ऐसा कहने मȷ तिनक भी जोिखम नहȣ
हȉ।

पुĉेिʴ-यƔ कȇ अंत मȷ राजा को यƔ-देवता से खीर का जो ďसाद ďाʫ ƨआ था, उसका िवतरण करने मȷ भी राजा
ने कȊकȇयी कȇ साथ अºयाय िकया था, ऐसा अनुभव ƨए िबना नहȣ रहता। खीर का यह ďसाद या तो पूरा का पूरा
बड़ी रानी कौशÃया को दे देना चािहए था, §यɉिक यƔ कȇ िलए पित कȇ साथ माĉ कौशÃया ही दीिƒत ƨई थȣ,
सुिमĉा या कȊकȇयी दीिƒत नहȣ ƨई थȣ। िफर भी, यिद यह ďसाद तीनɉ रािनयɉ मȷ बाँटना ही था तो कȊकȇयी का
अिधकार कौशÃया कȇ िजतना न भी मानȷ तो सुिमĉा कȇ िजतना तो मानना ही चािहए था। कȊकȇयी कȇ पुĉ कȇ बदले
इƑवाकǪ-परȐपरा कȇ अनुसार ®येʷ पुĉ को ही िसंहासन सɌपने कǧ राजा कǧ मंशा मȷ, िववाह कȇ समय मȷ कȊकȇयी और
उसकȇ िपता अʱपित को िदए वचन से िवचिलत होने का ही संकȇत िमलता हȉ। अयो¹या कȇ ďतापी इƑवाकǪ-कǪल मȷ



इसकȇ बाद ईÉयाɓ, ʧेष तथा असंतोष और रोष कȇ जो िचĉ खड़Ȇ ƨए, उनका मूल कदािचÛ (शायद) यहȣ कहȣ हȉ।
राम कȇ रा®यारोहण कȇ समाचार जब पूरȆ नगर मȷ फȊल गए हɀ और समÊत नगरवासी उ¶सव मना रहȆ हɀ, उस समय

तक कȊकȇयी से ये समाचार गोिपत रहȆ हɀ। महल कȇ झरोखे मȷ गई मंथरा ने यह समाचार जानकर नीचे आकर कȊकȇयी
को इससे अवगत कराया। मंथरा को राम कȇ ďित िकसी भी ďकार का ʧेष या अनबन हो, ऐसा कोई कारण
रामायण मȷ कहȣ नहȣ िमलता। राम कȇ रा®यारोहण का समाचार जानकर मंथरा §यɉ ʧेषभाव से पीि़डत ƨई? इतना
ही नहȣ, कȊकȇयी को उसने §यɉ इस हद तक सफलतापूवɓक उकसाया, इसका रहÊय समझ मȷ नहȣ आता।

कȊकȇयी कȇ मन मȷ भी राम कȇ िलए पुĉ भरत जैसा ही भाव रहा हȉ। मंथरा ʧारा िदए समाचार को सुनकर
ďसʨिचŧ से वह मंथरा को उपहार भी देने लगती हȉ। लेिकन मंथरा इस उपहार को अÊवीकार कर कȊकȇयी कȇ िजस
ďकार कान भरती हȉ, वह आʮयɓजनक हȉ। मंथरा का कोई भूतकाल कहȣ नहȣ िमलता। इतना ही नहȣ, एक Êथान
पर तो ऐसी भी Êपʴता हȉ िक उसका जºम कहाँ ƨआ था, उसकȇ माता-िपता कौन थे, यह कोई नहȣ जानता था
(अयो¹याकांड-७/१)। कȊकȇयी इस हद तक यह समाचार जानकर ďसʨ ƨई हȉ िक वह बोल उठती हȉ—‘‘हȆ मंथरा!
राम कȇ रा®यािभषेक कȇ इस समाचार से अिधक िďय और अमृत जैसा दूसरा कोई मधुर वचन हो ही नहȣ सकता।’’
ďसʨता और संतोष कȇ इस ƒण मȷ मंथरा ने माĉ राम कȇ िवƧʢ ही नहȣ, बǥÃक राजा दशरथ कȇ िवƧʢ भी हीन
और कड़वे वचन कहȆ हɀ। उसने कहा हȉ िक राजा भले मीठी-मीठी बातȷ करते हɉ, पर उनकȇ ěदय कȇ भाव ĀǮर और
अशुʢ हɀ। इतना ही नहȣ, भरत को निनहाल भेजकर उनकǧ अनुपǥÊथित मȷ ही राम का रा®यािभषेक कर लेने का
राजा का इरादा अवÇय मिलन हȉ, ऐसी आशंका मंथरा Æयʇ करती हȉ। (Êमरण रहȆ िक दशरथ कȇ मन मȷ ऐसा कोई
इरादा रहा हो, इसकǧ पूरी-पूरी संभावना हȉ। ऐसी संभावना अयो¹याकांड-सगɓ ४/२५ मȷ ďकट ƨई हȉ। यहाँ राजा
दशरथ ने राम से कहा हȉ—‘‘जब तक भरत उपǥÊथत नहȣ और मामा कȇ यहाँ हȉ, उसी बीच तु¿हारा रा®यािभषेक हो
जाए—यही मुझे उिचत लगता हȉ।’’) इसका अथɓ यह ƨआ िक मंथरा राजनीित कȇ दाँव-पȷच और उसकǧ मिलनता
को अºय िकसी कǧ तुलना मȷ अिधक तीƑणता से भाँप सकती हȉ।

यहाँ कȊकȇयी कȇ अंदर कȇ सकारा¶मक तŨवɉ और मंथरा कȇ अंतर मȷ बसे नकारा¶मक तŨवɉ कȇ बीच कǪछ समय कȇ
िलए संघषɓ होता िदखाई देता हȉ। सकारा¶मक तŨवɉ कȇ िलए नकारा¶मक तŨवɉ पर िवजय ďाʫ करना अिधक किठन
होता हȉ। मनुÉय मȷ ये दोनɉ तŨव एक साथ ही रहते हɀ, परȐतु िवधायक-तŨवɉ को बलशाली बनाया जा सकȇ, इसकǧ
अपेƒा िनषेधा¶मक-तŨवɉ को बलवान बनाना अिधक सुगम होता हȉ। कȊकȇयी कȇ मामले मȷ ठीक यही ƨआ हȉ। मंथरा
िनषेधा¶मक-तŨवɉ का ďितिनिध¶व करती हȉ और कȊकȇयी मȷ इस ƒण हालाँिक िवधेया¶मक-तŨव धरातल पर ďकट
अवÇय होते हɀ; परȐतु ये तŨव मंथरा कȇ िनषेधा¶मक-तŨवɉ को परािजत करȷ, उससे पहले ही मंथरा कȇ िनषेधा¶मक
तŨवɉ ने कȊकȇयी कȇ िवधेया¶मक-तŨवɉ को परािजत कर डाला हȉ। मानव-ěदय कȇ इस सनातन संघषɓ का महाकिव ने
अ¶यंत सूƑमतापूणɓ वणɓन िकया हȉ। शतɓ बस इतनी ही हȉ िक इस सूƑमता को हमȷ पहचानना चािहए।

मनुÉय का मन एक बार बदल जाने कȇ बाद उसकȇ पǣरवेश मȷ कȊसा आमूल-चूल पǣरवतɓन आ जाता हȉ, यह भी
मानव-ďकǲित कǧ एक िविचĉता ही हȉ। मंथरा कǪ½जा थी। कȊकȇयी ने उसे कǪ½जा कȇ Ʃप मȷ बार-बार संबोिधत भी
िकया हȉ। कǪ½जा का अथɓ कǮबड़ी ʲी होता हȉ। भागवत कǧ कǪ½जा िĉवĀा थी, ऐसा भी उʬेख हȉ। इस ďकार
‘कǪ½जा’ कǪƩपता से जुड़ा श½द रहा हȉ। कȊकȇयी कȇ मन मȷ मंथरा कǧ बात जैसे ही घर कर गई और पुĉ भरत कȇ
रा®यािभषेक का सुनहरा Êव»न उसकǧ महŨवाकांƒा कȇ रथ पर सवार हो गया, िĉवĀा कǪ½जा मंथरा भी कȊकȇयी कǧ
ųिʴ मȷ अ¶यंत संुदर लगने लगी। अभी कǪछ ही ƒण पहले िजस ʲी मȷ कोई सɌदयɓ नहȣ िदखाई दे रहा था, उस देह
मȷ कȊकȇयी को अब पारावार सɌदयɓ िदखाई देने लगा। हम िजसे अपना िहतैषी मानते होते हɀ, उसमȷ हमȷ अनायास ही



अनेक गुण िदखाई देने लगते हɀ। इसकȇ िवपरीत, िजसकȇ ďित हमारȆ मन मȷ घृणा या रोष होता हȉ, उसमȷ असं¨य
अवगुण और कǪƩपता ही िदखाई देने लगती हȉ। इस मनोिवƔान का ďभाव अनायास िदखाई दे, ऐसा पƒ भी हȉ।
हालाँिक उस समय कȊकȇयी ने मंथरा कǧ देह का जैसा मोहक वणɓन िकया हȉ, वह हषɓ कȇ आवेग मȷ आकर संतुलन
खोए Æयǥʇ का मूÃयांकन हो—ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। यिद ऐसा हो तो यह भी मनोिवƔान का एक पहलू कहा
जा सकता हȉ।

इसकȇ बाद कȊकȇयी का जो Æयǥʇ¶व उभरता हȉ, वह िनʷुर तथा घातकǧ हो, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। कोपभवन
मȷ सोई इस तƧण प¶नी को मनाने कȇ िलए वृʢ राजा िजस तरह चापलूसी (खुशामद) करता हȉ, उससे प¶नी तो §या
िकसी ĉािहत Æयǥʇ मȷ भी दया उपजे—ऐसी हȉ। राजा समाधान कȇ एक ďÊताव कȇ Ʃप मȷ भरत का रा®यािभषेक
Êवीकार करते हɀ और बदले मȷ कȊकȇयी राम कȇ वनवास कǧ माँग छोड़ दे—ऐसी ďाथɓना करते हɀ। कȊकȇयी राजा कǧ
इस ďाथɓना को भी ĀǮरतापूवɓक अÊवीकार कर देती हȉ। राम को चौदह वषɓ का वनवास अथाɓÛ अयो¹या कǧ ďजा कǧ
आँखɉ से दूर करने का िवचार मंथरा ने ही कȊकȇयी को िदया था। राम इस समय अयो¹या मȷ लोकिďय हɀ, परȐतु यिद
राम कǧ अनुपǥÊथित मȷ भरत ďजा का ʳेह ďाʫ कर लȷगे तो लोग राम को भूल जाएँगे और भरत का शासन ǥÊथर
हो जाएगा। यह दीघɓųिʴ मंथरा कǧ हȉ, कȊकȇयी कȇ गले मȷ यह हलवे कǧ तरह उतर गई हȉ। राजा जब राम कȇ
वनवास कǧ माँग छोड़ देने कȇ िलए कȊकȇयी से िवनती करते हɀ तो वह उस समय अपनी गुƧ (मंथरा) ʧारा दी गई
मंĉणा कȇ अनुसार उनकǧ माँग को अÊवीकार कर देती हȉ।

राम जब दूसरȆ िदन सुबह कȊकȇयी कȇ आवास मȷ िपता से िमलने जाते हɀ तो राजा कǧ वनगमन कǧ आƔा भी कȊकȇयी
ने ही राम को कहकर सुनाई हȉ। दशरथ ने एक बार भी वनवास कȇ श½द राम कȇ समƒ नहȣ िनकाले हɀ। राम को न
कȇवल वनवास करना हȉ, बǥÃक यह वनवास दंडकारµय मȷ ही करना हȉ, कȊकȇयी ने ऐसा Êपʴ िनदȺश भी इस माँग
मȷ िकया हȉ (अयो¹याकांड-११/२६)। कȊकȇयी कǧ िनʷुरता का उŧम उदाहरण उसकȇ ʧारा Êवयं सीता कȇ िलए
लाए गए वÃकल वʲɉ कǧ घटना मȷ िदखाई देता हȉ। सीता को ये वÃकल वʲ धारण करना नहȣ आता, इसिलए
सभी पǣरवारजनɉ कǧ उपǥÊथित मȷ Êवयं राम उºहȷ ये वʲ पहनाते हɀ। यह ųÇय देखने कȇ बाद राजा दशरथ कȇ
सारिथ सुमंĉ भी अपने Êथान कǧ मयाɓदा लाँघकर कȊकȇयी को िधʅारते हɀ।

यहाँ सुमंĉ ने भूतकाल कǧ एक घटना का उʬेख िकया हȉ, जो कȊकȇयी कȇ पाǣरवाǣरक संÊकार को समझने मȷ
अ¶यंत उपयोगी हȉ। अयो¹याकांड-३५/१९-२८ मȷ सुमंĉ कहते हɀ िक पुĉ सदैव िपता कǧ ďकǲित पर उतरता हȉ और
पुĉी हमेशा माता कȇ संÊकारɉ को ही ăहण करती हȉ, इसे कȊकȇयी ने सही िसʢ िकया हȉ। ऐसा कहकर सुमंĉ
कȊकȇयी कȇ िपता अʱपित और उनकǧ प¶नी कȇ बीच कȇ एक ďसंग कǧ बात करते हɀ।

राजा अʱपित ने एक ऋिष कǧ कǲपा से ऐसी िसǥʢ ďाʫ कǧ थी िक वे तमाम पशु-पिƒयɉ कǧ भाषा समझ
सकते थे। इसमȷ शतɓ बस इतनी थी िक उºहȷ यह बात िकसी को बतानी नहȣ थी। एक बार रात मȷ प¶नी कȇ साथ
शयनकƒ मȷ सोए अʱपित ने उŲान कȇ वृƒ पर बोलते एक पƒी कǧ बात सुनी और उसे सुनते ही उºहȷ हȓसी आ
गई। कȊकȇयी कǧ माता पित कȇ साथ ही पलंग पर सोई थी। पित को हȓसता देखकर उसने िजद ठान ली िक राजा §यɉ
हȓसे, यह उºहȷ बताना चािहए। यिद वे यह नहȣ बताएँगे तो रानी को यही मानना पड़Ȇगा िक पित को हȓसी आ जाए,
ऐसा कोई हाÊयाÊपद आचरण उसने िकया हȉ। राजा ऋिष कȇ वचन से बँधा था और यिद वह अपना वचन भंग
करकȇ प¶नी को अपने िमले वरदान कǧ बात बता दे तो उसकǧ मृ¶यु होगी—ऐसी शतɓ भी उसकȇ साथ जुड़ी थी।
उसने प¶नी से िवनती करकȇ कहा िक यिद वह इस हȓसने का सही कारण बता देगा तो उसकǧ मृ¶यु हो जाएगी।
अपने संभािवत वैधÆय कǧ बात जानने कȇ बाद भी कȊकȇयी कǧ माता ने हठ नहȣ छोड़ा और कहा िक चाहȆ जो



पǣरणाम आए, आपको मुझे बताना ही पड़Ȇगा। प¶नी कȇ इस हठ से उलझन मȷ पड़Ȇ राजा अʱपित ने दूसरȆ िदन
वरदान देनेवाले ऋिष से भȷट कǧ और उनसे इस उलझन का उपाय पूछा। ऋिष ने िनिवɓवाद Ʃप से राजा से कहा,
‘‘हȆ राजा! जो प¶नी तु¿हारी मृ¶यु कȇ भोग पर भी अपना हठ पूरा करना चाहȆ, उसका तु¿हȷ ¶याग ही कर देना
चािहए।’’ अʱपित ने यह सलाह Êवीकार कǧ और उसकȇ बाद उसने प¶नी को ¶याग िदया। इतना कहने कȇ बाद
सुमंĉ ने कȊकȇयी कǧ ďकǲित मȷ उसकǧ माता का हठ िकस सीमा तक उतर आया हȉ, यह बात िवÊतारपूवɓक कही हȉ।
इसकȇ बावजूद कȊकȇयी ने अपनी हठ नहȣ छोड़ी। इƑवाकǪवंिशयɉ कȇ िलए िजºहȷ ďथम पुƧष कहा जा सकȇ, ऐसे
कǪलगुƧ विसʷ ने भी उसे अितशय कटǩवचन कहकर दु¶कारा, इसकȇ बाद भी कȊकȇयी अपनी माँग पर अिडग रही।

इसकȇ बाद राजा का अवसान ƨआ तथा भरत का अयो¹या मȷ पुनरागमन ƨआ, तब कȊकȇयी कȇ जीवन का सबसे
अिधक कƧण पहलू शुƩ ƨआ हȉ। वाÃमीिक रामायण मȷ कȊकȇयी का जो िचĉ हमȷ िमलता हȉ, उसकȇ तीन Êपʴ
आयाम िकए जा सकते हɀ। उसका सबसे उ¶कǲʴ पहलू राम कȇ रा®यािभषेक का समाचार जब पहली बार मंथरा ने
उसे िदया, उस समय Æयʇ ƨआ हȉ। ďसʨिचŧ, उदार, समभावी तथा ďेमालु माता कȇ Ʃप मȷ उसका उस समय
Æयवहार रहा हȉ। इसकȇ बाद भरत को रा®य और राम को वनवास, उसकǧ इस सŧाकांƒा कȇ साथ उसका सबसे
िनकǲʴ पहलू ďकट ƨआ हȉ। ¹यान देने यो©य बात यह हȉ िक ये िशखर और॒तलहटी जैसे लगनेवाले दोनɉ पहलू
िनतांत मानवीय हɀ और ऊपरी तौर पर एक ही साथ ďकट ƨए हɀ। महाकिव जैसे भावी पीि़ढयɉ को सुझा रहȆ हɉ : हȆ
मनुÉयो! ये दोनɉ पƒ तु¿हारȆ अंतस मȷ एक साथ ही बसे हɀ। इनकȇ िवषय मȷ सावधान रहना! देखना कहȣ संतुलन न
खो बैठो! और यिद संतुलन खो बैठȆ तो—

तो कȊकȇयी का तीसरा पहलू महिषɓ ने त¶काल दरशाया हȉ। इस तीसरȆ दशɓन मȷ कȊकȇयी सबसे अिधक दयनीय पाĉ
बन गई हȉ। निनहाल से वापस लौटȆ पुĉ भरत ने माता कȊकȇयी का जो ितरÊकार िकया हȉ और उसे जो कड़वे वचन
सुनाए हɀ, वह जगÛ कǧ कोई संÊकारी माता िकसी पुĉ से कÃपना न कर सकȇ, ऐसे हɀ। कǪलकलंिकनी, पािपनी,
दुʴा, ĀǮरěदया, दुराचाǣरणी, पितघाितनी—इतने-इतने संबोधन भरत ने माता कȇ िलए ďयुʇ िकए हɀ। इतना ही नहȣ,
‘‘मेरȆ िपता ने तुझे प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार कर जलते अंगारȆ को ही Êवीकारा था।’’ तथा ‘‘अब तो जलती आग मȷ
कǮदकर अथवा गलफाँस लगाकर मर जा, यही एकमाĉ मागɓ हȉ’’—ऐसे कǪिपत वचन कहȆ हɀ। पुĉ कȇ इस Æयवहार
कǧ तिनक भी अपेƒा न हो, यह सहज हȉ। कȊकȇयी उस ƒण कȇ बाद Êतंिभत हो गई हो, इस ďकार लगभग
शूºयमनÊक हो गई हȉ। इसकȇ बाद शायद ही कहȣ वह बोली हȉ। िचĉकǮट जाने कȇ मागɓ मȷ महिषɓ भरʧाज कȇ आėम
मȷ भरत जब तीनɉ माताz का पǣरचय देते हɀ तो उस समय रोषपूवɓक सबकȇ समƒ बोलते हɀ—‘‘यह Āोधी Êवभाव
कǧ, अिशिƒत, बुǥʢशाली, गिवɓʷ, Êवयं को अिधक संुदर और सौभा©यवती समझती, रा®यलोभी और देखने मȷ
आयɓ, पर संÊकार मȷ पूरी अनायɓ, मेरी माता कȊकȇयी हȉ।’’ कȊकȇयी कȇ जीवन का यह सबसे अिधक कƧण और
दयनीय ƒण मानना चािहए।

राम कȇ पुनरागमन कȇ बाद उसने चुपचाप, शांितपूवɓक दीघाɓयु भोगी हȉ और कालĀम मȷ मृ¶यु को ďाʫ ƨई हȉ।
उसका जीवन मानव घटना कȇ ऐसे Āम कǧ ओर संकȇत करता हȉ िक मनुÉय को अपने िचŧ कȇ संĀमणɉ कȇ िवषय
मȷ सतत जाăÛ रहना चािहए और िनषेधा¶मक तŨव कहȣ हावी न हो जाएँ, इसकǧ सतकɕता हमेशा रखनी चािहए।
अमयाɓिदत आकांƒा गुणवान-से-गुणवान मनुÉय को भी पतन कȇ गतɓ मȷ धकȇल सकती हȉ।
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—८— 
रावण

रावण कȇ पूवɓजɉ कǧ जो वंशावली हमȷ हÊतगत होती हȉ, तदनुसार ďजािपता đʼा कȇ मानसपुĉɉ मȷ पुलÊ¶य ऋिष
का समावेश हȉ। ये पुलÊ¶य ďजापितयɉ कǧ हारमाला मȷ चौथे ďजापित माने गए हɀ। पुलÊ¶य ऋिष जहाँ तपʮयाɓ कर
रहȆ थे, वहाँ कǪछ राजकºयाएँ िवहाराथɓ आकर उनकǧ तपʮयाɓ मȷ िवƒेप कर रही थȣ। ऋिष ने इन राजकºयाz से
रोषपूवɓक कहा, ‘‘हȆ कºयाओ, आज कȇ बाद आपमȷ से कोई यहाँ पुनः न आए। साथ ही यह भी कहा िक यिद मेरी
आƔा का अनादर करकȇ कोई कºया यहाँ आएगी तो वह त¶काल गभɓवती हो जाएगी।’’ राजा तृणिबंदु कǧ कºया इस
आƔा कǧ अवगणना करकȇ अकȇली वहाँ आई और त¶काल गभɓवती हो गई। इसकȇ बाद महिषɓ पुलÊ¶य ने उस कºया
को प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार िकया और उससे जो पुĉ उ¶पʨ ƨआ, वह ‘िवėवा’ कहलाया। इस िवėवा ने दो
ǥʲयɉ कȇ साथ िववाह िकया। पहली ʲी भरʧाज ऋिष कǧ पुĉी देवविणɓनी थी। उससे जो पुĉ उ¶पʨ ƨआ,
उसका नाम कǪबेर रखा गया।

राƒसराज सुमाली कǧ पुĉी कȇकसी िवėवा कǧ दूसरी प¶नी थी। कȇकसी से उ¶पʨ संतानȷ थȣ—रावण, कǪȑभकणɓ,
िवभीषण और शूपɓणखा। इस वंश कǧ इन नामाविल मȷ रसďद बात यह हȉ िक ďथम पूवɓज đʼा सभी जातक योिनयɉ
से परȆ हɀ। पुलÊ¶य और िवėवा कǧ गणना मनुÉय-लोक कȇ महिषɓयɉ मȷ होती हȉ। िवėवा कǧ संतानɉ मȷ कǪबेर को देवɉ
कȇ कोषा¹यƒ कȇ Ʃप मȷ Êथान ďाʫ ƨआ और उनकǧ गणना यƒयोिन मȷ होती हȉ। यƒयोिन को मनुÉय और देव कȇ
बीच Êथान ďाʫ हȉ।

िवėवा कǧ अºय संतानɉ मȷ िवभीषण कǧ गणना राƒस कǪल मȷ होने कȇ बावजूद उºहȷ मनुÉयɉ मȷ भी ऊȔचा माना
जाए, ऐसा ऊȔचा Êथान िमला हȉ। अºय संतानȷ—रावण, कǪȑभकणɓ तथा शूपɓणखा, ये तीनɉ राƒस योिन मȷ ही Êथान
पाए हɀ। इन तीनɉ मȷ भी Êपʴ भेद देखा जा सकता हȉ। रावण कǧ गणना राƒसकǪल मȷ होने कȇ बावजूद वह भगवाß
शंकर का परम भʇ हȉ। उसकȇ महल और रा®य मȷ सतत यƔवेिदयाँ ďʖिलत होती हɀ और वेदɉ का मंĉोŘार होता
रहा हȉ। इतना ही नहȣ, उसकǧ गणना िवʧाß और वेदƔ कȇ Ʃप मȷ भी ƨई हȉ। इसकȇ िवपरीत कǪȑभकणɓ और
शूपɓणखा, हम िजसे राƒसकǪल कǧ पारȐपǣरक समझ कहते हɀ, उसी Ʃप मȷ रामायण मȷ उभरȆ हɀ।

इसका अथɓ यह हȉ िक देव, मनुÉय या राƒस ये कोई जºमजात वगɓ नहȣ थे, बǥÃक ėीमʥागवत गीता मȷ ėीकǲÉण
ने िजसकȇ िलए ‘गुणकमɓिवभागयोः’ कहा हȉ, उसकȇ अनुसार ď¶येक जातक अपने संÊकारɉ तथा िवशेष-गुण कȇ
कारण ही िनǥʮत वगɓ मȷ Êथान पाता रहा होगा। िवėवा का ही पुĉ कǪबेर देवɉ का कोषा¹यƒ होने कȇ बावजूद देव
नहȣ, बǥÃक यƒ कȇ Ʃप मȷ ही Êथान पाए और िशवभʇ होने कȇ बावजूद रावण माĉ राƒसराज ही बना रहा, यह
घटना गौर करने लायक हȉ।

उŧरकांड कǧ कथा ऐसा कहती हȉ िक लंका का रा®य िवėवा कǧ दूसरी प¶नी कȇकसी कȇ िपता सुमाली और
उसकȇ साथी भोग रहȆ थे, पर देवɉ कȇ साथ कȇ संăाम मȷ िवÉणु ने राƒसɉ पर अपना ďभाव जमाया। राƒण यह ďभाव
झेल नहȣ सकȇ और जीवन बचाने कȇ िलए लंका छोड़कर रसातल मȷ चले गए। इसकȇ बाद महिषɓ िवėवा ने अपने
पुĉ कǪबेर को लंका मȷ Êथायी होने का िनदȺश िदया। बार-बार सोने कǧ किथत लंका कǪबेर ने ही समृʢ कǧ थी तथा
देवɉ से कǪबेर को पुÉपक-िवमान कǧ ďाǥʫ ƨई थी। इस कालाविध कȇ दौरान रसातल मȷ भागकर गए राƒसराज
सुमाली कǧ पुĉी कȇकसी िववाह कǧ आयु िबता चुकǧ थी, िकȑतु िपता सुमाली उसकȇ िलए यो©य वर नहȣ खोज सका



था। एक बार पुĉी कȇ साथ वह उसकȇ वर कǧ खोज मȷ पृ·वी पर Ēमण कर रहा था। उस समय पुÉपक िवमान मȷ
याĉा कर रहȆ तेजÊवी और समृʢ कǪबेर को उसने देखा। अपनी पुĉी को भी कǪबेर जैसे ही वैभवशाली तथा ďतापी
पुĉ ďाʫ हɉ, इसकȇ िलए कǪबेर कȇ िपता महिषɓ िवėवा को ही पित कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करने का सुझाव िपता ने पुĉी
को िदया।

सं¹याकाल मȷ अǥ©नहोĉ कर रहȆ ऋिष िवėवा कȇ पास कȇकसी पƨȓच गई और प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करने कǧ
ďाथɓना कǧ। िवėवा ने कȇकसी कǧ इस माँग को Êवीकार तो िकया, परȐतु कȇकसी कǧ यह इ¬छा अनुिचत समय पर
Æयʇ होने कȇ कारण उसकǧ संतानȷ दैवी नहȣ, बǥÃक आसुरी गुणɉ से Æयाʫ हɉगी, ऐसी वाणी कही। कȇकसी ने
ऋिष कȇ इस िवधान पर िवलाप िकया तो िवėवा ने अपनी इस वाणी मȷ एक पǣरवतɓन िकया िक कȇकसी का सबसे
किनʷ पुĉ धमɓतŨव का Ɣाता होगा और चǣरĉवाß होगा। इस ďकार िवėवा और कȇकसी कȇ सहजीवन का पǣरणाम
—रावण, कǪȑभकणɓ, शूपɓणखा और िवभीषण थे।

तƧणावÊथा मȷ रावण ने िशवभǥʇ का मागɓ अपनाया। उसने उă तपʮयाɓ कǧ। भगवाß िशव ďसʨ ƨए तो रावण
ने अमर¶व ďाʫ करने और मृ¶यु कभी उसका Êपशɓ न करȆ, ऐसी राƒसी माँग कǧ। दीघाɓयु कǧ इ¬छा हर जातक को
होती हȉ। मृ¶यु का डर भी ď¶येक जीव को जºम कȇ साथ ही रहता हȉ। िफर भी धमɓतŨव कȇ Ɣाता रावण कȇ पूवɓज
िवėवा या पुलÊ¶य कभी अपने िपतामह या िपता कȇ पास जाकर अमर¶व कǧ माँग नहȣ करते। िपता đʼा ऐसा
वरदान देने कȇ िलए सƒम होने कȇ बावजूद धमɓतŨव का Ɣाता मृ¶यु से मुǥʇ नहȣ माँगता, बǥÃक मृ¶यु कȇ रहÊय का
Ɣान माँगता हȉ। वेद कȇ ऋिषयɉ ने कभी भी मृ¶यु से मुǥʇ नहȣ माँगी। मृ¶यु जीवनधमɓ हȉ और इस धमɓ का अनुशीलन
करना ही परमतŨव का आदेश हȉ। इससे िवपरीत इ¬छा करना राƒसी तŨव हȉ। रावण ने यह राƒसी इ¬छा ďचंड
तपोबल कȇ अंत मȷ Æयʇ कǧ। भगवाß िशव ने उसे अमर¶व नहȣ िदया, §यɉिक मृ¶यु से मुǥʇ ďकǲितधमɓ कȇ िवƧʢ
हȉ और ďकǲितधमɓ कȇ िवƧʢ आचरण कोई नहȣ कर सकता, ऐसा कहा।

इसकȇ बाद रावण ने अपनी इ¬छा भी पूरी हो और ďकǲितधमɓ कǧ बाधा भी आड़Ȇ न आए, इस हȆतु से युǥʇ-युʇ
वरदान माँगा िक मेरी मृ¶यु देव, यƒ, िकʨर, दै¶य, राƒस, नाग, गंधवɓ या गƧड़ जैसी िकसी भी योिन से न हो
सकȇ। मनुÉय आिद ďािणयɉ कǧ गणना तो रावण को अपने साम·यɓ कȇ कारण बƨत ƒुČ लगती थी। उससे तो उसे
कोई भय हो ही नहȣ सकता, ऐसा वह मानता था। िशवजी ने यह वरदान िदया और इस ďकार रावण मनुÉय को
छोड़कर िकसी भी योिन कȇ िलए अव¹य हो गया।

रावण कȇ पाĉ का पृथʅरण करȷ, इससे पहले दो बातȷ समझनी जƩरी हɀ। रावण कȇ दस िसर और बीस हाथ थे,
ऐसी जनमानस मȷ Ēांित रही हȉ। यह Ēांित मु¨यतः कथाकारɉ ने पैदा कǧ हȉ। वैसे वाÃमीिक रामायण मȷ भी, रावण ने
िशवजी कǧ तपÊया कǧ थी तो तप कȇ ď¶येक आवतɓन कȇ अंत मȷ अपना एक-एक मÊतक काटकर िशव को अिपɓत
िकया था और इस ďकार नौ मÊतक अिपɓत करने कȇ बाद रावण जब अपना दसवाँ मÊतक काटकर चढ़ाने कȇ िलए
उŲत ƨआ तो िशवजी ďसʨ ƨए, ऐसी कथा जƩर हȉ। इतना ही नहȣ, जब यह बालक माता कȇकसी कǧ कोख से
पैदा ƨआ तो उसकȇ दस ăीवाएँ होने कȇ कारण िपता िवėवा ने उसका नामकरण ‘दशăीव’ िकया था, ऐसा उʬेख
भी उŧरकांड मȷ हȉ।

इस ďकार रावण कȇ दस मÊतक और बीस भुजाएँ थȣ—ऐसा अ¶यंत िविचĉ ųÇय खड़ा ƨआ हȉ। इसकȇ बावजूद
अºयĉ अिधकांश Êथानɉ पर रावण कȇ माĉ एक ही मÊतक और दो ही हाथ थे, ऐसी Êपʴता ƨई हȉ। लंका मȷ ďवेश
करने कȇ बाद हनुमान ने जब पहली बार रावण को उसकȇ शयनकƒ मȷ सोया ƨआ देखा तो वह दोनो हाथ फȊलाकर
सोया था, ऐसा उʬेख हȉ। रावण-वध कȇ अंत मȷ मंदोदरी तथा अºय ǥʲयाँ जो िवलाप करती हɀ, उसमȷ रावण कȇ



एक मÊतक और दो हाथ होने कǧ ही बात कǧ गई हȉ। राम जब रावण कȇ वध कȇ िलए đʼाʲ का ďयोग करते हɀ
तो उस समय ‘रावण का िशर’ इस ďकार एक वचन मȷ उʬेख ƨआ हȉ। इन बातɉ को ¹यान मȷ रखते ƨए दस
मÊतकवाले रावण कǧ कÃपना उसकȇ अनेक गुना साम·यɓ का संकȇत करने कȇ िलए ďयुʇ िकया गया ďतीक होगा,
ऐसा मानना बुǥʢग¿य लगता हȉ। (हालाँिक जब सीता का अपहरण िकया, उस समय đाʼण वेशधारी रावण
त¶काल दस मÊतक और बीस भुजावाले राƒसƩप मȷ ďकट ƨआ, ऐसा उʬेख भी हȉ। अºयĉ भी कहȣ-कहȣ दस
मुख और बीस भुजा कǧ बात अवÇय ƨई हȉ। िफर भी उसे असंभािवत मानकर एक मुख और दो भुजावाले जो
उʬेख हɀ, उºहȷ ही Êवीकार करने मȷ औिच¶य हȉ।) आज भी Æयवहार मȷ हम िकसी शǥʇशाली या िसरिफरȆ Æयǥʇ
को ‘दस माथे का मानव’ कहते हɀ। इस संदभɓ मȷ िवėवा पुĉ दशăीव िसरिफरा, अितशǥʇशाली और तामसी-ďकǲित
को सूिचत करने कȇ िलए ‘दस माथे का मानव’ कहा गया हो, ऐसी संभावना हȉ। अºयथा कोई बालक दस िसर और
बीस हाथ कȇ साथ जनमे और जीवन Æयतीत करȆ, यह कÃपनातीत हȉ।

दशăीव नामािभधान ďाʫ राƒसराज रावण िकस ďकार बना, इस िवषय मȷ शायद ही कहȣ कोई बात कही गई हȉ।
उŧरकांड कȇ सोलहवȷ सगɓ मȷ इस िवषय मȷ एक ऐसी बात हȉ िक एक बार इस लंकािधपित दशăीव ने अपनी शǥʇ
कȇ अहȐकार से ďेǣरत होकर भगवाß िशवजी िजस पवɓत पर िवराजमान थे, उस पवɓत को उसकȇ मूल से उठाने कǧ
धूतɓता कǧ। िशवजी ने अपने पैर कȇ अँगूठȆ से इस पवɓत को दबाया और इसकȇ फलÊवƩप पवɓत कȇ नीचे दशăीव कȇ
दोनɉ हाथ दब गए। वह अपने हाथ छǩड़ा नहȣ सका और पीड़ा तथा वेदना से चीखने लगा, िफर िवनीतभाव से
महादेव कǧ Êतुित करने लगा। महादेव ने दयाभाव से अंत मȷ उसे मुʇ तो िकया, परȐतु लंबे समय तक पीि़डत
अवÊथा मȷ चीखने कȇ कारण वह रावण कहा जाएगा, ऐसा िशवजी ने उसे शाप िदया। संÊकǲत भाषा मȷ ‘राव’ श½द
का अथɓ ‘पुकार’ अथवा ‘चीख’ होता हȉ और दशăीव ʧारा दीघɓकाल पयɖत ‘राव’ (पुकार) करने कȇ कारण उसका
नाम रावण पड़ गया।

इस ďकार, िजस तरह उसका मूल नाम दशăीव उसकǧ शǥʇ को सूिचत करता हȉ, उसी तरह उसका ďचिलत
नाम ‘रावण’ उसकǧ लʔा और उसकȇ अहȐकार—इन दोनɉ को उजागर करता हȉ। सच कहȷ तो रावण श½द उसकǧ
मयाɓदा को सूिचत करता हȉ, परȐतु कालांतर मȷ यह शǥʇ कȇ अथɓ मȷ Ʃढ़ हो गया हȉ।

िशवजी से वरदान ďाʫ करने कȇ बाद रावण जब वापस लौटा तो उसकȇ मातामह (नाना) सुमाली ने उससे कǪबेर
कȇ पास से लंका का रा®य वापस लेने कȇ िलए कहा। लंका का रा®य वाÊतव मȷ सुमाली का था और रावण सुमाली
का दौिहĉ (नाती) था, इस अथɓ मȷ इस रा®य पर कǪबेर कǧ अपेƒा रावण का ही अिधकार अिधक बनता हȉ, ऐसा
सुमाली ने उसे समझाया। यहाँ एक रसďद व ¹यान देने यो©य बात यह हȉ िक लंका का राजा बनने कǧ सुमाली कǧ
बात को रावण ने अÊवीकार िकया था और कहा था—‘‘हȆ मातामह! कǪबेर मेरȆ बड़Ȇ भाई हɀ और उनकȇ िवषय मȷ
मुझे ऐसा नहȣ सोचना चािहए।’’ इसकȇ बाद ďहÊत नामक एक अºय राƒस ने रावण को समझाया और उसकȇ
समझाने कȇ बाद रावण कǪबेर से लंका का रा®य वापस लेने कȇ िलए तैयार हो गया। (यहाँ कȊकȇयी और मंथरा कȇ
बीच जो ƨआ था, उसकǧ अनायास याद आ जाती हȉ। कȊकȇयी ने भी आरȐभ मȷ राम कȇ रा®यािभषेक पर आनंद ही
Æयʇ िकया था, िकȑतु बाद मȷ मंथरा कȇ आăह से उसका मत-पǣरवतɓन ƨआ था। रावण कȇ मामले मȷ भी ऐसा ही
कǪछ ƨआ हȉ, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता।)

इसकȇ बाद रावण ने कǪबेर कȇ पास दूत भेजकर लंका का रा®य अपने हवाले कर देने अथवा युʢ करने कǧ
चेतावनी दी। िपता िवėवा कȇ पास जाकर कǪबेर ने इस िवषय मȷ मागɓदशɓन माँगा और िपता ने उससे कहा, ‘‘रावण
शǥʇशाली हȉ, िशवजी कȇ वरदान कȇ कारण अिधक िववेकहीन बन गया हȉ, उसका अहȐकार अमयाɓिदत हȉ और यह



सब लƑय मȷ लेकर देखȷ तो युʢ मȷ माĉ Êवजनɉ का ही रʇपात होगा, जो इʴ नहȣ। ऐसा कǪछ करने कǧ अपेƒा
धमाɓ¶मा कǪबेर को लंका का रा®य रावण को सɌपकर िहमालय कǧ देवभूिम मȷ जाकर िनवास करना चािहए।’’ िपता
कǧ यह आƔा िशरोधायɓ कर कǪबेर ने लंका का रा®य रावण को सɌपा और Êवयं िहमालय मȷ जाकर िनवास करने
लगा।

लंका का रा®य ďाʫ करने कȇ बाद रावण ने मयदानव कǧ पुĉी मंदोदरी कȇ साथ िववाह िकया। यह वही मयदानव
था, िजसने महाभारत मȷ खांडववन कȇ दहन कȇ समय अजुɓन तथा कǲÉण को अपने जीवनदान कȇ बदले मȷ वरदान
िदया था और पांडवɉ कǧ राजधानी इȐČďÊथ मȷ सभामंडप का िनमाɓण िकया था। इस ďकार यह मयदानव एक पूरȆ
युग कȇ बाद िदखाई देता हȉ। यहाँ दूसरी एक और बात ¹यान देने यो©य हȉ। दानव, राƒस, दै¶य और असुर श½द
Æयवहार मȷ हम भले एक ही वगɓ कȇ िलए अथवा एक-दूसरȆ कȇ पयाɓय कȇ Ʃप मȷ इÊतेमाल करते हɉ, परȐतु वाÊतव मȷ
ये चारɉ जाितयाँ एक दूसरȆ से िभʨ हɀ और कई बार इºहɉने परÊपर िवăह भी िकया हȉ।

रावण अपार बल और िशवजी का वरदान धारण करते ƨए भी अजेय नहȣ रहा। अपनी िवजय-याĉा कȇ दर¿यान
िकǥÉकȑधा कȇ वानरराज बाली और मािहÉमती नगरी कȇ राजा अजुɓन से वह पराÊत ƨआ था। साम·यɓ ďाʫ करना एक
बात हȉ और उस साम·यɓ को झेलना दूसरी बात हȉ। ďाǥʫ तो कोई भी कर सकता हȉ, परȐतु जो उसे सँभालना जानता
हȉ, वह दो कदम आगे आता हȉ। देव¶व का पहला लƒण साम·यɓवाß होना नहȣ, बǥÃक साम·यɓ होने कȇ बावजूद
अहȐकार का न होना हȉ। ėुितकथा कहती हȉ िक देवɉ को भी जब ऐसा अहȐकार Êपशɓ करता हȉ तो िवʱिनयंता
परमतŨव को देवɉ कȇ होश िठकाने लगाने कȇ िलए ďपंच करने पड़ते हɀ।

रामायण कǧ कथा का खलनायक िनÊसंदेह रावण हȉ और जैन परȐपरा कȇ अनुसार भी रावण इस अवसिपɓणी काल
मȷ आठवाँ ďितवासुदेव हȉ। ऐसा यह रावण लंका कȇ िसंहासन पर आƩढ़ होने कȇ बाद साम·यɓ को सँभाल नहȣ पाया।
लंकानगरी मȷ ďजा पर उसने अ¶याचार िकए हɉ, ऐसा कहȣ उʬेख नहȣ हȉ। वह Êवयं धमɓनʷ रहा हȉ और लंका कǧ
ďजा भी वेदपाठी तथा यƔािद मȷ ėʢा रखनेवाली धमाɓिभमुख ďजा हȉ, ऐसे उʬेख िमलते हɀ। इसकȇ बावजूद अपने
रा®य कȇ बाहर वह आततायी और मयाɓदाहीन बन गया था, इसमȷ कोई संदेह नहȣ। उसने अकारण ही कइयɉ कȇ साथ
युʢ करकȇ Êवयं कȇ िवजेता होने कȇ दपɓ को पोिषत िकया था। इतना ही नहȣ, मंदोदरी जैसी सुशील प¶नी कȇ होते
ƨए भी उसने अºय असं¨य ǥʲयɉ को अपने अंतःपुर मȷ Êथान िदया था। िकȑतु पǥ¶नयɉ कǧ सं¨या अिधक होने को
लेकर कोई आपिŧ जैसी बात त¶कालीन समाज मȷ नहȣ थी और कȇवल रावण ही नहȣ, अºय ऋिष-मुिनयɉ, आयɓ
राजाz और देवताz तक कǧ भी एक से अिधक पǥ¶नयाँ थȣ। रावण कȇ िपता Êवयं िवėवा कǧ आधा दजɓन पǥ¶नयाँ
थȣ, ऐसे उʬेख िमलते हɀ।

इस ďकार एक से अिधक पǥ¶नयɉ का होना कोई अवगुण नहȣ, परȐतु िकसी भी ʲी को उसकǧ इ¬छा कȇ िवƧʢ
अपěत करना या उसकȇ साथ दैिहक संबंध Êथािपत करना िनंŲ माना गया हȉ। रावण ऐसे िनंŲ कǲ¶यɉ मȷ भी िलʫ
रहा। उसकȇ अंतःपुर मȷ इस ďकार लाई गई अपěताएँ भी थȣ, यŲिप लंका मȷ ďवेश करने कȇ बाद सीता कǧ खोज मȷ
हनुमान ने जब अंतःपुर का दशɓन िकया तो उºहɉने रावण को छोड़कर अºयĉ न जाने कǧ इ¬छा करनेवाली और
रावण से पूणɓ Ʃप से संतुʴ इन ǥʲयɉ को अंतःपुर मȷ ďसʨतापूवɓक िनČाधीन देखा था, ऐसा उʬेख हȉ। िफर भी,
अपनी सैिनक िवजय कȇ बाद मागɓ मȷ से रावण अनेक राजाz, ऋिषयɉ, देवɉ और दानवɉ कǧ कºयाz का अपहरण
कर उºहȷ अपने अंतःपुर मȷ लाता था। (उŧरकांड, सगɓ २४/५) और ये तमाम ǥʲयाँ अ¶यंत िवलाप करती थȣ तथा
इनकǧ ǥÊथित िसंह कȇ पंजे मȷ पड़ी िहरनी जैसी थी, ऐसी Êपʴता हȉ।

ऐसे ही एक अ¶याचारी कǲ¶य मȷ रावण ने िववेकभान गँवाया था और ®येʷ Ēाता कǪबेर कȇ पुĉ नलकǪबेर कǧ



वा©दŧा प¶नी Êवगɓगािमनी अ»सरा रȐभा पर अपनी कǪųिʴ डाली। तब रȐभा ने रावण से ďाथɓना कǧ िक वह तो उसकǧ
पुĉवधू सामान हȉ, िफर भी रावण ने उसकȇ साथ बला¶कार िकया था। इसकȇ बाद अ»सरा रȐभा ने अपने पित
नलकǪबेर कȇ पास जाकर अपनी Æयथा-कथा सुनाई तो Āोध मȷ भरȆ नलकǪबेर ने रावण को शाप िदया िक अब कȇ
बाद यिद रावण काम पीि़डत होकर िकसी ʲी का बला¶कार करȆगा तो उसकȇ मÊतक कȇ सात टǩकड़Ȇ हो जाएँगे।

अनेक नासमझ बुǥʢवादी रावण कȇ पƒ मȷ यह कहकर िक उसने समथɓ होते ƨए भी सीता पर िकसी तरह का
कोई अ¶याचार नहȣ िकया था, उनका Êपशɓ तक नहȣ िकया था— इस तरह कǧ दलील देते हɀ। उºहȷ नलकǪबेर कȇ
इस शाप कǧ बात को ¹यान मȷ रखना चािहए। रामायण और महाभारत मȷ असं¨य शापɉ तथा वरदानɉ कǧ कथाएँ हɀ
और शाप तथा वरदान आज हमȷ भले आिधभौितक लगते हɉ, परȐतु इन कथाz मȷ वे महŨवपूणɓ भूिमका िनभाते हɀ
तथा यथाथɓ कȇ Ʃप मȷ अवतǣरत भी होते हɀ, इसे ¹यान मȷ रखना चािहए। रावण कȇ अ¶याचार, दुराचार, बला¶कार
तथा अपहरण कǧ अनेक कथाएँ उŧरकांड मȷ हɀ और इन सभी अधमɋ कȇ कारण वह समय-समय पर शािपत भी
ƨआ हȉ। ऐसे शापɉ कǧ कǪल सं¨या अठारह हȉ, यह बात ¹यान देने यो©य हȉ। (जबिक एक बात यहाँ Êपʴ कर देनी
चािहए िक रावण कȇ अ¶याचार कǧ अिधसं¨य कथाएँ माĉ उŧरकांड मȷ आती हɀ। यह समूचा उŧरकांड मूल
रामायण का अंश नहȣ वरß ďिƒʫ हȉ, ऐसा अनेक िवʧानɉ का मानना हȉ। परȐतु रामायण कǧ जो अिधकǲत आवृिŧ
‘ओǣरएंटल इȐÊटी±यूट’ ʧारा ďकािशत ƨई हȉ, उसमȷ यह उŧरकांड हȉ। िफर भी रामायण कȇ आरȐभ मȷ ही बालकांड
मȷ रामायण कǧ जो कथा और िववरण िदए हɀ, उसकȇ अनुसार राम कǧ लंका-िवजय तथा अयो¹या मȷ उनकȇ
पुनरागमन कȇ साथ ही इस कथा कǧ समाǥʫ हो जाती हȉ।)

ऐसा लगता हȉ िक अपनी इस िवजय-याĉा कȇ दौरान रावण ने दंडकारµय ďदेश को अपने आिधप¶य मȷ िलया था
और इस ďदेश कȇ अिधपित कȇ Ʃप मȷ अपने दो मौसेरȆ भाई खर तथा दूषण कǧ वहाँ िनयुǥʇ कǧ थी। शूपɓणखा कȇ
पित कǧ मृ¶यु ऐसे ही एक युʢ कȇ दौरान रावण कȇ हाथɉ ƨई थी। िवधवा शूपɓणखा ने जब भाई कȇ पास िवलाप
िकया तो रावण ने उसे सां¶वना दी और अपने हाथɉ अनजाने मȷ हो गए इस वध कȇ िलए ƒमा-याचना कǧ; और
मानो इस ƒित कǧ पूितɓ करने कȇ िलए ही उसने शूपɓणखा को इस ďकार दंडकारµय मȷ यथे¬छ िवहार करने कȇ िलए
कहा हो। इसकȇ िलए रावण ने खर-दूषण को भी यथोिचत िनदȺश िदए।

अपने वनवास कȇ दौरान ďवास कर रहȆ राम दंडकारµय मȷ आए तो उस समय इस ďदेश पर शूपɓणखा िनरȐकǪश
होकर िवहार कर रही थी और खर-दूषण अपने साम·यɓ से इस ƒेĉ मȷ भय फȊला रहȆ थे। शूपɓणखा कȇ नािसकाछȆदन
का ďसंग सवɓिविदत हȉ। इस ďकार िवƩप तथा अपमािनत ƨई शूपɓणखा का बदला लेने कȇ िलए खर-दूषण ने अपने
चौदह हजार राƒसɉ कȇ साथ राम कȇ साथ युʢ िकया और मारȆ गए। इससे ĉÊत होकर शूपɓणखा ने लंका मȷ आकर
रावण से अपनी दुःख-कथा कही। इसकȇ पूवɓ दंडकारµय कȇ संहार से बच गए अकȑपन नाम कȇ राƒस ने लंका मȷ
आकर रावण को इस संहार कǧ बात बताई थी।

रामायण कǧ कथा मȷ रावण का सवɓďथम ďवेश उसकȇ फǪफकार मारते अहȐकार कȇ साथ ƨआ हȉ, यह ¹यान देने
लायक घटना हȉ। अकȑपन जब रावण को खर-दूषण कǧ पराजय कǧ बात बताता हȉ तो रावण रोषपूवɓक िचʬाते ƨए
कहता हȉ िक मेरȆ इस ďदेश पर आĀमण करनेवाला यह दुÊसाहसी कौन हȉ? अब उसका Êथान यमलोक मȷ ही
होगा, §यɉिक मेरȆ रा®य मȷ अपराध करनेवाला इȐČ, यम, कǪबेर या िवÉणु, जो भी हो, वह बच नहȣ सकȇगा। मɀ काल
का भी काल ƪȓ। अǥ©न को भी जला सकता ƪȓ तथा Êवयं मृ¶यु को भी मार सकता ƪȓ। इस ďकार रावण का ďथम
ďवेश और उसकȇ वचन उसकȇ Æयǥʇ¶व कȇ मूलभूत लƒणɉ को Êपʴ Ʃप से ďकट कर देते हɀ।

यहाँ ¹यान देने यो©य बात यह हȉ िक पहले अकȑपन और उसकȇ बाद शूपɓणखा दंडकारµय मȷ राƒसɉ का वध ƨआ,



इसकȇ िलए राम कȇ साथ युʢ करकȇ उनकȇ वध का बदला लेने कȇ िलए नहȣ कहते, बǥÃक ये दोनɉ सीता कȇ सɌदयɓ
का बखान करते हɀ और ऐसी संुदर ʲी तो रावण कǧ प¶नी ही होनी चािहए, ऐसी ललचानेवाली बात करते हɀ।
शूपɓणखा तो इस हद तक रावण से झूठ बोलती हȉ िक मɀ तो इस पीनपयोधरा और सुिनतंबनी ʲी को तु¿हारी प¶नी
बनाने कȇ िलए ही लेने गई थी और लƑमण ने उस समय मेरी यह अवदशा कǧ थी।

रावण कȇ अहȐकार तथा शǥʇ को ¹यान मȷ रखते ƨए तो अकȑपन और शूपɓणखा ʧारा उसे युʢ कȇ िलए ही ďेǣरत
िकया जाना चािहए था। इतना ही नहȣ, Êवयं रावण को भी राम कȇ मानवी Ʃप को ¹यान मȷ रखते ƨए वह Êवयं
अजेय हȉ, यह मानकर युʢ कȇ िलए ही उŲत होना चािहए था, िकȑतु ऐसा ƨआ नहȣ। राम कȇ वध कǧ अपेƒा सीता
कǧ ďाǥʫ उसकȇ मन को अिधक ललचाती हȉ। इसका कारण शायद मनोवैƔािनक Ʃप से ऐसा भी हो सकता हȉ िक
शǥʇ और अहȐकार भी काम कȇ उŧेजक पǣरबल कȇ समƒ नगµय बन जाते हɀ। अकȑपन और शूपɓणखा दोनɉ रावण
का यह दुबɓल पƒ अ¬छी तरह जानते रहȆ हɉगे। राम शǥʇशाली हɀ, इसका इन दोनɉ को ď¶यƒ ďमाण िमल चुका
था, इसिलए शǥʇ कȇ मुकाबले कȇ बदले रावण कȇ इस दुबɓल पƒ को कोमल हाथɉ से सहलाकर बदला लेना
बेहतर हȉ, ऐसा उन दोनɉ को लगा हो, ऐसा संभव हȉ। उनकǧ यह युǥʇ सफल भी ƨई। राम का वध करकȇ वैरतृǥʫ
करने मȷ रावण कǧ कोई Ƨिच नहȣ होती, इस तरह वह माĉ सीता कȇ सɌदयɓ से आकिषɓत होकर उºहȷ अपनी भायाɓ
बनाने कȇ िलए उनका अपहरण करना Êवीकार करता हȉ। ऐसा करने से सबसे पहले मारीच उसे रोकने का ďयास
करता हȉ। मारीच दंडकारµय मȷ ही रहता था और सीता का अपहरण करने कȇ िलए गए रावण ने जब मारीच से इस
काम कȇ िलए सहायता माँगी तो उसने राम से शĉुता मोल लेने कȇ बदले उनकǧ िमĉता रावण कȇ िलए अिधक ठीक
हȉ, ऐसा समझाया तथा सीता का अपहरण करने कȇ बजाय लंका मȷ शांितपूवɓक रा®य करने कǧ सलाह दी।

Êमरण रहȆ िक इस मारीच को वषɋ पूवɓ िवʱािमĉ कȇ यƔ कȇ समय राम कǧ धनुिवɓŲा का अनुभव हो चुका था।
मारीच कȇ समझाने कȇ बाद एक बार तो रावण वापस भी लौट चुका था, परȐतु शूपɓणखा ने उसे सीता कȇ सɌदयɓ से
पुनः ललचाया। इतना ही नहȣ, रावण यिद ऐसा नहȣ करता हȉ तो वह कतɓÆयĒʴ हȉ, भयभीत और िनबɓल हȉ, यही
लोग कहȷगे—ऐसा भी शूपɓणखा ने कहा। रावण कȇ अहȐकार को छȆड़ने कȇ िलए इतना पयाɓʫ था और उसने िफर से
मारीच को धमकाकर कांचनमृग का आयोजन अमल मȷ लाने कȇ िलए कहा।

इसकȇ बाद योजनानुसार ही सब ƨआ और तापसवेशधारी रावण ने सीता का अपहरण िकया। अपहरण कȇ ƒण
तक तो सबकǪछ योजना कȇ अनुसार ही ƨआ हȉ, िकȑतु इसकȇ बाद तुरȐत ही जटायु कȇ साथ युʢ रावण कȇ िलए
अď¶यािशत था। जटायु वृʢ था, िनःशʲ था, अपनी चɉच और पंखɉ कȇ िसवा आĀमण या बचाव कȇ िलए उसकȇ
पास कोई साधन नहȣ था। इसकȇ बावजूद जटायु ने िजस ďकार रावण कȇ साथ युʢ िकया हȉ, वह शǥʇ कǧ अपेƒा
उʡेÇय िकतना बढ़कर हȉ, इसका संकȇत करता हȉ। एक ƒण तो जटायु ने रावण का धनुष तोड़ डाला, रथ तोड़
डाला, अʱɉ को मार डाला और सारिथ का भी वध कर डाला। इतना ही नहȣ, उसने रावण को धरती पर िगरा
िदया। इसकȇ बावजूद अंततः रावण कǧ शǥʇ कȇ सामने वह परािजत ƨआ और सीता को अपने हाथ मȷ उठाकर
रावण हवा मȷ उड़ते ƨए लंका कǧ ओर ďÊथान कर गया।

लंका मȷ अपने अंतःपुर मȷ लाकर रावण ने सीता कȇ समƒ जो कहा हȉ, उसमȷ लंका मȷ बŧीस करोड़ राƒसɉ कȇ
होने का उʬेख हȉ। लंकानगरी का िवÊतार सौ योजन था, इसका भी उʬेख हȉ। ये दोनɉ आँकड़Ȇ अितशयोǥʇपूणɓ
हɉ, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। पित को ¶यागकर रावण कǧ ďेम-याचना को Êवीकार करना सीता कȇ िलए लʔाÊपद
नहȣ वरß धमाɓनुकǮल हȉ, ऐसे कहकर रावण ने यहाँ धमɓशाʲ का उʬेख िकया हȉ। इसकȇ बाद रावण ने सीता को
अशोक वािटका मȷ अनेक राƒस ǥʲयɉ कȇ अंकǪश मȷ रख िदया। Êमरण रहȆ िक सीता कȇ आस-पास िकसी पुƧष को



उसने िनयुʇ नहȣ िकया था।
सीता कǧ खोज मȷ लंका मȷ ďवेश कर हनुमान ने अशोक वािटका मȷ उ¶पात मचाया और उसकȇ बाद इȐČिजत ʧारा

उºहȷ बंधन मȷ ले िलया गया। बंदी बनाए गए हनुमान को इȐČिजत ने अपराधी कȇ Ʃप मȷ रावण कȇ समƒ उपǥÊथत
िकया। हनुमान ने अशोक वािटका मȷ मचाए उ¶पात मȷ रावण कȇ पुĉ अƒयकǪमार सिहत अनेक राƒसɉ का संहार
िकया था। रावण कोप से भरा था और हनुमान ने जब अपना पǣरचय राम कȇ दूत कȇ Ʃप मȷ िदया, तब तो सीता को
पुनः ďाʫ करने कȇ िलए राम का युʢ का संदेश उसे िमल ही चुका था। वह हनुमान का वध करना चाहता था
और बंदी हनुमान को मार डालने का उसने अनुचरɉ को आदेश भी दे िदया। लेिकन सभा मȷ उपǥÊथत िवभीषण ने
रावण को ऐसा करने से रोका और कहा िक उŘ कǪल कȇ राजा दूत का वध नहȣ करते। हनुमान Êवयं को राम का
दूत बताते हɀ, इसिलए उनका वध करना रावण कȇ िलए धमɓिवƧʢ तथा िनंŲ माना जाएगा। इतना ही नहȣ, राम पर
िवजय ďाʫ करना तो रावण कȇ िलए अ¶यंत सरल काम हȉ। दूत को दंड देना हो तो उसकȇ िकसी अंग का िव¬छȆद
करना चािहए—ऐसा शाʲवचन हȉ, यह ¹यान मȷ रखते ƨए रावण को हनुमान को दंिडत करना चािहए।

रावण ने िवभीषण कȇ इस तकɕ को Êवीकार िकया और वानरɉ कȇ िलए पँूछ िवशेष पहचान होती हȉ और यह अंग
उºहȷ सवाɓिधक िďय होता हȉ, इसिलए हनुमान कǧ पँूछ जला देने कȇ िलए वह सहमत हो गया।

यहाँ एक मुʡा िवचारणीय हȉ। रावण कǪशल राजनीितƔ था, इसे युʢ कȇ अंत मȷ राम ने भी Êवीकार िकया हȉ।
कोई भी कǪशल राजनीितƔ धमɓ कȇ िकसी भी िसʢांत कȇ आधार पर हनुमान को दूत कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करȆ, ऐसा
संभव नहȣ। हनुमान ने चोरी-िछपे लंका मȷ ďवेश िकया था। रात कȇ अँधेरȆ मȷ शĉु कǧ नगरी का सैिनक ųिʴ से
िनरीƒण िकया था। इतना ही नहȣ, दूत कȇ Ʃप मȷ अपने Êवामी का संदेश सीधे-सीधे देने कǧ बजाय अशोक वािटका
का िव¹वंस िकया और रावण कȇ पुĉ सिहत अनेक राƒसɉ का संहार िकया। इसकȇ बाद भी वे सीधे-सीधे रावण कȇ
पास नहȣ आए, बǥÃक इȐČिजत कȇ हाथɉ पराÊत होकर बंदी बने हȉ। इसमȷ कहȣ भी दूतकमɓ नहȣ। यह खुला राजČोह
हȉ। इतना ही नहȣ, दूत का वध नहȣ िकया जा सकता—इस राजधमɓ का रावण ने भूतकाल मȷ उʬंघन भी िकया था।
कǪबेर कȇ दूत का उसने वध िकया था। वह दूत राजधमɓ कǧ नीित कȇ अनुसार कǪबेर ʧारा संदेशवाहक कȇ Ʃप मȷ
भेजा गया था, पर वह संदेश रावण को ďितकǮल लगने कȇ कारण Āोध और अहȐकार से ďेǣरत होकर उसने उसकǧ
ह¶या कǧ थी। उस समय िवभीषण सिहत िकसी ने भी दूत अव¹य हȉ, ऐसी शाʲाƔा रावण को याद नहȣ कराई थी।
िवभीषण कȇ इस तकɕ को रावण ने Êवीकार िकया, यह बƨत असंगत लगता हȉ। रावण को हनुमान कȇ शǥʇ-साम·यɓ
ʧारा राम कȇ ďभाव का संकȇत िमल चुका हो, यह ¹यान मȷ रखते ƨए हनुमान को पँूछ जलाकर छोड़ देने कǧ बात
को Êवीकार कर लेना रावण जैसे राजनीितƔ कȇ िलए सहज नहȣ लगता।

युʢ कǧ पूवɓ सं¹या पर रावण ने जब अपने मंĉीगण कȇ साथ युʢ-िवषयक चचाɓ कǧ, उस समय अपने बाƨबल
मȷ ďमाणभान-रिहत िवʱास रखनेवाले हर िकसी ने रावण को युʢ कȇ िलए ही उकसाया था। इसमȷ िवभीषण
अपवाद थे, यह हर कोई जानता हȉ, िकȑतु कǪȑभकणɓ तक ने भी रावण को उसकȇ इस कǲ¶य कȇ िलए फटकार लगाई
थी, यह बात बƨत कम लोग जानते हɀ। अभी युʢ शुƩ नहȣ ƨआ था और कǪȑभकणɓ भी उस ƒण जाăतावÊथा मȷ
था। रावण कǧ यह बात सुनकर उसने रावण को फटकार लगाई हȉ और कहा हȉ िक छलपूवɓक गुʫवेश धारण करकȇ
परʲी का हरण करना पाप कमɓ हȉ और ऐसा पाप कमɓ करने से पूवɓ ही रावण को सबकȇ साथ िमलकर पयाɓʫ
िवचार कर लेना चािहए था। यŲिप आपने पǣरणाम का िवचार िकए िबना अनुिचत काम िकया हȉ तथािप अब मɀ तो
आपकǧ रƒा कȇ िलए ही रƪȓगा और अपनी पूरी शǥʇ से राम कȇ साथ युʢ कƩȔगा।

तुलना कȇ िकसी भी उʡेÇय कȇ िबना यहाँ िकसी को महाभारत कȇ भीÉम या Čोण याद आ जाएँ, ऐसी यह घटना



हȉ। औिच¶य-अनौिच¶य कȇ पूरȆ भान कȇ साथ भीÉम तथा Čोण ने अधमɓ कȇ साथ रहना पसंद िकया, इसी ďकार रावण
कȇ पƒ मȷ अधमɓ हȉ, ऐसी पूणɓ भानता कȇ साथ कǪȑभकणɓ ने भी रावण का साथ देना पसंद िकया हȉ। अºय राƒसɉ मȷ
ऐसी कोई समानता नहȣ। ये सभी धमɓ-अधमɓ कǧ िकसी चचाɓ मȷ उतरते नहȣ और िनरȆ बल पर ही ďसʨ रहȆ हɀ।

इन सबमȷ भी िवभीषण का Æयवहार अलग पड़ जाता हȉ। िवभीषण ने आरȐभ से ही रावण कȇ कदम का अनौिच¶य
समझाने कǧ कोिशश कǧ हȉ। राजाz कȇ िलए ʲी, मृगया, Ųूत, मŲपान आिद कȊसे िवनाशकारी पǣरणाम ला सकते
हɀ, यह सब िवभीषण ने रावण को समझाया हȉ। इतना ही नहȣ, राम कȊसे महापुƧष हɀ, धिमɓʷ हɀ और रावण से
िकतने अिधक शǥʇशाली हɀ, यह सब भी कठोरतापूवɓक उसे समझाया हȉ।

यहाँ एक बात ¹यान देने लायक यह हȉ िक िवभीषण कȇ ऐसे कठोर वा§यɉ को सुनने कȇ बाद भी रावण ने िवभीषण
का ¶याग नहȣ िकया। कथाकार कहते हɀ िक इस ďकार िवभीषण कȇ वचनɉ से Āोिधत होकर रावण ने उºहȷ लंका
¶यागने कǧ आƔा नहȣ दी। उसने िवभीषण कǧ बात अÊवीकार अवÇय कǧ हȉ। इतना ही नहȣ, उसने िवभीषण कȇ ďित
शंका भी Æयʇ कǧ हȉ िक अब ऐसा भय भी हȉ िक िवभीषण शĉु कȇ साथ िमलकर राƒसɉ कǧ पराजय कȇ िलए
ďय¶न करȆ। इसकȇ बाद िवभीषण ने Êवे¬छया आगे चलकर रावण तथा लंका का ¶याग िकया और राम का आėय
िलया।

यहाँ भी महाभारत कȇ युʢ का एक ďसंग याद करने लायक हȉ। महाभारत कȇ युʢ कǧ पूवɓ सं¹या पर बलराम
कǲÉण कȇ साथ और िवदुर बड़Ȇ भाई धृतरा˃ कȇ साथ सहमत नहȣ होते हɀ। िफर भी, इन दोनɉ भाइयɉ ने िवरोधी पƒ मȷ
शरण नहȣ ली, बǥÃक युʢ मȷ अिलʫ रहने का िनणɓय िलया।

सभी युʢɉ मȷ जैसा होता हȉ, उसी तरह राम-रावण युʢ मȷ भी युʢ-संबंधी तमाम धमɋ का पालन नहȣ ƨआ।
िजस ďकार कǪƧƒेĉ कȇ युʢ कȇ दौरान धमɓ कǧ अपेƒा अधमɓ ही अिधक Æयाʫ ƨआ था और तमाम नीित-िनयमɉ
का उʬंघन ƨआ था, उसी ďकार राम-रावण युʢ मȷ भी ďायः ऐसा ही ƨआ हȉ। रावण कȇ पƒ मȷ अनीित तो थी ही
और िजस ďकार राम कȇ पƒ मȷ नीित कȇ उपरांत िववेक तथा सामाºय समझ थी, उसका रावण कȇ पƒ मȷ Êपʴ
अभाव था। िफर भी राम-रावण युʢ मȷ भी रािĉयुʢ ƨए हɀ, भाग रहȆ शĉुz पर ďहार ƨए हɀ, िनःशʲ शĉु का
वध ƨआ हȉ तथा एक शĉु कȇ ऊपर अनेक ने िमलकर आĀमण िकए—ऐसा िनǥʮत Ʃप से ƨआ हȉ। इतना ही
नहȣ, रािĉयुʢ कȇ दौरान लंका नगरी कǧ नागǣरक बÊती को भी आग मȷ जलाया गया हȉ तथा ǥʲयɉ सिहत बŘे तक
इसमȷ जलकर नʴ ƨए।

रावण यह युʢ Āमशः गँवा रहा था और उसकȇ सबसे अिधक समथɓ कहȆ जानेवाले सेनानी एक कȇ बाद एक
पराÊत हो रहȆ थे, यह जानते ƨए भी वह मोह नहȣ छोड़ पाता हȉ। अहȐकार का यह एक िविशʴ लƒण हȉ। महाभारत
मȷ िजस तरह दुयɊधन मȷ यह लƒण ďकट ƨआ हȉ, उसी तरह रामायण मȷ रावण मȷ यह लƒण Æयापक Ʃप मȷ िदखाई
देता हȉ। अहȐकार का ÊवƩप ऐसा हȉ िक जैसे-जैसे उसे असफलता िमलती जाती हȉ, वैसे-वैसे वह अिधकािधक
बलवाß होता जाता हȉ। संपूणɓ िवनाश ƨए िबना उसका Êवाभािवक अंत आता ही नहȣ। मायावी सीता का सृजन
करकȇ युʢभूिम पर राम तथा लƑमण को Ēिमत कर देने तथा उसी माया ʧारा राम कȇ मÊतक का िनमाɓण करकȇ
सीता कǧ छलना करने कȇ िलए रावण ने युʢ कȇ दौरान भरपूर ďयास िकए थे।

युʢ कǧ समयाविध कम-से-कम छह महीने और अिधक-से-अिधक बारह महीने रही हो, ऐसा अनुमान िकया जा
सकता हȉ। ėीराम दस वषɓ िचĉकǮट मȷ रहȆ हɀ और त¶पʮाÛ सीताहरण तथा उनकǧ खोज कǧ ďिĀया मȷ और एक-
दो वषɓ बीत गए हɉ, ऐसी िछटपुट जानकाǣरयाँ उपल½ध होती हɀ। युʢ कǧ पूवɓसं¹या पर कǪȑभकणɓ जाăतावÊथा मȷ
था, परȐतु युʢ कȇ बीच मȷ ही उसकǧ िनČावÊथा पूरी हो गई। िनČावÊथा का उसका अंतराल छह महीने का होता था



—ऐसा उʬेख रामायण मȷ हȉ। इस ďकार कǪȑभकणɓ कǧ िनČावÊथा का आरȐभ और उसकȇ अंत कȇ बाद भी युʢ
चला हȉ, िजसे देखते ƨए यह संघषɓ नौ से बारह महीने चला हो, ऐसा लगता हȉ। इतना ही नहȣ, युʢ कȇ अंत मȷ राम
ठीक चौदहवȷ वषɓ कȇ अंितम िदन अपने वचनानुसार भरत कȇ पास पƨȓच गए थे। यह गणना अ¹ययनकताɓz ʧारा
¹यान मȷ रखी जाने लायक हȉ।

रावण कȇ वध कȇ बाद उसकǧ मृतदेह कȇ पास उसकǧ पǥ¶नयɉ ने जो िवलाप िकया हȉ, उसमȷ मंदोदरी ʧारा िकया
गया िवलाप लƑय मȷ लेने लायक हȉ। िवलाप करते समय मंदोदरी ने रावण को आयɓपुĉ कहकर संबोिधत िकया हȉ।
(इससे पहले बाली-वध कȇ ďसंग मȷ तारामती ने भी बाली को आयɓपुĉ ही कहा हȉ तथा सीता तो हमेशा राम को
आयɓपुĉ ही कहकर बुलाती थȣ। इसे देखते ƨए राम, बाली या रावण—ये तीनɉ लƒणɉ से िभʨ भले हɉ, िकȑतु जहाँ
तक आयɓकǪल से संबंध हȉ, वे सगोĉ हɉ—ऐसी संभावना पर भी िवचार िकया जा सकता हȉ। राƒस या वानर आयȺतर
जाित कȇ थे, यह धारणा िनराधार िसʢ हो जाती हȉ।) मंदोदरी िवलाप करते ƨए कहती हȉ—‘‘हȆ राजा! आपने
जीवनकाल मȷ अनेक धमɓपरायण पितĖता कǪल-ललनाz को िवधवा बनाया अथया Ēʴ िकया—यह उसी का
पǣरणाम हȉ।’’ इस ďकार मंदोदरी पित कȇ अधमाɓचरण से पूणɓतः अिभƔ थी, यह Êपʴ होता हȉ।

कई अ¹ययनकताɓz ने रावण कȇ कǪछ लƒणɉ को िभʨ पǣरďेƑय मȷ रखकर उसे उ®ʖल िचिĉत करने का ďय¶न
भी िकया हȉ। बंगाली िवʧाß माइकल मधुसूदन दŧ ने अपने ‘मेघनाद-वध’ नामक काÆय मȷ रावण को नया ही
पǣरवेश िदया हȉ। रावण को अपना पूवɓज माननेवाला एक समुदाय म¹य ďदेश मȷ आज भी अǥÊत¶व मȷ हȉ। Čिवड़
लोग तो खासतौर से ई.वी. रामाÊवामी और उनकȇ राजकǧय अनुयायी रावण को ėेʷतम पुƧष बताकर उसका
यशोगान करते हɀ। परȐतु इन सभी मȷ अ¹ययन कǧ िवशुʢ ųिʴ नहȣ, बǥÃक राजकǧय अथवा अºय हȆतुďेǣरत ųिʴ
हȉ। िवशुʢ सािहǥ¶यक ųिʴ से खलनायक अथवा खलनाियका कȇ पाĉ को िभʨ पǣरďेƑय मȷ देखते ƨए उसे गǣरमा
ďदान करने का ďयास संÊकǲत किवयɉ ने िकया हȉ। रामायण कǧ कȊकȇयी को ‘ďितमानाटकä’ मȷ तथा महाभारत कȇ
दुयɊधन को ‘उƧभंग’ मȷ ďÊतुत करने का किव भास ने ďयास िकया हȉ, हालाँिक ऐसे ďयास अिधक लोकमाºय नहȣ
ƨए।

रावण ʧारा िकए गए सीताहरण को ºयायसंगत ठहराने कȇ िलए कǪछ बौǥʢकɉ ने ďयास िकए हɀ। उनका तकɕ
यह हȉ िक शूपɓणखा त¶कालीन समाज कǧ ďवतɓमान पʢित कȇ अनुसार राम पर मोिहत होकर उनकȇ समƒ िववाह
का ďÊताव रखती हȉ, इसमȷ कǪछ भी गलत नही। गंगा ने महाराज ďतीप कȇ पास या कȇकसी ने मुिन िवėवा कȇ पास
इसी ďकार प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करने का ďÊताव रखा था। राम ने शूपɓणखा कȇ इस ďÊताव को सीधे-सीधे और
Êपʴ Ʃप से इनकार कर देने कȇ बदले उसे लƑमण कȇ पास भेजा। लƑमण ने भी शूपɓणखा कȇ ďÊताव को मानने से
इनकार कर िदया। इतना ही नहȣ, लƑमण ने शूपɓणखा से कहा, ‘‘तुम तो राम कȇ ही यो©य हो, इसिलए राम कǧ
दूसरी प¶नी बन जाओ।’’ इस तरह दोनɉ भाइयɉ ने जैसे साँठगाँठ कर कामवश ƨई शूपɓणखा का ĀǮर मजाक उड़ाया
हȉ। इसकȇ बाद शूपɓणखा अपने इस अपमान का मूल कारण सीता ही हȉ, ऐसा समझकर सीता पर झपटी तो लƑमण
ने उसकȇ नाक और कान काट डाले और उसे कǪƩप बना िदया। राम और लƑमण का यह कǲ¶य शूपɓणखा सिहत
रावण को भी उŧेिजत करȆ, ऐसा था। रावण जैसा गिवɓʷ और शǥʇशाली राƒस बहन पर ƨए इस आĀमण का
ďितशोध लेने कȇ िलए ď¶युŧर मȷ कदम उठाए, इसमȷ आʮयɓ §या?

इस तकɕ को आगे रखनेवाले यह भूल जाते हɀ िक दंडकारµय मȷ खर-दूषण राƒसɉ ने अ¶याचार िकया था तथा
ऋिष-मुिनयɉ को ĉÊत भी िकया था। इस ďदेश मȷ रहनेवाले आėमवािसयɉ ने राƒसɉ कȇ ĉास से Êवयं को मुʇ
कराने कȇ िलए राम से गुहार लगाई हȉ। राम ने उºहȷ वचन भी िदया हȉ िक इन अ¶याचारी राƒसɉ का नाश करȷगे।



इसकȇ अलावा यह भी लƑय मȷ लेना चािहए िक शूपɓणखा एक ƒण राम पर मोिहत ƨई हȉ तो दूसरȆ ही ƒण राम कȇ
एक वा§य माĉ से उसे लƑमण का मोह Æयाʫ हो गया हȉ।

इस ďकार शूपɓणखा िववाह कȇ िकसी पिवĉ भाव से नहȣ, बǥÃक काम कȇ ƒिणक आवेग से ही वहाँ गई हȉ। इतना
ही नहȣ, रावण को ďितशोध लेने कȇ िलए जब वह उकसाती हȉ तो वह िकस हȆतु से राम और लƑमण कȇ पास गई
थी, इस िवषय मȷ वह असली बात नहȣ बताती हȉ। इतना ही नहȣ, वह तो रावण कȇ िलए सीता को उठा लाने कȇ िलए
वहाँ गई थी, ऐसा अस¶यवादन करती हȉ। इसकȇ बावजूद रावण ने यिद सीता का हरण करने कǧ बजाय खर-दूषण
कǧ भाँित राम का दंडकारµय मȷ ही ďितकार िकया होता तो रावण कȇ इस कदम को कǪछ अंश तक ďितशोध कȇ
िलए िकया गया सामाºय कǲ¶य समझकर धमɓसंगत भी माना जाता। लेिकन रावण ने शूपɓणखा या खर-दूषण कȇ
ďितशोध कȇ िलए सीता का अपहरण नहȣ िकया, बǥÃक उसका मूल हȆतु सीता कȇ सɌदयɓ को Ēʴ करने का था।

मानव-जीवन कȇ दो दुगुɓण ऐसे हɀ जो अºय तमाम गुणɉ को Æयथɓ कर देते हɀ। रावण शǥʇशाली था, Ɣानी और
समृʢ था, भगवाß िशव का परम भʇ था, अपनी ďजा तथा पǣरवार मȷ िďयपाĉ भी था। इसकȇ बावजूद वह िनरा
खलनायक बनकर रह गया। इतना ही नहȣ, जीवन कȇ अंितम चरण मȷ हताश अवÊथा और बुरी हालत मȷ वह मृ¶यु
को ďाʫ हो गया। उसकǧ आँखɉ कȇ सामने ही उसका पूरा पǣरवार नʴ हो गया। ये दोनɉ दुगुɓण हɀ—अमयाɓिदत
कामवासना, खासकर परʲी कȇ ďित आकषɓण और अहȐकार। रावण कȇ Æयǥʇ¶व मȷ से यिद इन दोनɉ दुगुɓणɉ को
िनकाल िदया जाए तो खलनायक कȇ Ʃप मȷ Êथान बदल जाएगा।

q
 



—९— 
बाली और सुăीव

रामायणकालीन समाज मȷ तीन ďकार कȇ सांÊकǲितक Êतर देखे जा सकते हɀ। पहला ďकार अयो¹या, िमिथला या
उनकȇ आस-पास कȇ उŧर भारत कȇ ďदेशɉ मȷ िवकिसत ƨई सामािजक और वैचाǣरक संÊकǲित मȷ िदखाई देता हȉ।
दूसरा ďकार पंचवटी, दंडकारµय या िकǥÉकȑधा कȇ आस-पास कȇ ďदेश मȷ बसी जाितयɉ कȇ Æयवहार मȷ ųिʴगोचर
होता हȉ। तीसरा ďकार त¶कालीन भारतीय उपमहाʧीप कȇ दिƒण िवÊतार जैसे लंका या िफर समुČतट कȇ ďदेशɉ मȷ
देखा जा सकता हȉ। इन तीनɉ कȇ बीच Êवतंĉ तुलना¶मक अ¹ययन हो सकता हȉ। ऐसे िकसी अ¹ययन कǧ पूवɓभूिमका
पूरी करȷ, ऐसे तीन बंधुयु©मɉ कȇ नाम त¶काल Êमृित-पटल पर उभरकर आते हɀ। राम और लƑमण अथवा राम और
भरत जैसे एक Êतर का ďितिनिध¶व करȷ, ऐसे पाĉ हɀ। दूसरȆ Êतर कȇ पाĉɉ मȷ बाली और सुăीव इन दो सहोदरɉ कȇ
नाम िलए जा सकते हɀ और तीसरȆ Êतर का ďितिनिध¶व करनेवाले Ēाताz मȷ रावण और िवभीषण कȇ नाम िगनाए
जा सकते हɀ।

ये तीन ďकार कȇ बंधुयु©म त¶कालीन भारतवषɓ मȷ ďवतɓमान िĉÊतरीय सांÊकǲितक रचना कȇ िवषय मȷ ďकाश डालने
मȷ सƒम हɀ। इन पाĉɉ मȷ राम हɉ या लƑमण अथवा भरत हɉ या रावण अथवा िवभीषण हɉ, इन सबकȇ िवषय मȷ
Êवतंĉ Ʃप से िवचार िकया जा सकȇ, इतनी सामăी महिषɓ वाÃमीिक ने हमȷ उपल½ध कराई हȉ। बाली और सुăीव कȇ
िवषय मȷ भी यही कहा जा सकȇ, ऐसा नहȣ हȉ। बाली कȇ िवषय मȷ जो भी उʬेख उपल½ध हɀ, वे िकǥÉकȑधाकांड कȇ
कǪछ थोड़Ȇ सगɋ तक ही सीिमत हɀ। इन थोड़Ȇ सगɋ मȷ भी बाली एक िविशʴ पाĉ कȇ Ʃप मȷ उभरकर आता हȉ और
उसका जो कǪछ योगदान वाÃमीिक ने िचिĉत िकया हȉ, उसका ďभाव रामायण कǧ अनुवतȥ घटनाz पर खास रहा
हȉ। सुăीव का ďवेश िकǥÉकȑधा मȷ ही ƨआ हȉ और यह ďवेश बाली से पहले ƨआ हȉ। इतना ही नहȣ, सुăीव रामायण
कȇ अंितम चरण तक, राम कȇ Êवगाɓरोहण तक कभी-कभार िदखाई देता रहा हȉ। इसकȇ बावजूद सुăीव कȇ िवषय मȷ
िवचार करना हो तो बाली को कȇȑČ मȷ रखकर ही िवचार करना होगा; §यɉिक सुăीव का राम कȇ जीवन मȷ ďवेश
बाली को लƑय मȷ रखकर ही ƨआ हȉ। इस ďकार बाली और सुăीव—ये दोनɉ भाई एक ही िसʅȇ कȇ दो पहलू हɉ,
ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। ऐसा होने कȇ कारण इस भूिमका कȇ साथ हम दूसरȆ Êतर कȇ ďतीक समान इन दोनɉ भाइयɉ
कȇ िवषय मȷ अब िवचार करȷ।

रामायण कȇ ďारȐभ मȷ ही ऐसा कहा गया हȉ िक बाली देवराज इȐČ का अंश हȉ तथा सुăीव सूयɓ कǧ संतान हȉ। इस
अथɓ मȷ महाभारत कȇ अजुɓन तथा कणɓ को कई बार इन दोनɉ वानर वीरɉ कȇ भाइयɉ कȇ Ʃप मȷ भी पǣरिचत कराया
जाता हȉ। िकǥÉकȑधा और उसकȇ आस-पास कȇ ďदेश मȷ बसी वानरजाित कȇ राजा ऋƒराज कȇ ये दोनɉ पुĉ हɀ। दोनɉ
भाइयɉ कȇ बीच अपार ʳेह और परम स¨य था, ऐसे उʬेख भी हɀ। ऋƒराज कǧ मृ¶यु कȇ बाद ®येʷ होने कȇ
कारण बाली िकǥÉकȑधा कȇ िसंहासन पर आƩढ़ ƨआ था। िकǥÉकȑधा अयो¹या या लंका जैसी संपूणɓ नगरी थी या िफर
अधɓिशिƒत और आिदवासी जैसी वानरजाित कȇ बसने कȇ िलए गुफा थी, इस िवषय मȷ दो िभʨ-िभʨ उʬेख
रामायण मȷ िमलते हɀ। िकǥÉकȑधाकांड, सगɓ-२५/२० तथा सगɓ २६/१० मȷ िकǥÉकȑधा िकसी गुफा का नाम हो, ऐसी
Êपʴता ƨई हȉ। इसकȇ उपरांत ‘पवɓत गुफा’ िकǥÉकȑधा ऐसा श½द भी सगɓ २६/७ मȷ ďयुʇ ƨआ हȉ। अºयथा लƑमण
Āोिधत अवÊथा मȷ जब सुăीव कȇ पास आते हɀ, उस समय िजस नगरी का वणɓन िकया गया हȉ, उसमȷ गुफा कȇ
अंदर बसी िकǥÉकȑधा को पूणɓ नगरी कȇ Ʃप मȷ भी िचिĉत िकया गया हȉ। इस तरह िकǥÉकȑधा का ďवेश-ʧार गुफा



मȷ हो और िफर पूणɓ नगरी हो, ऐसी भी संभावना हȉ। िकǥÉकȑधा कȇ Êथाप¶य, इमारतȷ, भवन, सड़कȇȑ—ये सब पूणɓ
नगरी कȇ ही हɉ, ऐसा ďतीत होता हȉ।

बाली अपार बल तथा साम·यɓ रखता था। Êवयं सुăीव ने उसकǧ शǥʇ का वणɓन करते ƨए कहा हȉ िक सूयɓ का
उदय हो, उससे पहले ही ďातःकाल मȷ बाली चारɉ िदशाz मȷ चार समुČɉ मȷ ʳान तथा सं¹यावंदना करकȇ िकǥÉकȑधा
वापस लौटता हȉ तो उस समय तिनक भी थका ƨआ नहȣ लगता। ऐसी अपार शǥʇ होने कȇ बावजूद बाली ने रावण
कǧ तरह आगे चलकर कभी भी युʢ आमंिĉत नहȣ िकए। िफर भी युʢ कǧ आ पड़ी चुनौती का वह
सफलतापूवɓक सामना िकए िबना नहȣ रहा। दंुदुिभ तथा मायावी नाम कȇ राƒसɉ को उसने िजस तरह परािजत िकया
था, उससे Êवयं सुăीव भी डर गया था। गोलभ नामक गंधवɓ को सतत रात-िदन पंČह वषɓ तक युʢ करकȇ बाली ने
परािजत िकया था।

वरदान ďाʫ करने कȇ बाद मदोºमŧ रावण ने जब बाली को युʢ कȇ िलए ललकारा, उस समय समुČतट पर
एक पवɓत पर ďातःवंदना कर रहȆ बाली ने एक भी ƒण कȇ िवलंब कȇ िबना अपनी काँख मȷ उसे इतनी जोर से
दबाकर रखा िक रावण छǭट नहȣ सका था। इतना ही नहȣ, काँख मȷ दबाई ƨई अवÊथा मȷ ही रावण को अपने साथ
घसीटकर दूसरȆ समुČɉ कȇ तट पर िनयमानुसार पूजन भी िकया। इसकȇ बाद रावण को भूिम पर पटककर उसने
उपहास करते ƨए पूछा, ‘‘हȆ राƒसराज! किहए, अब आपको §या चािहए?’’ रावण ने लǥʔत होकर बाली कȇ
समƒ मैĉी का हाथ फȊलाया और बाली ने िवजेता होते ƨए भी उसकǧ मैĉी को उदारतापूवɓक Êवीकार भी िकया।

बाली कȇ पƒ मȷ एक बात िनिवɓवाद Ʃप से Êवीकार करनी चािहए िक वह युʢखोर नहȣ था। अपार शǥʇ होते
ƨए भी उसने कभी भी अपना आिधप¶य दूसरɉ से Êवीकार करवाने कȇ िलए अहȐकारपूणɓ कोई आचरण नहȣ िकया।
इसकȇ बावजूद उसकǧ शǥʇ को यिद कोई ललकारȆ तो वह सहन नहȣ कर सकता। इतना ही नहȣ, एक बार उसकȇ
मन मȷ कोई िनǥʮत धारणा बन जाए तो िफर वह उसमȷ समझौता नहȣ कर सकता।

मायावी नाम कȇ एक राƒस का वध करने कȇ िलए उसकȇ पीछȆ पड़Ȇ बाली और सुăीव दोनɉ भाई एक गुफा कȇ
दरवाजे कȇ पास Ƨक गए। मायावी इस गुफा मȷ बैठ गया था, इसिलए बाली ने सुăीव को ʧार कǧ रƒा करने का
काम सɌपकर मायावी का वध करने कȇ िलए गुफा मȷ ďवेश िकया। पूरȆ एक वषɓ तक सुăीव ने बाली कȇ वापस आने
कǧ ďतीƒा कǧ और उसकȇ बाद उसे गुफा मȷ से ची¶कार सुनाई दी तथा रʇ कǧ धार बाहर आई। सुăीव को लगा
िक मायावी ने बाली का वध कर डाला हȉ और अब वह बिलʷ राƒस बाहर आकर िकǥÉकȑधा को हािन न पƨȓचाए,
इस आशंका से सुăीव ने पवɓत का एक िशखर उठाकर गुफा का ʧार बंद कर िदया। इसकȇ बाद िकǥÉकȑधा वापस
लौटȆ सुăीव को मंĉीगणɉ ने आăहपूवɓक राजपद पर Êथािपत िकया, §यɉिक बाली ने ही उसे इससे पहले युवराज पद
पर Êथािपत िकया ही था।

यहाँ ¹यान देने यो©य उʬेख यह हȉ िक राजा बने सुăीव ने बाली कǧ प¶नी तारा को भी अपनी प¶नी कȇ Ʃप मȷ
Êवीकार िकया हȉ (िकǥÉकȑधाकांड-४६/९ और ५५/३)। इसकȇ बाद िवजेता बाली गुफा कȇ ʧारा पर रखे पवɓत-
िशखर को हटाकर िकǥÉकȑधा आया तो सुăीव को राजपद पर आƩढ़ ƨआ देख उसकȇ Āोध का पारावार न रहा।
सुăीव ने जान-बूझकर पूरȆ गिणत कȇ साथ उसका वध हो जाए, ऐसे आयोजन कȇ साथ ष³यंĉ रचा था, ऐसी बाली
को आशंका ƨई। सुăीव को अपनी भूल समझ मȷ आ गई। उसने नēतापूवɓक बार-बार ƒमा-याचना कǧ तथा बाली
को पुनः रा®य सɌपकर उसकȇ सेवक कȇ Ʃप मȷ चँवर डǩलाने तक कǧ नēता िदखाई, िकȑतु बाली का Āोध शांत नहȣ
ƨआ। उसने सुăीव को दु¶कार िदया और पहने ƨए वʲ मȷ ही रा®य से बाहर िनकाल िदया। इतना ही नहȣ, सुăीव
कǧ प¶नी Ʃमा को भी उसने अपनी प¶नी बना िलया। हनुमान सिहत अºय चार वानरɉ कȇ साथ सुăीव जान बचाने कȇ



िलए ऋÉयमूक पवɓत पर जाकर बस गया। बाली कǧ अमाप-शǥʇ से सुăीव अवगत था और बाली जब चाहȆ
उसका वध कर डाले, यह असंिद©ध था, यह बात भी सुăीव अ¬छी तरह जानता था।

इससे पूवɓ दंुदुिभ नाम कȇ अºय एक राƒस ने बाली को युʢ कȇ िलए ललकारा तो बाली ने उसका वध कर डाला
था। बड़Ȇ भɀसे कȇ Ʃप मȷ लड़ते इस दंुदुिभ कȇ रʇचूते मृतदेह को बाली ने दूर फȇȑक िदया था। दंुदुिभ कǧ मृतदेह
ऋÉयमूक पवɓत पर जा िगरी। उससे िनकलते रʇ कǧ बँूदɉ से वहाँ िनवास कर रहȆ मतंग ऋिष का शरीर अपिवĉ हो
गया। इसकȇ कारण रोष मȷ भरȆ ऋिष ने बाली को शािपत िकया िक अब से बाली यिद ऋÉयमूक पवɓत पर पग रखेगा
तो वह प¶थर मȷ बदल जाएगा। जबिक एक रसďद बात यहाँ यह भी ¹यान मȷ रखनी चािहए िक मतंग ऋिष ने शाप
मȷ िजन श½दɉ का ďयोग िकया हȉ, वे इस ďकार हɀ—

िदवसʮŲ मयाɓदा च Čʴा ʱोऽǥÊम वानरä।
वƨवषɓसहęािण स  वै शैलो भिवÉयित॥

(िकǥÉकȑधाकांड-११/५८)
—अथाɓÛ जो वानर इस पवɓत पर रहते हɀ, उनकȇ िलए आज का िदन अंितम ही हȉ। कल से यिद कोई वानर यहाँ
आएगा तो एक हजार वषɓ तक प¶थर बनकर रह जाएगा।

इसका अथɓ यह ƨआ िक िकǥÉकȑधा कȇ वानर इस पवɓत पर बसते थे और बाली ने जब शाप कǧ यह बात जानी तो
उसने ऋिष से ƒमा-याचना भी कǧ। पर ऋिष ने शाप यथावÛ रखा। यहाँ िवचारणीय मुʡा यह हȉ िक यह शाप सभी
वानरɉ कȇ िलए हȉ, इसकȇ बावजूद बाली कȇ डर से आėय खोज रहȆ सुăीव और हनुमान सिहत उसकȇ चार साथी
ऋÉयमूक पवɓत पर आकर बसे हɀ। यह शाप माĉ बाली तक ही मयाɓिदत नहȣ, िफर भी सुăीव Êवयं कहता हȉ िक
इस पवɓत पर बाली ďवेश कर सकȇ, ऐसा न होने कȇ कारण, वह जीवन बचाने कȇ िलए यहाँ (ऋÉयमूक) रहता हȉ।
यह िवरोधाभास समझ कȇ बाहर हȉ। ऋिष का शाप तमाम वानरɉ को समेट ले—ऐसे उसकȇ श½द हɀ, इसिलए उसमȷ
सुăीव का भी समावेश हो जाता हȉ। मतंग ऋिष ʧारा िदया गया शाप माĉ बाली को ही लƑय मȷ रखकर नहȣ िदया
गया, §यɉिक दंुदुिभ कȇ रʇकणɉ से आėम को अपिवĉ करने का कǲ¶य करनेवाला कोई वानर था, इसिलए समă
वानर जाित कȇ संदभɓ मȷ यह शाप िदया गया हȉ। इसकȇ बावजूद सुăीव अपने सािथयɉ कȇ साथ यहाँ कȊसे सुरिƒत रहा
और बाली यहाँ §यɉ ďवेश नहȣ कर सका, यह ďÇन अनुŧǣरत रह जाता हȉ।

राम कǧ अď¶यािशत सहायता ďाʫ करने कȇ बाद सुăीव मȷ नए िसरȆ से बाली कȇ सामने िवजय ďाʫ करने का
उ¶साह बढ़ा। इसकȇ पहले सुăीव ने बाली कȇ साथ ʧंʧयुʢ करकȇ िवजय ďाʫ करने कȇ ďय¶न िकए हɉ, ऐसी
बात महाकिव ने नहȣ दरशाई। सुăीव बाली से भय खाता था, ऐसा कभी-कभी कहा भी हȉ। पर बाली कǧ मृ¶यु कȇ
बाद सुăीव जो िवलाप करता हȉ, उसमȷ बाली ने उसे युʢ मȷ न जाने िकतनी बार परािजत कर जीिवत छोड़ िदया
था, ऐसा संकȇत अवÇय िमलता हȉ। संƒेप मȷ बाली ने सुăीव को माĉ िनरािėत बनाकर कȇवल िनकाल ही नहȣ िदया
था, बǥÃक युʢ या अºय तरीकȇ से पराÊत करकȇ भयभीत भी कर डाला था। सामाºयतः बिलʷ होते ƨए भी बाली
गिवɓʷ नहȣ था, िफर भी उसने सुăीव कǧ दीन-वचन से कǧ गई ƒमा-याचना को भी Êवीकार नहȣ िकया।

सुăीव ने पूणɓतः संयोगɉ को ही लƑय मȷ रखकर तिनक भी बदनीयती कȇ िबना Æयवहार िकया हो, ऐसा िनǥʮत
Ʃप से नहȣ कहा जा सकता हȉ। बाली जैसा समझदार Æयǥʇ भी संयोगɉ से ďेǣरत होकर, िकसी पूवɓăह का भोग
बनकर, जीवन कȇ िकसी दुभाɓ©यपूणɓ अथवा दुबɓल ƒण मȷ िकतनी बुरी हद तक Æयवहार करता हȉ और गलत िनणɓय
ले डालता हȉ, इसका ही यह उदाहरण हȉ। राम कǧ सहायता ďाʫ करने कȇ बाद सुăीव ने िफर एक बार बाली को
युʢ कȇ िलए ललकारा। उस समय अपने बलबूते पर वह युʢ नहȣ जीत सकता था, यह बात सुăीव भलीभाँित



जानता था। युʢ मȷ िवजय ďाʫ करने कȇ िलए अब शौयɓ या पराĀम नहȣ, बǥÃक ष³यंĉ ही उपयोगी हो सकता
हȉ, यह बात सुăीव और हनुमान कȇ साथ राम तथा लƑमण भी जान चुकȇ थे, इसिलए बाली कȇ वध कȇ िलए युʢ तो
बस एक बहाना ही था।

लड़ रहȆ इन दोनɉ भाइयɉ मȷ इतना अʥुत सा¿य था िक वृƒ कǧ ओट मȷ खड़Ȇ रहकर बाली पर बाण चलाने कȇ
िलए तैयार राम भी दोनɉ मȷ से बाली कौन हȉ, यह पहचान नहȣ पाए। युʢ कȇ पहले ďय¶न मȷ राम ने बाण नहȣ
छोड़ा, इसिलए थोड़ी ही देर मȷ सुăीव हाँफ गया और मार खाई-अवÊथा मȷ वह रणभूिम छोड़कर भाग गया। बाली
ने उसका पीछा तो िकया, परȐतु जीवन बचाने कȇ िलए सुăीव ऋÉयमूक पवɓत पर चला गया और बाली ने उसकȇ
पीछȆ से आवाज लगाते ƨए कहा, ‘‘इस बार तो जाने दे रहा ƪȓ, पर दूसरी बार यिद ऐसा साहस िकया तो ďाणɉ से
हाथ धोने पड़ȷगे।’’

इसकȇ बाद सुăीव को बाली से अलग करकȇ देखा जा सकȇ, इस हȆतु से लƑमण ने उसकȇ गले मȷ एक िवशेष
ďकार कȇ पुÉपɉ कǧ माला पहनाई। यह माला पहनने कȇ बाद राम ने सुăीव को पुनः सां¶वना दी, इसिलए सुăीव ने
तुरȐत ही िकǥÉकȑधा कȇ ʧार पर िफर बाली को ललकारा। ďथम पराजय और दूसरी बार कǧ ललकार कȇ बीच कǪछ
ही घंटɉ का समय Æयतीत ƨआ होगा—ऐसा लगता हȉ। िकǥÉकȑधा और ऋÉयमूक कȇ बीच का अंतर एक योजन
अथाɓÛ आठ मील से अिधक नहȣ। दूसरी बार युʢ कȇ िलए सुăीव जब िकǥÉकȑधा कȇ ʧार पर आया तो समय रािĉ
का रहा होगा, §यɉिक बाली कǧ प¶नी तारा ने पित को रोकने कȇ िलए जो बात कही हȉ, उसमȷ एक ʯोक ऐसा भी हȉ
—‘‘आप कल सुबह मȷ सुăीव कȇ साथ युʢ करने कȇ िलए जाइएगा।’’ (िकǥÉकȑधाकांड-१५/८)।

इसका अथɓ यह ƨआ िक बाली-सुăीव का दूसरा युʢ म¹यरािĉ मȷ ही ƨआ होगा और बाली का ďाण¶याग तड़कȇ
सुबह ƨआ होना चािहए। सुăीव अभी थोड़ी ही देर पहले पराÊत होकर गया हȉ, िफर भी तुरȐत ही वापस आया हȉ,
इसिलए उसे कोई अď¶यािशत सहायता अवÇय ďाʫ ƨई हȉ, तारा का यह तकɕ बाली ने Êवीकार नहȣ िकया, ऐसा
नहȣ। अरµयवासी राम कǧ सहायता सुăीव को ďाʫ होने कȇ िवषय मȷ िकǥÉकȑधा कȇ गुʫचरɉ ने इसकȇ पहले ही
जानकारी दे दी हȉ। तारा ने पित को सचेत तो िकया परȐतु बाली को अपने साम·यɓ पर िजतना िवʱास था, उतना ही
िवʱास उसे राम कǧ धमɓिनʷा कȇ ďित भी था। राम उŧम कǪल मȷ जनमे हɀ, इसिलए धमɓतŨव कȇ Ɣाता हɀ, कौन सा
काम करने यो©य हȉ और कौन सा काम करने लायक नहȣ, यह पूरी तरह जानते हɉगे, इसिलए उसे मारने का पाप
राम कभी करȷगे ही नहȣ, ऐसा िवʱास बाली ने Æयʇ िकया हȉ (िकǥÉकȑधाकांड-१६/५)।

बाली का यह िवʱास गलत सािबत ƨआ और वृƒ कǧ ओट मȷ खड़Ȇ राम ने बाली का वध िकया। कई भʇजन
रामायणी ऐसा कहते हɀ िक राम ने जब धनुष पर बाण चढ़ाया तो ď¶यंचा कǧ टȐकार सुनकर पƒी तथा मृग भागने
लगे और जब बाण छǭटा तो गड़गड़ाहट ƨई, ऐसा जो उʬेख महिषɓ ने िकया हȉ, उससे यह Êपʴ होता हȉ िक राम ने
बाली को िछपकर बाण मारा हो, यह संभव नहȣ। ऐसा तकɕ राम कȇ कǲ¶य को और राम को ºयायसंगत ठहराने कȇ
िलए हȉ। िकǥÉकȑधाकांड-१४/१ मȷ राम कȇ िलए ‘वृƒैरा¶मानमावृ¶य’ श½द का ďयोग िकया हȉ। यह श½द Êवयं Êपʴ
हȉ। राम Êवयं को वृƒ कǧ ओट मȷ िकए ƨए खड़Ȇ थे।

महाभारत कȇ Čोणपवɓ कȇ अ¹याय १९६ मȷ Čोण कȇ वध कȇ बाद कǪिपत होकर अजुɓन ने जो कǪछ कहा, वह ¹यान
देने यो©य हȉ। युिधिʷर कȇ अस¶यवादन कȇ कारण ही Čोण ने शʲ¶याग िकया और धृʴŲु¿न ने योग अवÊथा मȷ
उनका वध कर िदया। उसकȇ वध कȇ िलए युिधिʷर का अस¶यवादन ही कारणभूत था, यह लƑय मȷ लेकर अजुɓन ने
रोषपूवɓक कहा हȉ—

िचरȐ ÊथाÊयित चाकǧितɓʲैलोकȇ सचराचरȆ।



रामे बालीवधाÝ यʢदेवं Čोणे िनयाितते॥
(—Čोणपवɓ-१९६/३५)

अथाɓÛ हȆ राजा युिधिʷर! िछपकर राम ने बाली वध िकया, उससे जो अपकǧितɓ पाई हȉ, वैसी ही अपकǧितɓ
अस¶यवादन कȇ िलए आपको भी ďाʫ होगी!

इसका संकȇत समझने लायक हȉ। Êवयं Æयास ने बाली वध कǧ उʇ घटना का राम ʧारा िकए गए अपकǲ¶य कȇ
Ʃप मȷ वणɓन िकया हȉ। राम ने यह कǲ¶य खुद को िछपाकर िकया था, इस िवषय मȷ जब Æयास Êवयं ďमाण दȷ, िफर
तो इस िवषय मȷ िववाद कȇ िलए कोई काज कहाँ रह जाता हȉ? (यह ʯोक यŲिप गीता ďेस कǧ आवृिŧ मȷ हȉ, पर
पुणे कȇ अिधकǲत पाठ मȷ इसे Êथान नहȣ िमला हȉ।)

राम कȇ बाण से मरणोºमुख ƨए बाली ने राम कȇ समƒ जो आĀोश Æयʇ िकया हȉ, वह आĀोश कǪƧƒेĉ कȇ
अठारहवȷ िदन भीम कȇ हाथɉ उƧघात कȇ कारण मृ¶यु को ďाʫ होते दुयɊधन ने कǲÉण कȇ समƒ जो आĀोश Æयʇ
िकया था, उसकǧ याद िदलाता हȉ। दुयɊधन भीम को पराÊत करने मȷ समथɓ था। भीम लगभग पराÊत हो ही चुका था
िक वहाँ उपǥÊथत कǲÉण ने गदायुʢ कȇ िनयमɉ का उʬंघन करकȇ दुयɊधन कǧ जाँघ पर ďहार करने का भीम को
संकȇत िदया और इस संकȇत कȇ कारण दुयɊधन परािजत ƨआ। यहाँ भी बाली िवजयी ƨआ होता, इसमȷ कोई संदेह
नहȣ और राम कǧ धमɓिनʷा पर पूरȆ िवʱास कȇ साथ बाली ने सुăीव कȇ साथ युʢ िकया था। राम ने बाली कȇ ऊपर
जो ďहार िकया, वह त¶कालीन धमɓयुʢ कȇ िकसी भी िनयम से ºयायसंगत नहȣ ठहराया जा सकता। बाली ने राम से
यह बात Êपʴ श½दɉ मȷ कही हȉ। बाली कȇ इस संबंध मȷ कहȆ कǪछ श½द देखȷ—

‘‘हȆ राम, मɀ आपकȇ साथ युʢ नहȣ कर रहा था, दूसरȆ कȇ साथ युʢरत था, तो िफर युʢ कȇ िलए चेताए िबना
ही आपने िजस ďकार मेरा वध िकया हȉ, उससे आपको कौन सा यश ďाʫ होगा? आप धमɓिनʷ और गुणी हɀ, ऐसा
मɀने सुना था और मɀ मानता भी था, परȐतु आपकȇ इस कǲ¶य से तो आप अधमɓ कǧ ¹वजा लेकर घूमते पुƧष हो, ऐसा
ही लगता हȉ। मɀ आपकȇ मागɓ मȷ कहȣ आया नहȣ तथा मेरा मांस भी आपकȇ िलए अखाŲ ही हȉ, इसकȇ बावजूद
आपने यह िनंŲ कǲ¶य §यɉ िकया? आप यिद रावण का वध करकȇ सीता को वापस पाने कȇ िलए मेरȆ वध ʧारा
सुăीव कǧ मैĉी पाना चाहते थे तो आपको मुझसे कहना चािहए था। मɀ एक ही िदन मȷ रावण और सीता दोनɉ को
आपकȇ समƒ खड़ा कर देता। आप इƑवाकǪवंशी राजकǪमार हɀ, उŧम कǪल मȷ पैदा ƨए राजा ऐसा पापकǲ¶य नहȣ
करते। मुझे दुःख अपनी मृ¶यु का नहȣ, बǥÃक आपकȇ अधमɓ का हȉ।’’

इसकȇ ď¶युŧर मȷ राम ने जो कहा हȉ, वह राम कȇ जीवन कȇ जो दो सबसे अग¿य लगते बचावनामे हɀ, उनमȷ से
एक हȉ। मयाɓदा पुƧषोŧम राम यहाँ जैसे िकºहȣ उिचत श½दɉ कǧ खोज मȷ हɉ, इस तरह बाली को उŧर देते हɀ : ‘‘हȆ
वानर, इस पृ·वी पर भरत का रा®य हȉ और भरत ने हमȷ और अºय राजाz को भी ऐसा आदेश िदया हȉ िक जहाँ
कहȣ भी धमɓिवƧʢ आचरण हो रहा हो, वहाँ धमɓ कǧ पुनÊथाɓपना करȷ और अधमȥ का वध करȷ। तुमने जीवन मȷ
काम को ďाधाºय िदया हȉ। राजा कȇ िलए जो उिचत हो, ऐसे मागɓ पर तुम रहȆ नहȣ। तुमने सदैव धमɓिवƧʢ आचरण
िकया हȉ और तु¿हारȆ िनʷुर कमɋ कǧ स¶पुƧषɉ ने हमेशा िनंदा कǧ हȉ (जबिक बाली कȇ ऐसे िकसी आचरण का एक
भी ųʴांत रामायण मȷ नहȣ िमलता। राम कȇ ďित संपूणɓ स¿मान कȇ साथ कहना चािहए िक उनका तकɕ भेि़डए और
मेमने कǧ उस पंचतंĉ कǧ कथा जैसा लगता हȉ।)
‘‘तुमने सुăीव कȇ जीिवत रहते उसकǧ प¶नी Ʃमा, जो िक तु¿हारी पुĉवधू कȇ समान हȉ, कȇ साथ सहवास िकया हȉ।
(इससे पूवɓ ही सुăीव ने भी बाली कǧ प¶नी, जोिक माता-समान मानी जानी चािहए, उसकȇ साथ बाली कȇ जीिवत
रहते ही सहवास िकया था। इसमȷ मूल बात सहवास कǧ होने से अिधक उसकȇ पित कȇ ‘जीिवत रहते’ श½दɉ पर जो



जोर िदया गया हȉ, वह ¹यान देने यो©य हȉ। संभवतः वानरजाित मȷ पित कǧ अनुपǥÊथित यानी िक उसकȇ अवसान कȇ
बाद देवर बैठा लेने या जेठ बैठा लेने कǧ कोई सामाºय ďणाली रही हो!) तु¿हारȆ उस पापाचार को मेरȆ जैसे उŧम
कǪल मȷ उ¶पʨ ƨए ƒिĉय सहन नहȣ कर सकते। उसकȇ अलावा िमĉ पर उपकार करना धमɓ हȉ और इस धमाɓनुसार
ही मɀने अपने िमĉ सुăीव का यह काम िकया हȉ। (धमɓ श½द का यह िविनयोग और अथɓघटन भारी आʮयɓजनक
लगता हȉ।) इसकȇ उपरांत मɀ ƒिĉय राजा ƪȓ और हमारȆ िलए जाल िबछाकर, फȑदे फȊलाकर तथा गʝȆ खोदकर, गुʫ
वेश मȷ िछपकर पशुz का िशकार करने मȷ कोई अधमɓ नहȣ। असावधान और भाग रहȆ पशुz का िशकार करȷ तो
इसमȷ कोई दोष नहȣ। धमɓƔ राजा इस ďकार मृगया खेलते ही हɀ और तुम भी एक ďकार कȇ शाखामृग ही हो,
इसिलए तुम मेरȆ साथ युʢ न कर रहȆ हो तो भी तु¿हȷ मारने मȷ कोई अधमɓ नहȣ। राजा तो देवता हȉ और तु¿हारȆ जैसɉ
को उसकǧ िनंदा नहȣ करनी चािहए।’’ (म¹ययुग कȇ यूरोप कǧ Divine theory of king इितहास कȇ िवŲािथɓयɉ को
यहाँ याद आती हȉ।)

राम कȇ Êपʴीकरण कȇ बाद बाली मानो त¶काल अपनी भूल समझ जाता हȉ और तुरȐत ही अपना वध करने कȇ राम
कȇ अिधकार को Êवीकार भी कर लेता हȉ। इतना ही नहȣ, राम कȇ हाथ से मृ¶यु हो, इसकȇ िलए वह तारा कȇ िवरोध
कȇ बावजूद सुăीव से लड़ने कȇ िलए आया था, ऐसा गले न उतरनेवाला Êपʴीकरण भी देता हȉ। मृ¶यु कȇ पूवɓƒण मȷ
बाली ने राम से िवनती कǧ हȉ िक अब कȇ बाद से आप सुăीव और अंगद कȇ ďित भरत और लƑमण जैसा ही
Æयवहार रिखएगा। पित कǧ देह पर िवलाप करती प¶नी को भी उसने इसी तरह सां¶वना दी। सुăीव को उसने अंगद
कǧ देख-रȆख करने कȇ िलए कहा। दोनɉ भाई साथ िमलकर ďेमपूवɓक सुख नहȣ भोग सकȇ, यह हमारȆ पूवɓजºम का
कोई पाप होगा, ऐसा भी वह कहता हȉ। इसकȇ बाद बाली ने ďाण-¶याग िकया।

बाली-वध कǧ यह घटना राम-सुăीव कȇ बीच कǧ मैĉी करार कȇ संदभɓ मȷ देखनी चािहए। सीता का हरण होने कȇ
बाद वन मȷ उनकǧ खोज करने कȇ िलए िवफल ďय¶न कर रहȆ राम-लƑमण कȇ मागɓ मȷ कबंध नाम का एक राƒस
आया हȉ। पूवɓजºम कȇ एक शाप कȇ कारण राƒस-योिन मȷ जी रहȆ और राम कȇ हाथ से मृ¶यु ďाʫ कर शापमुʇ ƨए
इस राƒस ने Êवगɓगमन से पहले राम को सुăीव कǧ मैĉी ďाʫ करने का सुझाव िदया हȉ। जो Æयǥʇ दुदɓशा मȷ फȔसा
हो, उसे अपने जैसे ही अºय दुदɓशाăÊत Æयǥʇ कǧ सहायता ďाʫ कर लेनी चािहए, ऐसा नीितशाʲ कबंध ने राम
को िसखाया। राम को प¶नी-िवरह का दुःख ƨआ हȉ, इसिलए राम को सुăीव कǧ सहायता करनी चािहए और बदले
मȷ सुăीव कǧ मदद लेनी चािहए। इतना कहकर कबंध ने राम को ऋÉयमूक पवɓत पर रह रहȆ सुăीव कȇ पास जाने कȇ
िलए कहा। इस ďकार राम अपनी खोज मȷ सहायता ďाʫ करने कȇ िलए ऋÉयमूक पवɓत पर सुăीव कȇ पास पƨȓचे
थे। सुăीव ने जब पहली बार दूर से राम को देखा तो उसे भय लगा था। बाली से सतत डरते रहने कȇ कारण ये दोनɉ
मनुÉय भी बाली कȇ भेजे ƨए कोई ह¶यारȆ हɉगे, इस िवचारमाĉ से वह काँप उठा था। इसकȇ बाद हनुमान ʧारा राम
का पǣरचय ďाʫ करकȇ सुăीव राम से ď¶यƒ िमला। राम तथा सुăीव कȇ बीच कȇ पǣरचय कȇ िवषय मȷ महाकिव ने
जो बात िलखी हȉ, वह िकȑिचÛ िवचार करने यो©य हȉ।

सवɓďथम तो राम सुăीव कǧ सहायता ďाʫ कर सीता को पुनः ďाʫ करने कȇ िलए सुăीव कȇ पास आए हɀ। सुăीव
का ďाथिमक पǣरचय जब हनुमान ने राम को िदया तो लƑमण ने इस तरह कहा हȉ—‘‘हम दोनɉ भाई सुăीव कǧ
खोज मȷ ही यहाँ आए हɀ।’’ लƑमण का यह मनोगत जानने कȇ बाद हनुमान ने तुरȐत ही मनोमन ďसʨतापूवɓक गिणत
लगाया हȉ िक इन दोनɉ भाइयɉ को सुăीव से अवÇय ही कोई आवÇयक काम होगा। यिद ऐसा हȉ तो सुăीव कȇ काम
मȷ भी ये दोनɉ सहायक हो सकते हɀ।

इस ďकार इस मैĉी का आरȐभ ही परÊपर िहत कȇ िलए, परÊपर उपयोग करने कȇ िवचार से ƨआ हȉ। इसकȇ बाद



राम तथा सुăीव का जो िमलन ƨआ हȉ, उसमȷ एक-दूसरȆ कȇ काम कǧ Êपʴता ƨई तथा ये काम अथाɓÛ बाली-वध
करकȇ राम सुăीव को रा®य िदलाएँ तथा इसकȇ बदले मȷ सुăीव तमाम वानरɉ कǧ सेना कȇ साथ सीता कǧ खोज करȷ
और अपहरणकताɓ रावण को दंिडत करने मȷ सहायता करȷ—ऐसा Êपʴ श½दɉ मȷ करारनामा ƨआ। जब यह मैĉी-
संबंध Êथािपत ƨआ, उस ƒण हनुमान ने अǥ©न ďʖिलत कर इस संबंध को ųढ़ तथा साƒीभूत िकया। महाभारतकार
ने मैĉी कȇ जो चार ďकार बताए हɀ, उनमȷ सहज मैĉी को सवɊŘ Êथान िदया हȉ। कǲÉण और सुदामा कȇ बीच कǧ
मैĉी ऐसी सहज मैĉी कही जा सकती हȉ। राम-सुăीव कǧ मैĉी मȷ ऐसा सहजभाव नहȣ हȉ। इसमȷ दूसरȆ ďकार कǧ
भजभान मैĉी हȉ। इस तरह कǧ मैĉी मȷ दोनɉ िमĉ एक-दूसरȆ कȇ सहयोग से अपना कोई िहत िनÉपʨ करना
ďमाणपूवɓक Êवीकार करते हɀ और उसकȇ अनुसार िनʷापूवɓक कायɓ करते भी हɀ। ऐसा काम िसʢ हो जाने कȇ बाद
ďायः ऐसी मैĉी का अंत आ जाता हȉ और वह अिधक-से-अिधक सामाºय पǣरचय तक ही रह जाती हȉ।

राम-सुăीव कǧ इस मैĉी कȇ िवषय मȷ एक बात जो िनिवɓवाद Ʃप से कही जा सकती हȉ, ऐसी हȉ िक इस भजभान
मैĉी मȷ आगे चलकर सहजभाव का Êवयंमेव िवकास ƨआ हȉ। उसमȷ सुăीव ने राम कȇ ďित जो भǥʇभाव िवकिसत
िकया हȉ और राम ने ď¶युŧर मȷ जो भǥʇभाव दरशाया हȉ, वह ¹यान देने यो©य हȉ। इसमȷ सुăीव कȇ पƒ मȷ राम कȇ
साम·यɓ का भय हो, ऐसा भी संभव हȉ; §यɉिक राम ने भी, सुăीव ने जब सीता कǧ खोज करने मȷ िवलंब िकया तो
उसे धमकǧ भरा संदेश भी भेजा हȉ िक िजस मागɓ पर बाली गया हȉ तो वह मागɓ अभी बंद नहȣ ƨआ हȉ और राम का
बाण सुăीव को भी उसी मागɓ पर भेज सकता हȉ। युʢ कȇ दौरान रावण ने सुăीव को शĉुपƒ से िवमुख करने कȇ
िलए शुकƩपधारी एक राƒस को उसकȇ पास भेजा था तो सुăीव ने उसे दु¶कार िदया था। इतना ही नहȣ, उसने
रावण-वध कȇ राम कȇ अिभयान मȷ पूणɓतः राम कȇ साथ ही रहने कǧ बात कही हȉ।

बाली कȇ ďित भारी रोष और वैर होने कȇ बावजूद बाली जब राम कȇ बाण से मृ¶यु को ďाʫ होता हȉ तो सुăीव कȇ
मन मȷ, उसने जो कǲ¶य िकया था, उसकȇ िलए पारावार पʮाŧाप भी हो रहा हो, ऐसा लगता हȉ। राम ने तो अपने
िदए वचन को पूरा करकȇ मैĉीधमɓ िनभाया हȉ, परȐतु ऐसा वचन राम से लेकर सुăीव तो Êवयं िनंदनीय ही बन गया हȉ,
ऐसा कहकर वह िवलाप करता हȉ। बाली जैसे भाई का इस तरह वध करकȇ रा®य ďाʫ करने से तो ऋÉयमूक पवɓत
पर िनÉकािसत अवÊथा मȷ जीवन Æयतीत करना ही अ¬छा था, ऐसा वह कहता हȉ। भूतकाल मȷ बाली ने सुăीव कǧ
पराजय कȇ ƒण मȷ उसका वध नहȣ िकया था, बǥÃक जीिवत ही चले जाने िदया था। इसकȇ बावजूद उसने बाली कȇ
इस उपकार का बदला उसका वध करकȇ चुकाया, जो िनǥʮत ही लोकिनंदनीय व पापकमɓ हȉ, ऐसा कहकर सुăीव
राम से अǥ©नďवेश करने कǧ अनुमित माँगता हȉ।

महाभारत का युʢ जीतने कȇ बाद युिधिʷर ने जो मनोÆयथा Æयʇ कǧ थी, उसी ďकार कǧ यह Æयथा हȉ।
युिधिʷर को कǲÉण ने उिचत सां¶वना दी थी। उसी ďकार यहाँ सुăीव को राम धमɓ कȇ िवषय मȷ उपदेश देते हɀ। राम
कǧ सां¶वना ďाʫ करने कȇ बाद सुăीव बाली का अं¶येिʴ संÊकार करता हȉ। िकǥÉकȑधा मȷ ďवेश कर रा®य कǧ
बागडोर सँभालता हȉ और राजकǪमार अंगद का युवराज पद पर अिभषेक करता हȉ। िकǥÉकȑधा कȇ वानरɉ कǧ परȐपरा
कȇ अनुसार सुăीव तारा को अपनी प¶नी भी बनाता हȉ।

अď¶यािशत Ʃप से ďाʫ ƨआ सुखोपभोग मनुÉय को िकस ďकार कतɓÆय- िवमुख कर देता हȉ, इसका ʖलंत
उदाहरण सुăीव ने रा®य ďाʫ करने कȇ बाद तुरȐत ही ďÊतुत िकया हȉ। सीता को खोजने का राम को िदया वचन पूरा
न करने कǧ उसकǧ कोई वृिŧ नहȣ। राम कȇ ďित ʳेह और आदर भी यथावÛ हȉ। सीता कǧ खोज कȇ काम मȷ जो
संभािवत िवªन हɀ, उनमȷ से छǭटकर िनकल जाने कǧ कोई इ¬छा नहȣ। इस ďकार, पूरी समानता होने कȇ बावजूद
इȐिČयग¿य सुखɉ का मागɓ कȊसा िफसलन भरा हȉ और लंबे अंतराल कȇ बाद ďाʫ ƨआ ऐसा सुख कȊसा ďलोभनकारी



होता हȉ, इसका उदाहरण सुăीव ने िदया हȉ। वषाɓ ऋतु बीतने कȇ बाद भी सीता कǧ खोज का काम िजस ďकार हाथ
मȷ लेना चािहए और ďėवण िगǣर पर िनवास कर रहȆ राम को इस काम कȇ संबंध मȷ अवगत कराना चािहए, इसमȷ
सुăीव को ďमाद हो जाता हȉ। ďमाद कȇ पǣरणाम-ÊवƩप राम का धमकǧ भरा संदेश लेकर आए Āोिधत लƑमण का
सामना सुăीव नहȣ कर पाता। लƑमण का आगमन हो रहा हȉ, ऐसा संदेश िमलने कȇ बावजूद सुăीव तारा और Ʃमा
कȇ साथ ही िवलिसत दशा मȷ पड़ा था। वह उसमȷ से त¶काल मुʇ नहȣ होता। खुद राजकǪमार अंगद ने आकर
लƑमण कȇ रोष से सुăीव को अवगत कराया तो भी उसकǧ आँख नहȣ खुलती। मृ¶यु सºमुख हो तो भी मनुÉय का
िचŧ िवलास कǧ कोमल अवदशा को तज नहȣ सकता, यह उसकȇ िचŧ कǧ दुबɓलता का Ųोतक हȉ। िजस ďकार
िनČÊथ कǪȑभकणɓ को जाăÛ करने कȇ िलए ďचंड शोर करना पड़ा था, उसी ďकार िवलास कȇ उºमाद मȷ डǭबे सुăीव
को सभान करने कȇ िलए उसकȇ महल कȇ बाहर सैकड़ɉ वानरɉ ने जब आĀोश िकया तब ही वह जाăÛ ƨआ और
लƑमण को रोष भरी मुČा मȷ देखकर भय से काँप उठा। भय कȇ कारण वह लƑमण कȇ सºमुख खड़ा नहȣ होता, पर
प¶नी तारा को लƑमण कȇ पास भेजकर उनकȇ Āोध को शांत करने का ďयास करता हȉ। िवकट पǣरǥÊथित मȷ
मनोिवƔान का सहारा लेकर उबर जाने कǧ यह युǥʇ सुăीव कǧ सूझ-बूझ कǧ Ųोतक हȉ।

सीता कǧ खोज कȇ िलए चारɉ िदशाz मȷ जा रहȆ वानरɉ को सुăीव ने िकस िदशा मȷ कौन से ďदेश, पवɓत, भूखंड
आिद आएँगे, उसकǧ िवÊतृत जानकारी दी हȉ। चारɉ िदशाz कǧ ऐसी सूƑम जानकारी उसने कȊसे ďाʫ कǧ, राम
ʧारा ऐसा पूछȆ जाने पर ď¶युŧर मȷ सुăीव ने कहा हȉ िक बाली कȇ भय से जब वह सुरिƒत आėय पाने कȇ िलए
वनɉ मȷ पǣरĒमण कर रहा था, उस दौरान उसने इन सभी ďदेशɉ को देखा था।

सुăीव युʢ कȇ बाद अयो¹या मȷ राम कȇ रा®यािभषेक कȇ अवसर पर उपǥÊथत रहा हȉ। इतना ही नहȣ, अʱमेध-
यƔ मȷ भी वह उपǥÊथत ƨआ था। राम जब देहलीला समाʫ कर Êवधाम गए तो उनकȇ साथ जो गए हɀ, उनमȷ
सुăीव का भी समावेश हȉ।

बाली, सुăीव तथा तारा इन तीनɉ ही पाĉɉ कȇ आस-पास बुनी ƨई घटनाएँ त¶कालीन आयाɓवŧɓ मȷ ďवतɓमान एक
िवशेष ďकार कǧ ďजा और उसकȇ संÊकारɉ कȇ िवषय मȷ हमȷ अवगत कराती हɀ। पुनƧǥʇ मोल लेकर भी यहाँ यह
कहना चािहए िक इस ďजा को हमारȆ Ʃढ़ अथɓ मȷ पँूछधारी वानरɉ कȇ साथ नहȣ रखा जा सकता हȉ। बाली, सुăीव,
हनुमान, तारा, अंगद—ये सभी वानर वेद-वेदांत सिहत Ɣान कȇ अिधकारी थे। अ¶यंत रसďद जो अºय एक बात
¹यान मȷ रखी जानी चािहए, वह यह हȉ िक िकǥÉकȑधा नगरी का वणɓन करते समय महाकिव ने नगर कǧ ǥʲयɉ कȇ
िलए कहȣ भी ‘वानरी’ श½द का ďयोग नहȣ िकया हȉ। लंका का वणɓन करते समय ‘राƒसी’ श½द का भरपूर ďयोग
ƨआ हȉ। परȐतु िकǥÉकȑधा कǧ ǥʲयɉ को किव कहȣ भी वानरी नहȣ कहता। उसकȇ िलए ǥʲयाँ, रमिणयाँ, संुदǣरयाँ—
जैसे ही मानव- ǥʲयɉ कȇ िलए ďयोग िकए जाने वाले श½दɉ का ही ďयोग िकया गया हȉ।
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—१०— 
अिहÃया

रामायण मȷ ऐसे कई पाĉ हɀ, िजनकȇ योगदान से रामकथा कȇ घटनाĀम मȷ कोई महŨवपूणɓ पǣरवतɓन नहȣ होता। ये
पाĉ कोई वैसी महŨव कǧ भूिमका भले ही नहȣ िनभाते, पर उनका कथानक और उस कथानक मȷ ďकट होते संकȇत
एक से अिधक संदभɋ मȷ जाँचने लायक रहȆ हɀ। ऐसे पाĉɉ मȷ जो चार-पाँच पाĉ मु¨यतः रहȆ हɀ, उनमȷ अिहÃया,
तारामती, शबरी, Êवयंďभा और मंदोदरी को िगनाया जा सकता हȉ। इनमȷ Êवयंďभा कȇ िवषय मȷ ऐसा िनǥʮत Ʃप से
कहा जा सकता हȉ िक उसने सीता कǧ खोज कȇ िलए हनुमान को लंका तक पहȓ◌ुचाने मȷ अवÇय सहायता कǧ थी।
हताश ƨए हनुमान सिहत अंगद आिद वानरɉ को Êवयंďभा ने ही िदशा बताई थी और उसी िदशा मȷ हनुमान को सीता
कǧ खोज मȷ सफलता िमली थी। Êवयंďभा कȇ इस योगदान को अपवादÊवƩप छोड़ दȷ तो अºय मिहला पाĉɉ ने
रामायण कȇ घटनाĀम मȷ कǪछ योगदान िकया हो, ऐसा कहना किठन हȉ। अिहÃया, तारामती, शबरी और मंदोदरी—
ये ऐसे पाĉ हɀ, िजनकȇ साथ जुड़ी कथाएँ रामकथा कȇ संदभɓ मȷ कोई िवशेष मूÃय नहȣ रखतȣ। अतः ये कथाएँ जैसी
हɀ, उºहȷ वैसी ही देखने या मूÃयांिकत करने कȇ बजाय उºहȷ उनकȇ सांकȇितक संदभɋ मȷ समझने कǧ जƩरत हȉ।

एक दूसरी महŨवपूणɓ एवं उʬेखनीय बात यह हȉ िक हमारी सांÊकǲितक परȐपरा मȷ पाँच मिहलाz को ďातः
Êमरणीय नामɉ कȇ Ʃप मȷ उǥʬिखत िकया जाता हȉ। इन पाँचɉ कȇ नाम इस ďकार हɀ—अिहÃया, Čौपदी, सीता,
तारामती और मंदोदरी। इन पाँच ďातः Êमरणीय पाĉɉ मȷ चार तो रामायण कȇ ही पाĉ हɀ। इन पाँचɉ कǧ सा¿यता पर
ųिʴपात करȷ तो इनमȷ अिहÃया, Čौपदी और सीता अयोिनजºमा हɀ। इतना ही नहȣ, इनमȷ आयɓ, अनायɓ, राƒस, वानर
जैसा जाित या वणɓ का भेद नहȣ हȉ। अिहÃया, Čौपदी और तारा—ये तीनɉ ǥʲयाँ तो एक से अिधक पुƧषɉ को पित
अथवा ďेमी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार कर चुकǧ हɀ। इस तरह सती कȇ िवषय मȷ हमारȆ Ʃढ़ व परȐपरागत िवचार को धʅा
लगे, यह ऐसी बात हȉ।

इस पा ɓɦभूिम कȇ साथ रामायण का सबसे अिधक महŨवपूणɓ पाĉ कहा जा सकȇ, ऐसे अिहÃया कȇ कथानक को
हम उसकȇ सूिचताथɋ कȇ साथ समझने का ďयास करȷगे।

अिहÃया श½द का अथɓ मूलतः ‘हल’ श½द से जुड़ा ƨआ हȉ। ‘हल’ श½द का ďयोग हम खेती-बाड़ी मȷ काम आने
वाले ‘हल’ नामक औजार कȇ िलए तो करते ही हɀ, पर इसका एक अºय अथɓ ‘िनंŲ’ भी होता हȉ। रामायण कȇ
उŧरकांड मȷ Êवयं đʼा ने अिहÃया कǧ उ¶पिŧ कȇ िवषय मȷ बात करते ƨए कहा हȉ िक यहाँ अिहÃया अथाɓÛ जो
अिनंŲ हȉ वह। đʼा ने संपूणɓ सृिʴ कǧ रचना करने कȇ बाद एक सवɊŧम सृजन कȇ िलए जो िनमाɓण िकया, वह
अिहÃया Ʃपी कºया बना। इस कºया मȷ đʼा ने सɌदयɓ कȇ उŧम अंशɉ कȇ साथ ďेम, भǥʇ, समपɓण, ¶याग जैसे
तमाम उŧम मानवीय गुणɉ का िमėण िकया। ऐसी रचना ʲी कȇ Ʃप मȷ ही संभव हो सकती हȉ, §यɉिक सɌदयɓ और
ďेम का संिमėण ʲी कȇ अलावा अºयĉ कहाँ िमल सकता हȉ? इस कºया कǧ रचना करने कȇ बाद đʼा ने उसे
गौतम ऋिष कȇ सुपुदɓ िकया। गौतम भी ऐसे ही िवधायी गुणɉ से संपʨ पिवĉ पुƧष थे। इस कºया को उºहɉने đʼा
कǧ धरोहर कȇ Ʃप मȷ सँभालकर रखा और संÊकाǣरत िकया। इस बीच सɌदयɓ और समृǥʢ कȇ सदैव आăही देवराज
इȐČ कǧ ųिʴ इस अिनंŲ संुदरी पर पड़ी तो उसे प¶नी कȇ Ʃप मȷ पाने कǧ लालसा ƨई। परȐतु उनकǧ यह लालसा
अधूरी रह गई, §यɉिक बाद मȷ đʼा ने अिहÃया का दान गौतम ऋिष को ही प¶नी कȇ Ʃप मȷ कर िदया। गौतम ऋिष
ने पूरी पिवĉता कȇ साथ ऐसी संुदर कºया को भी अपने पास đʼा कǧ अमानत कȇ Ʃप मȷ इतने वषɓ सँभालकर रखा,



इससे đʼा ďसʨ ƨए और ऐसा परम सɌदयɓ तो ऐसे पिवĉ भाव कȇ िलए ही यो©य कहा जाएगा, ऐसा मन मȷ िवचार
कर उºहɉने यह कºया गौतम को प¶नी कȇ Ʃप मȷ सɌप दी।

अपनी वासना-तृǥʫ मȷ िनÉफल ƨए देवराज इȐČ ने इसकȇ बाद एक अवसर खोज िनकाला। महिषɓ गौतम एक िदन
ďातःकाल ʳानाथɓ नदी-तट पर गए तो इȐČ ने गौतम का Ʃप धारण कर आėम मȷ ďवेश िकया। यह कथा रामायण
कȇ बालकांड मȷ सगɓ ४८ और ४९ मȷ आलेिखत हȉ।

ताड़का-वध कȇ बाद िवʱािमĉ का यƔ राम ने पूणɓ कराया। यƔ कǧ पूणाɓƨित कȇ तुरȐत बाद ही वे दोनɉ िशÉयɉ राम
तथा लƑमण को लेकर अयो¹या वापस लौटȆ। यहाँ एक बात ¹यान देने यो©य हȉ िक िवʱािमĉ िजस मागɓ से राम
और लƑमण को अपने आėम मȷ ले गए थे, उस मागɓ से वापस नहȣ लौटȆ। अयो¹या कǧ वापसी-याĉा का मागɓ
बदलने कȇ पीछȆ िवʱािमĉ का §या उʡेÇय रहा होगा, इसकǧ अवधारणा, इस वापसी-याĉा मȷ जो अनुवतȥ घटनाएँ
घिटत ƨई हɀ, उनकȇ ऊपर से कǧ जा सकती हȉ। िवʱािमĉ जब िमिथला कǧ सीमा कȇ िनकट आ पƨȓचे तो एक
िनजɓन आėम को देखकर राम ने उसकȇ बारȆ मȷ िजƔासा ďकट कǧ। इसकȇ उŧर मȷ िवʱािमĉ ने राम को अिहÃया
का यह कथानक सुनाया हȉ।

गौतमƩपधारी इȐČ अिहÃया कȇ पास पƨȓचा तो पर उसने अपनी पहचान नहȣ िछपाई। अिहÃया कȇ साथ दैिहक
संबंध कȇ िलए गौतम का Ʃप धारण करकȇ आया वह देवराज इȐČ हȉ, ऐसी Êपʴ जानकारी कȇ साथ ďसʨिचŧ से
उसको Êवीकार भी िकया हȉ। (यŲिप इसमȷ रामायण का ही उŧरकांड का कथानक िभʨ हȉ। उŧरकांड कȇ कथानक
कȇ अनुसार अिहÃया इȐČ को पहचान नहȣ सकǧ और अनजाने मȷ ही उसने सहचार मȷ साथ िदया था।) समागम कȇ
अंत मȷ संतुʴ इȐČ से अिहÃया ने कहा हȉ—‘‘हȆ देवेʱर, अब महिषɓ गौतम कȇ कोप से बचने कȇ िलए आप
शीĄाितशीĄ यहाँ से ďÊथान करȷ।’’ मगर इȐČ ďÊथान करते, इससे पहले ही गौतम वहाँ पƨȓच गए और भयभीत इȐČ
कǧ मुखाकǲित का भाव देखते ही सबकǪछ समझ गए। कमंडलु मȷ से जलांजिल लेकर उºहɉने रोषपूवɓक इȐČ को
शािपत िकया—‘‘हȆ पापाचारी! तू अंडकोषɉ से रिहत हो जा!’’ शाप कȇ पǣरणाम से इȐČ त¶काल अंडकोष रिहत हो
गया। इसकȇ बाद ऋिष ने अिहÃया को भी शािपत िकया—‘‘हȆ दुराचाǣरणी! तू भी इस पाप कǧ सहयोिगनी हȉ,
इसिलए अब से तेरा सɌदयɓ कोई नहȣ देख सकȇगा और वषɋ तक अʨ आिद पाए िबना यहाँ एकाकǧ अवÊथा मȷ
पड़ी रहȆगी। राम कȇ आगमन कȇ बाद तेरी मुǥʇ होगी और तू िफर से पूवɓवÛ देह धरकर मेरȆ पास आ सकȇगी।’’

कथा कहती हȉ िक अंडकोष-रिहत ƨए इȐČ ने देवलोक मȷ जाकर देवताz से कहा िक गौतम को कǪिपत करकȇ
उनका तपोबल Ēʴ करने कȇ िलए ही मɀने ऐसा िकया था, §यɉिक गौतम का तप ऐसी ऊȔची कƒा मȷ पƨȓच गया था
िक वे देवɉ का रा®य हÊतगत कर सकते थे। वह तो देवलोक का यह िहत लƑय मȷ रखकर जो कǪछ करने गए थे,
उसी का भोग बने हɀ। इȐČ कǧ यह बात स¶य मानकर देवताz ने इसका िनराकरण खोजा और बकरȆ कȇ अंडकोष
को इȐČ कǧ देह मȷ पुनः Êथािपत करकȇ शाप कȇ कारण जो ĉुिट आ गई थी, उसे दूर िकया।

राम ने जब इस आėम मȷ ďवेश िकया तो उनकȇ संÊपशɓ कǧ अनुभूित से राख कȇ ढȆर कȇ बीच समÊत संवेदनाएँ खो
बैठी और उपवासी व अųÇय अिहÃया अपने शाप से मुʇ ƨई और अपने पूवɓÊवƩप मȷ पुनः ďकट ƨई। राम ने
उसका चरण-Êपशɓ िकया और अिहÃया ने उनका यथोिचत स¶कार िकया। इसमȷ गौतम कȇ शाप से अिहÃया िशला
यानी प¶थर बन गई, ऐसा कोई उʬेख नहȣ ƨआ हȉ। िशला बन जाने कǧ यह बात िवशेषतः अनुवतȥ रामायणɉ मȷ ही
देखने को िमलती हȉ। इसका रहÊय संभवतः यह भी हो सकता हȉ िक मनुÉय कǧ चेतना उसकǧ इȐिČयाँ ʧारा ही
ďकट होती हȉ। अिहÃया का दशɓनीय Ʃप भी ये इȐिČयाँ ही थȣ और उसकȇ Êखलन का कारण भी ये इȐिČयाँ ही कही
जाएँगी। गौतम ने उसे अųÇय और संवेदना-रिहत कर िदया। अब वह इȐिČयग¿य नहȣ रही। इतना ही नहȣ, उसकǧ



इȐिČयाँ भी ďकǲित कȇ िकसी भी धमɓ को पहचान पाने मȷ समथɓ नहȣ रहȣ। ऐसा जीवन एक ďकार से िशला-ÊवƩप कǧ
कहा जाएगा।

इस घटना को, जैसी हȉ वैसा ही देखने कȇ बदले, उसकȇ कǪछ सूिचताथɓ समझ लेने चािहए। उŧरकांड मȷ đʼा ने
एक दूसरी बात भी कही हȉ िक जो सɌदयɓ पिवĉता कȇ साथ संल©न होकर नहȣ रहता, वह सɌदयɓ Æयथɓ हȉ। इसिलए
अिहÃया कȇ इȐČ कȇ साथ कȇ समागम कȇ बाद अब तक सृिʴ का जो समă सɌदयɓ đʼा ने अिहÃया मȷ ही सीिमत
रखा था, उसे मुʇ कर िदया और असं¨य ǥʲयाँ इसकȇ बाद ऐसा सɌदयɓ धारण कर सकȇȑगी, ऐसी ÆयवÊथा कǧ।
इतना ही नहȣ, यहाँ ऐसा भी कहा गया हȉ िक अिहÃया कȇ साथ का इȐČ का Æयवहार सृिʴ कȇ सृजन कȇ बाद का
सबसे पहला जारकमɓ था। इस पापाचार कȇ कारण अनुवतȥ घटनाz मȷ इȐČ रावण कȇ पुĉ मेघनाद कȇ हाथɉ परािजत
ƨआ और बंदी भी बना। मेघनाद इस तरह इȐČिजत कहलाया और đʼा कǧ कǲपा से वरदान कȇ बदले मȷ उसने इȐČ
को जीवनदान िदया। कथा तो ऐसी भी हȉ िक सृिʴ कȇ इस पहले जारकमɓ का पाप इȐČ इसकȇ बाद आज भी भोग रहा
हȉ। ď¶येक जारकमɓ मȷ जो पाप होता हȉ, उसका आधा भाग इȐČ को भोगना पड़ता हȉ, ऐसा कथानक भी यहाँ िमलता
हȉ।

सɌदयɓ और पिवĉता कȇ बीच कǧ कड़ी जब टǭट जाती हȉ तो अनथɓ होता हȉ। सɌदयɓ पर ųिʴपात करनेवाले कȇ िचŧ
मȷ भी यिद ऐसे Ēʴ Æयवहार कǧ वासना उ¶पʨ हो तो उससे भी संतुलन िबगड़ जाता हȉ। सɌदयɓ अपने सामाºय
Æयवहार मȷ पिवĉ रहȆ, इतना ही पयाɓʫ नहȣ हȉ। इȐČ कǧ अनुपǥÊथित मȷ अिहÃया पिवĉ तो थी, पर इȐČ का आकषɓण,
एक ƒण कȇ िलए ही सही, गौतम कǧ तुलना मȷ बलबŧर िसʢ ƨआ, इसिलए इस अिनंŲ सɌदयɓ का पतन ƨआ,
ऐसा ही कहा जाएगा। अिहÃया को प¶नी Ʃप मȷ ďाʫ करने से पहले गौतम ने वषɋ तक पिवĉभाव से ही उसे
सँभाला था। गौतम कǧ उŘ भावना और िसǥʢ कȇ अनुलƑय मȷ ही इस अनुपम संुदरी को đʼा ने गौतम को प¶नी
कȇ Ʃप मȷ ďदान िकया था। इस ďकार सɌदयɓ Êवयं ही पिवĉ रहȆ, इतना ही पयाɓʫ नहȣ, उसे ďाʫ करने कȇ िलए भी
पिवĉ रहना अिनवायɓ हȉ। इसमȷ जब िवƒोभ उ¶पʨ होता हȉ तो इȐिČयाँ बिधर हो जाएँ, ऐसा अºयमनÊक
(शूºयमनÊक) जीवन Æयतीत करना पड़ता हȉ। इस शूºयता का अंत लंबे अंतराल कȇ बाद िकसी अिधक पिवĉ
संÊपशɓ से हो सकता हȉ, परȐतु उसकȇ िलए ďतीƒा करनी पड़ती हȉ।

अंत मȷ राम ʧारा ƨए इस अिहÃया-उʢार का ममɓ राम कȇ जीवनमागɓ मȷ §या हो सकता हȉ, इस पर भी ųिʴपात
करȷ। जानकǧ जैसी िदÆय कºया कǧ ďाǥʫ से पूवɓ राम ने जीवन मȷ दो ǥʲयɉ कȇ साथ जाने-अनजाने Æयवहार Êथािपत
िकया हȉ। पहला ďसंग ताड़का-वध का हȉ और दूसरा ďसंग अिहÃया-उʢार का हȉ। ताड़का दुराचारी हȉ, पापाचारी
हȉ, िहȐसाचारी हȉ। उसकȇ सभी अवगुण संÊकार ďदŧ हɀ। यह कोई ƒिणक िवभावना नहȣ। संÊकार ďदŧ पापाचार,
भले वह ʲी हो या पुƧष, सदैव व¹य हȉ। ताड़का माĉ ʲी होने से देह कǧ लाƒिणक रचना कȇ कारण पापाचार कǧ
अिधकाǣरणी नहȣ हो सकती। ʲी होते ƨए भी उसका वध राम ने िकया हȉ। यह वध पाप का संहार था। यह पाप
िकस देह मȷ बसता था, यह तो िनरा िनिमŧ था। अिहÃया ने भी पाप तो िकया ही था, पर उसकȇ पाप कǧ ताड़का कȇ
पाप कȇ साथ तुलना नहȣ कǧ जा सकती। मानव सहज दुबɓलता का एक ƒण भी तप और पिवĉता कǧ उŘ कƒा
को Êखिलत कर डालता हȉ। ऐसे एक-दो Êखलन से मूलभूत ďकǲित कǧ पिवĉता को हमेशा कȇ िलए नʴ नहȣ िकया
जा सकता। इसमȷ ºयाय और औिच¶य नहȣ। राम ने इस दूसरȆ पाप कȇ संÊपशɓ कȇ कारण इȐिČयशूºय और बिधर बन
गई अिहÃया कȇ Æयǥʇ¶व से िलपटȆ पड़Ȇ पाप कȇ पपड़ɉ को हटा िदया और पूवɓवÛ पिवĉता कǧ पुनÊथाɓपना कǧ। नारी
कǧ देह कȇ साथ संल©न िविशʴ पǣरǥÊथित कȇ पाप कȇ इन दोनɉ अंतरɉ को जो िवʱािमĉ जैसे गुƧ कǧ कǲपा से
अ¬छी तरह समझ सकता हȉ, वही सीता जैसी कºया को ďाʫ करने का अिधकारी हो सकता हȉ। िवʱािमĉ कȇ िचŧ



मȷ राम को ऐसी ďाǥʫ का पाĉ बनाने कȇ पूवɓ ƒमता का यह पाठ िसखाने का ही उʡेÇय रहा हो, ऐसा लगे िबना
नहȣ रहता।

q
 



—११— 
तारा

अहिनɓश िजसकȇ नाममाĉ का Êमरण करने से आयु कǧ वृǥʢ और कामनाz कǧ िसǥʢ होती हȉ, ऐसा कहा गया
हȉ िक उन पाँच ďातः Êमरणीय नाǣरयɉ मȷ बाली कǧ प¶नी तारा का नाम भी हȉ, यह जानकर िनǥʮत ही आʮयɓ होता
हȉ।

अिहÃया, Čौपदी, सीता, तारा मंदोदरी तथा
पंचकä नाम ÊमरȆ िन¶यä आयुः कामाथɓ िसʢये।

अिहÃया कȇ कथानक मȷ जो सारगिभɓत सूिचताथɓ हɀ, ऐसी कोई अथɓ¬छाया तारा कȇ कथानक मȷ से ढǭȓढ़ िनकालना
किठन हȉ। इसकȇ बावजूद रामायण कȇ ʲी पाĉɉ कȇ बीच तारा का एक िवशेष Êथान हȉ और इस िवशेष Êथान कȇ
कारण ही तारा रामायण कȇ अ¹ययनकताɓz का सहज ही ¹यान खȣचती हȉ।

तारा वानर यूथपित सुषेण कǧ पुĉी हȉ। इस सुषेण ने सीता कǧ खोज कȇ अिभयान मȷ हनुमान तथा अंगद कȇ साथ
रहकर दिƒण िदशा मȷ ďयाण िकया था। इतना ही नहȣ, बǥÃक समुČ का उʬंघन करने कȇ बाद हनुमान ने अपने
िसवा जो महाबिलʷ वानर लंका मȷ ďवेश कर सकȇȑ, उनकȇ नाम िगनाए हɀ, उनमȷ इस सुषेण वानर का नाम भी ďमुख
Êथान पर हȉ। राम कȇ बाण से िबंधकर मृ¶यु को ďाʫ हो रहȆ बाली ने ďाण ¶यागने से पूवɓ सुăीव से तारा कȇ िवषय मȷ
जो संÊतुित कǧ हȉ, उसमȷ तारा कǧ बुǥʢ ďितमा तथा Æयǥʇ¶व ďकट ƨए हɀ। बाली ने कहा हȉ—‘‘यह सुषेण कǧ
पुĉी तारा सूƑम िवषयɉ का िनणɓय करने मȷ और िविवध ďकार कǧ आपिŧयɉ को पहचान लेने मȷ अ¶यंत िनपुण हȉ।
यह िजस कायɓ को उिचत कहȆ, वह िनÇशंक भाव से करने लायक होता हȉ। तारा कǧ िकसी भी स¿मित का पǣरणाम
िवपरीत नहȣ आता।’’ िकसी भी मरणोºमुख पित ʧारा अपनी अंितम ʱास कȇ साथ िकया गया प¶नी का Êमरण
इससे अिधक गौरवďद नहȣ हो सकता।

बाली कǧ प¶नी और िकǥÉकȑधा कǧ रानी तारा का Êथान स¿मानपूणɓ रहा होगा, ऐसा लगता हȉ। उस समय हनुमान
ने उसे जो सां¶वना दी हȉ, उसमȷ भी तारा कȇ िवषय मȷ ऊȔचा अिभďाय दरशाया हȉ। तारा राजकाज मȷ भी तीƑण ųिʴ
से सब िनरखती रही होगी, ऐसा माना जा सकȇ, ऐसा एक संवाद भी िमलता हȉ।

राम कǧ मैĉी ďाʫ कर सुăीव जब पहली बार बाली कȇ साथ ʧंʧयुʢ करने आता हȉ तब वह परािजत होता हȉ।
बाली और सुăीव कȇ बीच कȇ दैिहक सा¿य कȇ कारण राम बाली को पहली बार पहचान नहȣ पाए थे। दूसरी बार
ऐसा न हो, इसकȇ िलए खास ďकार कȇ पुÉपɉ कǧ माला पहनकर तुरȐत ही सुăीव बाली कȇ साथ पुनः लड़ने कȇ िलए
आया। अभी-अभी पराÊत होकर गंभीर Ʃप से घायल होने कȇ बावजूद सुăीव को इतनी जÃदी पुनः युʢ कȇ िलए
ललकारते देखकर तारा कǧ कǪशाă बुǥʢ मȷ इसका रहÊय समझ मȷ आ जाता हȉ। िजस शĉु ने अभी-अभी मार खाई
हो, वह सहायता कǧ िनǥʮत गणना या तसʬी कȇ िबना िफर से इतनी जÃदी युʢ कǧ चुनौती नहȣ देता। िकǥÉकȑधा
कȇ गुʫचरɉ ने अयो¹या कȇ दो राजकǪमार दिƒण कȇ इस ďदेश मȷ िवचरण कर रहȆ हɀ तथा ये दोनɉ महाबिलʷ और
योʢा हɀ, इसकǧ जानकारी तारा को दी थी। तारा कǧ कǪशाă बुǥʢ सुăीव कǧ दूसरी बार कǧ गई इस चुनौती को
अयो¹या कȇ इन राजकǪमारɉ का पीठबल िमला होगा, ऐसा तकɕ करती हȉ। यिद ऐसा ƨआ हो तो बाली कǧ पराजय
िनǥʮत हȉ, इस आशंका कȇ साथ तारा बाली को सुăीव कȇ साथ पुनः युʢ करने कǧ बजाय संिध कर लेने का
सुझाव देती हȉ। सुăीव भी िकǥÉकȑधा का राजकǪमार और युवराज पद पर Êथािपत होने कȇ कारण रा®य का
उŧरािधकारी हȉ, इसिलए भूतकाल भूलकर उसको ďेमपूवɓक Êवीकार करȷ, इसी मȷ दोनɉ भाइयɉ का कÃयाण हȉ, ऐसी



समझदारी कǧ बात वह पित से करती हȉ। (राम कȇ रा®यािभषेक कȇ ďसंग मȷ भरत कǧ अनुपǥÊथित मȷ राजा दशरथ ने
जो शीĄता कǧ थी, उसका ममɓ सवɓďथम मंथरा समझ गई थी। अपनी परख कǧ यह बात उसने कȊकȇयी कȇ समƒ
ďकट भी कǧ थी। तुलना कȇ िकसी भी आशय कȇ िबना कहा जा सकता हȉ िक सुăीव को राम कǧ अď¶यािशत
सहायता िमली होनी चािहए और यह सहायता बाली कȇ िलए िवघातक सािबत हो सकती हȉ, इसका अंदेशा तारा को
ƨआ था।) सुăीव बाली का छोटा भाई हȉ और दोनɉ कȇ बीच इस समय भले अनबन हो, पर Ēातृďेम सदैव यथावÛ
ही रहता हȉ; इसिलए तारा वैर-भावना छोड़कर सुăीव और उसकȇ साथ ही राम का ďेम भी ďाʫ करने कǧ ďाथɓना
करती हȉ।

बाली कȇ वध का समाचार सुनकर जब िकǥÉकȑधा कȇ अºय वानर भयभीत हो गए तब तारा िनभɓयता से रणभूिम मȷ
पƨȓच गई और पित कǧ मृत देह कȇ पास िवलाप िकया। बाली को उसने यहाँ आयɓपुĉ कहकर संबोिधत िकया हȉ,
यह ¹यान देने यो©य हȉ। वानर जाित भी आयɓ-परȐपरा का एक अंश हो, ऐसा सूिचताथɓ इसमȷ से िमलता हȉ। इस
िवलाप मȷ बाली ने छोटȆ भाई कȇ साथ संिध कर लेने कǧ उसकǧ सलाह नहȣ मानी, इसका आघात भी तारा ने ďकट
िकया हȉ। इतना ही नहȣ, बुǥʢमानी कǧ यह बात बाली ने अपने शौयɓ कȇ अिभमान मȷ कान पर नहȣ धरी और मृ¶यु
को आमंिĉत िकया, इसे ¹यान मȷ रखकर तारा एक संुदर तकɕ भी करती हȉ। तारा कहती हȉ िक िकसी बुǥʢमान
Æयǥʇ को अपनी पुĉी िकसी शूरवीर को नहȣ देनी चािहए, §यɉिक शूरवीर कǧ प¶नी होने कȇ कारण ही उसने आज
वैधÆय ďाʫ िकया था। राम ने इƑवाकǪ जैसे उŘ कǪल मȷ जनमे होने कȇ बावजूद दूसरȆ कȇ साथ युʢ कर रहȆ बाली
को मारकर अ¶यंत िनंदनीय कमɓ िकया हȉ—ऐसा भी वह राम से कहती हȉ। बाली Êवगɓ मȷ भी उसकȇ (तारा कȇ) िबना
नहȣ रह सकता और वह Êवयं भी, भले ही अंगद जैसे सौ पुĉɉ कǧ माता हो, िफर भी बाली कȇ िबना जीिवत नहȣ
रहना चाहती। ऐसा कहकर वह राम को एक बाण से अपने ďाण हर लेने कǧ िवनती करती हȉ। राम तारा कǧ इस
ďाथɓना को ʲी-वध कȇ पाप कȇ िवचार से अÊवीकार न करȷ, इसिलए तारा ऐसा भी कहती हȉ िक वह तो अपने पित
बाली कǧ आ¶मा कȇ साथ ही एकƩप ƨई हȉ, इसिलए उसका वध तो बाली-वध का ही पूणɓ¶व माना जाएगा और राम
को ʲी-ह¶या का पाप नहȣ लगेगा।

तारा कǧ बुǥʢमŧा, समझदारी और ďसंगानुसार िनणɓया¶मकता का और एक ďसंग उसकȇ लƑमण कȇ साथ कȇ
संवाद मȷ Æयʇ होता हȉ। बाली कǧ मृ¶यु कȇ बाद िसंहासनाƩढ़ ƨए सुăीव ने वषाɓ ऋतु समाʫ होने कȇ बाद सीता-
खोज का अिभयान आरȐभ करने का वचन िदया था। रा®य तथा तारा व Ʃमा (दो पǥ¶नयɉ) को ďाʫ करने कȇ बाद
सुăीव ने इस वचन कȇ पालन मȷ िशिथलता िदखाई; फलÊवƩप रोष से भरȆ राम का संदेश लेकर Āोिधत अवÊथा मȷ
लƑमण जब िकǥÉकȑधा मȷ आए तो उनकȇ आगमन का समाचार जानकर सुăीव भयभीत हो गया। लƑमण कȇ आगमन
कȇ इस ƒण मȷ वह मिदरापान करकȇ तारा तथा अºय पǥ¶नयɉ कȇ साथ िवलास मȷ डǭबा ƨआ था। Āोिधत लƑमण का
ďितकार करने कǧ ƒमता सुăीव मȷ नहȣ थी, §यɉिक अपने अपराध-भाव से वह जाăÛ हो चुका था। लƑमण कȇ
Āोध का शमन करने कȇ िलए सुăीव ने तारा का आėय िलया और उससे कहा िक तुम लƑमण का Êवागत करने
कȇ िलए उनकȇ स¿मुख जाओ और िमठास से बात करकȇ उºहȷ ďसʨ करो। लƑमण तु¿हारी उपǥÊथित मȷ Āोध नहȣ
करȷगे, §यɉिक महापुƧष ǥʲयɉ कȇ ďित कठोर बरताव नहȣ करते।

इस ďकार Āोिधत अवÊथा मȷ िवहरती पुƧष-ďकǲित ʲी साǥʨ¹य मȷ सौ¿य हो सकती हȉ, इस मनोिवƔान का लाभ
यहाँ िलया गया हो, ऐसा लगता हȉ। तारा अपनी यह भूिमका बƨत ही कǪशलता कȇ साथ िनभाती हȉ। लƑमण ने सुăीव
कȇ िवƧʢ जो िशकायत कǧ, उसकȇ उŧर मȷ तारा इस िशकायत का कोई ďितवाद नहȣ करती, पर कोई ėेʷ पुƧष
दूसरȆ िकसी हीन ďाणी पर Āोध करता हȉ तो उसमȷ उसका ėेʷ¶व ही िनंिदत होता हȉ, ऐसी संुदर िकȑतु तािकɕक बात



उसने कǧ हȉ। सुăीव ने राम कȇ काम को अमल करने मȷ िवलंब िकया हȉ और सुăीव का काम राम ने तुरȐत कर िदया
था, ऐसा कहकर तारा ने एक ही साथ जैसे दो हȆतु िसʢ िकए हɉ, ऐसा लगता हȉ। सुăीव कǧ ओर से अपराध कȇ
Êवीकार कȇ साथ ƒमा-याचना और उसकȇ साथ ही राम ने िजस अकारण शीĄता से बाली का वध िकया था, उसका
कटाƒपूणɓ Êमरण भी इसमȷ िदखाई देता हȉ। इतना कहने कȇ बाद तारा, सुăीव िवलास और आसǥʇ मȷ डǭबा था, यह
भी Êवीकार करती हȉ; िकȑतु सुăीव कǧ इस कामासǥʇ को अ¶यंत दीघɓकाल बाद ďाʫ ƨए सुख कȇ कारण उ¶पʨ
होती ďािणसुलभ दुबɓलता समझकर लƑमण को उदारिचŧ रहना चािहए, ऐसा भी कहती हȉ।

तारा कǧ यह तकɕशǥʇ फलीभूत ƨई। लƑमण को माĉ शाǥ½दक सां¶वना से शांत नहȣ िकया जा सकता हȉ, बǥÃक
कोई ठोस कायɓ भी दरशाना चािहए, यह तारा कǧ जानकारी कȇ बाहर नहȣ था, इसीिलए वषाɓ कȇ इन महीनɉ कȇ
दर¿यान सुăीव ने दूर-सुदूर कȇ ďदेशɉ मȷ बसे वानरɉ को यहाँ बुलाकर शĉु कǧ शǥʇ का अनुमान लगाया हȉ, यह
जानकारी भी वह देती हȉ। लंका मȷ रावण कǧ शǥʇ कȇ Ʃप मȷ िकतने करोड़ राƒस बसते हɀ तथा ये सभी िकतने
समथɓ हɀ, इसकǧ जानकारी भी तारा लƑमण को देती हȉ। ऐसे राƒसɉ का वध िकए िबना सीता को मुʇ नहȣ करवाया
जा सकता तथा इसकȇ िलए शीĄता नहȣ, वरß धैयɓपूवɓक पूवɓ तैयारी आवÇयक हȉ, यह भी तारा समझाती हȉ। लंका
कȇ िवषय मȷ यह जानकारी तारा को इससे पहले बाली से िमली थी। यह सारी जानकारी लƑमण कȇ रोष का शमन
करती हȉ।

एक न समझी जा सकȇ, ऐसी भी सबसे अिधक उʬेखनीय घटना कȇ िवषय मȷ भी यहाँ िवचार कर लेना
आवÇयक हȉ। मायावी राƒस का वध करने कȇ िलए उसकȇ पीछȆ गुफा मȷ ďिवʴ बाली जब एक वषɓ तक वापस नहȣ
लौटा तो उसे मरा ƨआ मानकर सुăीव िकǥÉकȑधा कȇ िसंहासन पर अिभिषʇ ƨआ। इसकȇ थोड़Ȇ समय बाद बाली का
पुनरागमन ƨआ। इस बीच कȇ अंतराल मȷ सुăीव ने Ʃमा कȇ उपरांत बाली कǧ प¶नी तारा को भी प¶नी कȇ Ʃप मȷ
Êवीकार कर िलया हȉ। (िकǥÉकȑधाकांड-४६/९)। इस बात का उăतापूवɓक असंतोष अंगद ने भी यथासमय हनुमान
कȇ समƒ ďकट िकया हȉ। सुăीव कȇ िवषय मȷ उʬेख करते ƨए अंगद ने कहा िक ®येʷ Ēाता कǧ प¶नी, जो
मातृतुÃय होती हȉ, उसे सुăीव ने ®येʷ Ēाता कȇ जीवनकाल मȷ ही जुगु»सापूवɓक अपनी प¶नी बनाया था।

अंगद कȇ इस कथन मȷ से दो मुʡे पैदा होते हɀ। एक तो ®येʷ Ēाता कǧ प¶नी का इस ďकार से गृहण करना
अध¿यɓ हȉ। इसकȇ बावजूद इसमȷ ‘®येʷ Ēाता कȇ जीवनकाल कȇ दर¿यान ही’ श½द भी महŨवपूणɓ हȉ। हालाँिक ®येʷ
Ēाता कǧ प¶नी मातृतुÃय होती हȉ तो ®येʷ Ēाता कȇ जीिवत होने या न होने से यह मूÃय बदल नहȣ जाता
(िकǥÉकȑधाकांड-५५/३)। इसकȇ बाद भी राम ʧारा बाली का वध ƨआ और सुăीव पुनः िसंहासन पर आƩढ़ ƨआ,
इसिलए तारा ने एक बार िफर सुăीव कǧ प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êथान ďाʫ िकया हȉ। गुफा मȷ से िवजयी होकर बाहर
आए बाली ने सुăीव को िकǥÉकȑधा से िनकाल िदया, उसकȇ बाद तारा पूवɓवÛ बाली कǧ प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êथािपत ƨई
हȉ। इतना ही नहȣ, िनÉकािसत सुăीव कǧ प¶नी Ʃमा को भी बाली ने अपनी प¶नी कȇ Ʃप मȷ अपनाना हȉ। इसकȇ बाद
िफर एक बार सुăीव कȇ रा®यारोहण कȇ बाद Ʃमा तारा कȇ साथ ही सुăीव कǧ प¶नी बनी हȉ। तारा का (और Ʃमा
का भी) यह पुनः-पुनः पǣरवितɓत होता Êथान िवचार ďेǣरत करȆ, ऐसा हȉ तथा िकसी Êथािपत िसʢांत से इसका
समाधान नहȣ हो सकता हȉ।

अनुवतȥ रामायणɉ मȷ कहȣ-कहȣ तारा कǧ इस िवलƒण बुǥʢ-ďितभा तथा िनराले Æयǥʇ¶व कȇ बीच प¶नी कȇ Ʃप
मȷ बदलती वफादारी को समझने कǧ कोिशश अवÇय ƨई हȉ। िजंदगी जैसी हȉ, िजस तरह जो ďाʫ होता हȉ, उस तरह
से उसे पूरी िनʷा से और तटÊथ भाव से जीने का संकȇत तारा कǧ यह दोहरी भूिमका हमȷ देती हȉ, ऐसा भी कहा गया
हȉ। आयɋ कǧ िविभʨ जाितयɉ मȷ, वनवासी कही जा सकȇ, ऐसी ďजाz मȷ, ऐसी कोई सामािजक ďथा सहज भाव से



ďवितɓत हो, ऐसा भी संभव हȉ। ऐसा हो तो भी िकसी भी िवचारशील, संवेदनशील, िवदुषी तथा तकɕपूणɓ ʲी कȇ िलए
इस समाज-ÆयवÊथा को Êवीकार करना भी अ¶यंत किठन होगा हȉ। इस किठन अवÊथा मȷ भी जो कǪछ ďाʫ ƨआ
हȉ, उस तरफ पूरी िनʷा और तटÊथ भाव से उसका Êवीकार, ऐसा कोई गिभɓत अथɓ संभवतः तारा को उन पाँच
ďातःÊमरणीय नाǣरयɉ कȇ बीच मȷ रख दे, ऐसा संभव हȉ। (इन ďातःÊमरणीय नाǣरयɉ मȷ िजसका उʬेख ƨआ हȉ, वह
तारा बाली कǧ प¶नी नहȣ बǥÃक राजा हǣरʮंČ कǧ प¶नी तारामती हȉ, ऐसा मंतÆय भी कǪछ लोगɉ का हȉ। हǣरʮंČ कǧ
प¶नी कȇ Ʃप मȷ भागवत मȷ तारा कȇ नाम का उʬेख ƨआ हȉ।) िकȑतु हǣरʮंČ कǧ प¶नी का नाम चंČावती था, ऐसा
भी अºयĉ िलखा हȉ। इतना ही नहȣ, हǣरʮंČ का मूल कथानक महाभारत तथा भागवत मȷ हȉ, वहाँ भी चंČावती का
ही नाम हȉ। हमारȆ यहाँ यह नाम तारामती कȇ Ʃप मȷ ďचिलत ƨआ हȉ, इसका एक कारण नरसी मेहता का अित
ďिसʢ भजन होना भी संभव हȉ। ‘सुख-दुःख मन मां न आिणए...’ इस पद मȷ नरसी मेहता ने ‘हǣरʮंČ राय
सतवािदयो, तारालोचनी राणी...’ ऐसा कहा हȉ। इसमȷ तारा यानी संुदर लोचनɉवाली अथɓ भी अिभďेत हो सकता हȉ।
पर बाद मȷ तारा अथाɓÛ हǣरʮंČ कǧ प¶नी अथɓ ďचिलत ƨआ हो, ऐसा संभव हȉ। नरसी मेहता कȇ भजन का
लोकमानस पर कȊसा ďचंड ďभाव था, इसका यह संकȇत हो सकता हȉ।
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—१२— 
िवभीषण

महिषɓ वाÃमीिक ने िवभीषण कȇ पाĉ का जो और जैसा िचĉण िकया हȉ, उसे रामायण कȇ अ¹ययनकताɓz और
िवʧानɉ ने दो ųिʴकोणɉ से देखा हȉ। एक छोर पर िनरा भǥʇभाव हȉ, दूसरȆ छोर पर भौितक ųिʴ से ही Êथान-
काल का सदैव मूÃयांकन करनेवाला बुǥʢवाद हȉ। इन दोनɉ ųिʴकोणɉ कǧ अपनी मयाɓदाएँ हɀ। भǥʇ का अथɓ हम
शरणागित मानते हɀ; परȐतु यह शरणागित बुǥʢहीन या बुǥʢशूºय Æयǥʇ कǧ नहȣ होती, बǥÃक बुǥʢ कȇ िशखर पर
पƨȓचने कȇ बाद बुǥʢ कǧ मयाɓदा का साƒा¶कार िजसे हो चुका हो, ऐसे Æयǥʇ कǧ समझ भरी भǥʇ एक अलग ही
बात हȉ। दूसरȆ छोर पर बुǥʢ ही सवɊपǣर हȉ और जो कǪछ बुǥʢ से समझा या हल न िकया जा सकȇ, उसका
अÊवीकार या उपेƒा करना, यह अिभगम बौǥʢक नहȣ, बǥÃक बुǥʢ का िवतंडावाद हȉ। िवभीषण कȇ पाĉ को इन
दोनɉ छोरɉ से देखने मȷ जोिखम हȉ।

राम कǧ लंका-िवजय मȷ हनुमान कȇ बाद यिद सबसे अिधक िकसी का योगदान हȉ तो वह िवभीषण का हȉ। रावण
का वध करने से भी अिधक दुÉकर कायɓ था—रावण कȇ पुĉ इȐČिजत का वध करना। रावण तो राम कȇ हाथɉ परािजत
ƨआ, इसकȇ पहले बाली या अजुɓन कȇ हाथɉ परािजत हो चुका था। रावण अपरािजत नहȣ था। लेिकन इȐČिजत सदैव
अपरािजत रहा हȉ। इतना ही नहȣ, िनÉकǪȑिभकादेवी कȇ मंिदर मȷ अǥ©न का शाʲोʇ पूजन करने कȇ बाद वह िजस
िकसी भी युʢ मȷ उतरȆ, उस युʢ मȷ शĉु का वध करकȇ लौटȆ, ऐसा वरदान उसे ďाʫ ƨआ था। देवी कȇ मंिदर मȷ
वह अǥ©न कǧ आराधना पूणɓ न कर सकȇ और पूजन अधूरा छोड़कर यिद वह युʢ मȷ उतरȆगा तो यह वरदान उसकǧ
रƒा नहȣ कर सकȇगा, ऐसी उसकǧ शतɓ थी। राम कȇ पƒ मȷ इȐČिजत कȇ इस वरदान कǧ बात िवभीषण कȇ िसवा और
कोई नहȣ जानता था। यह वरदान एक पाǣरवाǣरक रहÊय था। इȐČिजत जब युʢ मȷ उतरने कȇ िलए इस देवी कȇ मंिदर
मȷ अǥ©न का पूजन कर रहा होता था, उस समय उसे अपनी यह आराधना अधूरी छोड़नी पड़Ȇ, तब ही राम कǧ
िवजय संभव होगी। िवभीषण ने यह रहÊय राम कȇ समƒ ďकट िकया और उसकȇ बाद इȐČिजत का पूजन भंग
करवाने कȇ िलए लंकानगरी मȷ िजस िदशा मȷ िनÉकǪȑिभकादेवी का मंिदर था, वह सही Êथान भी िवभीषण ने िदखाया।
पǣरणामÊवƩप लƑमण ने अपने बाणɉ से िवªन डालकर इȐČिजत कǧ पूजा संपʨ नहȣ होने दी। अǥ©न कǧ आराधना
शाʲोʇ िवधानानुसार पूणɓ करने से पहले ही लƑमण कȇ आĀमण कȇ कारण इȐČिजत को उसका ďितकार करने कȇ
िलए युʢ मȷ उतरना पड़ा और इसकȇ कारण ही अपरािजत इȐČिजत लƑमण कȇ हाथɉ मारा गया था।

युʢ मȷ उतरने कȇ समय लƑमण कȇ साथ िवभीषण को देखकर इȐČिजत यह ष³यंĉ समझ गया था, इसिलए उसने
काका िवभीषण को अनेक कटǩवचन सुनाए। मातृपƒ से राƒस िकȑतु िपता कȇ पƒ से đाʼणकǪल मȷ जनमे तीन
भाइयɉ मȷ िवभीषण सबसे छोटा हȉ। तीनɉ भाइयɉ ने िपता िवėवा कǧ पहली प¶नी से उ¶पʨ पुĉ कǪबेर का ďताप Êवयं
भी ďाʫ करने कȇ उʡेÇय से जो तपʮयाɓ कǧ, उसकȇ फलÊवƩप đʼा ने उन तीनɉ को मनचाहा वरदान माँगने कȇ
िलए कहा। िवभीषण ने जो वरदान माँगा हȉ, उसमȷ चाहȆ जैसी भी आपिŧ कȇ बीच वे धमɓ-मागɓ से िवचिलत न हɉ,
ऐसी इ¬छा ďकट कǧ हȉ। यह िपतृ-संÊकार ďकट करता हȉ। परȐतु इसकȇ साथ ही िवभीषण, जो दूसरी इ¬छा Æयʇ
करते हɀ, उसमȷ मातृ-संÊकार कǧ गंध आए िबना नहȣ रहती। िकसी भी ďकार कȇ िवŲा¾यास कȇ िबना ही उºहȷ
đʼाʲ का Ɣान हो जाए—ऐसी मंशा भी िवभीषण करते हɀ। đʼाʲ शʲिवŲा का अंितम िशखर हȉ। कोई भी
िवŲा पǣरėम कȇ िबना ďाʫ नहȣ हो सकती, ऐसा Êपʴ ėुितमंĉ हȉ। इसकȇ बावजूद िवभीषण ने इस ėुितवचन को



भुलाकर ऐसा वरदान माँगा और đʼाजी ने उºहȷ यह वरदान िदया भी।
रामायण मȷ िवभीषण का सवɓďथम उʬेख शूपɓणखा ʧारा अरµयकांड मȷ ƨआ हȉ। राम पर मोिहत ƨई शूपɓणखा ने

अपना पǣरचय देते ƨए जो बात कही हȉ, उसमȷ अपने तीनɉ भाइयɉ का पǣरचय इस ďकार िदया हȉ—‘‘रावण िवėवा
मुिन का वीर पुĉ हȉ। दूसरा भाई कǪȑभकणɓ महाबलवान हȉ और तीसरा भाई िवभीषण राƒसɉ कȇ आचार-िवचार का
पालन नहȣ करता, ऐसा धमाɓ¶मा हȉ।’’ इस ďकार िवभीषण कȇ पाĉ का ďथम पǣरचय ही राƒसकǪल मȷ होते ƨए भी
राƒसी Æयवहार से िभʨ हȉ, ऐसा संकȇत दे ही देता हȉ। इस संकȇत का पहला साƒा¶कार हनुमान जब अशोक वािटका
मȷ इȐČिजत कȇ हाथɉ पकड़Ȇ गए और सभा कȇ बीच रावण ने जब उनका वध करने कǧ घोषणा कǧ, उस समय हमȷ
होता हȉ। िवभीषण रावण को यह कदम उठाने से रोक लेता हȉ।

सेतुबंध से पूवɓ राम कǧ सेना अभी समुČ कȇ सामनेवाले तट पर ही थी िक युʢ कȇ िवषय मȷ िवचार-िवमशɓ करने
कȇ िलए रावण ने अपने मंिĉयɉ, सेनापितयɉ तथा पǣरजनɉ को एकिĉत िकया था। उस समय सीताहरण कȇ रावण कȇ
कǲ¶य को अनुिचत ठहराने और उसका िवरोध करनेवाले िवभीषण एकमाĉ राƒस नहȣ थे। कǪȑभकणɓ ने भी रावण कȇ
परʲीहरण कȇ इस कǲ¶य को अधम कहकर उसका िवरोध िकया था। इतना ही नहȣ, ऐसा दुÉकǲ¶य करने से पहले
रावण ने राƒस-सभा मȷ िकसी को जानकारी नहȣ दी थी, इसिलए उसकȇ पǣरणाम कȇ िलए उसे अब तैयार रहना
चािहए, ऐसा आƒेप भी कǪȑभकणɓ ने लगाया हȉ। माÃयवाß नामक अºय एक रावण कȇ मातृपƒीय वǣरʷ ने भी इस
युʢ से उसे रोकने का ďय¶न िकया। युʢ शुƩ ƨआ, उसकȇ पहले शूक और सारण नाम कȇ अºय दो राƒसɉ ने भी
रावण को सवɓनाश मȷ से उबर जाने कȇ िलए राम कȇ साथ मैĉी कर लेने का सुझाव भी िदया हȉ।

इन सभी मȷ िवभीषण सवाɓिधक आăही तथा रावण कȇ िलए कटǩ रहȆ हɀ। सवɓďथम राƒस-सभा मȷ िवभीषण ने
नीितशाʲ तथा युʢ कȇ िवषय कȇ िविवध पहलुz का उʬेख करकȇ, यह युʢ करने लायक नहȣ, ऐसी दलीलȷ दी
हɀ। राम समथɓ शĉु हɀ, इतना ही नहȣ, सीता का हरण करकȇ रावण ने अनुिचत कायɓ भी िकया हȉ, इसिलए युʢ कǧ
बजाय राम कȇ साथ मैĉी करने मȷ ही रावण तथा लंका का कÃयाण हȉ, ऐसा मंतÆय िवभीषण ने िनभȥकता से Æयʇ
िकया हȉ। सभा मȷ सावɓजिनक Ʃप से ďदिशɓत िकए गए इस अिभďाय का रावण पर कोई असर नहȣ ƨआ, यह जान
लेने मȷ िवलƒण बुǥʢ कȇ िवभीषण को देर नहȣ लगी। दूसरȆ िदन सभा मȷ अिधक िवचार-िविनमय हो, उससे पहले
ही िवभीषण रावण कȇ महल मȷ पƨȓच गए और जो बातȷ सबकǧ उपǥÊथित मȷ कहने लायक नहȣ थȣ, िफर भी रावण
कȇ कानɉ मȷ पƨȓचनी अिनवायɓ थȣ, वे सभी बातȷ भी िवभीषण ने िनभȥकता और खुले मन से उससे कहȣ।

लंका मȷ जो अपशकǪन हो रहȆ थे, वे अमंगलकारी थे और उनसे सेना और ďजा असमंजस मȷ थी। रावण को इस
स¶य से कोई अवगत करा नहȣ रहा था। ऐसा कहकर िवभीषण ने इन ďाकǲितक संकȇतɉ को लƑय मȷ रखकर युʢ
कȇ िलए उ¶सुक न होने कȇ िलए समझाया। इसकȇ बावजूद रावण ने िवभीषण कǧ बात पर ¹यान नहȣ िदया। इतना ही
नहȣ, अºय राƒसɉ ने रावण को युʢ कȇ िलए अिधक उकसाया तो िवभीषण ने तीसरी बार भरी सभा मȷ रावण को
पहले से ही अिधक Êपʴ िकȑतु कठोर वचन कहȆ हɀ। इसमȷ राम कȇ ďित िवभीषण का अहोभाव तथा रावण कȇ ďित
असंतोष ďकट ƨआ हȉ। राम का ďितकार राƒस-सभा मȷ कोई कर सकȇ, ऐसा हȉ ही नहȣ। और रावण तो Æयसनी,
अिवचारी तथा कठोर Êवभाव का हȉ, इसिलए इस राƒस-सभा को रावण का इस युʢ मȷ समथɓन नहȣ करना
चािहए, ऐसा भी आăह िवभीषण करते हɀ। देश तथा कǪल कǧ रƒा कȇ िलए जो भी िहतकारी हो, उसे कहना तथा
करना चािहए, ऐसा भी वे सभी से आăहपूवɓक कहते हɀ।

इȐČिजत िवभीषण कȇ इन िवचारɉ का िवरोध करता हȉ तथा िवभीषण भयभीत हो गए हɀ, पर वह िनभȥक हȉ, ऐसा
कहकर उपहास करता हȉ तो िवभीषण ने जो वचन कहȆ हɀ, उनमȷ समझा-समझाकर थक गए Æयǥʇ का असंतुलन



ďकट होता हȉ। अब तक तकɕबʢ तथा अपने िवचारɉ कǧ मयाɓदा मȷ रहȆ िवभीषण ने भरी सभा मȷ जैसे संतुलन खो
िदया हो, इस ďकार इȐČिजत को अपमािनत िकया हȉ। िवभीषण ने कहा, ‘‘हȆ इȐČिजत! तू अिववेकǧ और बुǥʢहीन
हȉ। तेरȆ जैसे दुरा¶मा का तो वध ही करना चािहए। राम कǧ शरण मȷ गए िबना लंका मȷ हममȷ से कोई नहȣ रह
सकता।’’

िवभीषण कȇ ऐसे कठोर वचन सुनने कȇ बाद पहली बार रावण ने िवभीषण कȇ िवचारɉ कȇ साथ अपनी अस¿मित
दरशाई। उसने अपना भाई होने कȇ बावजूद शĉु कǧ सेवा करने कǧ िवभीषण कǧ बात को दु¶कार िदया। इतना ही
नहȣ, कǪिपत होकर उसने कहा, ‘‘हȆ कǪल-कलंक िनशाचर! तुझे िधʅार हȉ! तेरȆ िसवाय िकसी और ने यिद यह बात
कही होती तो मɀ उसे मृ¶युदंड देता।’’ रावण कǧ यह बात सुनते ही िवभीषण ने अपने चार सािथयɉ कȇ साथ सभा-
¶याग िकया और कहा, ‘‘अब रावण कालăÊत हो चुका हȉ, इसिलए मेरी िहतकारी बात पर ¹यान नहȣ दे रहा हȉ।
राम कȇ हाथɉ तु¿हारा वध न हो, ऐसे शुभाशय कȇ साथ ही मɀने यह सब कहा था। अब मɀ तु¿हȷ छोड़कर जा रहा ƪȓ।’’
ऐसा कहकर िवभीषण समुČ कȇ दूसरȆ तट पर, जहाँ राम अपनी सेना कȇ साथ थे, जा पƨȓचे।

िवभीषण ने िजस ďकार राम कȇ पƒ मȷ जाना पसंद िकया, उससे कǪछ ďÇन अवÇय उठते हɀ। कǪȑभकणɓ भी रावण
कȇ कǲ¶य को अधमɓ मानता था। इतना ही नहȣ, युʢ कȇ िलए वह भी उ¶सुक नहȣ था। इसकȇ बावजूद, रावण तथा
लंका पर जब संकट आया हȉ तो उनकǧ रƒा करना मेरा कतɓÆय हȉ, यह मानकर वह युʢ मȷ शािमल ƨआ।

महाभारत कȇ ऐसे दो-एक उदाहरण भी हɀ, िजनकǧ तुलना यहाँ करने को मन होता हȉ। बलराम कǪƧƒेĉ कȇ युʢ मȷ
मानिसक Ʃप से अपने िďय िशÉय दुयɊधन कȇ साथ थे। कǲÉण पांडव-पƒ मȷ हɀ, यह जानने कȇ बाद बलराम ने कǲÉण
कȇ िवƧʢ दुयɊधन कȇ पƒ मȷ रहकर युʢ करने का मागɓ नहȣ अपनाया था। उºहɉने तीथɓयाĉा पर जाने का मागɓ चुना
और युʢ मȷ कोई भूिमका नहȣ िनभाई। वे चाहते तो अपनी शǥʇ कौरव-पƒ मȷ लगा देते और यिद ऐसा होता तो
कौरवɉ कǧ शǥʇ अनेक गुना बढ़ जाती। इतना ही नहȣ, िनःशʲ कǲÉण को अजुɓन का सारिथ बनने मȷ भी धमɓसंकट
पैदा गया होता। लेिकन बलराम ने ऐसा नहȣ िकया। कǲÉण को वे भरपूर चाहते थे। कǲÉण िकसी िवपिŧ मȷ पड़ जाएँ,
ऐसा करने कǧ अपेƒा, इस समă घटना से अिलʫ हो जाना ही उºहɉने अिधक उिचत समझा।

हǥÊतनापुर मȷ भी िवदुर इस महायुʢ कȇ ďÇन पर महाराज धृतरा˃ कȇ साथ नहȣ थे। धृतरा˃ युʢ का ऊपर-ऊपर
से िवरोध करते थे, िकȑतु कǪल िमलाकर वे शठतापूवɓक िकसी भी मूÃय पर पांडवɉ को उनका रा®य लौटाना नहȣ
चाहते थे। इस ďकार, युʢ अिनवायɓ ƨआ तो िवदुर ने उसका िवरोध िकया; परȐतु जब यह िवरोध िनÉफल गया तो
Êवयं िजसे ºयाय और धमɓ मानते थे, उस पांडव-पƒ मȷ लड़ने का िवचार तक नहȣ िकया। िवदुर हǥÊतनापुर कȇ मंĉी
थे, इसिलए हǥÊतनापुर कǧ रƒा करना उनका ďथम कतɓÆय था। यह कतɓÆय यिद िनभाया न जा सकȇ तो भी ďितपƒ
मȷ तो जाया ही नहȣ जा सकता—वहाँ भले ही धमɓ और ºयाय हो तो भी। कǪल और रा®य कȇ ďित धमɓ िनÊसंदेह बड़ा
हȉ और िवदुर ने यह धमɓ िनभाया। बलराम कǧ भाँित िवदुर भी अिलʫ हो गए और उºहɉने युʢ मȷ भाग नहȣ िलया।

कǪȑभकणɓ, बलराम तथा िवदुर—ये तीनɉ ďेरणादायक उदाहरणɉ कȇ संदभɓ मȷ िवभीषण का पƒांतर जाँच करने जैसा
हȉ। िवभीषण धमाɓ¶मा थे, ďभुभʇ थे और स¶य एवं नीित कȇ आचरणकताɓ थे—ऐसे तकɕ िवभीषण कȇ पाĉ को
उ®ʖल करने कȇ िलए िदए जाते हɀ। ďभु कǧ शरणागित ही भǥʇ कȇ िलए अंितम गंतÆय Êथान हो सकता हȉ, ऐसा
भी रामकथा कȇ संत तथा भʇ कहते हɀ। परȐतु यिद यह तकɕ हम Êवीकार कर लȷ तो बलराम या िवदुर कȇ कदम कȇ
िवषय मȷ §या कहा जा सकȇगा? बलराम कȇ समƒ कǲÉण थे और कǲÉण भी परमा¶मा कȇ ही अंश थे, ऐसा कहकर
कǲÉण कȇ साथ ही उºहȷ पांडवɉ कȇ पƒ मȷ लड़ना चािहए। मगर ऐसा नहȣ ƨआ। इतना ही नहȣ, भीम जब अधमɓ से
दुयɊधन कǧ जाँघ पर गदा से ďहार करते हɀ तो वहाँ उपǥÊथत बलराम कǲÉण कǧ उपǥÊथित मȷ ही ऐसा अधमाɓचरण



करनेवाले भीम पर रोषपूवɓक दौड़ पड़Ȇ थे। िवदुर कȇ िवषय मȷ भी ऐसा ही कहा सकता हȉ। इस पǣरďेƑय मȷ िवभीषण
ʧारा उठाए गए कदम मȷ एक िभʨता Êपʴ Ʃप से िदखाई देती हȉ, िजसे ¹यान मȷ रखना चािहए।

िवभीषण जब राम कȇ िशिवर मȷ आ पƨȓचते हɀ और वे राम कǧ शरण मȷ आए हɀ, ऐसा कहते हɀ तो उस समय
हनुमान ने िवभीषण कȇ इस आगमन का जो मूÃयांकन िकया हȉ, वह अʥुत हȉ। िवभीषण को Êवीकार िकया जाए
या नहȣ, इस मुʡे पर राम साथी वानरɉ से गुʫ िवचार-िवमशɓ करते हɀ तो हनुमान िवभीषण कǧ इस शरणागित कȇ
पीछȆ §या रहÊय हो सकता हȉ, इसकǧ बƨत ही िवलƒण िकȑतु वाÊतिवक कÃपना करते हɀ। हनुमान कहते हɀ
—‘‘बाली का वध करने कȇ बाद राम ने सुăीव का रा®यािभषेक िकया था। यह समाचार जानकर िवभीषण रा®य
ďाʫ करने कȇ लोभ से गिणत लगाकर राम कȇ पƒ मȷ िमल जाने कȇ िलए आया हो, मुझे तो ऐसा ही लगता हȉ।’’
राम सŧा कȇ भूखे नहȣ हɀ और जहाँ राजा का वध करकȇ रा®य ďाʫ करते हɀ, वह रा®य भी अपने पास न रखकर
परािजत राजा कȇ उŧरािधकारी को ही सɌप देते हɀ, यह बात िकǥÉकȑधा मȷ बाली-वध कȇ बाद राम कȇ आचरण से
ďकट ƨई थी। िवभीषण ने इस घटना कǧ मन-ही-मन गणना करकȇ इस युʢ मȷ यिद रावण तथा अºय राƒसɉ का
नाश हो जाए तो राम लंका का रा®य उसे ही सɌपȷगे, इस लालच से उसने राम का आėय िलया होगा। वाÃमीिक ने
िवभीषण कȇ िचŧ मȷ ऐसा कǪछ था िक नहȣ, उस संबंध मȷ कǪछ नहȣ कहा हȉ। इसकȇ बावजूद हनुमान कȇ इस अनुमान
को पुʴ करȆ, ऐसी िवभीषण कȇ अंतर कǧ यह सुʫ इ¬छा आगे चलकर िनǥʮत ही ďकट ƨई हȉ। युʢ कȇ दौरान
राम और लƑमण दोनɉ इȐČिजत कȇ नागपाश से बँधकर मृतवÛ पड़Ȇ थे, उस समय िवभीषण ने जो िवलाप िकया हȉ,
वह इस ďकार हȉ—
‘‘िजसकȇ बल-पराĀम का आėय लेकर मɀने लंका कȇ राजिसंहासन पर ďितिʷत होने कǧ अिभलाषा कǧ थी, वे
दोनɉ पुƧष-िशरोमिण यहाँ देह¶याग करने कȇ िलए सोए हɀ। अब मȷ जीिवत होते ƨए भी मृत समान ही ƪȓ, §यɉिक
रा®यािभषेक का मेरा मनोरथ नʴ हो गया हȉ।’’

युʢकांड सगɓ-५०/१८-१९५ मȷ िवभीषण कȇ मुख से कही गई यह बात उसकȇ िचŧ मȷ राम का आėय Êवीकार
करते समय ऐसी कोई गहरी-गहरी कÃपना हो, ऐसा संकȇत देती हȉ। ऐसा संभव हȉ िक लंका का ¶याग करते समय
ऐसी कोई कÃपना सिĀय Ʃप मȷ िवभीषण कȇ मन मȷ नहȣ भी रही हो और अनुवतȥ घटनाz मȷ राम ने उसका
रा®यािभषेक करकȇ उसकȇ मन मȷ इस सुʫ मनोरथ को सिĀय िकया हो।

हनुमान ने जो आशंका Æयʇ कǧ हȉ, उसकǧ राम ने िवभीषण कȇ साथ कǧ अपनी पहली ही मुलाकात मȷ त¶काल
पुिʴ कǧ हȉ। राम कǧ स¿मित से जैसे ही यह ďथम मुलाकात ƨई तो तुरȐत ही राम ने िवभीषण को रावण कȇ वध कȇ
बाद लंका का राजा बनाने का मीठा लालच दे िदया था। इतना ही नहȣ, आज िजसे हमȷ Government in Exile

यानी देश कǧ धरती कȇ बाहर रहकर वैधािनक शासन चलाती सरकार कहते हɀ, उस िसʢांत से िवभीषण का लंका
कȇ िसंहासन पर राम ने त¶काल रा®यािभषेक भी कराया। लंका का राजा अब रावण नहȣ, बǥÃक िवभीषण हȉ, यह
Êवीकार कर राम ने समानांतर सरकार का िसʢांत ďÊथािपत िकया। िवभीषण ने यिद ऐसे रा®यारोहण को
अÊवीकार कर िदया होता तो उसकȇ चǣरĉ पर बौǥʢकɉ ने जो हȆ¶वारोपण िकया हȉ, उससे वह उबर गया होता। राम
कǧ शरण मȷ िवभीषण िनरȆ भǥʇभाव से आया था, रावण कȇ अधमाɓचरण से संĉÊत होकर धमɓ कǧ िवजय कȇ िलए
आया था और वह सांगोपांग िवशुʢ धमाɓ¶मा था—यह ďितपािदत करना तभी सरल ƨआ होता।

इसकȇ बावजूद िवभीषण कȇ पƒ मȷ इतना तो अवÇय कहना चािहए िक वह जब तक लंका मȷ रहा, तब तक उसने
रावण को िजस तरह समझाया, युʢ टालने कȇ िलए जो ďय¶न िकए, उसमȷ उसकȇ ěदय मȷ राƒसकǪल तथा लंका
कȇ रा®य का िहत अवÇय था। यहाँ तक उसकȇ िकसी भी बरताव मȷ कहȣ भी लालच या कोई राजकǧय कǮटनीित नहȣ



िदखाई देती। इतना ही नहȣ, सीताहरण कǧ घटना से पहले रावण ने कǪबेर से उसका पुÉपक-िवमान छीन िलया और
इस िवमान मȷ एक ही साथ अनेक ǥʲयɉ का अपहरण िकया तो िवभीषण ने कहा था िक रावण का परायी ǥʲयɉ
का अपहरण करने का यह आचरण िवनाशकारी हȉ, पापकǲ¶य हȉ तथा पीड़ादायक भी हȉ। हालाँिक इससे अिधक
िĀया¶मक िवरोध उसने नहȣ िकया था। इसका कारण संभवतः यह भी रहा हो िक उस समय उन अपहताɓz कȇ
िलए जीवन-मरण का संăाम करने कȇ िलए िकसी ने चढ़ाई नहȣ कǧ थी।

राम का िवʱास संपािदत करने कȇ बाद िवभीषण ने अपनी वफादारी का पयाɓʫ पǣरचय त¶काल दे िदया। राम
ʧारा लंका कȇ भूगोल तथा सैिनक Æयूहरचना कȇ िवषय मȷ पूछȆ गए ďÇनɉ कȇ उŧर मȷ उसने जो जानकारी दी, वह
हनुमान ने इससे पहले लंका मȷ जो देखा था, उससे पूरी तरह िमलती थी। राम कǧ सेना मȷ वानर बनकर घुस आए
रावण कȇ दो गुʫचर शूक तथा सारण को िवभीषण ने ही मायावी शǥʇ से पहचाना और उन दोनɉ को बाहर
िनकलवाया। युʢ कȇ दौरान िवभीषण संपूणɓतः राम कȇ ďित समिपɓत रहा हȉ और Êवजाित कȇ अपने पǣरजनɉ का
संहार करने मȷ वह कहȣ भी पीछȆ नहȣ रहा।

युʢ मȷ एक ƒण जब राम-लƑमण सिहत समă वानर-सैºय मूǥ¬छɔत होकर पड़ा था तो िवभीषण ने इन सभी कȇ
बीच से मागɓ िनकाला। घायल जांबवाß कȇ पास से इस आपिŧ मȷ से उबारने कȇ िलए हनुमान ही एकमाĉ िवकÃप
हɀ, यह जानकारी ďाʫ कǧ और हनुमान को िहमालय भेजकर औषिध ďाʫ कǧ। इȐČिजत ने अपनी माया से कǲिĉम
सीता का सृजन करकȇ उसका वध िकया तो इस सीता-वध को वाÊतिवक मानकर राम-लƑमण Æयिथत हो गए। उस
ƒण िवभीषण ने ही अपने मायावी Ɣान से यह जान िलया िक सीता-वध कǧ यह घटना Ēम हȉ और उसने यह
बताकर राम-लƑमण को सां¶वना दी।

रावण कȇ वध कȇ बाद िवभीषण का Æयवहार, बाली कȇ वध कȇ बाद कȇ सुăीव कȇ Æयवहार कȇ साथ एक ƒण
िवचार करने लायक हȉ। बाली कǧ मृ¶यु कȇ ƒण सुăीव Æयिथत तथा िवचिलत हो गया हȉ। वह रा®य कȇ लालच मȷ
ĒातृहȐता हो गया हȉ, इस पीड़ा से वह िवलाप करता हȉ। यह रा®य अब उसे नहȣ चािहए और बाली कȇ साथ ही
अǥ©न-ďवेश कर देह का अंत कर देना चाहता हȉ, ऐसा भी सुăीव कहता हȉ। राम ʧारा लंबे समय तक समझाए
जाने कȇ बाद ही सुăीव ने मानिसक ÊवÊथता ďाʫ कǧ थी। रावण कȇ वध कȇ बाद िवभीषण का Æयवहार उससे
एकदम िभʨ हȉ। मेरी बात रावण ने नहȣ मानी और नाश को ďाʫ ƨआ, यह कहकर अनजाने ही िवभीषण रावण
को ताना मारता हȉ। इतना भी जैसे पयाɓʫ न हो—इस तरह वह रावण कǧ अं¶येिʴ िĀया करने से भी इनकार करता
हȉ। िवभीषण कहता हȉ िक रावण तो ĀǮर, िनदɓयी, अस¶यवादी और परʲीगामी था, इसिलए इसका दाह-संÊकार
करना मɀ उिचत नहȣ समझता। सब का अकÃयाण करनेवाले रावण को मɀ अपना भाई नहȣ बǥÃक शĉु मानता ƪȓ।
वह भले ®येʷ हो, पर मेरȆ स¿मान का अिधकारी नहȣ हȉ। (युʢकांड-१११/९३-९४)। आʮयɓजनक बात तो यह हȉ
िक इसकȇ तुरȐत बाद ही दूसरȆ ʯोक मȷ िवभीषण कǧ यह बात सुनकर राम अितशय ďसʨ ƨए, ऐसा भी िलखा गया
हȉ। हालाँिक इसकȇ बाद राम ने तुरȐत ही कहा हȉ, ‘‘हȆ िवभीषण, मुझे तु¿हारȆ िहत मȷ जो हो, वही कहना चािहए। वैर
मरण तक ही रहता हȉ और रावण कǧ मृ¶यु हो गई हȉ, इसिलए अब यह वैर शोभाÊपद नहȣ हȉ, इसिलए अब तुम
इसका दाह-संÊकार करो।’’ राम कȇ इस ďकार समझाने कȇ बाद ही िवभीषण ने रावण का अं¶येिʴ-संÊकार संपʨ
िकया। रावण कȇ दाह-संÊकार कȇ बाद िवभीषण ने अिधकारपूवɓक लंका का शासन सँभाल िलया।

िवभीषण कȇ िचŧ मȷ राम और सीता कȇ ďित पहले से ही भǥʇभाव अथवा समभाव रहȆ हɉगे, यह िनिवɓवाद हȉ।
अशोक वािटका मȷ हनुमान जब पहली बार सीता से िमलते हɀ तो उस समय सीता ने ये बातȷ कही हɀ—

‘‘िवभीषण ने मुझे वापस सɌप देने कȇ िलए रावण को बƨत समझाया था, िकȑतु रावण ने उसकǧ एक भी बात नहȣ



मानी। िवभीषण कǧ प¶नी सरमा ने अपनी पुĉी कला को मेरȆ पास भेजकर ये सारी बातȷ कही थȣ
(संुदरकांड-३७/८-२२)।

यŲिप यह सही हȉ िक युʢ कǧ पूवɓसं¹या पर िवभीषण ने रावण को समझाया हȉ, िकȑतु अशोक वािटका मȷ जो
कǪछ ƨआ, उसकȇ पहले िवभीषण और रावण कȇ बीच ऐसे िकसी संवाद कȇ होने का उʬेख नहȣ हȉ। इसकȇ बावजूद
सीता कȇ इस कथन का अथɓ यही होता हȉ िक िवभीषण धमɓ व िनʷापूवɓक रावण कȇ इस कǲ¶य का िवरोध करता था।
इतना ही नहȣ, रावण कȇ कोप व रोष का खतरा मोल लेकर भी अशोक वािटका मȷ सीता कȇ पास सां¶वना कȇ दो
श½द भेजता था। िवभीषण कȇ पƒ मȷ यह बात भी लƑय मȷ रखनी चािहए।

अयो¹या मȷ राम कȇ रा®यािभषेक कȇ अवसर पर िवभीषण उपǥÊथत रहȆ तथा उसकȇ बाद अʱमेध यƔ कȇ समय भी
उपǥÊथत थे। यƔ कȇ िनिमŧ िजन ऋिषयɉ का आगमन होता था, उनकȇ स¶कार कǧ िवशेष िज¿मेदारी राम ने िवभीषण
को सɌपी थी। एक बार तो उसने पुनः लंका जाकर रा®य का शासन सँभालने कǧ बजाय शेष आयु राम कȇ साǥʨ¹य
मȷ Æयतीत करने का मनोगत भी ďकट िकया था। परȐतु राम ने उसे उसका जीवनकमɓ लंका का रा®य सँभालना हȉ—
ऐसा कहकर िवदा कर िदया था। यही नहȣ, इस िवʱ मȷ िजºहɉने िचरȐजीवी कȇ Ʃप मȷ Êथान ďाʫ िकया हȉ, ऐसे
िवरल Æयǥʇयɉ मȷ िवभीषण भी Êथान पाएँगे तथा ‘यावŘंČिदवाकरौ’ िवभीषण का नाम इस संसार मȷ रहȆगा, ऐसा
आशीवɓचन भी राम ने उसे िदया हȉ।

धमɓ और अधमɓ कȇ बीच िकसी एक को चुनने का जब धमɓसंकट आता हȉ तो मनुÉय अपने िहत या ďाǥʫ को
िकस सीमा तक िपघला सकता हȉ तथा जो ďाʫ हो, उससे िकस सीमा तक िनिलɓʫ रह सकता हȉ, उसकȇ आधार
पर ही उसकȇ आचरण का अिधक संिनʷ मूÃयांकन हो सकता हȉ। िवभीषण ने युʢ से पूवɓ अपनी सहायता कȇ
बदले मȷ िदए गए राजमुकǪट को यिद उस ƒण अÊवीकार िकया होता तो उसका पाĉ, जो आज आƒेपɉ से कलंिकत
ƨआ हȉ, वह कलंिकत न ƨआ होता। रावण कȇ वध कȇ बाद एक अिनवायɓ धमɓ अथवा कतɓÆय कȇ Ʃप मȷ राम कȇ
आदेश से उसने यिद लंका का शासन सँभाला होता तो राम कȇ ďित उसकȇ िनÉकाम भǥʇभाव या उसकǧ धमɓभावना
कȇ िवषय मȷ कोई कǪछ न कहता।

q
 



—१३— 
लƑमण

बालकांड से उŧरकांड तक कȇ सात कांड और कǪल चौबीस हजार िजतने ʯोकɉ मȷ कȇवल दो ही पाĉ ऐसे हɀ,
जो बालकांड कȇ आरȐभ से लेकर उŧरकांड कȇ अंत तक घटना-ďवाह कȇ साथ सिĀय रहȆ हɀ। यŲिप इन दोनɉ पाĉɉ
कȇ नाम और चǣरĉ-िचĉण िभʨ हɀ। परȐतु अºय रीित से देखȷ तो इन दोनɉ पाĉɉ मȷ से दूसरा पाĉ ďथम पाĉ मȷ या तो
आ¶मसाÛ हो गया हȉ अथवा िनरी परछाईȐ बनकर उसने आ¶मिवलोपन िकया हȉ। ये दो पाĉ यानी राम और लƑमण
हɀ। ये दोनɉ भाई बालकांड कȇ आरȐभ मȷ लगभग एक साथ ही जनमे हɀ और उŧरकांड कȇ अंत मȷ लगभग एक साथ
ही कालधमɓ को ďाʫ ƨए हɀ। लƑमण का जºम राम कȇ जºम कȇ तुरȐत बाद ही ƨआ होगा, §यɉिक दोनɉ कǧ माताz
का गभाɓधान एक साथ ही ƨआ हȉ। इन दोनɉ मȷ उē मȷ वय कǧ ųिʴ से मुǥÇकल से कǪछ िदनɉ का ही अंतर होगा—
ऐसा िनʮयपूवɓक कहा जा सकता हȉ। उनकȇ कालधमɓ-ďाǥʫ कȇ समय कǧ जाँच करȷ तो िजतने थोड़Ȇ िदन िवलंब से
लƑमण का जºम ƨआ था, उससे िवपरीत राम से कǪछ ही िदन पूवɓ वे कालधमɓ को ďाʫ ƨए हɀ। इस तरह जºम
ďाʫ करने मȷ राम चाहȆ अăज रहȆ हɉ, परȐतु काल-कविलत होने मȷ तो लƑमण ही अăज रहȆ हɀ।

एक िवशेष उʬेखनीय, रोचक और ¹यानाकिषɓत करने लायक बात यह भी हȉ िक आिद से अंत तक समă
कथानक मȷ छा जाने कȇ पʮाÛ भी वाÃमीिक ने लƑमण ʧारा अ¶यंत अÃप माĉा मȷ ही संवाद ďायोिजत िकए हɀ।
समă बालकांड मȷ लƑमण ने एक भी श½द का उŘारण नहȣ िकया हȉ। उŘारणɉ कȇ साथ लƑमण पहली बार राम
से अरµयवास मȷ िमलते हɀ, जब वे Āोध एवं रोष कȇ साथ ďवेश करते हɀ। अयो¹याकांड कȇ २१वȷ सगɓ मȷ लƑमण
अपने पाĉ का वाÊतिवक ÊवƩप अनावृत करते ƨए आवेशपूवɓक वीरता कȇ साथ ďवेश करते हɀ।

इससे पूवɓ महिषɓ िवʱािमĉ जब अपने यƔ कǧ रƒा कȇ िलए राजा दशरथ से राम को माँगते हɀ तब लƑमण भी
राम कȇ साथ जाते हɀ। िवʱािमĉ ने उºहȷ नहȣ माँगा हȉ। इतना ही नहȣ, िवʱािमĉ ने जब शʲा¾यास कȇ िलए राम को
दीƒा दी, तब इस दीƒाविध मȷ भी लƑमण का कोई उʬेख नहȣ हȉ। िवʱािमĉ ने राम को जो िदÆय शʲ ďदान
िकए हɀ, उसमȷ सवɓĉ राम का ही उʬेख हȉ, लƑमण का संदभɓ कहȣ नहȣ िदया गया हȉ। राम कȇ आदेश से लƑमण
िवʱािमĉ कȇ यƔ कǧ रƒा करते हɀ तथा ताड़का का वध भी करते हɀ। परȐतु िवʱािमĉ ने राम कȇ साथ उºहȷ कोई
दीƒा दी हो या शʲƔान िदया हो, ऐसी Êपʴता नहȣ हȉ। राम को जो शʲ अिपɓत ƨए हɀ, उन शʲɉ को महाकिव ने
सजीवता ďदान कǧ हȉ और ये िदÆय शʲ ďसʨतापूवɓक राम कȇ समƒ ďणाम करकȇ कहते हɀ िक राम, आज से हम
आपकȇ वश ƨए। इस ďकार, शʲɉ पर आिधप¶य राम को ही ďाʫ ƨआ हȉ। यहाँ आरȐभ से ही लƑमण मानो ®येʷ
Ēाता राम मȷ आ¶मसाÛ हो जाते हɀ और जहाँ राम हɉगे, वहाँ लƑमण भी हɉगे ही और उनका कोई िवशेष उʬेख
जƩरी नहȣ हȉ, ऐसा अिभďेत होता हȉ। इस तरह लƑमण का Êवतंĉ Æयǥʇ¶व होने कȇ बावजूद राम कȇ संदभɓ मȷ वे
कȇवल एक परछाईȐ बनकर रहȆ हɀ।

िपता ने राम को रा®यािभषेक कȇ बदले वनवास िदया, इस जानकारी से लƑमण अ¶यंत उŧेिजत हो गए हɀ। वे
िजसे अºयाय या अधमɓ मानते हɀ, उसकȇ बारȆ मȷ रोष और आĀोशपूणɓ ďÊतुित करना लƑमण का लƒण हȉ। राम कȇ
ďित उनका भǥʇभाव और ʳेह अनºय हȉ। उनका रोष चाहȆ िकतना ही ďचंड §यɉ न हो, िफर भी राम कȇ कहने
माĉ से लƑमण हमेशा शांत हो जाते हɀ। जब राम का अिभमत ďथम ďकट होता हȉ, तब मन से िवƧʢ होने कȇ
बावजूद लƑमण अपना िवरोधी मंतÆय Æयʇ नहȣ करते। उŧरकांड मȷ जब राम सीता-¶याग करते हɀ और सीता को



बताए िबना ही उºहȷ गंगा-तट पर अकȇले ¶याग देने का काम लƑमण को सɌपते हɀ, तब मन से लƑमण िखʨ ƨए हɀ।
सारिथ सुमंĉ कȇ साथ वाताɓलाप करते ƨए वे सीता कǧ पिवĉता तथा अपना िवषाद भी Æयʇ करते हɀ। लƑमण कहते
हɀ िक कȇवल नगरजनɉ कȇ कहने से इस ďकार सीता का ¶याग करना अ¶यंत िनदɓय कमɓ हȉ, परȐतु यह बात उºहɉने
राम से नहȣ कही।

इसकȇ िवपरीत, उŧरकांड मȷ ही अºय एक ďसंग ऐसा हȉ, िजसमȷ भरत ने राम कǧ इ¬छा कȇ िवƧʢ अपना मत
असंिद©ध भाषा मȷ दरशाया हȉ। राम राजसूय-यƔ करना चाहते थे, परȐतु यƔ करने से पहले पृ·वी कȇ सभी राजाz
को युʢ मȷ पराÊत करना इस यƔ का अिनवायɓ िनयम हȉ। अतः इसमȷ संहार करना अिनवायɓ हो जाता हȉ। ऐसा
िनरथɓक संहार करकȇ राजसूय-यƔ ʧारा ďितʷा ďाʫ करना राम जैसे धिमɓʷ कȇ िलए शोभाÊपद नहȣ हȉ—ऐसा
भरत ųढ़ता से कहते हɀ और राम भरत कǧ इस बात को Êवीकार करकȇ राजसूय-यƔ नहȣ करते। लƑमण भरत जैसा
Æयवहार कभी नहȣ करते। सीता-¶याग जैसे ďसंग मȷ भी वे ƒण भर कȇ िलए सुमंĉ कȇ समƒ िवषाद अवÇय Æयʇ
करते हɀ, परȐतु तुरȐत यह भी कहते हɀ िक सीता कȇ िवरह मȷ अब राम का §या होगा, यही िचंता मुझे सता रही हȉ। इस
ďकार सीता-¶याग कȇ पǣरणामÊवƩप अिधक कʴ सहना तो सीता कǧ िनयित मȷ था, िफर भी लƑमण स¶य जानने
कȇ बावजूद िचंता और Æयăता तो राम कȇ िवषय मȷ ही ďकट करते हɀ।

लƑमण कȇ ďित पूणɓ आदर कȇ साथ िवभीषण तथा कǪȑभकणɓ का रावण कȇ ďित Æयवहार भी एक आशय से एक
ƒण कȇ िलए जाँच लेना जƩरी हȉ। रावण ने सीता-हरण करकȇ राम कȇ साथ जो ʧेषभाव पैदा िकया, उसमȷ उसकȇ
साथ कǪȑभकणɓ और िवभीषण दोनɉ सहमत नहȣ थे। इन दोनɉ ने अăज कȇ ďित पूणɓ स¿मान कȇ साथ भी असहमित
Æयʇ कǧ हȉ। इसमȷ असहमित ďकट करने कȇ बाद दोनɉ भाइयɉ ने िभʨ मागɓ अपनाए, यह अलग बात हȉ। परȐतु वे
दोनɉ भाई, जो भी ध¿यɓ और ºयायी समझते हɀ, उसे ďकट Ʃप से कह देना अवÇय जƩरी समझते हɀ, जबिक
लƑमण ने ऐसा कभी नहȣ िकया।

राजा दशरथ ने राम को वनवास िदया, तब लƑमण ने जो आĀोश Æयʇ िकया हȉ, उसमȷ राजा को बंदी बनाकर
या िफर उनका वध करकȇ भी राम को रा®य हÊतगत कर लेना चािहए, ऐसा भी कहा हȉ। राजा दशरथ तो
वृʢावÊथा कȇ कारण बुǥʢ-ƒमता खो बैठȆ हɀ और कȊकȇयी जैसी ʲी कȇ सामने कामवश हो चुकȇ हɀ, अतः उनमȷ
िववेक-बुǥʢ नहȣ रही हȉ, ऐसा रोष भी लƑमण ďकट करते हɀ। राम उनकȇ इस रोष को शांत करते हɀ तथा कहते हɀ
—‘‘हȆ लƑमण! मेरȆ रा®यािभषेक मȷ यह जो िवªन आया हȉ, वह दैवाधीन हȉ। इसमȷ कȊकȇयी या दशरथ िकसी का
कोई दोष नहȣ हȉ। िजस घटना को हम समझ नहȣ सकते, उसका कारण होनी ही होता हȉ, अतः दैव का िवरोध
करना उिचत नहȣ हȉ। िपता कǧ आƔा का पालन करना ही मेरा धमɓ हȉ।’’

लƑमण अăज कȇ दैव-िवषयक िवचारɉ का स¨ती से िवरोध करते हɀ। वे कहते हɀ िक माĉ असमथɓ लोग ही दैव
नामक तु¬छ वÊतु को Êवीकार करते हɀ और शǥʇशाली वीर पुƧष ऐसी बात नहȣ करते। दैव का िवरोध करनेवाले
लƑमण ने (उŧरकांड-सगɓ-५०/४ मȷ) मन मारकर दैव को Êवीकार भी िकया हȉ। बढ़ती उē और ďाʫ अनुभवɉ कȇ
कारण मनुÉय मȷ दैव नामक तŨव कȇ अधीन होने का सयानापन आ जाता हȉ, इस Æयावहाǣरक Ɣान कǧ यहाँ ďतीित
होती हȉ। सीता-¶याग कȇ पʮाÛ वापस लौटते ƨए लƑमण सुमंĉ से कहते हɀ—

Æयʇं दैवादहȐ मºये राघवÊय िवनांभवä।
वैदेʽा सारथे िन¶यं दैवं िह दुशɓनĀमä॥

अथाɓÛ राम को अब जो सीता को िवयोग ďाʫ ƨआ हȉ, उसका कारण माĉ दैव ही हɀ और दैव ने जो िनिमɓत
िकया हȉ, उसका उʬंघन करना असंभव हȉ।



इस ďकार, लƑमण ने जीवन कȇ आरȐभ मȷ—युवावÊथा मȷ िजस दैव को ितरÊकǲत िकया हȉ, उसी दैव कǧ
सवɊपǣरता जीवन कǧ उŧरावÊथा मȷ नतमÊतक होकर Êवीकार कǧ हȉ, इस बात कǧ िट»पणी करनी चािहए।

रामायण कȇ समă घटनाचĀ मȷ अăताĀम मȷ राम कȇ पʮाÛ सबसे अिधक महŨवपूणɓ सिĀय भूिमका लƑमण
कǧ ही रही हȉ। िफर भी रामायण मȷ उनकȇ संवाद िगने-चुने ही हɀ। इनमȷ अिधकांश ऐसे संवाद लƑमण ने रोषपूणɓ और
आवेशमय अवÊथा मȷ ही ďÊतुत िकए हɀ। अयो¹या कȇ राजमहल मȷ राम कȇ ďित भǥʇभाव से उºहɉने िपता का वध
कर देने तक कǧ उăता Æयʇ कǧ हȉ और िफर वनवास जैसे कȇ समय उºहɉने राम से यह कहा िक आप ही मेरȆ िपता
हɀ, माता हɀ और सवɓÊव हɀ। िपता ने कȇवल राम को ही वनवास िदया हȉ लेिकन िफर भी लƑमण ने यह वनवास जैसे
उनको िदया गया हो, वैसे Êवीकार िकया हȉ। राम ने वनवास से पूवɓ सीता से िमलकर पहले िवदाई माँगी और िफर
सीता को अपने साथ ले जाने कǧ सहमित भी दी और उसकȇ बाद वे कौशÃया से भी िमले हɀ, परȐतु लƑमण ने ऐसा
कǪछ नहȣ िकया हȉ। प¶नी उिमɓला कȇ पास जाकर उºहɉने इतना भी नहȣ कहा िक ‘मɀ जा रहा ƪȓ।’ सुिमĉा कȇ पास भी
उºहɉने अनुमित नहȣ माँगी हȉ; परȐतु वे राम का अनुसरण कर रहȆ हɀ, इतनी जानकारी-माĉ दी हȉ। सुिमĉा ने भी
लƑमण कǧ इस अनºय रामभǥʇ को एक वाÊतिवकता कȇ Ʃप मȷ Êवीकार िकया हȉ और त¶काल उºहȷ आशीवाɓद भी
िदए हɀ। इतना ही नहȣ, वनवास कȇ दौरान राम और सीता कǧ सेवा करने तथा उनमȷ ही दशरथ तथा सुिमĉा कȇ दशɓन
करने कǧ िशƒा भी दी हȉ। लƑमण ने इस िशƒा का अƒरशः पालन िकया हȉ। फल-फǮल ले आने से लेकर कǪिटया
कȇ िनमाɓण तक कȇ सभी कायɓ लƑमण ने सहजभाव से और अďितभ समपɓण से िकए हɀ।

िचĉकǮट िनवास कȇ दौरान जब भरत का आगमन होता हȉ, तब िफर एक बार लƑमण कǧ ओजǥÊवनी परȐतु उă
वाणी सुनाई देती हȉ। पणɓकǪटी कȇ पास एक वृƒ कǧ शाखा पर से जब उºहɉने देखा िक आनेवाली सेना कȇ अăभाग
मȷ अयो¹या का रा®य- ¹वज फहरा रहा हȉ, तब दूसरȆ ही ƒण वह भरत का नाश करने कȇ िलए तैयार हो जाते हɀ।
भरत अयो¹या का राजा बनकर अब वन मȷ आकर राम का नाश करना चाहता हȉ, इसकȇ िसवाय अºय कोई अनुमान
लƑमण नहȣ कर सकते। िजसकȇ ďित हमȷ अ¶यिधक ʳेह होता हȉ, उसकȇ िहत कǧ िचंता करते ƨए हमारी सोच इसी
िदशा मȷ अăसर होती हȉ। लƑमण ने भी यही िकया हȉ। कȊकȇयी सिहत भरत का सपǣरवार वध करकȇ राम को
अयो¹या कȇ राजा कȇ Ʃप मȷ ďÊथािपत करने का सपना भी लƑमण ने अिभÆयʇ िकया हȉ।

यहाँ इस बात का उʬेख करना जƩरी हȉ िक लƑमण का राम कȇ ďित ďेम इतना अिधक उ¶कट हȉ िक वे राम कȇ
िवƧʢ लेशमाĉ भी आशंका से भाई, बांधव या माता-िपता का भी वध करने कȇ िलए त¶ƒण तैयार हो जाते हɀ।
उăता कȇ इस पल मȷ राम अʥुत संतुलन से भरत कȇ अचानक आगमन का अºय भी कोई उʡेÇय हो सकता हȉ,
उस ओर लƑमण का ¹यान आकिषɓत करते हɀ। राम ऐसे अपूवɓ िवʱास कȇ साथ कहते हɀ िक भरत यहाँ कǪछ लेने
नहȣ अिपतु रा®य देने ही आया होगा, और यिद लƑमण यह रा®य ďाʫ करना चाहȆगा तो राम कȇ कहने से भरत
अवÇय दे देगा। राम कȇ समझाने कȇ पʮाÛ लƑमण पुनः शांत हो जाते हɀ।

लƑमण कǧ कǪशाă-बुǥʢ का एक संकȇत यहाँ उʬेखनीय हȉ। अरµय मȷ कहȣ राÊता भूल न जाएँ और पणɓकǪटी
तक पƨȓचने का राÊता बनाना न पड़Ȇ, इसिलए आवागमन कȇ मागɋ पर वृƒɉ कǧ शाखाz पर तृण या वʲ कȇ टǩकड़Ȇ
लटकाकर उसने मागɓसूचक िचʹɉ कǧ रचना कर दी थी। आधुिनक काल मȷ हम िजºहȷ मील कȇ प¶थर या साईन
बोडɔ कहते हɀ, ऐसी इस ÆयवÊथा का उस युग मȷ, घोर अरµय मȷ भी, लƑमण ने ďयोजन िकया था, यह बात अ¶यंत
रोचक हȉ।

अरµयवास कȇ दौरान पंचवटी मȷ शूपɓणखा कȇ ďसंग मȷ ďकट होनेवाले लƑमण उʬेखनीय हɀ। रा˃किव
मैिथलीशरण गुʫ ने अपने खंडकाÆय ‘पंचवटी’ मȷ शूपɓणखा का ďसंग रािĉ कȇ अंितम ďहर मȷ घिटत ƨआ था और



शूपɓणखा सबसे पहले रािĉ कȇ समय पणɓकǪटी कȇ बाहर पहरा दे रहȆ लƑमण को देखकर मोिहत ƨई थी, ऐसी घटना
का िचĉण िकया हȉ। वाÃमीिक कȇ मूल कथानक कȇ अनुसार शूपɓणखा िदन कȇ समय ही आई थी और सबसे पहले
वह राम कȇ दशɓन से मोिहत ƨई थी। इतना ही नहȣ, राम कȇ पास जाकर पहले उसने ďेम कǧ याचना कǧ थी।
तुलसीदास ने उसका पǣरचय देते ƨए कǪमाǣरका कȇ Ʃप मȷ उसकǧ पहचान कराई हȉ; परȐतु वाÃमीिक कȇ अनुसार वह
इससे पूवɓ ही वैधÆय ďाʫ कर चुकǧ थी। रामायण कȇ अ¾यासी कȇ िलए यहाँ कभी-कभार एक समÊया पैदा होती हȉ।
राम ने शूपɓणखा को अÊवीकार करकȇ उसे लƑमण कǧ ओर भेज िदया। इतना ही नहȣ, Êवयं िववािहत हɀ एवं लƑमण
अिववािहत हȉ, ऐसा भी कह िदया। यहाँ कǲतदार और अकǲतदार श½दɉ का ďयोग िकया गया हȉ। Êवाभािवक Ʃप से
यह सवाल उठ सकता हȉ िक राम ने लƑमण का पǣरचय अिववािहत कȇ Ʃप मȷ §यɉ िदया होगा? राम ने कभी
अस¶यवादन नहȣ िकया हȉ, अतः शूपɓणखा या लƑमण का मजाक करने िजतना अस¶य भी वे बोल दȷ, यह नहȣ माना
जा सकता। ऐसा हलका मजाक राम कǧ ďकǲित मȷ अºयĉ कहȣ ųिʴगत नहȣ होता। इस पǣरǥÊथित मȷ ‘कǲतदार’ और
‘अकǲतदार’ यानी Ʃढ़ अथɓ से तिनक िभʨ ‘भायाɓसिहत’ और ‘भायाɓरिहत’ ऐसा अथɓ करना चािहए। इस समय
लƑमण भायाɓरिहत थे और एक से अिधक भायाɓ होना त¶कालीन युग मȷ कोई नई बात नहȣ थी।

इसकȇ पʮाÛ लƑमण ने यह कहकर शूपɓणखा को अÊवीकार िकया िक वह तो राम का सेवक हȉ और यिद
शूपɓणखा उसकǧ प¶नी बनेगी तो उसे दासी कȇ Ʃप मȷ जीना पड़Ȇगा, इसकȇ बदले यिद वह राम कȇ पास जाकर उनकǧ
ही दूसरी प¶नी बनेगी तो उसे अिधक सुख िमलेगा। यहाँ लƑमण िनरा उपहास करते ƨए कहते हɀ—‘‘यिद तु¿हारȆ
जैसी संुदर ʲी ďाʫ हो रही हो तो ऐसा कौन बुǥʢमान मनुÉय होगा, जो अपनी कǪƩप, िवकǲत, पेट िनकली ƨई
और वृʢ प¶नी का ¶याग न कर दे! राम ऐसा ही करȷगे।’’ इस ďकार, शूपɓणखा कȇ ďकरण मȷ राम तथा लƑमण
दोनɉ भाइयɉ ने इस कामातुर ʲी को उपहास का साधन बना िदया हȉ। पर-पुƧष या पर-ʲी कȇ दशɓन माĉ से
मोहवश होकर उसकȇ साथ जुड़ जाने कǧ माँग करने मȷ त¶कालीन समाज मȷ कोई अनौिच¶य नहȣ िदखाई देता। ऐसे
अनेक ďसंग महाभारत काल मȷ भी ďाʫ होते हɀ। इसकȇ ʧारा शूपɓणखा का बचाव करने का कोई उʡेÇय नहȣ हȉ।
परȐतु राम तथा लƑमण ने अपने ďकǲितधमɓ से िभʨ जो बरताव िकया हȉ, उसकȇ िवषय मȷ अवÇय सवाल उठता हȉ।
इसकȇ बाद शूपɓणखा Āोधावेश मȷ सीता कǧ ओर वेग से आगे बढ़ी, तब लƑमण ने राम कǧ आƔानुसार उसकȇ नाक-
कान काट िदए। एक तरह से रावण तथा समă राƒसजाित कȇ िवƧʢ वैरभाव का ďारȐभ यहȣ से ƨआ हȉ। कभी-
कभार कǪछ बौǥʢक लोग शूपɓणखा कȇ ďित राम-लƑमण कȇ इस Æयवहार कȇ कारण ही अनुवतȥ घटनाएँ घिटत ƨई
हɀ, ऐसा कहकर रावण का बचाव करने कǧ कोिशश अवÇय करते हɀ।

लƑमण कǧ िवलƒण बुǥʢ का पǣरचय सीताहरण कȇ ďसंग मȷ ďाʫ होता हȉ। मारीच कांचनमृग बनकर सीता को
ललचाने मȷ सफल होता हȉ, तब लƑमण तुरȐत ही कहते हɀ िक ऐसा कोई कांचनमृग कभी हो ही नहȣ सकता। इस
अरµय मȷ िनवास करनेवाले राƒसɉ कǧ ही यह माया हȉ, इस छलना मȷ हमȷ फȔसना नहȣ चािहए। सीता का आकिषɓत
होना ठीक हȉ, Êवयं राम भी इस मायावी मृग से मोिहत होकर उसे हÊतगत करने कȇ िलए ďेǣरत हो जाते हɀ। लƑमण
कǧ आशंका उिचत हो, तो भी ऐसा मायावी Ʃप लेकर दूसरɉ को ठगनेवाले राƒस का तो वध ही कर देना चािहए,
यही राम कǧ सोच हȉ। हमेशा आƔाकारी रहनेवाले लƑमण इसकȇ पʮाÛ कोई िववाद नहȣ करते और सीता कǧ रƒा
कȇ िलए पणɓकǪटी मȷ रहते हɀ तथा राम अकȇले ही मृग का वध करने कȇ िलए बाहर जाते हɀ।

मायावी कांचनमृग ने लƑमण कȇ नाम कǧ पुकार कǧ, इससे Æयिथत होकर सीता ने राम कǧ सहायताथɓ जाने कȇ
िलए लƑमण को जो कटǩवचन सुनाए, वह कȇवल लƑमण जैसा ėेʷ पुƧष ही सह सकता हȉ। सीता जैसी ėेʷ ʲी
का ऐसे वचन बोलना, घड़ी भर कȇ िलए तो इस पर िवʱास ही नहȣ िकया जा सकता। इस कटǩवचन का एक ही



ųʴांत उʢृत करना पयाɓʫ हȉ—‘‘लƑमण, तुम अ¶यंत दुʴ हो! राम अकȇले ही वन मȷ आ रहȆ थे, तब मुझे ďाʫ
करने कȇ िलए ही तुम अपने मनोभाव िछपाकर हमारȆ साथ आए हो अथवा शायद भरत कȇ कहने से ही आए हो।’’

यह घटना लƑमण कǧ सहनशीलता और धैयɓ कǧ कसौटी करनेवाली हȉ। सपाट धरती पर िबजली िगरने से गʝा
हो जाता हȉ, परȐतु िशखर पर िगरने से िशखर थोड़ा सा कȑिपत होकर भी िबजली का ďहार अंतí मȷ उतार लेता हȉ।
लƑमण ने भी इस ƒण िशखर कǧ भूिमका िनबाही हȉ। इस घोर अºयाय कȇ िवƧʢ एक अƒर भी बोले िबना सीता
को पणɓकǪटी मȷ अकȇले छोड़कर लƑमण राम कǧ सहायता कȇ िलए जाते हɀ। वह जाते ƨए बस इतना ही कहते हɀ
—‘‘हȆ वनदेवता, सीता कǧ रƒा करना।’’ पणɓकǪटी कȇ आस-पास लƑमण ʧारा रȆखा अंिकत करने कǧ बात
अनुवतȥ रामायण मȷ ďचिलत ƨई हȉ। मूल वाÃमीिक रामायण मȷ ऐसी कोई कथा नहȣ हȉ।

लƑमण ने राम कǧ आƔा का उʬंघन िकया हो, ऐसे दो ďसंग रामायण मȷ हɀ। पहले ďसंग मȷ सीताहरण कȇ
महाअनथɓ का सृजन ƨआ और इस अनथɓ कȇ फलÊवƩप महासंहार भी ƨआ। अºय ďसंग उŧरकांड मȷ हȉ। उस
ďसंग मȷ जब Êवयं कालदेव राम कȇ समƒ उपǥÊथत होकर जीवनलीला समाʫ कर देने कȇ िलए कहते हɀ, तब दूसरी
बार लƑमण ने राम कǧ आƔा का उʬंघन िकया हȉ। राम और काल कȇ बीच मंĉणा कȇ समय कोई भी कƒ मȷ
ďिवʴ न हो, इसकǧ कड़ी िनगरानी करने का काम राम ने लƑमण को सɌपा था और काल कȇ ही आăह से ऐसा
दंड-िवधान भी िकया था िक यिद कोई भी मनुÉय इन दोनɉ कȇ बीच कǧ बात सुन लेगा या मंĉणा-कƒ मȷ ďवेश
करȆगा तो उसका वध िकया जाएगा।

उसकȇ बाद वहाँ दुवाɓसा का आगमन होता हȉ। एक हजार वषɓ कȇ उपवास कǧ तपÊया कȇ पʮाÛ आहार िनिमŧ
अयो¹या मȷ राम कȇ पास आए ƨए दुवाɓसा ने अंदर जाने का आăह िकया और यिद इसी ƒण लƑमण उºहȷ राम कȇ
पास नहȣ जाने देगा तो उपवास समाʫ करने का मुƪतɓ चला जाएगा और वे समă अयो¹या तथा राजपǣरवार को
शािपत कर दȷगे, ऐसी धमकǧ देते हɀ। इस शाप से सबको बचाने कȇ िलए, ‘चाहȆ मेरा नाश हो जाए,’ इस Êतु¶य-भाव
कȇ साथ धमɓसंकट मȷ फȔसे लƑमण ने राम कǧ आƔा का उʬंघन िकया। पǣरणामÊवƩप देहांत-दंड कǧ राज-आƔा
उनकȇ िसर पर आ गई। ऐसे समय मȷ यिद राम लƑमण का ¶याग कर दȷ तो वह वध कȇ समान ही हȉ—ऐसा तकɕ भी
ďÊतुत िकया गया हȉ, परȐतु लƑमण ने इस तकɕ को Êवीकार नहȣ िकया हȉ और एक ƒण का भी िवलंब िकए िबना,
प¶नी उिमɓला या अºय िकसी से भी िमले िबना वे सीधे सरयू-तट पर चले गए और ďाणɉ का िनयमन करकȇ देह¶याग
िकया।

राम कǧ आƔा कȇ ďथम उʬंघन से सावɓिĉक संहार िनमाɓण ƨआ और दूसरȆ उʬंघन से Êवयं लƑमण का
आ¶मिवलोपन ƨआ। लƑमण ने राम ʧारा अपने ¶याग को वध कȇ Ʃप मȷ मानकर जीने कǧ लालसा नहȣ रखी।
अ¾यासीजन रामायण कȇ इस ďसंग कȇ साथ महाभारत मȷ युʢ कȇ सĉहवȷ िदन युिधिʷर तथा अजुɓन कȇ बीच कȇ
कलह कȇ ďसंग कǧ तुलना कर सकते हɀ। गांडीव का अपमान करनेवाले का वध करने कǧ अजुɓन कǧ ďितƔा और
िफर िपतातुÃय ®येʷ Ēाता का अपमान करने से उसे ďाʫ िपतृह¶या—इन दोनɉ मȷ कǲÉण ने धमɓ कȇ बहाने म¹यम
मागɓ िनकालकर युिधिʷर तथा अजुɓन दोनɉ को बचा िलया था। इन दोनɉ भाइयɉ ने कǲÉण कȇ इस म¹यम मागɓ का
Êवीकार कर जीना भी पसंद िकया था। इसमȷ लƑयाथɓ नहȣ, परȐतु श½दाथɓ कǧ ही िवजय ƨई थी। लेिकन यहाँ लƑमण
ने श½दाथɓ से जुड़कर जीने कȇ बदले उसकȇ लƑयाथɓ को Êवीकार करकȇ मृ¶यु ďाʫ करना पसंद िकया हȉ।

िनरȐतर (सदैव) राम कǧ परछाईȐ बने रहने कȇ अलावा लƑमण ने राम को जीवन कǧ अÊवÊथता या कमजोर ƒणɉ
मȷ सहारा भी िदया हȉ। सीताहरण कȇ बाद राम जब भी अÊवÊथ ƨए हɀ और उºहɉने िवलाप िकया हȉ, तब लƑमण ने
उºहȷ सां¶वना भी दी हȉ। पंपा सरोवर कȇ तट पर लƑमण ने ही अÊवÊथ राम को सीता कǧ खोज कȇ िलए नया बल



ďदान िकया हȉ। इसकȇ अलावा युʢ कȇ दौरान जब इȐČिजत ने सीता-वध कǧ मायावी रचना कǧ, तब लƑमण ने ही
ÊवÊथता बनाए रखकर राम को सँभाला हȉ।

सीता-खोज कȇ अिभयान मȷ राम तथा लƑमण जब ऋÉयमूक पवɓत पर सुăीव से िमलते हɀ, तब रावण ʧारा
अपěत सीता ने आकाश से जो आभूषण तथा उŧरीय वʲ फȇȑकȇ थे, वे सुăीव ने उºहȷ िदखाए। यह ďसंग बƨत
ďिसʢ हȉ। इन अलंकारɉ और उŧरीय वʲ को राम तुरȐत ही पहचान लेते हɀ और जब वे उºहȷ पहचानने कȇ िलए
लƑमण से कहते हɀ तब लƑमण उºहȷ पहचान नहȣ पाते। इस ďसंग मȷ किव ʧारा लƑमण कȇ मुख से जो श½द
उŘǣरत ƨए हɀ, वे भी बƨत ďिसʢ हɀ—‘‘इन बाजूबंध या कǪȑडलɉ को तो मɀ नहȣ पहचानता, परȐतु नूपुर को मɀ
अ¬छी तरह से पहचानता ƪȓ; §यɉिक ďितिदन भाभी को ďणाम करता था, अतः उनकȇ चरणɉ कȇ इन अलंकारɉ से मɀ
पǣरिचत ƪȓ।’’

लƑमण कǧ यह बात एक उŘ आदशɓ अवÇय ďÊथािपत करती हȉ, परȐतु ď¶यƒ जीवन मȷ इसकǧ Æयावहाǣरकता कȇ
िवषय मȷ आशंका होना Êवाभािवक हȉ। बरसɉ तक एक ही पणɓकǪटी मȷ िनरȐतर साथ रहना और वह भी तब, जब
अºय िकसी भी Æयǥʇ का संपकɕ न हो, ऐसी पǣरǥÊथित मȷ लƑमण ने सीता कȇ चरणɉ कȇ िसवाय कǪछ देखा ही न हो,
इस कथन मȷ चाहȆ काÆया¶मकता हो सकती हȉ, परȐतु उसमȷ Æयावहाǣरकता िकतनी हȉ? सीता लƑमण कȇ िलए
मातृतुÃय थȣ, परȐतु §या लƑमण ऐसी ही बात सुिमĉा कȇ िलए कह सकते थे?—ऐसा ďÇन उठना Êवाभािवक हȉ।
सीता कǧ ओर लƑमण ने आँख उठाकर एक नजर भी नहȣ डाली थी, ऐसी इस घटना का अºय आ¶यंितक छोर हमȷ
उŧरकांड मȷ ďाʫ होता हȉ। गंगा-तट पर वाÃमीिक कȇ आėम कȇ िनकट राम कǧ आƔा कȇ अनुसार लƑमण ने सीता
को छोड़ िदया, तब सीता ने जो ममɓभेदी उŘारण िकया हȉ, उसमȷ एक कथन ऐसा भी हȉ (उŧरकांड, ४८/१८)—

‘‘हȆ लƑमण! अब जाते ƨए आप मेरी ओर देख लो िक ऋतुकाल को लाँघकर मɀ गभɓवती हो चुकǧ ƪȓ।’’
सीता का यह कथन सुनकर लƑमण जोर से एवं िससिकयाँ भरते ƨए रोने लगे और बोले, ‘‘हȆ माता! आप यह

§या कह रही हɀ? मɀने तो आज तक आपकǧ चरण-वंदना ही कǧ हȉ। अब आज इस अरµय मȷ ėीराम कǧ
अनुपǥÊथित मȷ मɀ आपकǧ ओर कȊसे देख सकता ƪȓ?’’ ďथम ďसंग कǧ तुलना मȷ यह दूसरा ďसंग अिधक वाÊतिवक
और ěदयÊपशȥ हȉ। इस ďसंग मȷ लƑमण का कथन और बरताव दोनɉ अिधक गǣरमापूणɓ लगते हɀ।

लƑमण ʧारा सीता कǧ ओर आँख उठाकर एक ƒण कȇ िलए भी नहȣ देखने कȇ बरताव कȇ साथ हनुमान ʧारा
म¹यरािĉ कȇ समय लंका मȷ सीता कǧ खोज कȇ ďसंग कǧ तुलना करने यो©य हȉ। हनुमान सीता को दशɓन-माĉ से भी
पहचानते नहȣ थे। रावण कȇ अंतःपुर से लेकर सवɓĉ िनČाधीन अवÊथा मȷ अÊत-ÆयÊत पड़Ȇ ƨए ǥʲयɉ कȇ शरीरɉ का
वे अ¶यंत सूƑमता से िनरीƒण भी करते हɀ। उनकȇ इस िनरीƒण का हȆतु कȇवल सीता कǧ खोज करना ही था। नारी-
देहɉ का ऐसा िनरीƒण करना उनकȇ जैसे िनʷावाß đʼचारी कȇ िलए उिचत नहȣ हȉ, ऐसा िवचार जब उनकȇ मन मȷ
पैदा होता हȉ, तब तुरȐत ही महाकिव ने एक संुदर समाधान ďÊतुत िकया हȉ—चाहȆ िकतना भी सूƑम िनरीƒण करने कȇ
पʮाÛ यिद मन मȷ िवकार उ¶पʨ नहȣ होता तो वह अपराध नहȣ हȉ। इससे धमɓलोप भी नहȣ होता।

हनुमान जब अशोक वािटका मȷ सीता को देखते हɀ तब भी उºहɉने सीता का अ¶यंत सूƑमता से नख-िशख दशɓन
िकया हȉ। सीता ने अपने अंगɉ पर जो अलंकार धारण िकए थे, उनमȷ कȇयूर यानी बाजूबंद, नूपुर यानी पɀजनी और
कǪȑडल—ये तीन आभूषण उनकǧ देह पर नहȣ थे। अपनी िवलƒण बुǥʢमŧा से हनुमान तकɕ करते हɀ िक ये सीता ही
होनी चािहए, §यɉिक उस िदन ऋÉयमुक पवɓत पर उºहɉने जो तीन आभूषण फȇȑकȇ थे, उनका यहाँ अभाव हȉ। हनुमान
का यह िनरीƒण सीता कǧ समă देह को िनहारȆ िबना संभव नहȣ हȉ और हनुमान कǧ पिवĉता लƑमण कǧ पिवĉता से
तिनक भी कम थी—ऐसा कोई नहȣ कह सकता। यहाँ महŨवपूणɓ आशय िकसी ʲी-देह को देखना नहȣ हȉ, परȐतु



उसकȇ दशɓन से उ¶पʨ होनेवाली िवभावना का ही हȉ। लƑमण उनकǧ ųिʴ से सही हो सकते हɀ, परȐतु सच कहȷ तो
यह उनकǧ मयाɓदा ही थी। हनुमान इस मयाɓदा से बƨत आगे थे, ऐसा कहना चािहए।

लƑमण कȇ आवेश और रोष का तृतीय ďसंग िकǥÉकȑधा मȷ घिटत ƨआ हȉ। बाली-वध कȇ बाद राजा सुăीव ने सीता
कȇ खोजने मȷ ďमाद िकया हȉ, ऐसा जब उºहȷ लगा तब कȇवल सुăीव ही नहȣ, परȐतु समă िकǥÉकȑधा का नाश कर देने
का Āोध उºहɉने ďकट िकया। Āोिधत लƑमण का ऋÉयमूक पवɓत पर से सुăीव कȇ अंतःपुर तक का दशɓन—देखने
और अनुभव करने जैसा हȉ। रोषपूणɓ अवÊथा मȷ समă का संहार करने कȇ िलए त¶पर लƑमण ʲी-दािƒµय जैसी
सामाºय स¾यता को भी भूल नहȣ पाते। जब सुăीव कȇ बदले तारामती लƑमण कȇ समƒ उपǥÊथत ƨई तब लƑमण
का रोष Āमशः परȐतु ¶वǣरत शांत हो जाता हȉ। ĀोधावÊथा मȷ लƑमण तारामती को तजते नहȣ या उसका अपमान भी
नहȣ करते, अिपतु तारामती जो भी तकɕ ďÊतुत करती हȉ, उनको Êवीकार भी करते हɀ।

हरण से पूवɓ लƑमण से कहȆ ƨए कटǩवचन का सीता मानो बदला चुका रही हɉ वैसा संुदरकांड मȷ हनुमान को
िवदाई देते समय लƑमण कȇ िलए जो संदेश भेजा हȉ, उसमȷ लƑमण का पूणɓ चǣरĉ और रामभǥʇ ďकट ƨई हȉ। सगɓ
३८ कȇ ५४ से ६२ तक कȇ ʯोकɉ मȷ सीता ने मुʇ मन से लƑमण कȇ ďित हषɓ एवं िवÊमयसूचक उʟार Æयʇ
िकए हɀ। उŧम ऐʱयɓ का ¶याग करकȇ िजसने राम कȇ साथ अरµयवास को Êवीकार िकया हȉ, जो हमेशा धिमɓʷ हɀ
तथा मन को वश मȷ रखता हȉ, िजसने राम तथा सीता को िनरȐतर माता-िपता माना हȉ और राम को जो भाई सीता से
भी अिधक िďय हȉ, ऐसे इस लƑमण को देखकर राम िपता दशरथ को भी िवÊमृत कर देते हɀ; §यɉिक लƑमण भी
दशरथ कȇ समान ही राम कǧ सँभाल लेते हɀ।

सीता ʧारा उŘाǣरत इन वचनɉ मȷ लƑमण का पाĉ पूणɓƩप से ďकट होता हȉ। राम को भी लƑमण कȇ िलए
िकतना गहरा अनुराग हȉ, इसकǧ ďतीित हमȷ युʢकांड कȇ ४९वȷ सगɓ मȷ कर सकते हɀ। इȐČिजत कȇ नागपाश मȷ बँधकर
अचेत पड़Ȇ ƨए लƑमण को मृतďायः मानकर िवलाप करते ƨए राम कहते हɀ िक यिद अब लƑमण ही नहȣ हȉ तो
सीता को ďाʫ करने कǧ §या जƩरत हȉ? अथवा अब जीने का §या मतलब हȉ? यिद लƑमण जीिवत नहȣ हȉ तो अब
युʢ िनरथɓक हȉ, यह मानकर राम वानर सेनापितयɉ को युʢ समेटकर समुČ कȇ उस पार वापस लौट जाने कȇ िलए
भी सूिचत करते हɀ। राम और सीता दोनɉ कȇ मन मȷ लƑमण कȇ िलए िकतना उ¶कट ʳेह था, वह यहाँ ďितिबंिबत
होता हȉ।

लƑमण का आवेश और रोषपूणɓ एक अºय ďवेश इȐČिजत कȇ साथ उसकȇ अंितम युʢ कȇ दौरान होता हȉ। सामाºय
Ʃप से हम यह मानते हɀ िक कȇवल राम ने ही रावण कȇ ďित đʼाʲ का आयोजन िकया था, परȐतु रामायण मȷ
युʢ कȇ दौरान अºयĉ भी उसकȇ बारȐबार आयोिजत करने कȇ ďमाण ďाʫ होते हɀ। अितकाय का वध करने कȇ िलए
लƑमण ने đʼाʲ का ďयोग िकया था तथा इȐČिजत ने राम-लƑमण कȇ साथ संपूणɓ वानरसेना को मूǥ¬छɔत तथा
घायल करने कȇ िलए đʼाʲ का उपयोग िकया था। (युʢकांड—७३/६८)

इȐČिजत पर लƑमण कǧ िवजय रावण पर राम कǧ िवजय से अिधक ¹यानाकषɓक होनी चािहए, §यɉिक इȐČिजत
अपने पूणɓ जीवनकाल कȇ दौरान अजेय रहा था और उसने इȐČ को भी बंदी बनाया था। अųÇय रहकर मायावी
ÊवƩप से लड़ने का साम·यɓ उसमȷ था। िनÉकǪȑिभकादेवी कȇ पूजन कȇ पʮाÛ तो वह संपूणɓ अव¹य और अजेय हो
गया था। िफर भी लƑमण ने उसका वध िकया, अतः राम ʧारा रावण कȇ वध से यह अिधक उʬेखनीय हȉ। यहाँ
यह भी याद रखना जƩरी हȉ िक राम ʧारा रावण कȇ वध मȷ आयोिजत đʼाʲ का Êमरण राम को इȐČ कȇ सारिथ
मातिल ने ही करवाया था और मातिल कȇ कथन कȇ बाद ही राम को đʼाʲ का ďयोग करना चािहए, यह याद
आया था। (युʢ कांड—१०८/३)



लƑमण कǧ रामभǥʇ इतनी ďबल हȉ िक युʢ कǧ समाǥʫ पर राम ने जब सीता का अनादर िकया और सीता को
अǥ©न-परीƒा कȇ िलए िचता मȷ ďवेश करने कȇ िलए कहा, तब लƑमण Êत½ध और िखʨ अवÇय हो गए हɀ; परȐतु
असहमित का एक भी श½द उŘǣरत िकए िबना राम कǧ आƔा से सीता कȇ अǥ©न-ďवेश कǧ िचता भी Êवयं ही तैयार
करते हɀ। लƑमण कȇ जीवन कȇ इस कƧणांत का दूसरा भाग अयो¹या कȇ िसंहासन पर आƩढ़ होने कȇ पʮाÛ राम
ʧारा िकए गए सीता-¶याग कȇ समय भी खेला गया हȉ। सीता-¶याग का अ¶यंत दुÉकर कायɓ संपʨ करने कǧ
िज¿मेदारी का राम कǧ आƔा से लƑमण ने ही िनवाɓह िकया हȉ। इस ƒण तो लƑमण ने झूठ का भी सहारा िलया हȉ।
राम कǧ आƔा से ही लƑमण ने ऐसा अस¶यवादन भी िकया हȉ िक वे सीता को गंगातट पर ǥÊथत मुिनवरɉ कȇ आėम
मȷ िवहार कȇ िलए ले जा रहȆ हɀ। इस ďकार लƑमण कȇ िलए कभी कोई काम यो©य या अयो©य, ºयाय या अºयाय,
धमɓ या अधमɓ—ऐसा दुिवधापूणɓ नहȣ रहा हȉ। राम कǧ आƔा का अनुसरण करना ही लƑमण कȇ जीवन का एकमाĉ
मंĉ रहा हȉ।

िफर भी एक बार लƑमण ने राम कǧ इ¬छा का अनादर िकया था, ऐसी छोटी सी परȐतु उʬेखनीय बात रामायण
मȷ अवÇय हȉ। रा®यािभषेक कȇ समय राम ने युवराज पद पर लƑमण को ďितʷािपत करने कȇ िलए कहा हȉ, परȐतु
लƑमण ने इस पद को Êवीकार नहȣ िकया हȉ। लƑमण को युवराज पद पर िनयुʇ करने से इƑवाकǪ-कǪल कǧ
®येʷ¶व कǧ परȐपरा का उʬंघन होता था, यह महŨवपूणɓ बात हȉ। अăता-Āम से राम कȇ बाद भरत बड़ा भाई हȉ,
लƑमण नहȣ। राम ने ʳेहवश होकर शायद लƑमण को युवराज पद देने कȇ बारȆ मȷ सोचा हो, तो भी उसमȷ औिच¶य
नहȣ हȉ, यह सोचकर लƑमण ने उसको अÊवीकार िकया होगा, ऐसा संभव हȉ। लƑमण कǧ ųिʴ से राम कȇ उसकȇ
ďित ʳेह से िवशेष उनकǧ धिमɓʷ कȇ Ʃप मȷ ďितभा को कोई आँच न आए, यह अिधक ėेयÊकर होगा, यह
तकɕपूणɓ लगता हȉ। जो भी हो, परȐतु लƑमण का िवशेष Æयǥʇ¶व िनःश½द रहने कȇ बावजूद यहाँ मुखǣरत होता हȉ।

लƑमण कȇ Æयǥʇ¶व कȇ एक िवशेष पहलू का यहाँ उʬेख करना अ¶यंत आवÇयक हȉ। लƑमण कǧ औसत
ďकǲित राजसी हȉ। धैयɓ और सहनशीलता—ये दोनɉ लƑमण कȇ Æयǥʇ¶व कȇ सहज अंश नहȣ हɀ। िफर भी रामायण मȷ
कǪछ ďसंग ऐसे हɀ जब राम ने धैयɓ व सहनशीलता दोनɉ गँवा िदए हɀ, परȐतु ऐसे समय मȷ लƑमण ने सहारा देकर उºहȷ
Êवाभािवकता ďदान कǧ हȉ। अरµयकांड मȷ िवराध कȇ साथ संघषɓ कȇ ƒण मȷ या िफर रावण ʧारा िकए गए
सीताहरण कȇ पʮाÛ राम बेचैन हो जाते हɀ, वह िवलाप करते हɀ, दैव को दोष देते हɀ, आँसू बहाते हɀ, तब लƑमण
उºहȷ धैयɓ ďदान करते हɀ। पौƧष तथा ďार½ध को जोड़कर लƑमण परम नीितपूणɓ वचन उŘाǣरत करते हɀ। लƑमण ने
धैयɓ गँवा िदया हो और राम ने उºहȷ पुनः धैयɓ कǧ ďाǥʫ करवाई हो, इसमȷ कोई आʮयɓ नहȣ हȉ। राम कǧ ďकǲित कȇ
िलए यह सहज हȉ, परȐतु जब इसकȇ िवपरीत घिटत होता हȉ तब लƑमण कȇ Æयǥʇ¶व मȷ िनिहत यह िवशेष पहलू हमȷ
आकǲʴ करता हȉ। अंăेजी मȷ हम िजसे Man of the crisis कहते हɀ, ऐसा यह पहलू हȉ।

लƑमण कȇ समă चǣरĉ-िचĉण कǧ िविशʴता इसमȷ िनिहत हȉ िक आजीवन उसकȇ बरताव मȷ कहȣ भी िवसंवाद
नहȣ िदखाई िदया। रामभǥʇ और ®येʷ Ēाता कȇ ďित ʳेह कȇ िवषय मȷ आरȐभ मȷ उºहɉने जैसा बरताव िकया हȉ,
उसमȷ अंत तक कहȣ भी कोई पǣरवतɓन लेशमाĉ भी ďकट नहȣ होता। राम कȇ जीवन मȷ सीता कǧ अǥ©न-परीƒा तथा
सीता-¶याग जैसे दो ďसंग राम कȇ दैवी ÊवƩप मȷ िवसंवाद उ¶पʨ कर दȷ, ऐसा Æयवहार दरशाते हɀ। सीता ने भी
कांचनमृग कȇ पीछȆ गए ƨए राम कǧ सहायताथɓ जाने कȇ िलए लƑमण से जो कǪछ भी कहा, उसमȷ सीता कǧ सौ¿य
तथा आिभजा¶यपूणɓ ďकǲित को कहȣ कलंक लग जाता हȉ। लƑमण कȇ पाĉ मȷ ऐसा कहȣ घिटत नहȣ होता। यही
उनकȇ Æयǥʇ¶व कǧ िवशेषता हȉ। रामभǥʇ जैसा ही यह सात¶य भी लƑमण को हमारȆ ďणाम का अिधकारी बनाता
हȉ।
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—१४— 
सीता

रामायण ăंथ कǧ रचना महाकिव ने Êपʴतः राम कȇ पाĉ को कȇȑČ मȷ रखकर कǧ थी, इसमȷ कोई संदेह नहȣ।
रामायण श½द का अथɓ ही हȉ : ‘राम का अयन’ अथाɓÛ राम का पǣरĒमण। परȐतु इस श½द का अथɓ ‘रामा का
आयन’ भी िनकाला जा सकता हȉ। सीता कȇ िलए इस ăंथ मȷ िजन अलग-अलग श½दɉ कȇ ďयोग ƨए हɀ, उनमȷ एक
श½द ‘रामा’ भी हȉ। महाकिव ने वैदेहनंिदनी, जनक दुलारी, िमिथला¶मजा, जानकǧ—इस ďकार िविवध नामɉ से
सीता का पǣरचय करवाया हȉ। उसी ďकार अनेक बार ‘रामा’ कȇ Ʃप मȷ भी उºहȷ संबोिधत िकया हȉ। इस ďकार
रामायण माĉ राम कȇ ही नहȣ, सीता कȇ पǣरĒमण का भी ăंथ बन जाता हȉ। सीता रामायण का एक ऐसा अʥुत एवं
अनोखा पाĉ हȉ िक हमारȆ किव ने तो राम कǧ तुलना सीता से करते ƨए Êपʴ Ʃप से कह िदया हȉ—

सीताजीनी तोले तमे ना आवो
मारा राम तमे सीताजीनी तोले न आवो।

राम से भी अिधक लोक-संÊकǲित ने िजºहȷ ऊȔचा और आदरणीय Êथान िदया हȉ, ऐसी सीताजी कȇ जºम व पालन-
पोषण कȇ िवषय मȷ िवʱसनीय Ʃप मȷ हम बƨत अिधक नहȣ जान सकते। अलग-अलग रामायणɉ मȷ सीता कȇ जºम
तथा लालन-पालन कȇ िवषय मȷ भले अलग-अलग बातȷ कही गई हɉ, िकȑतु आिदकिव ने मूल कथानक मȷ ऐसा कǪछ
नहȣ कहा हȉ। िजस नाम का उŘारण करने माĉ से आज सैकड़ɉ वषɋ बाद भी करोड़ɉ Æयǥʇयɉ कȇ मन मȷ एक
िवशेष Æयǥʇ¶व का आिवभाɓव होता हȉ और आंिगक अिभनय से मÊतक भले नत न हो, परȐतु मन मȷ एक िवशेष
ďकार का अहोभाव ďकट ƨए िबना नहȣ रहता, ऐसे इस पाĉ कȇ जºम तथा पालन-पोषण कȇ िवषय मȷ बालकांड
और उŧरकांड, रामायण कȇ इन दोनɉ कांडɉ मȷ जो कǪछ-एक बातȷ कही गई हɀ, उºहȷ ही ďमाणभूत मानना पड़Ȇगा
(यŲिप समă बालकांड तथा उŧरकांड—दोनɉ ही वाÃमीिक कǧ रचना नहȣ हɀ और मूल रामायण मȷ वे बाद मȷ जोड़Ȇ
गए अंश हɀ, ऐसा िववाद भी ƨआ हȉ और अनेक िवʧानɉ ने इन दोनɉ कांडɉ को रामायण कȇ ही अिधकǲत अंश कȇ
Ʃप मȷ Êवीकार नहȣ िकया हȉ, इसे हमȷ ¹यान मȷ रखना चािहए। इसकȇ बावजूद महाराजा सयाजीराव यूिनविसɓटी
ʧारा तैयार कǧ गई रामायण कǧ अिधकǲत ďित मȷ इन दोनɉ कांडɉ को Êथान िदया गया हȉ, इसिलए हमȷ इस समय तो
इसी को Êवीकार करना चािहए)।

िवʱािमĉ कȇ यƔ कǧ रƒा कȇ िलए गए राजपुĉ िजस मागɓ से गए थे, उस मागɓ से वापस नहȣ लौटȆ। िवʱािमĉ
ताड़का-वध ʧारा ʲी-शǥʇ कȇ िवपरीत Ʃप का िवनाश करवाकर तथा अिहÃया कȇ िनिमŧ से ʲी-शǥʇ कȇ
सɌदयɓ तथा पािवķय का संÊपशɓ कराकर राम को लेकर िमिथला कȇ मागɓ से अयो¹या वापस लौटȆ, इसमȷ महामनीषी
वाÃमीिक का अवÇय कोई गोिपत उʡेÇय होना चािहए, हालाँिक यह अलग चचाɓ का मुʡा बन जाता हȉ।
िवʱािमĉ जब पहली बार राम-लƑमण कȇ साथ िमिथला नगरी मȷ राजा जनक से िमलते हɀ, उस समय भगवाß िशव
कȇ धनुष कȇ राजकǪमार भी दशɓन करȷ, इतनी ही सामाºय अपेƒा िवʱािमĉ ने Æयʇ कǧ हȉ। राम और लƑमण ने गुƧ
िवʱािमĉ से धनुिवɓŲा सीखी थी। िशƒा कǧ इस ďिĀया कȇ एक भाग कȇ Ʃप मȷ िशवधनुष को जानना और उसकǧ
िवशेषताz को समझना जैसा ही कोई उʡेÇय इसकȇ पीछȆ अिभďेत रहा हो, ऐसा लगता हȉ।

िमिथला मȷ कोई सीता-Êवयंवर आयोिजत नहȣ ƨआ था। ऐसे िकसी Êवयंवर का उʬेख वाÃमीिक रामायण मȷ
नहȣ हȉ। जनक से िमलकर िवʱािमĉ ने इस सुďिसʢ िशवधनुष कȇ दशɓन राजकǪमार करȷ, ऐसी इ¬छा ďकट कǧ हȉ।
जनक ने ऋिष कǧ यह इ¬छा Êवीकार कǧ और िशवधनुष कȇ साथ जुड़ी अपनी पुĉी सीता कȇ िववाह कȇ िवषय कǧ



बात भी कǧ। सीता ‘वीयɓशुÃका’ अथाɓÛ पराĀम से ही ďाʫ कǧ जा सकȇ, ऐसा मनोरथ िपता कȇ Ʃप मȷ जनक कȇ
िचŧ मȷ था। सीता को ďाʫ करने कȇ िलए इससे पूवɓ िजन राजाz और राजकǪमारɉ ने इ¬छा ďकट कǧ, उनकȇ सामने
राजा जनक का एक ही ďÊताव था : जो कोई राजपुĉ इस िशवधनुष को उठाकर उसकǧ ď¶यंचा चढ़ाने मȷ समथɓ
होगा, उसे ही सीता प¶नी कȇ Ʃप मȷ ďाʫ हो सकȇगी। अनेक राजाz ने ऐसे ďय¶न िकए थे, परȐतु कोई भी सफल
नहȣ ƨआ था। इतना कहने कȇ बाद जनक ने आगे कहा हȉ िक यिद राम इस धनुष कǧ ď¶यंचा चढ़ा सकȇȑगे तो वे
सीता का कºयादान करȷगे।

इस ďकार राम तथा लƑमण गुƧ कȇ साथ जनक कȇ यƔ कȇ िनिमŧ ही आए थे तथा उनका उʡेÇय माĉ िशवजी
कȇ इस शǥʇशाली और िविशʴ धनुष का दशɓन करना ही था। सीता कȇ िवषय मȷ कोई जानकारी उºहȷ थी ही नहȣ।
धनुष का दशɓन करने कȇ बाद िवʱािमĉ कǧ आƔा से राम ने यह धनुभɖग िकया और फलÊवƩप िमिथला कǧ इस
‘वीयɓशुÃका’ पुĉी को ďाʫ िकया।

िववाह कȇ िनिमŧ तथा िववाह कȇ बाद अयो¹यावास कȇ दर¿यान भी सीता कȇ िवषय मȷ कोई भी उʬेखनीय बात
रामायण मȷ नहȣ ƨई हȉ। सामाºय Ʃप से हम ऐसा मानते हɀ िक िववाह कȇ बाद तुरȐत ही भरत निनहाल गए और राजा
दशरथ ने राम कȇ रा®यािभषेक का िवचार िकया। इस माºयता का एक कारण यह हȉ िक अभी तो यह िविध िमिथला
मȷ आयोिजत हो रही थी, उसी समय भरत कȇ मामा युधािजत भरत से िमलने और उºहȷ निनहाल ले जाने कȇ िलए
अयो¹या आए थे। अयो¹या से सभी िमिथला गए हɀ, यह जानकर युधािजत िववाह ďसंग मȷ ही िमिथला भी पƨȓचे थे
और िववाह संपʨ होने कȇ बाद सभी जब अयो¹या वापस लौटȆ तो थोड़ा Ƨककर युधािजत राजा दशरथ कǧ स¿मित
से भरत को अपने साथ लेकर कȇकȇय गए, ऐसा Êपʴ उʬेख हȉ। इसका कारण हमȷ त¶काल समझने को नहȣ
िमलता, पर अरµयकांड मȷ सीताहरण कȇ ďसंग मȷ साधुवेशधारी रावण को अपना पǣरचय देती ƨई सीता ने जो कहा
हȉ, उससे इसका थोड़ा-बƨत अंदाजा िमलता हȉ, पर इसकȇ साथ ही दूसरी समÊया भी पैदा होती हȉ। अरµयकांड, सगɓ
४७/४ और सीता इस ďकार कहती हɀ :

उिष¶वा ʧादस समा इƑवाकǮणां िनवेशने।
भुʘाना मानुषान भोगान सवɓकामसमृǥʢनी॥ ४॥

× × ×
मम भताɓ महातेजा वयसा पʗिवशंकः।

अʴादश िह वषाɓिण मम जºमिन गµयते॥ १०॥
अथाɓत िववाह कȇ बाद बारह वषɓ तक इƑवाकǪवंशी महाराज दशरथ कȇ महल मȷ पित कȇ साथ मɀने सभी मानवोिचत

भोग भोगे हɀ। उस समय (अथाɓÛ अरµयवास कȇ समय) मेरȆ महातेजÊवी पित कǧ आयु पŘीस वषɓ थी और मेरȆ जºम
से लेकर अरµयवास तक कȇ वषɋ को िगनती मȷ लȷ तो मेरी आयु उस समय अठारह वषɓ कǧ थी।

ये दोनɉ ʯोक यह दरशाते हɀ िक िववािहत-जीवन कȇ बारह वषɓ अयो¹या मȷ Æयतीत करने कȇ बाद ही वनवास का
ďसंग उपǥÊथत ƨआ हȉ। इन बारह वषɋ को यिद ďमाणभूत मानȷ तो युधािजत भरत को िववाह कȇ बाद तुरȐत ही थोड़ा
Ƨककर ले गए, ऐसा कहने मȷ िवकट ďÇन उपǥÊथत होता हȉ। वनवास कȇ समय राम कǧ अवÊथा यिद पŘीस वषɓ
और सीता कǧ अठारह वषɓ रही हो तथा वैवािहक-जीवन कȇ बारह वषɓ को लƑय मȷ लȷ तो िववाह कȇ समय राम और
सीता कǧ आयु Āमशः तेरह और छह वषɓ होती हȉ। पर रामायण या महाभारत जैसे ăंथɉ को गणतीय Êपʴता से न
तो मूÃयांिकत िकया जा सकता हȉ और न ही उनका आÊवाद ही िलया जा सकता हȉ। अयो¹या मȷ वैवािहक-जीवन
कȇ िजन बारह वषɋ का उʬेख यहाँ ƨआ हȉ, उसकȇ िवषय मȷ कोई िववरण रामायण मȷ उपल½ध नहȣ हȉ।



सीता एक पाĉ कȇ Ʃप मȷ कभी-कभी िदखाई देती हɀ अथवा पǣरवारजनɉ कȇ संवाद मȷ उनका उʬेख होता हȉ।
इसकȇ िसवा आरȐभ मȷ वे कहȣ िदखाई नहȣ देतȣ। राम कȇ रा®यािभषेक कȇ बदले जब राम ने वनवास कǧ आƔा ďाʫ
कǧ और इस िवपरीत समाचार कȇ साथ वे सीता कȇ पास आए, उस समय पहली बार सीता कȇ मुख से संवाद ďकट
ƨआ हȉ। उस समय राम कȇ चेहरȆ पर उदासी थी, अंग ďÊवेद से िनतर रहȆ थे और जैसािक महाकिव कहते हɀ िक
राम अपने शोक को िनयंिĉत करने मȷ िनÉफल हो गए थे। उनकǧ ऐसी अवÊथा देखकर सीता अपने पाĉालेखन का
जो सबसे पहला वा§य बोलती हɀ, वह इस ďकार हȉ, ‘‘ďभु! इस समय आपकǧ दशा ऐसी §यɉ हȉ? अिभषेक कȇ इस
अवसर पर ďसʨता कȇ बदले ऐसी उदासी §यɉ?’’ ď¶युŧर मȷ राम अपने वनवास कǧ बात करते हɀ और अपनी
अनुपǥÊथित मȷ भरत, कौशÃया, दशरथ आिद कȇ साथ सीता को कȊसा Æयवहार करना हȉ, इसकǧ सलाह देते हɀ तो
सीता का ďितभाव देखने लायक हȉ। सीता Æयă नहȣ होतȣ, उलटȆ पित कǧ सलाह और सुझाव सुनकर हȓस पड़ती हɀ
और कहती हɀ : ‘‘मुझे यहाँ छोड़कर वनवास करने कǧ आपकǧ यह बात हाÊयाÊपद ही हȉ। मुझे यहाँ िकसकȇ साथ
कȊसे बरताव करना हȉ, इसकǧ सीख मेरȆ माता-िपता ने मुझे कौमायाɓवÊथा मȷ ही अ¬छी तरह दी हȉ, इसिलए इस
िवषय मȷ मुझे कǪछ भी कहने कǧ आवÇयकता नहȣ।’’

सीता कȇ इस ďितभाव से उनकȇ Æयǥʇ¶व कȇ दो पƒ ďथमųʴया ďकट होते हɀ। उनकȇ मन से रा®यारोहण और
वनवास—इन दो पǣरǥÊथितयɉ मȷ कोई अंतर नहȣ, परȐतु पित कǧ अनुपǥÊथित मȷ रहना, इसकǧ वे कÃपना भी नहȣ कर
सकतȣ। इतना ही नहȣ, सीता िकसकȇ साथ §या बरताव करȷ, इस संबंध मȷ राम कǧ सलाह पर सीता ने अďसʨता ही
ďकट कǧ हȉ। सीता कȇ पितपरायणा तथा पित को ही कȇȑČ मȷ रखनेवाली नारी होने कȇ िवषय मȷ हमने बƨत सुना हȉ,
पर यहाँ ďथम ųिʴ मȷ ही राम ऐसा कोई उपदेश सीता को न दȷ, ऐसा वे ųढ़ता से िकȑतु नēतापूवɓक कह देती हɀ।

राम वनवास कȇ कʴɉ का वणɓन करकȇ ऐसे घोर वन मȷ सीता कǧ सुरƒा और सुिवधाएँ िकतनी दुÉकर हɀ, इसका
भय दरशाते हɀ और सीता को अपने साथ वन मȷ ले जाने कǧ अिन¬छा Æयʇ करते हɀ तो सीता ने जो दो बातȷ कहȣ
हɀ, वे अ¶यंत ¹यान देने यो©य हɀ। सीता कहती हɀ—‘‘वन मȷ दोष और दुःख तो हɀ ही, परȐतु मेरी हÊतरȆखा मȷ वनवास
िनǥʮत ही हȉ। कौमायाɓवÊथा मȷ िपता कȇ घर आए đाʼणɉ ने मेरा जो भिवÉय-कथन िकया हȉ, उसमȷ मेरȆ िलए
वनवास िनǥʮत हȉ, ऐसा कहा था। एक अºय िभƒुकǧ ने भी मेरी माता से मेरȆ किथत वनवास कȇ बारȆ मȷ
भिवÉयवाणी कǧ थी (अयो¹याकांड-२९/९, १०, १३)।’’ इस ďकार वनवास राम कȇ िलए भले ही अď¶यािशत रहा
हो, सीता कȇ िलए तो वह िनǥʮत ही था और सीता इसकȇ िलए मानिसक Ʃप से तैयार भी थȣ। जो भिवत वे जानती
थȣ, उसी को वे Êवीकार कर रही थȣ।

परȐतु सीता कȇ मुख से कहलवाई गई दूसरी बात बƨत ही आकषɓक और मनोरम हȉ। राम वन कȇ जीवन मȷ जो
असुरƒा और कʴ हɀ, उनकȇ कारण सीता को साथ ले जाने मȷ संकोच करते हɀ, यह जानकर सीता जो वा§य कहती
हɀ, वे त¶काल सीत कȇ पाĉ को औरɉ से ऊȔचा बना देते हɀ। वे वा§य इस ďकार हɀ :

िकȑ ¶वामºयत वैदेह : िपता मे िमिथलािधपतः।
राम जामातरȐ ďा»य ǥʲयं पुƧषिवăहä॥ ३॥
अनृतं बत लोकोऽयंमƔानाÝ यिद वƑयित।
तेजो नाǥÊत परȐ रामे तपतीव िदवाकरȆ॥ ४॥

िकȑ िह कǲ¶वा िवषÉणÊ¶वं कǪतो वा भयमǥÊत ते।
यÛ पǣर¶यʇुकामÊ¶वं मामनºय परायणाä॥ ५॥

(अयो¹याकांड-३०/३-४-५)



—हȆ राम, मेरȆ िपता ने आपको जामाता कȇ Ʃप मȷ Êवीकार िकया, उस समय संभवतः उºहȷ पता नहȣ रहा होगा िक
आप शारीǣरक Ʃप से ही पुƧष हɀ, पर मानिसक Ʃप से तो ʲी ही हɀ। मुझे छोड़कर यिद आप अकȇले ही जाएँगे तो
जो लोग ऐसा कहते हɀ िक ėीरामचंČ मȷ तेज और पराĀम नहȣ, उनकǧ बात गलत नहȣ सािबत होगी। आपकȇ मन मȷ
§या ऐसा कोई भय हȉ िक िजस ʲी को एकमाĉ आपका ही आėय हȉ, उसकǧ रƒा आप नहȣ कर सकȇȑगे, इसिलए
उसका ¶याग कर रहȆ हɀ?

इतना अपयाɓʫ हो, इस ďकार आगे ʯोक आठ तथा नौ मȷ ऐसी धारदार वाणी का उŘारण करती हɀ िक आप
§या प¶नी कǧ कमाई पर गुजर करनेवाले नट कǧ तरह मुझे अºयɉ कȇ हाथ मȷ सɌपना चाहते हɀ? यिद भरत कǧ
वशवतȥ और आƔाकाǣरणी ही होकर रहना हो तो आप ही यहाँ रहȷ, मɀ नहȣ रƪȓगी।

सीता कȇ ये वा§य हमȷ महाभारत मȷ आहत Čौपदी जो कǪिपत वाणी बोलती हȉ, उसकǧ याद िदलाते हɀ। िकसी भी
पुƧष को उसकȇ पौƧष को चुनौती देना और परोƒ Ʃप से उसे यह लिƒत करना िक वह पुƧष¶वहीन हȉ, िनतांत
दुबɓल पुƧष मȷ भी चेतना का ďाण डालने जैसा हȉ। इसमȷ कोई बाʽ िवशेषता नहȣ। यह एक ďकǲितजºय रचना हȉ।
इसे हम मनोवैƔािनक अिभराम भी कह सकते हɀ। सीता ने यह अिभगम यहाँ बƨत ही िवनēता से िकȑतु आर-पार
उतर जाए, ऐसे धारदार ढȐग से ďÊतुत िकया हȉ। रामायण कǧ परवतȥ घटनाz मȷ अǥ©न-ďवेश अथवा भूिम-ďवेश
करती सीता का िवनēता से तथा पूणɓतः Æयǥʇ¶व का िवलोपन हो गया हो, ऐसी िदखाई देती हɀ। आरȐभकाल कǧ यह
सीता उससे िबलकǪल अलग िदखाई देती हɀ। सीता कȇ इस अʥुत दशɓन कȇ िवषय मȷ रामायण कȇ िवʧानɉ ने अथवा
सीता कȇ चǣरĉकारɉ ने पयाɓʫ ¹यान नहȣ िदया। सीता कȇ इन धारदार वचनɉ का त¶काल गहरा असर भी पड़ा हȉ। राम
ने तुरȐत कहा हȉ िक Êवयंभू đʼा कǧ भाँित मुझे िकसी का तिनक भय नहȣ हȉ। इस तरह सीता को वनवास कǧ
स¿मित िमल गई।

माĉ सीता कȇ ही जीवन कǧ नहȣ, बǥÃक इƑवाकǪ-कǪल कȇ कƧणतम ƒणɉ मȷ भी सीता िनलȺप ही रही हɀ।
अरµयवास कȇ अनुकǮल वÃकल धारण करने कȇ िलए Êवयं माता कȊकȇयी वʲ देती हɀ और राज-पǣरधान व अºय
आभूषण ¶यागने कȇ िलए कहती हɀ तो उस समय सीता िकȑिचÛ भयभीत तो अवÇय हो जाती हɀ, िकȑतु उºहȷ यह
आभूषण ¶यागने का भय नहȣ होता हȉ। इस भय का कारण वÃकल-वʲ कȊसे धारण करȷ, इसका अƔान हȉ। ऐसा
वʲ धारण करने मȷ वे बार-बार भूल कर बैठती हɀ और िफर लǥʔत अवÊथा मȷ वʲ का छोर हाथ मȷ पकड़कर
खड़ी रह जाती हɀ, जबिक सीता ने वनवास इस वʲ मȷ नहȣ िकया हȉ। दशरथ ने उºहȷ तमाम राज-पǣरधानɉ तथा
आभूषणɉ को धारण कराकर ही वन मȷ जाने कȇ िलए कहा हȉ।

वन कȇ मागɓ मȷ गंगा तथा यमुना निदयɉ कȇ ďवाह को पार करते समय सीता ने इन सǣरताz कȇ समƒ ďाथɓना कǧ
तथा इन दोनɉ कȇ पास मनौती भी माँगी हȉ। ďाथɓना कȇ इन श½दɉ कȇ िवषय मȷ िविभʨ िववाद होते रहȆ हɀ।

सीता ने गंगा से कहा हȉ—‘‘हȆ माता! हम अयो¹या मȷ पुनः सुरिƒत वापस लौटȷगे तो मɀ ‘सुराघट सहęेण’ तथा
‘मांसभूतउदनेन’ तेरा पूजन कƩȔगी।’’ यमुना कȇ ďवाह कǧ ďाथɓना करते समय सीता ने ‘सुराघटशतेन’ श½द का
ďयोग िकया हȉ। इसका सीधा अथɓ एक हजार घड़ा सुरा अथाɓÛ मिदरा और मांस आिद पदाथɓ होता हȉ। पर मांस
श½द का अथɓ फल का गभɓ तथा पणɓ (पŧा) भी होता हȉ। सीता मांसाहार से घृणा करती हɀ, ऐसा उʬेख अºयĉ
िमलता हȉ। इसकȇ आधार पर यिद ďयुʇ िकए गए मांस श½द का अथɓ फल का गभɓ अथवा पणɓ करȷ तो िफर राƒस
जब मांसाहार करते हɀ तो उस मांस को शुʢ मांस कȇ Ʃप मȷ अथɓघटन करने मȷ िवरोध हȉ।

ऐसा ही िववाद ‘सुरा’ श½द कȇ िवषय मȷ भी होता रहा हȉ। सामाºय समझ कȇ अनुसार तो इƑवाकǪवंशी मांस और
मिदरा दोनɉ को अăाʽ पदाथɓ न मानते रहȆ हɉ, यह अिधक संभव हȉ। िफर भी संुदरकांड सगɓ-३६/४१ मȷ हनुमान ने



सीता से जो कहा हȉ, वह भी ¹यान मȷ रखने यो©य हȉ। हनुमान ने कहा हȉ िक कोई रघुवंशी मांस नहȣ खाता और
मिदरापान नहȣ करता। िचĉकǮट कȇ मागɓ पर जा रहȆ भरत कȇ Êवागताथɓ भरʧाज ऋिष ने जो पदाथɓ धरȆ हɀ, उसमȷ
‘मांस’ तथा ‘सुरा’ दोनɉ श½दɉ कȇ परȐपरागत अथɓ भी दरशाए हɀ।

िचĉकǮट छोड़कर दंडकारµय मȷ वास करने कȇ िलए उŲत राम से सीता ने जो कहा हȉ, उसे भी अवÇय ¹यान मȷ
रखना चािहए। दंडकारµय मȷ खर आिद राƒस वहाँ वास करनेवाले ऋिषयɉ कȇ यƔ मȷ िवƒेप करते हɀ तथा िहȐसाचार
करते हɀ—यह जानने कȇ बाद राम Êवयं दंडकारµय मȷ जाकर उन राƒसɉ का नाश करने का मन-ही-मन िनʮय
करते हɀ तो सीता ने उºहȷ इस ďकार रोका हȉ—‘‘हȆ राम! इस जगÛ मȷ तीन बड़Ȇ Æयसन हɀ। एक तो झूठ बोलना और
दूसरा परʲीगमन। ये दोनɉ तो आपकȇ िलए असंभव ही हɀ, पर जो तीसरा Æयसन हȉ, उससे दूर रहने कǧ मɀ आपसे
िवनती करती ƪȓ। तीसरा अथाɓÛ िजसकȇ साथ हमारा कोई वैर न हो, उसकȇ ďित ĀǮर अथवा िहȐसक बरताव नहȣ
करना चािहए। दिƒणारµय कȇ राƒसɉ कȇ साथ हमारा कोई वैरभाव नहȣ और जो हमारȆ अपराधी नहȣ, उनका वध
करना सुकǲ¶य नहȣ माना जाता। हम यहाँ वनवासी हɀ, इसिलए तप हमारा धमɓ हȉ और िहȐसा हमारȆ िलए अधमɓ हȉ।’’

यह अलग बात हȉ िक सीता कǧ यह बात राम ने Êवीकार नहȣ कǧ और ‘ƒिĉय होने कȇ नाते ऋिषयɉ कȇ यƔ मȷ
िवªन डालनेवाले अधमȥ राƒसɉ का वध करना धमɓ हȉ’, ऐसा कहा। सीता ने इसकȇ बाद राम कǧ बात को Êवीकार
तो िकया, पर उºहɉने जो कहा, उसकȇ संदभɓ मȷ राम ʧारा िकया गया बाली-वध भी देखने जैसा हȉ।

शूपɓणखा कǧ घटना घिटत होने कȇ बाद दंडकारµय मȷ बसनेवाले राƒसɉ कȇ साथ का वैर तीĖ ƨआ और उसकȇ
फलÊवƩप ही सीताहरण कǧ घटना ƨई। अपहरण कȇ िलए राम और लƑमण दोनɉ कǪटीर से दूर जाएँ, इस आशय से
रावण ने मारीच को कांचनमृग का Ʃप धारण करवाया। इस कांचनमृग को देखते ही सीता मोिहत हो गईȐ और इस
मृग को जीिवत अथवा उसे मारकर उसका मृगचमɓ ले आने कȇ िलए उºहɉने राम से आăह िकया। जो सीता अभी
तक अकारण िहȐसा का िवरोध कर रही थȣ, उसी सीता ने इस मृग कȇ वध का बाकायदा आăह िकया। ‘ऐसा सोने
का मृग हो ही नहȣ सकता और वह अवÇय ही कोई राƒसी माया होगी’, लƑमण कǧ इस चेतावनी पर भी सीता ने
¹यान नहȣ िदया। सीता कǧ रƒा का दािय¶व राम लƑमण को सɌपकर गए तथा मायावी मृग ने मृ¶यु कȇ समय सीता
और लƑमण कȇ नाम का आŧɓनाद िकया, यह घटना सवɓिविदत हȉ। इस मरणोºमुख Êवर को सुनकर सीता लƑमण से
राम कǧ सहायता कȇ िलए जाने को कहती हɀ। पर लƑमण उस समय भी ųढ़ और ėʢेय रहȆ हɀ। यह चीख राम कǧ
हो ही नहȣ सकती और राम को इस तरह कोई मार ही नहȣ सकता, ऐसा िवʱास लƑमण Æयʇ करते हɀ।

उस ƒण सीता ने जो आचरण िकया हȉ, वह उनकȇ समă चǣरĉ कȇ िलए बƨत बड़ा ďÇन उपǥÊथत करता हȉ। िजस
लƑमण ने माĉ राम कȇ ďित अपने ďेम से ďेǣरत होकर वनवास Êवीकार िकया था और िजºहɉने अब तक कȇ बीते
बारह वषɋ मȷ सतत िनÆयाɓज सेवा कǧ थी, उस लƑमण कȇ िलए धधकते अँगारȆ समान कǪवचन सीता ने उस समय
कहȆ हɀ। लƑमण को आगे एक भी श½द बोले िदए िबना सीता ने कहा, ‘‘हȆ लƑमण, तु¿हारȆ भैया संकट मȷ हɀ, िफर
भी तुम उनकǧ मदद कȇ िलए दौड़कर नहȣ जा रहȆ, इसिलए मुझे तो यही लग रहा हȉ िक मुझे ďाʫ करने कȇ िलए तुम
राम का नाश होने कǧ इ¬छा कर रहȆ हो। तु¿हȷ भाई कȇ िलए कोई ďेम नहȣ, िकȑतु मेरȆ िलए तु¿हारȆ मन मȷ मोह उ¶पʨ
ƨआ हȉ।’’ इतना भी जैसे अधूरा हो, इस तरह सीता ने िजºहȷ अभČ कहा जा सकȇ, ऐसे श½द भी कहȆ हɀ : ‘‘हȆ आयɓ,
िनदɓय, ĀǮरकमाɓ, कǪलांगार, दुʴ! राम पर िवपिŧ आए, यही तु¿हȷ भाता हȉ, ऐसा लगता हȉ। तुम ď¬छʨ शĉु हो।
ऐसा लगता हȉ िक राम कȇ साथ वन मȷ आने का कारण तु¿हारȆ मन मȷ मेरी ďाǥʫ ही होनी चािहए। या तो िफर तुम
भरत कȇ कहने से ही यहाँ आए हɉगे।’’ इतना कहने कȇ बाद सीता दोनɉ हाथɉ से अपनी छाती और पेट कǮटने लगती
हɀ।



लƑमण कȇ िलए §या, आज हजारɉ वषɓ बाद भी हमारȆ जैसे सामाºय पाठक कȇ िलए भी यह ųÇय और ये श½द
अ¶यंत कʴदायक लगते हɀ। अित ďेम Æयǥʇ को िकस हद तक आशंिकत और असंतुिलत कर देता हȉ, ऐसा
मनोवैƔािनक िवधान पकड़कर हम शायद सीता का बचाव करने का ďय¶न भले ही करȷ, परȐतु सीता कȇ पाĉ कȇ
सात¶य को लƑय मȷ लȷ तो यह आचरण और ये वचन िकसी तरह उससे मेल नहȣ खाते हɀ। महाकाल कǧ कƧणता
यह रही हȉ िक सीता ने जैसा अभČ Æयवहार लƑमण जैसे पिवĉ पुƧष कȇ साथ िकया, उसकǧ ही ďित¹विन पड़ती हो,
इस तरह ऐसा ही अभČ Æयवहार उºहȷ उनकȇ ही िďय पित और परम पिवĉ माने जानेवाले पुƧष मयाɓदा पुƧषोŧम राम
से आगे चलकर ďाʫ ƨआ हȉ।

युʢ कȇ अंत मȷ सीता जब िवजयी राम कȇ समƒ उपǥÊथत ƨईȐ, तब राम ने उºहȷ ऐसी ही आशंका और ऐसे ही
अपश½दɉ से दु¶कारा था। िजस पित का दशɓन करने कȇ िलए सीता ने अशोक वािटका मȷ अपार Æयथा सहन कǧ थी,
उस पित ने सीता को अÊवीकार करकȇ कहा, ‘‘अब मेरȆ कǪल पर लगा कलंक तथा मेरी वीरता पर लगे दोष का
िनवारण हो गया। हȆ सीता, रावण ने तु¿हȷ अपनी गोद मȷ उठाया था और तु¿हारी जैसी संुदर ʲी अपने घर मȷ हो तो
रावण तुमसे दूर िकस ďकार रह सका होगा? अब मेरȆ जैसा कǪलवाß पुƧष तु¿हȷ Êवीकार कर कȊसे सकता हȉ? तुम
आज मुझे अ¶यंत अिďय लग रही हो और तु¿हȷ अब भरत, लƑमण शĉुªन, सुăीव या िवभीषण—िजसकȇ पास से भी
सुख िमलता हो, उसकȇ साथ रहो।’’ (यहाँ एक बात ¹यान देने यो©य हȉ िक राम अपने िजस कǪलािभमान कǧ बात
यहाँ कर रहȆ हɀ, उसी कǪल मȷ लƑमण, भरत और शĉुªन पैदा ƨए हɀ, यह बात भुला दी गई हȉ।)

राम कȇ ये असʽ कटǩवचन सुनने कȇ बाद सीता ने जो ďितभाव ďकट िकया हȉ, वह वनवास कȇ ďारȐभ मȷ अयो¹या
मȷ पित कȇ समƒ ųढ़ता से बोलती सीता कȇ ďितभाव जैसा नहȣ था। सीता ने बƨत ही सौ¿यता से, पर उŧर सीधे
अंतस मȷ उतर जाए, इस ďकार कहा हȉ—‘‘हȆ वीर, आप ये ‘ďाकǲतः ďाकǲतािमव’ वचन कह रहȆ हɀ। िजस तरह कोई
हलकȇ वणɓ का पुƧष वैसी ही हलकȇ वणɓ कǧ ʲी को कहȆ, उसी तरह आप मुझे कह रहȆ हɀ।’’ यहाँ ‘ďाकǲत’ श½द
¹यान देने लायक हȉ। हम बोलचाल कǧ भाषा मȷ िजºहȷ िनचले Êतर कȇ अभČ लोग कहते हɀ, ऐसे असंÊकारी पुƧषɉ
का इस ‘ďाकǲत’ श½द मȷ समावेश होता हȉ। सीता ने इस िवकट ƒण मȷ भी जो कहने यो©य हȉ, वह िनःशंक भाव से
कहा हȉ।

सीता कȇ आăह से लƑमण ने वनदेवता को सीता कǧ रƒा का भार सɌपकर वन मȷ ďयाण िकया (लƑमण ने कǪटीर
कȇ चारɉ ओर िनयंĉण-रȆखा खȣची थी, ऐसी कोई कथा वाÃमीिक रामायण मȷ नहȣ हȉ।) उस ƒण अकȇली पड़ी सीता
कȇ समƒ रावण साधुवेश मȷ उपǥÊथत ƨआ।

वाÃमीिक रामायण मȷ तापसवेशधारी रावण और सीता कȇ बीच जो संवाद ƨए हɀ, उससे भी हमारȆ जैसे पाठकɉ कȇ
मन मȷ अनुŧǣरत रहȷ, ऐसे ďÇन पैदा होते हɀ। सीता कȇ समƒ उपǥÊथत होने कȇ बाद रावण जो पहला वा§य बोलता
हȉ, वह इस ďकार हȉ—‘‘सुवणɓ जैसी कांितवाली तथा रȆशमी वʲ धारण करनेवाली हȆ संुदरी! तु¿हारȆ हाथ, पग, मुख
आिद अंग कमल जैसे हɀ। हȆ वरारोहȆ! (यह संबोधन ¹यान देने यो©य हȉ) तुम कामदेव कǧ प¶नी रित तो नहȣ न?’’
इतना कहने कȇ बाद रावण ने सीता कȇ अंग-उपांगɉ का जो अभČ वणɓन िकया हȉ, वह ¹यान मȷ लेने लायक हȉ। ऐसा
वणɓन लगातार पूरȆ सोलह ʯोकɉ मȷ िकया गया हȉ।

सीता कǧ मनोदशा एक ƒण पूवɓ ही राम कȇ िवषय मȷ िचंता और लƑमण कȇ साथ ƨए िववाद कȇ कारण
अशांितăÊत ही रही होगी। इसकȇ बावजूद रावण कȇ ऐसे हलकǧ लु½धता से भरȆ ďशंसा¶मक वा§य सुनने कȇ बाद
सीता उसका Êवागत करने को त¶पर हो जाती हɀ। रावण तापसवेशधारी हȉ, साथ ही अितिथ हȉ, इसिलए उसका
अनादर हो ही नहȣ सकता, ऐसी Êपʴता उसकȇ बाद कȇ ʯोक मȷ महाकिव ने कǧ हȉ; पर यहाँ ďÇन यह पैदा होता हȉ



िक अितिथ अथवा संºयासी का भी एक िनǥʮत धमɓ होता हȉ। यिद इस धमɓ का उʬंघन अितिथ करȆ तो उसका
अनादर करने मȷ गृहÊथ-धमɓ कȊसे चिलत ƨआ कहा जा सकता हȉ? यहाँ िलखने मȷ भी सामाºय मयाɓदा का लोप होता
लगे, ऐसे देह-सɌदयɓ का वणɓन रावण ने सीता कȇ िलए िकया हȉ। िफर भी सीता ने अितिथ-धमɓ का अनुसरण िकया,
रावण को आसन िदया, भोजन िदया और जल िदया। (सामाºय लोकमाºयता कȇ अनुसार रावण ने िकसी िभƒा कǧ
याचना नहȣ कǧ थी।)

इसकȇ बाद रावण ʧारा पूछȆ गए ďÇन कȇ उŧर मȷ सीता ने पूरȆ बाईस ʯोकɉ तक अपने जºम कǧ, राम कȇ
रा®यािभषेक कǧ तथा अरµयवास कǧ बात िवÊतारपूवɓक कही हȉ। यह पूरा संवाद ऐसा हȉ, जो पाठक कȇ िचŧ मȷ कई
अनुŧǣरत ďÇन पैदा करता हȉ। सीता कǧ मनोदशा ÊवÊथ नहȣ थी और इस मानिसक अÊवÊथता कȇ बीच उºहɉने
लƑमण जैसे Êवजन को भी दु¶कार िदया था। ऐसा होने कȇ बावजूद दूसरȆ ही ƒण रावण कȇ मँुह से लोलुप बातȷ सुनने
कȇ बाद भी सीता ने उसका Êवागत िकया। इतना ही नहȣ, बǥÃक उनकȇ समƒ अपना िवÊतृत इितहास विणɓत िकया
हȉ। रावण đाʼण वेशधारी था और đाʼण ʧारा पूछȆ गए ďÇनɉ कȇ उŧर न देना, उसका अनादर कहा जाएगा,
ऐसा सीता एक ƒण कȇ िलए सोचती तो हɀ, पर रावण कȇ ďÇनɉ कȇ उŧर सीता एक वा§य मȷ भी दे सकती थȣ। इसमȷ
िमिथला, अयो¹या राम का रा®यािभषेक, कȊकȇयी का वरदान, अपनी आयु तथा राम कǧ आयु, महाराज दशरथ कǧ
काम-पीि़डत अवÊथा—यह सब िवÊतारपूवɓक कहने का औिच¶य नहȣ िदखाई देता हȉ।

रावण ने िजस समय सीता का अपहरण िकया, उस समय सीता ने जो Āȑदन िकया हȉ, उसमȷ सबसे पहले उºहɉने
लƑमण का Êमरण िकया हȉ, यह बात ¹यान मȷ रखनी चािहए। अपěता सीता को आरȐभ मȷ रावण ने अपने अंतःपुर मȷ
रखा हȉ और राम का ¶याग करकȇ Êवयं उसे Êवीकार करने कȇ िलए भरपूर ďलोभन िदए हɀ। लेिकन रावण कȇ इस
तमाम वैभव तथा साम·यɓ को सीता ने ठǩकरा िदया। इसकȇ बाद रावण ने सीता को अशोक वािटका का एकांतवास
िदया तथा उनकȇ िचŧ मȷ भय पैदा करने कȇ िलए भयंकर राƒसिनयɉ कǧ िनयुǥʇ कǧ। इस भय कȇ ďभाव मȷ सीता ने
पूरȆ दस महीने िबताए हɀ। (संुदरकांड-३७/८)।

इन दस महीनɉ कȇ दौरान रावण ʧारा सीता को समझाने कȇ अनेक ďय¶न ƨए, पर सीता इन सबकȇ बीच अपूवɓ
मनोबल और ďचंड संकÃप-शǥʇ कȇ साथ अिडग रही हɀ। अंततः रावण ने सीता को अपनी बात को Êवीकार करने
कȇ िलए दो महीने कǧ समय-सीमा िनधाɓǣरत कर दी तो सीता ने यह समयाविध पूरी हो, उससे पहले ďाण-¶याग करने
का संकÃप भी िकया हȉ। ďाण-¶याग कȇ इस संकÃप कȇ ƒण मȷ सीता राम कȇ िवषय मȷ एक रसďद व ʲी-सहज
कÃपना भी करती हɀ। संुदरकांड-२८/१४-१५ मȷ सीता ने िजस ʯोक का उŘारण िकया हȉ, वह इस ďकार हȉ—‘‘हȆ
राम! आप तो अब िपता कǧ आƔानुसार वनवास पूरा करकȇ वापस अयो¹या पƨȓच जाएँगे और िफर सफल मनोरथ
होकर िवशाल नेĉɉवाली अनेक संुदर ǥʲयɉ कȇ साथ िववाह करȷगे। परȐतु मɀ तो आप मȷ ही अनुराग रखती ƪȓ, आपकȇ
ďित मेरा यह ďेम मुझे िवनाश कǧ ओर खȣच ले गया हȉ और इǥ¬छत फल ďाʫ करने मȷ िनÉफल धमɓ का आचरण
करने से अब मुझे ďाण-¶याग करना पड़ रहा हȉ। मेरȆ दुभाɓ©य को िधʅार हȉ।’’

उस समय वामनƩपधारी हनुमान अशोक वािटका मȷ सीता से िमलते हɀ तो हनुमान कȇ मुख से रामकथा सुनने कȇ
बाद सीता कȇ मन मȷ आशंका ďकट होती हȉ। यहाँ भी हनुमान कȇ पूछने पर जवाब मȷ सीता अपने भूतकाल कǧ सभी
बातȷ हनुमान से कह देती हɀ, िकȑतु त¶काल ही दंडकारµय मȷ तापस वेशधारी रावण से इसी ďकार अपने ʧारा कही
ƨई बातɉ का उºहȷ Êमरण होता हȉ। दूध का जला जैसे छाछ भी फǮȔककर पीता हȉ, उस तरह सीता तुरȐत ही कह देती हɀ
—‘‘िजस ďकार यथाथɓ Ʃप छोड़कर संºयासी कȇ Ʃप मȷ तू दंडकारµय मȷ मेरȆ समƒ आया था, उसी तरह इस समय
भी मायावी Ʃप धारण कर आया ƨआ तू रावण ही लगता हȉ।’’ हनुमान ने जब सीता को िवʱास िदलाया िक वह



रावण नहȣ, बǥÃक राम कȇ सेवक हɀ और सीता कǧ खोज मȷ ही यहाँ आए हɀ, तब सीता ने उºहȷ Êवीकार िकया।
Æयिथत सीता ने जब इतने लंबे अंतराल कȇ बाद भी राम ने उºहȷ मुʇ नहȣ कराया, यह पीड़ा ďकट कर Ƨदन

िकया तो हनुमान ʧारा रखा ďÊताव और सीता ने उसका जो उŧर िदया, वह िवचार करने लायक हȉ। युʢ का
पǣरणाम हमेशा अिनǥʮत होता हȉ, इसिलए युʢ कȇ अंत मȷ भी सीता कǧ मुǥʇ होगी ही, इसका िवʱास हनुमान
सीता को नहȣ दे सकते और ऐसा युʢ िकतना लंबा चलेगा, यह भी कोई कह नहȣ सकता। हनुमान सीताजी से
कहते हɀ—‘‘हȆ माता! आप मेरी पीठ पर बैठ जाएँ। मɀ इसी समय आपको समुČ लाँघकर राम कȇ पास पƨȓचा दँूगा।
मेरȆ इस ďयाण को आकाशमागɓ मȷ कोई रोक नहȣ सकȇगा।’’ हनुमान का यह वचन सुनकर सीता हषाɓवेश मȷ
रोमांिचत हो गईȐ।

सामाºय कथाकार हमȷ एक ही बात कहते हɀ िक सीता ने हनुमान का उʇ ďÊताव अÊवीकार करते ƨए कहा :
‘‘राम कȇ िसवाय दूसरȆ िकसी पुƧष का Êपशɓ Êवे¬छया मɀ नहȣ करना चाहती। रावण ने मेरा जो Êपशɓ िकया, वह तो
मेरी लाचारी थी, पर तु¿हारी पीठ पर बैठने से जो Êपशɓ होगा, वह मेरी जैसी सती नारी कȇ िलए शोभाÊपद नहȣ।’’ ये
कथाकार सीता कȇ सती¶व को Êथूल Êपशɓ कȇ मुʡे पर लƑय कȇȑिČत करकȇ अिधक उ®ʖल करने का ďÊताव करते
हɀ।

सीता पूणɓतः सती थȣ ही और उºहɉने हनुमान कȇ Êपशɓ को अÊवीकार िकया था, यह बात भी सही हȉ, पर हनुमान
ने सीता को त¶ƒण राम कȇ पास ले जाने कǧ जो बात कǧ, उससे सीता ऐसी रोमांिचत हो गई हɀ िक उºहɉने Êपशɓ कǧ
यह बात एकदम अंत मȷ कही हȉ। सवɓďथम तो उºहɉने हनुमान का लघु Ʃप उºहȷ कȊसे उठा सकȇगा, यह ďÇन िकया
हȉ। सीता कȇ मन कǧ यह आशंका दूर करने कȇ िलए हनुमान ने अपने शरीर को िवराÖ बनाया तो ďसʨ होकर सीता
ने दूसरा कारण िदया हȉ।

ऐसे िवराÖ देही हनुमान अब उºहȷ उठा सकते हɀ, इसकǧ ďतीित होने कȇ बाद उºहɉने कहा—‘‘हȆ किपėेʷ,
आकाशमागɓ से तो तुम वायु कǧ गित से उʜयन करोगे और इस तीĖ गित कȇ कारण या तो मɀ मूǥ¬छɔत हो जाऊȔगी
अथवा तु¿हारी पीठ पर से मɀ नीचे िगर जाऊȔगी और तब समुČ कȇ ďाणी मुझे अपना भƑय बना लȷगे। इसकȇ उपरांत
यिद तुम मुझे हरकर ले जाओगे और कोई राƒस यह देख लेगा तो रावण अपने सैºय कȇ साथ हमारा पीछा करȆगा
और उस पǣरǥÊथित मȷ िबना शʲ कȇ तुम मेरा रƒण कȊसे करोगे? राƒसɉ कȇ साथ युʢ कȇ दौरान मɀ तु¿हारी पीठ
पर से नीचे िगर जाऊȔगी और ऐसी ǥÊथित मȷ नीचे से उठाकर रावण मेरा वध कर डाले, ऐसा भी संभव हȉ। इतना ही
नहȣ, यिद तुम मुझे सुरिƒत पƨȓचाने मȷ सफल भी हो जाओगे तो इसका यश तो तु¿हȷ ही िमलेगा, ėीराम को कोई
यश नहȣ िमलेगा।’’ (राम और इƑवाकǪ-वंश कȇ सुयश कǧ यह िवभावना इस ƒण भी सीता ने िजस तीĖता से ďकट
कǧ हȉ, उसका दूसरा छोर युʢकांड मȷ रावण-वध कȇ बाद जोड़ा जा सकता हȉ। राम कȇ समƒ उपǥÊथत ƨई सीता
को उस समय राम ने इस सुयश कǧ ही याद िदलाई हȉ। उºहɉने इƑवाकǪ-वंश तथा अपनी वीरता दोनɉ पर लगा
कलंक पराĀम से दूर िकया हȉ और उसमȷ सीता का कोई Êथान नहȣ। राम कȇ इन श½दɉ मȷ महाकाल कǧ कȊसी
िवडȐबना हȉ! सीता को अशोक वािटका मȷ जो सुयश अिभďेत रहा होगा, उसका यह Ʃप अितशय िवरोधी लगता हȉ।)

इस ďकार, हनुमान कȇ साथ नहȣ जाने कȇ िलए चार कारण आगे रखने कȇ बाद अंत मȷ सीता ने परपुƧष कȇ Êपशɓ
का यह कारण भी रखा हȉ। Êपशɓ ही एकमाĉ कारण नहȣ था। वाÊतव मȷ Êपशɓ का खयाल तो अंत मȷ ही आया हȉ।
सीता कȇ इस िनणɓय कȇ औिच¶य कȇ िवषय मȷ Æयावहाǣरक लेखा-जोखा करȷ तो ďÇन तो उठ ही सकता हȉ। युʢ कǧ
अिनǥʮतता, उसमȷ होनेवाला संभािवत संहार आिद को ¹यान मȷ रखते ƨए यिद उǥʡʴ पǣरणाम अºय मागɓ से ďाʫ
हो सकता हो तो उसका Êवीकार अधमɓ कȊसे हो सकता हȉ, ऐसा ďÇन िकसी कȇ भी मन मȷ उठ सकता हȉ! ‘धमɓ’



श½द रामायण या महाभारत मȷ अलग-अलग पǣरǥÊथितयɉ मȷ अलग-अलग पाĉɉ ने अलग-अलग अथɋ मȷ ďयुʇ
िकया हȉ। (इसमȷ अपवाद एकमाĉ कǲÉण हɀ, जो धमɓ श½द को उसकȇ शाʱत Ʃप मȷ ďकट करते हɀ) याद रहȆ,
बाली-वध कȇ समय राम ने ‘मृगया राजपुĉɉ का धमɓ हȉ’ ऐसा कहकर बाली-वध को यथाथɓ ठहराने कǧ कोिशश कǧ
हȉ, तो अशोक वािटका मȷ सीता कȇ साथ संवाद करते समय रावण ने भी ऐसा ही कहा हȉ िक परʲी का हरण करना
अथवा बला¶कार करना तो राƒसɉ का धमɓ ही रहा हȉ :

ÊवधमɊ रƒसां भीƩ सवɓदैव न संशयः।
गमनं व परʲीणां हरणं स¿ďम·यवा॥

(संुदरकांड-२०/५)
इस ďकार, कोई भी धमɓ संपूणɓतः वाÊतववादी ही रहा हȉ। धमɓ कǧ और सुयश कǧ आăही सीता से जब अशोक

वािटका मȷ हनुमान ʧारा िकए िव¹वंस कȇ िवषय मȷ राƒिसयाँ पूछताछ करती हɀ तो वे हनुमान को पहचानती ही नहȣ
और हनुमान ने उनकȇ साथ कोई बातचीत भी नहȣ कǧ, िजसे श½दाथɓ मȷ अस¶य कहा जाए, िकȑतु लƑयाथɓ मȷ उिचत
कहा जाए—ऐसा Æयावहाǣरक स¶य सीता ने कहा हȉ। स¶य को श½दशः भंग करकȇ यिद ऐसा Æयवहार सीता ने
Êवीकारा तो िफर सुयश या Êपशɓ का श½दशः अथɓ िनकालने कȇ बदले हनुमान का ďÊताव Êवीकार कर लेने मȷ
Æयावहाǣरक औिच¶य नहȣ था, ऐसा कȊसे कहा जा सकता हȉ?

माĉ सीता कȇ जीवन कǧ ही नहȣ, िकसी भी ʲी कȇ जीवन कǧ कही जा सकȇ, ऐसी भी नहȣ, बǥÃक समă
मानवजाित कǧ कही जा सकȇ, ऐसी कƧणतम ǥÊथित महाकिव ने सीता कȇ पाĉ ʧारा दो बार हमारȆ समƒ साकार
कǧ हȉ। युʢ कȇ अंत मȷ सीता पित कȇ दशɓन करने कȇ िलए लालाियत होती हɀ तो राम ने ऐसी आƔा दी हȉ िक सीता
ʳानािद से िनवृŧ होकर तथा पूणɓतः सुशोिभत अवÊथा मȷ ही राम कȇ समƒ उपǥÊथत हɉ। पित कǧ यह इ¬छा सीता
ने िकसी ďितवाद कȇ िबना Êवीकारी हȉ। आरȐभ मȷ ‘ʳान आिद बाद मȷ कƩȔगी और पित का दशɓन पहले कƩȔगी’,
ऐसा उतावलापन सीता ने ďकट िकया हȉ।

सीता का यह आचरण िकसी भी मनुÉय कȇ िलए सहज हȉ, परȐतु िवभीषण ने उºहȷ राम कǧ आƔा सुनाई, इसिलए
सीता ने अ¶यंत सहजता कȇ साथ उसे Êवीकार भी कर िलया। पित कǧ आƔानुसार बƨमूÃय वʲ, आभूषण तथा
ŉंगार धारण कर सीता जब राम कȇ समƒ उपǥÊथत ƨईȐ तो राम ने उनकȇ चǣरĉ पर जो शंका कǧ, उसकȇ बारȆ मȷ हम
पहले ही बता चुकȇ हɀ। राम सीता को माĉ अÊवीकार ही नहȣ करते हɀ, बǥÃक उनकǧ ĀǮर कही जा सकȇ—ऐसी
अवहȆलना राƒसɉ, वानरɉ तथा अºय सभी कǧ उपǥÊथित मȷ करते हɀ।

ऐसी ǥÊथित मȷ सीता कȇ िलए मृ¶यु ही एकमाĉ िवकÃप रह जाता हȉ। अंततः राम ने सीता का ¶याग िकया। इतना
ही नहȣ, िवभीषण, सुăीव या अºय िकसी कȇ भी साथ जाने का, िनदɓय कहा जा सकȇ, ऐसा सुझाव भी िदया हȉ।
अशोक वािटका मȷ तो सीता कȇ समƒ एक आशा भी थी। राम उºहȷ मुʇ कराएँगे और इस मुǥʇ कȇ बाद सुख का
सूयɓ उदय होगा, ऐसी र¿य कÃपना भी थी। राम ने जब अÊवीकार िकया, उस समय सीता कȇ िलए अǥ©न-ďवेश कȇ
िसवाय दूसरा कोई िवकÃप था ही नहȣ। सीता ने इसी िवकÃप को चुना और अशोक वािटका मȷ दी ƨई यह अǥ©न-
परीƒा मानो अधूरी हो, इस तरह Êथूल Ʃप मȷ नए िसरȆ से अǥ©न-परीƒा दी। इस अǥ©न-परीƒा कȇ समय सीता ने
अपने समă जीवन का सारा स¶य दाँव पर लगा िदया हȉ।

सीता ने अǥ©न कȇ समƒ खड़ी होकर जो कहा हȉ, उसे पढ़ते समय िकसी िवʧाß को, महाभारत मȷ कǲÉण ने उŧरा
कȇ गभɓ को जीवंत करने कȇ िलए अपने जीवन का सŨव िजस ďकार दाँव पर लगा िदया था, वह याद आ जाए, ऐसा
संभव हȉ।



उŧरा कȇ गभɓ को सजीव करने कȇ िलए वह महाकाल से याचना नहȣ, बǥÃक चुनौती दे रहȆ हɉ, इस ďकार कǲÉण
कहते हɀ—‘‘हȆ महाकाल! जीवन मȷ यिद मɀने झूठ न बोला हो, मɀने कभी अधमाɓचरण न िकया हो, युʢ मȷ कभी
पीठ न िदखाई हो, (और महाभारत कǧ िकसी-िकसी आवृिŧ कȇ अनुसार ‘मɀने यिद सदैव đʼचयɓ का पालन िकया
हो’) तो उŧरा का यह गभɓ जीिवत हो जाए!’’

यहाँ कोई याचना, िवनती या ďाथɓना नहȣ हȉ। यहाँ तो अिधकार कȇ तौर पर पूरी कǧमत चुकाकर िमलती इǥ¬छत
वÊतु कǧ बात ƨई हȉ। इसी ďकार सीता ने भी अǥ©न-ďवेश कȇ समय िकसी याचक कǧ भाँित ďाथɓना नहȣ कǧ। कǲÉण
कǧ तरह ही अपने जीवन का समă सŨव चुकाकर उस मूÃय कȇ बदले मȷ रƒण माँगा हȉ—‘‘यिद मेरा चǣरĉ पूणɓ
Ʃप से िनÉकलंक हो; मन, वचन और कमɓ से कभी राम का अितĀमण न िकया हो; सूयɓ, चंČ, वायु, पृ·वी, िदन
और रात और दसɉ िदशाएँ यिद मेरȆ चǣरĉ को जानती हɉ तो हȆ अǥ©नदेव! मेरी रƒा करȷ!’’

सीता कǧ इस चुनौती कȇ समƒ मानो अǥ©नदेव भी िवनीत हो गए और सीता उस अǥ©न-परीƒा मȷ उŧीणɓ ƨईȐ। Êवयं
अǥ©न ने ďकट होकर सीता कǧ िवशुǥʢ का ďभावचन िदया, तभी राम ने सीता को Êवीकार िकया। यहाँ भी राम ने
सीता को Êवीकार करते ƨए यही कहा हȉ िक यिद मɀने सीता कǧ ऐसी परीƒा न कǧ होती तो लोग मेरȆ इƑवाकǪ-वंश
को और मुझे दोष ही देते।

अयो¹या वापस आने कȇ बाद भी सीता कȇ दुभाɓ©य का अंत नहȣ होता। हजारɉ लोगɉ कǧ साƒी मȷ और Êवयं
अǥ©नदेव कȇ ďमाण कȇ बाद भी सीता कǧ पिवĉता उनकȇ दुभाɓ©य को दूर नहȣ कर सकǧ। अयो¹या लौटने कȇ िकतने
समय बाद यह घटना ƨई होगी, इसकǧ Êपʴता तो ďाʫ नहȣ कǧ जा सकती, पर अयो¹या मȷ सीता कȇ सुख कȇ िदन
बƨत लंबे नहȣ रहȆ हɉगे, ऐसा अनुमान िकया जा सकता हȉ।

रा®यारोहण कȇ बाद अयो¹या कȇ आित·य का सुख भोगते राƒसɉ और वानरɉ कȇ िवदा होने कȇ बाद राम और सीता
उपवन मȷ िवहार करते हɀ, ऐसी बात कही गई हȉ। इस िवहार कȇ दौरान सीता अपने गभɓवती होने कǧ बात बताती हɀ
और तपोवन मȷ िफर एक बार ऋिषयɉ कȇ समीप एक रात िनवास करने कǧ इ¬छा ďकट करती हɀ। इसकȇ बाद तुरȐत
ही राम और उनकȇ िमĉɉ कȇ बीच का संवाद आलेिखत िकया गया हȉ। िमĉɉ ने राम कȇ पूछने पर अयो¹या कȇ
नगरवािसयɉ कȇ बीच सीता कȇ चǣरĉ कȇ िवषय मȷ जो बातȷ होती थȣ, वे बताईȐ। अयो¹यावासी रामरा®य मȷ हर तरह से
ďसʨ थे, पर रावण कȇ अंतःपुर से रहकर आई ʲी कȇ साथ राम िकस ďकार सुख ďाʫ कर सकते हɉगे, ऐसा
अपवाद सवɓĉ Æयाʫ था। इतना ही नहȣ, राम Êवयं ऐसी ʲी को Êवीकार करȷ तो िफर नगरवािसयɉ कǧ बात ही
§या, ऐसी आलोचना भी होती थी। (याद रहȆ िक यहाँ धोबी कǧ कोई बात नहȣ। सामाºय नगर-चचाɓ कǧ ही बात हȉ।)

Êवयं अǥ©नदेव ने ďतीित दी थी और राम िवʱासपूवɓक सीता कǧ पिवĉता को Êवीकार करते थे। िफर भी
लोकापवाद को ¹यान मȷ रखकर उºहɉने त¶काल सीता कȇ ¶याग का िनणɓय िलया। राम कȇ इस िनणɓय का बचाव
करना, राम कȇ परम भʇɉ कȇ िलए भी, इतने वषɋ बाद भी, अ¶यंत किठन रहा हȉ।

लोक-िनंदा कǧ यह बात जानने कȇ बाद राम ने अपने भाइयɉ कȇ समƒ सीता-¶याग का अपना िनणɓय Æयʇ िकया
हȉ। भाइयɉ कȇ साथ उºहɉने चचाɓ नहȣ कǧ। उनका इस िवषय मȷ §या अिभďाय हȉ, यह भी नहȣ पूछा। इतना ही नहȣ,
सीता-¶याग का अपना िनणɓय ďकट करकȇ तुरȐत ही कहा हȉ िक जो कोई मेरȆ इस िनणɓय कȇ िवƧʢ कǪछ कहȆगा, वह
सदैव कȇ िलए मेरा अिहतकारी हȉ, ऐसा मɀ मानँूगा।

इस ďकार लƑमण सिहत सभी को अनुŧर करने कȇ बाद राम ने सीता को चुपचाप वन मȷ छोड़ आने का आदेश
लƑमण को िदया हȉ। थोड़Ȇ समय पहले सीता ने Êवयं गंगातट पर िनवास करते ऋिषयɉ कȇ आėम मȷ जाकर दशɓन
करने कǧ इ¬छा ďकट कǧ थी, उसे Êमरण कर राम लƑमण को इसकȇ बहाने सीता को गंगातट पर छोड़ आने कȇ



िलए कहते हɀ।
लƑमण गंगातट पर सीता को ले गए। सीता को इस तरह ले जाने कȇ िलए लƑमण ने िजस ďकार उŲत िकया हȉ,

वे श½द भी देखने लायक हɀ। लƑमण ने कहा हȉ, ‘‘हȆ देवी, आपने मुिनयɉ कȇ आėम मȷ दशɓनाथɓ जाने कǧ इ¬छा
महाराज कȇ समƒ Æयʇ कǧ थी और अब महाराज ने आपकǧ यह इ¬छा पूरी करने कȇ िलए मुझे आƔा दी हȉ।’’

राम-ďेǣरत लƑमण कȇ इस अस¶यवादन कȇ इस ष³यंĉ से िकसी भी सěदय पाठक को आघात लगे िबना नहȣ
रहȆगा। पित ने मेरी इ¬छा पूरी कǧ हȉ, इस हषाɓवेश मȷ लƑमण कȇ साथ रथाƩढ़ ƨई सीता को स¶य का पता तभी
चला, जब गंगातट पर सीता को उतारने कȇ बाद अचानक लƑमण सुबक-सुबककर रोने लगे। सीता से भी बढ़कर
यह पल लƑमण कȇ िलए दुसʽ था। राम ने तो लोक-िनंदा से बचने कȇ िलए सीता का ¶याग िकया था, पर राम का
यह कदम सीता कȇ गले उतरवाने का अ¶यंत किठन काम लƑमण को करना था।

लƑमण को रोते देख िनÉपाप सीता कहती हɀ—‘‘भाई, हम कहाँ यहाँ हमेशा कȇ िलए रहने आए हɀ? यहाँ तो दो
िदन ही रहना हȉ। यह दो िदन का राम का िवयोग भी आप सहन न कर सकȇȑ और Ƨदन करȷ, इसे §या कहा जाएगा?
देिखए न, राम तो मुझे भी िďय हɀ, पर मɀ तु¿हारी तरह कोई रो नहȣ रही ƪȓ!’’

अब लƑमण कȇ िलए स¶य कहना अिनवाɓय हो गया था और सीता कȇ समƒ रोते-रोते भूिम पर साʴांग नमन कर
उºहɉने कहा (संभवतः भूिम पर साʴांग नमन करकȇ लƑमण अस¶य वचन बोलते समय अपना भाव छǩपाना चाह रहȆ
हɉ या िफर सीता कȇ चेहरȆ पर जो पीड़ा िदखाई दे, उससे बचना चाह रहȆ हɉ)—‘‘हȆ माता! आप मेरी और राम कǧ
ųिʴ मȷ िनÉपाप िसʢ हो चुकǧ हɀ, परȐतु लोक-िनंदा से डरकर महाराज ने आपका ¶याग िकया हȉ। अब आप गंगातट
पर ऋिषयɉ कȇ आėम मȷ िनवास करȷ।’’

इन श½दɉ को सुनकर सीता कǧ §या दशा ƨई होगी, इसकǧ कÃपना करना िकसी कȇ वश मȷ नहȣ। सीता िवलाप तो
करती हɀ, उºहȷ अपार आघात भी लगता हȉ, परȐतु इस कƧण आĀȑदन कȇ बीच उºहɉने जो एक ďÇन पूछा हȉ, वह
सीता कǧ महŧा को और भी महाß बना देता हȉ। उनकǧ ऊȔचाई को आकाश कȇ पार पƨȓचा देता हȉ। उनका यह ďÇन
संसार कǧ समÊत ǥʲयɉ कȇ काƧµय को भी ďकट करता हȉ :

िकȑ नु वƑयािम मुिनषु कमɓ चास¶कǲतं ďभो।
कǥÊमß वा कारणे ¶यʇा राघवेण महा¶मना॥

(उŧरकांड-४८/७)
चǣरĉ या पािवķय पर आशंका िकसी भी ʲी कȇ िलए सबसे अिधक आघातजनक पǣरǥÊथित हȉ। ितस पर िववािहत

ʲी कȇ िलए तो ऐसी आशंका उसकȇ जीवन को मृतďायः कर देती हȉ। खासतौर से यिद वह ʲी िनदɊष हो और
उसकǧ िनदɊिषता कालांतर मȷ िसʢ हो चुकǧ हो, इसकȇ बावजूद िनकट कȇ आʫजन ही ऐसी आशंका करȷ तब तो
िकसी भी ʲी का जीवन असʽ हो जाता हȉ। सीता उस समय लƑमण से पूछती हȉ : ‘‘िजन ऋिषयɉ कȇ आėम मȷ मɀ
वास कƩȔगी, वे ऋिष राम ʧारा िकए गए मेरȆ ¶याग का कारण पूछȷगे तो मɀ उनसे §या कƪȓ, यह तो बताइए!’’

अǥ©न-परीƒा देकर वे (सीता) राम, लƑमण कȇ अितǣरʇ हनुमान, िवभीषण, सुăीव—इन सबकǧ साƒी मȷ िनÉपाप
िसʢ ƨई हɀ। इसकȇ बाद भी पित ने माĉ लोकिनंदा से बचने कȇ िलए और माĉ अपनी कǧितɓ अƒुµण रखने कȇ िलए
प¶नी का ¶याग िकया हȉ। यह शत-ďितशत खरȆ सोने जैसा स¶य सीता िबना संकोच कȇ कह सकती थȣ। इसमȷ कǪछ
भी अस¶यवादन नहȣ था। परȐतु ऐसा कहने से राम कǧ ďितमा अवÇय मिलन होगी, यह िवचार सीता कȇ मन मȷ न हो,
ऐसा तो हो ही नहȣ सकता। उपरोʇ ʯोक सीता कǧ इस ‘न कही जाए, न सही जाए’ जैसी वेदना को Æयʇ करता
हȉ।



सीता इस पǣरǥÊथित मȷ आ¶मह¶या करने कȇ िलए भी त¶पर ƨई हɀ, परȐतु उनकȇ उदर मȷ राम का अंश Êपंिदत हो रहा
था और सीता राम कȇ इस अंग को कȊसे नʴ कर सकती थȣ? िवदा ले रहȆ लƑमण से सीता एक ऐसी बात भी
कहती हɀ, जो लƑमण तो §या, गंगातट कǧ ďकǲित कȇ िलए भी असʽ बन गई होगी। सीता ने कहा : ‘‘लƑमण,
जाते-जाते मेरी ओर एक ųिʴ डाल लो! मɀ इƑवाकǪ-कǪल कȇ वंशज को धारण कर रही ƪȓ!’’

सीता-¶याग कȇ बाद राम ने अʱमेध यƔ िकया था, परȐतु इस यƔ मȷ सप¶नीक पूजन करने कȇ उʡेÇय से सीता
कǧ Êवणɓ-ďितमा Êथािपत िकए जाने कǧ जो घटना कथाकार हमȷ बताते हɀ, उसकȇ िवषय मȷ वाÃमीिक पूरी तरह मौन
हɀ। वाÃमीिक रामायण मȷ अʱमेध-यƔ का उʬेख ƨआ हȉ और यह यƔ पूरȆ एक वषɓ तक चला हȉ; परȐतु राम ने
सीता कǧ कोई सुवणɓ ďितमा बनाई हो, ऐसी बात वाÃमीिक रामायण मȷ कहȣ नहȣ हȉ।

वाÃमीिक आėम मȷ पित ʧारा ¶यागी ƨई सीता ने लव और कǪश—दो जुड़वाँ पुĉɉ को जºम िदया हȉ। यहाँ
रामायण मȷ वाÃमीिक कȇ Êथान कȇ िवषय मȷ भी ¹यान देना चािहए। तमसा-तट पर ĀɌच-युगल का रसभंग देखकर
किव Æयिथत ƨए और इस Æयथा मȷ से रामायण महाकाÆय कǧ रचना ƨई। इस महाकाÆय का सवɓďथम गान, जो
पुƧषोŧम राम को कȇȑČ मȷ रखकर आलेिखत ƨआ था, उनकȇ ही पुĉɉ ʧारा, उनकȇ ही समƒ एक िनतांत अनजानी
कथा कȇ Ʃप मȷ हो, यह घटनाĀम अितशय रोचक हȉ। गायक पुĉ िपता या िपता कȇ इस जीवनĀम कȇ िवषय मȷ
अनजान हȉ, परȐतु जो इस गान का ėवण कर रहȆ हɀ, उनकȇ िलए उनकȇ जीवन का एक सबसे कोमल ƒण उपǥÊथत
ƨआ होगा।

महिषɓ वाÃमीिक कǧ आƔा से ही रामायण का यह गान अयो¹या कȇ राजपǣरवार कȇ समƒ ƨआ। इस गान कȇ अंत
मȷ अƔात संबंध ďकट ƨए और महिषɓ वाÃमीिक ने अपने िशÉयɉ का पǣरचय देकर, सीता उनकȇ आėम मȷ कǪशल-
ƒेम से हɀ, यह स¶य ďकट िकया। सीता को पुनः अयो¹या मȷ Êवीकार करने कȇ िलए वाÃमीिक कȇ समƒ भी राम ने
वही पुराना तकɕ ďÊतुत िकया हȉ। उºहɉने कहा िक यिद सीता का चǣरĉ शुʢ हो और कोई पाप उºहɉने नहȣ िकया
हो तो महिषɓ कǧ स¿मित से सीता भले अयो¹या आएँ, परȐतु यहाँ आकर लोगɉ कȇ सामने उºहȷ अपनी पिवĉता िसʢ
करनी पड़Ȇगी।

राम कǧ इस अनुƔानुसार सीता अयो¹या आईȐ और जनसमूह कǧ उपǥÊथित मȷ राम कȇ समƒ Êवयं वाÃमीिक ने
सीता कǧ पिवĉता कȇ िवषय मȷ ďमाण-पĉ िदया। वाÃमीिक ने कहा हȉ िक ‘‘हȆ राम, यिद सीता मȷ एक अंश भी दोष
हो तो मेरा हजारɉ वषɓ का तप भÊम हो जाए! मɀने इससे पूवɓ मन-वचन-कमɓ से जो भी पुµयकमɓ संपािदत िकए हɀ,
उनका फल मुझे तभी ďाʫ हो, जब सीता िनÉपाप हɉ!’’

वाÃमीिक का यह ďमाण-पĉ ďाʫ करने कȇ बाद भी राम ने सीता कǧ शुǥʢ कȇ िलए आăह रखा हȉ। राम ने
कहा, ‘‘सीता कǧ पिवĉता कȇ िवषय मȷ मेरȆ मन मȷ कोई शंका नहȣ। पूवɓ मȷ अǥ©न-परीƒा ʧारा सीता ने अपनी
पिवĉता िसʢ कर दी हȉ। उनकǧ पिवĉता जानने कȇ बाद ही मɀने अपने जीवन मȷ उºहȷ पुनः ďवेश िदया था। िफर भी
इस समय जो लोक-िनंदा Æयापक बन गई हȉ, उसे लƑय मȷ लेते ƨए इस पूरȆ जनसमूह कȇ समƒ भी सीता अपनी
पिवĉता िसʢ करȷगी तो मुझे ďसʨता होगी।’’

राम कȇ ये वचन सुनने कȇ बाद सीता ने अपनी पिवĉता कȇ िलए धरती माता से ďाथɓना कǧ हȉ। धरती-पुĉी सीता
अब अपनी इस जनेता कǧ गोद कȇ अलावा अºयĉ आėय भी कहाँ पा सकती थी? अǥ©न-परीƒा, महिषɓ वाÃमीिक
कǧ हजारɉ वषɓ कǧ तपÊया ʧारा अंकÊथ ƨई शुǥʢ तथा Êवयं राम ʧारा प¶नी कȇ िनÉपाप होने कǧ बात Êवीकार
िकए जाने कȇ बाद भी यिद माĉ मुʚी भर लोगɉ कǧ िनरथɓक टीका राम जैसे पुƧषोŧम को प¶नी को Êवीकार करने
से रोकती हो तो सीता कȇ िलए अब अºय कौन सा Êथान हो सकता हȉ? एक तरह से देखȷ तो सीता का यह भूिम-



ďवेश आज हजारɉ वषɓ बाद भी ससुराल व मायकȇ मȷ कहȣ भी आėय न पा सकनेवाली िकसी असहाय पǣर¶यʇा
ʧारा कǧ गई आ¶मह¶या जैसा ही लगता हȉ।

सीता ने पृ·वीमाता का वंदन करकȇ कहा, ‘‘हȆ माँ, यिद मɀने मन से भी कभी राम कȇ िसवाय िकसी दूसरȆ पुƧष का
िचंतन नहȣ िकया हो तो मुझे तुम अपनी गोद मȷ Êथान देना!’’ माĉ तीन ही ʯोक कȇ इस आŧɓनाद मȷ सीता कȇ
समă जीवन कǧ Æयथा मानो समा जाती हȉ :

यथाइहȐ राघवादºयं मनसाऽिप न िचंतये।
तथा मे माघवी देवी िववरȐ दातुमहɔित॥ ४॥
मनसा कमɓणा वाचा यथा राम समचɓये।

तथा मे माघवी देवी िववरȐ दातुमहɔित॥ ५॥
यथैतÛ स¶यमुʇं मे वे रामाÛ परȐ न च।

तथा मे माघवी देवी िववरȐ दातुमहɔित॥ ६॥
(उŧरकांड-९७/१४-१५-१६)

सीता का यह आĀȑद उनकǧ जºमदाĉी भूिम सहन नहȣ कर पाती हȉ और सीता को अपने अंक मȷ समा लेती हɀ।
इस ďकार सीता भूिम मȷ ďवेश कर गईȐ।

सीता कȇ इस भूिम-ďवेश को लेकर कोई अितबौǥʢक तािकɕक ďÇन भी कर सकता हȉ। पृ·वी इस ďकार िकसी
कȇ स¶य-अस¶य कǧ परख करने कȇ िलए साƒी बने, यह तकɕसंगत भले न लगे, िकȑतु सीता कȇ जºम को यिद हम
ďमाणभूत मानȷ तो उनकȇ इस िवलय को भी उतना ही ďमाणभूत मानना चािहए। इसका एक ďतीक कȇ Ʃप मȷ
मूÃयांकन करȷ तो भी जºमदाĉी माता कȇ िसवाय ऐसी दुभाɓगी ʲी दूसरȆ िकसकǧ गोद मȷ आėय पा सकती हȉ?

सीता भूिम-पुĉी थȣ और भूिम, जो अपार बोझ अपनी ƒमता कȇ िवषय मȷ कोई भी ďÇन िकए िबना सह लेती हȉ,
उसी ďकार इस भूिम-पुĉी ने भी अपनी जनेता का आजीवन अनुसरण िकया हȉ। किव भवभूित ने अपने कालजयी
नाटक ‘उŧररामचǣरतä’ मȷ सीता कȇ इस भूिम-ďवेश कȇ समय सीता कȇ हɉठ पर जो ʯोक रखा हȉ, वह भले ही मूल
कथानक मȷ न हो, परȐतु वह सीता कȇ संपूणɓ Æयǥʇ¶व कȇ िनचोड़ जैसा हȉ। भूिम मȷ धीरȆ-धीरȆ अųÇय हो रही सीता
दोनɉ हाथ जोड़कर, मÊतक नवाकर कह रही हɀ : ‘‘¶वमेव भताɓ न च िवďयोगः—हȆ राम! जीवन मȷ चाहȆ जो कǪछ
ƨआ हो, आपकȇ पास से मɀ चाहȆ जो भी पाई होऊȔ—ºयाय, अºयाय—उसका लेखा-जोखा मुझे नहȣ करना हȉ, मɀ तो
परमा¶मा से इतनी ही ďाथɓना करती ƪȓ िक जनम-जनम आपको ही मɀ पित Ʃप मȷ पाऊȔ! िकȑतु जैसा इस जºम मȷ
ƨआ, ऐसा िवयोग बार-बार न हो।’’

सीता कǧ इस आकाश को छǭती अभी»सा को एक ओर भवभूित ने वाचा दी हȉ तो दूसरȆ छोर पर इस पाĉ-वंदना कȇ
आरȐभ मȷ ही िजस गीत का हमने Êमरण िकया था, वह गीत—‘‘सीताजी नी तोले तमे ना आवो राम, तमे सीताजी नी
तोले न आवो’’ (अथाɓÛ सीताजी कȇ समकƒ आप नहȣ आ सकते हɀ राम) अपने अंतस को आ»लािवत कर देता हȉ।

q
 



—१५— 
राम

भारतीय संÊकǲित कȇ हजारɉ वषɓ कȇ इितहास मȷ अरबɉ लोग यहाँ पैदा ƨए हɀ और महाकाल कȇ गतɓ मȷ िवलीन ƨए
हɀ। इस िवलीनीकरण कȇ बाद भी राम और कǲÉण—ये दो नाम रहȆ हɀ, िजºहȷ अभी आज भी हम परमा¶माÊवƩप और
अमर मानते हɀ। यहाँ आज भी ऐसे असं¨य लोग हɀ, िजनकȇ िलए ‘राम’ श½द का रटन माĉ ही उºहȷ जीवन जीने का
नया बल देता हȉ, ďेरणा और ėʢा देता हȉ। इसकȇ साथ ही यही श½द, अंितम ʱास तक उŘारने माĉ से जीवन ही
ठीक, परलोक भी परम धºय हो जाए—ऐसी असीम ėʢा कȇ साथ माºयता बƨत ही Æयापक Êतर पर यहाँ हȉ।

लगभग सवा सौ वषɓ पहले पोरबंदर जैसे छोटȆ से गाँव मȷ मोहन नाम कȇ अँधेरȆ से डरते एक बालक को रȐभा नाम
कǧ एक दाई ने रामनाम का मंĉ िदया था। इस मंĉोŘार से मोहन अँधेरȆ से तो िनभɓय ƨआ ही, िनभȥकता का यह
पाठ उसने ऐसा आ¶मसाÛ भी कर िलया िक जीवन कǧ आठ दशकɉ कǧ याĉा मȷ माĉ रामनाम कȇ मंĉोŘारण से
तमाम भय वह जीत गया। इस ďकार िनभɓय होकर मोहन देश कȇ िलए ‘रा˃िपता’ और िवʱ कȇ िलए ‘िवरल
िवभूित’ भी बना। जीवन कȇ अď¶यािशत अंत कȇ समय भी उसने ‘रामनाम’ का श½दोŘार िकया था।

यह तो एक िवरल Æयǥʇ कǧ बात ƨई, पर दूसरȆ करोड़ɉ लोग ऐसे हɀ, जो उठते-बैठते, सोते-खाते, घूमते-िफरते,
जीवन कǧ तमाम ďवृिŧयɉ मȷ इस श½दमाĉ से बल ďाʫ करते हɀ। इस देश कǧ लगभग ७५ ďितशत ăामीण आबादी
कȇ िलए परÊपर का अिभवादन करने कȇ िलए, Êवागत ही नहȣ, अलिवदा कहने कȇ िलए भी ‘राम-राम’ श½द
ʱासोʱास जैसा ही सहज बन गया हȉ। इस ďकार राम िसफɕ रामायण का एक पाĉ न रहकर करोड़ɉ वषɋ से
करोड़ɉ Æयǥʇयɉ कȇ िलए एक जीवन-शैली अथवा जीवन का अंश बन गए हɀ। ऐसे एक पाĉ न रहकर परम का
अंश बन गए Æयǥʇ कȇ िवषय मȷ बात करना सामाºय लेखक कȇ िलए किठन ďिĀया हȉ। भले ही भʇɉ, कथाकारɉ
या िवʧानɉ ने राम कȇ िवषय मȷ बात करने मȷ हमेशा दो आ¶यंितक छोरɉ से बात कǧ हȉ।

राम कȇ िवषय मȷ बात करना सिवशेष दुÉकर इसिलए हȉ िक राम को हमने मनुÉय नहȣ, वरß भगवाß कȇ Ʃप मȷ
Êथािपत कर िदया हȉ। हम जानते हɀ िक भगवाß सदैव अजनमे और अमर ही होते हɀ। राम कौशÃया कǧ कोख मȷ पूरȆ
नौ महीने कǧ गभाɓवÊथा कȇ बाद जनमे थे और सरयू कȇ जल मȷ उºहɉने आ¶म-िवलोपन िकया था। ‘परमा¶मा कभी
जनम लेता नहȣ, इसिलए उसका िवलय भी नहȣ होता।’ एक तरह से देखȷ तो परमा¶मा हम सभी मȷ अिधक या कम
अंश मȷ रहता ही हȉ। हमारȆ बीच रहता कोई िवरल Æयǥʇ¶व परमा¶मा कȇ अंश को िवशेष ďाʫ कर सकता हȉ और
इस तरह जो इस अंश से दूर रहȆ हɀ, उनकȇ िलए ऐसा िवरल Æयǥʇ¶व परम अथवा परमा¶मा बन जाता हȉ। राम कȇ
अितǣरʇ हम न जाने िकतने पाĉɉ को आज तक परमा¶मा मान चुकȇ हɀ। Êवयं राम ने रामायण मȷ आ¶म-पǣरचय देते
ƨए देवɉ और đʼा से कहा हȉ :

आ¶मानं मानुष मºये रामं दशरथा¶मजä।
सोऽहȐ यʱ यताėाह भगवांÊतद đवीतु मे॥

(उŧरकांड-११७/॒११)
—अथाɓÛ हȆ देवगण! मɀ तो दशरथ राजा का पुĉ राम ही ƪȓ और इस तरह से एक मनुÉयमाĉ ही ƪȓ। अब आप ही
मुझे बताएँ िक मɀ कौन ƪȓ और कहाँ से आया ƪȓ?

इस तरह राम Êवयं को एक मनुÉय ही मानते हɀ और मनुÉय कȇ Ʃप मȷ ही यिद हम राम कȇ दशɓन करȷ तो उसमȷ से
एक महाß मनुÉय का दशɓन हमȷ हो सकता हȉ। मनुÉय कȇ िवषय मȷ बात करना सरल इसिलए हȉ िक मनुÉय कभी



सवɓगुण-संपʨ नहȣ होता। एक बार हम िजसे भगवाß मान लेते हɀ, उसकȇ िवषय मȷ हम कǪछ भी अºयथा सोच नहȣ
सकते। Æयǥʇ कǧ िवचारशǥʇ का अंत भगवŧा कȇ पास आता हȉ। िवचार-शǥʇ का जहाँ अंत आता हȉ, वहाँ से
भगवाß का परम ďदेश आरȐभ होता हȉ। िवचारशǥʇ चाहȆ िजतनी ďचंड हो, िफर भी उसकǧ मयाɓदा हȉ और एक बार
इस मयाɓदा का Êवीकार होने कȇ बाद ही भगवŧा का दशɓन होता हȉ। राम ने अपनी भगवŧा कहȣ भी ďकट नहȣ कǧ।

कǲÉण ने जºम कȇ साथ ही, वे मनुÉय नहȣ बǥÃक परम तŨव हɀ, यह Êपʴ कर िदया था। माता-िपता को उºहɉने
पूणɓ परमा¶मा कȇ Ʃप मȷ दशɓन िदए थे, ऐसी कथा भागवत मȷ हȉ। इसकȇ बाद महाभारत कȇ युʢ से पूवɓ िविʴ कȇ
समय हǥÊतनापुर कȇ सभाखंड मȷ उºहɉने अपना िवराÖ Ʃप ďकट िकया था। इसकȇ बाद कǪƧƒेĉ कȇ मैदान मȷ अजुɓन
कȇ समƒ अपने िवʱƩप-दशɓन का साƒा¶कार कराया था। युʢ कȇ अंत मȷ ʧारका जाते समय मागɓ मȷ उŧंक
ऋिष को भी उºहɉने अपने िवʱƩप का दशɓन कराया था (हालाँिक कǲÉण ने भी अनेक बार ‘वे मनुÉय¶व कǧ मयाɓदा
मȷ ही कायɓ कर सकते हɀ’ ऐसा कहा हȉ।)

राम ने Êवयं मȷ देव¶व होने का दावा कभी नहȣ िकया, उलटȆ एक सामाºय Æयǥʇ कǧ भाँित ėेय और ďेय कȇ बीच
संघषɓ िकया हȉ। आपिŧ कȇ समय कभी-कभी िवˀल होकर Ƨदन भी िकया हȉ। कभी माता-िपता, भाई या प¶नी, इन
सबकȇ िलए आकाश छǭ ले—ऐसा ďेम और ¶याग िदखाया हȉ तो कभी अग¿य लगे—ऐसा Æयवहार भी उनकȇ साथ
िकया हȉ। यह सब हम तभी देख और समझ सकते हɀ िक जब हम राम को भगवाß कȇ Ʃप मȷ नहȣ, बǥÃक एक
मनुÉय कȇ Ʃप मȷ, दशरथ और कौशÃया कȇ पुĉ कȇ Ʃप मȷ, अयो¹या कȇ राजकǪमार कȇ Ʃप मȷ, भरत और लƑमण
कȇ भाई कȇ Ʃप मȷ, सीता कȇ पित कȇ Ʃप मȷ, सुăीव या िवभीषण कȇ िमĉ कȇ Ʃप मȷ, हनुमान कȇ Êवामी कȇ Ʃप मȷ
और रावण कȇ शĉु कȇ Ʃप मȷ—इस ďकार िविवध मानवीय Ʃप मȷ उनका दशɓन कर सकȇȑ। भगवाß कǧ पूणɓता कȇ
साथ नहȣ, बǥÃक मनुÉय जीवन कǧ अपूणɓता कȇ साथ यिद हम राम का दशɓन करȷ तो उसमȷ से जो राम ďकट होते हɀ,
उनकǧ हमारȆ िलए अिधक ěदयंगम व वंदनीय बनने कǧ संभावना हȉ।

रामायण कȇ रचियता महिषɓ वाÃमीिक Êवयं रामनाम कȇ रटन माĉ से डाकǮ-लुटȆरȆ से वाÃमीिक बने थे, ऐसी
उपकथा (ƒेपक) अºयĉ िमलती हȉ। महिषɓ वाÃमीिक कȇ इƑवाकǪ-वंशी दशरथ और राम कȇ समकालीन होने कǧ
Êपʴता रामायण कȇ आरȐभ मȷ ही हमȷ िमलती हȉ। इस तरह रामकथा का आलेखन राम कȇ ही समकालीन वाÃमीिक
ने िकया हȉ। रसďद बात तो यह हȉ िक रामकथा का जो संिƒʫ सार नारद ने वाÃमीिक को िदया हȉ, उसमȷ ʯोक ७
से ८९ तक वतɓमान कǧ बात हȉ। इस ८९वȷ ʯोक मȷ राम लंका-िवजय कȇ बाद अयो¹या वापस आए और रा®य
ďाʫ िकया, ऐसा उʬेख हȉ। उसकȇ बाद कȇ १० ʯोक राम कȇ भिवÉय कȇ िवषय मȷ हɀ। इसका अथɓ यह ƨआ िक
रामकथा का जब आलेखन ƨआ, उस समय महिषɓ वाÃमीिक ने माĉ राम कȇ अयो¹या मȷ पुनरागमन तक ही कथा
आलेिखत कǧ हो, िफर उŧरकांड िलखा गया हो। वाÃमीिक ने नारद से पूछा हȉ िक वतɓमान युग मȷ गुणवाß,
धैयɓवाß, वीयɓवाß, धमɓƔ, स¶यवʇा, ųढ़ďितƔ, सदाचारी, ďािणमाĉ का िहतसाधक, िवʧाß, िďयदशɓन, िजतȷिČय,
कांितमान और िजससे देव भी डरȷ—ऐसा िनभȥक पुƧष कौन हȉ? इसकȇ जवाब मȷ नारद ने वाÃमीिक को राम का
पǣरचय िदया हȉ। इसका अथɓ यह ƨआ िक त¶कालीन युग मȷ राम ऐसे सभी गुण रखनेवाले परम पुƧष थे।

ऐसे परम पुƧष कȇ Æयǥʇ¶व का जब हम दशɓन करते हɀ तो सहज ही अपनी अपेƒा को हम एक िनǥʮत िदशा मȷ
जाने-अनजाने मोड़ लेते हɀ। वाÃमीिक रामायण मȷ से राम का जो सवाɖगीण दशɓन हमȷ उपल½ध होता हȉ, उसमȷ नारद
ʧारा वाÃमीिक कȇ समƒ विणɓत लƒणɉ कȇ साथ ही अनेक अग¿य दशɓन भी हमȷ होते हɀ। महाß Æयǥʇयɉ मȷ हमेशा
कोई-न-कोई असाधारण तŨव रहता ही हȉ। सामाºय ऊȔचाई कȇ Æयǥʇयɉ कȇ िलए ऐसे लोकोŧर पुƧष कȇ तमाम
Æयवहारɉ को अपने Æयवहारɉ से ही तुलना करकȇ मूÃयांकन करने का मापदंड सरल होता हȉ। राम और कǲÉण जैसे



महापुƧषɉ से लेकर अभी कल तक जो हमारी नजर कȇ सामने थे, ऐसे गांधीजी कȇ जीवन तक तमाम लोकोŧर पुƧषɉ
मȷ ďायः िवरोध या िवसंवाद रहȆ ही हɀ। इसका यह अथɓ नहȣ िक ď¶येक िवरोधी Æयवहारवाला Æयǥʇ महाß बन जाता
हȉ। ऐसे िनÉकषɓ पर आना तो भोलापन ही कहा जाएगा। इसकȇ बावजूद Æयǥʇयɉ कȇ ď¶येक Æयवहार माĉ को अपने
ही मापदंड से मापना और ऐसा माप करने कȇ बाद उºहȷ पास या फȇल कर देने से हम शायद अपने आप पर ही
अºयाय कर बैठȷगे, यह भय रहता हȉ। यहाँ इतनी Êपʴता कर लȷ िक जहाँ हमȷ अपने मापदंड से अनुिचत या अयो©य
लगे, उसे वैसा न कहना; इतना ही नहȣ, उससे आँखȷ फȇर लेना या महिषɓ वाÃमीिक को भी जो अिभďेत न हो—ऐसे
िवधेयक या संशोधन करना, इसे तो िकसी भी तरह उिचत नहȣ ठहराया जा सकता।

राम का जºम रावण कȇ नाश जैसे िनǥʮत हȆतु कȇ िलए ƨआ था और इसकȇ िलए देवɉ ʧारा रची गई भूिमका तथा
भगवाß िवÉणु ने Êवयं मनुÉय Ʃप मȷ जºम लेकर देवɉ कȇ कायɓ िसʢ करने का आʱासन िदया था, ऐसी कथा
बालकांड मȷ हȉ। राजा दशरथ ʧारा िकए गए पुĉेिʴ-यƔ मȷ से ďकट ƨए यƔ-पुƧष ने िवÉणु कȇ अंश जैसा यह
ďसाद खीर कȇ Ʃप मȷ िदया। यह ďसाद राजा ने अपनी तीनɉ रािनयɉ को कम-अिधक अंश मȷ िदया हȉ। फलÊवƩप
जो चार पुĉ जनमे, वे चारɉ एक तरह से देखȷ तो िवÉणु कȇ ही अंग कहȆ जाएँगे। अंतर माĉ इस अंश कǧ अिधक-
कम माĉा का ही कहा जाएगा। ®येʷ रानी होने कȇ कारण कौशÃया को यƔ-पुƧष कȇ इस ďसाद का आधा अंश
ďाʫ ƨआ था और फलÊवƩप जो पुĉ जनमा, उसमȷ पूणɓ परमा¶मा नहȣ, बǥÃक अधɓ-परमा¶मा का वास था—ऐसा
कहना चािहए। इस तरह राम भगवŧा का संÊपशɓ पाए थे, पर Êवयं पूणɓ भगवाß नहȣ थे। यह बात यिद हम Êवीकार
कर लȷ तो राम कȇ पाĉ को समझना अिधक सरल हो जाएगा।

माता कौशÃया कȇ गभाɓधान और यƔ कǧ रƒा कȇ िलए िवʱािमĉ ʧारा राम कǧ माँग, इन दोनɉ घटनाz कȇ बीच
लगभग १८ से २० वषɓ का अंतराल हो, ऐसा बौǥʢक ढȐग से माना जा सकता हȉ। यह अंतराल अथाɓÛ राम का
जºम, उनका बाÃयकाल, िकशोरावÊथा एवं ďाथिमक िशƒा का अंतराल कहा जा सकता हȉ। इतने लंबे घटनाचĀ
को महिषɓ वाÃमीिक ने माĉ ३० ʯोकɉ कǧ मयाɓदा मȷ समेट िदया हȉ। बालकांड कȇ सगɓ १८ कȇ आठवȷ और नौवȷ
ʯोक मȷ राम का जºम ƨआ और उसी सगɓ कȇ ३७ और ३८ ʯोक मȷ िवʱािमĉ का आगमन ƨआ हȉ। इºहȣ तीस
ʯोकɉ मȷ राम कȇ आरȐिभक बीस वषɓ मानो समा जाते हɀ। िजसे बालकांड कहा गया हȉ, उसमȷ बालक राम कǧ कोई
बात हमȷ ďाʫ नहȣ होती। कǪलगुƧ विसʷ ने बालकɉ कȇ जातकमɓ आिद संÊकार कराए तथा राम घोड़Ȇ पर बैठकर
िशकार करने जाते थे, इतनी ही बात यहाँ हमȷ ďाʫ होती हȉ।

िजनकȇ िलए हम और हमारȆ कथाकार सतत रामचंČ जैसा श½द ďयुʇ करते हɀ, उस श½द का िविनयोग महिषɓ
वाÃमीिक ने समă रामायण मȷ कहȣ नहȣ िकया हȉ। महिषɓ वाÃमीिक ने सवɓĉ ‘राम’ श½द का ही ďयोग िकया हȉ।
राजा दशरथ ने बालकɉ कȇ जºम कȇ बाद ©यारहवȷ िदन उनका नामािभधान िकया हȉ (चारɉ पुĉɉ का नामािभधान इस
©यारहवȷ िदन एक ही साथ ƨआ हȉ, इसका अथɓ यह होता हȉ िक चारɉ पुĉ एक ही िदन जनमे ƨए होने चािहए। राम
®येʷ पुĉ हɀ और भरत, लƑमण और शĉुªन Āमानुसार किनʷ Ēाता हɀ, ऐसा हम मानते हɀ और इस माºयता को
सावɓिĉक Êवीकǲित ďाʫ ƨई हȉ, पर इन चारɉ पुĉɉ कȇ जºम कȇ िवषय मȷ जो तीन या चार ʯोक उपल½ध होते हɀ,
उनमȷ कहȣ भी ऐसी Êपʴता नहȣ हȉ। माĉ रामजºम कȇ ʯोक कȇ बाद भरतजºम का ʯोक हȉ और भरतजºम कȇ
ʯोक कȇ बाद लƑमण तथा शĉुªन कȇ जºम का ʯोक िदया गया हȉ। ʯोक कȇ Āम कȇ आधार पर हम इन चारɉ
भाइयɉ कȇ जºम का Āम भी Êवीकार करते हɀ, पर उनकȇ नामकरण संÊकार ©यारहवȷ िदन एक साथ ƨए हɀ, यह बात
¹यान मȷ रखनी चािहए।)

इस ďकार ©यारहवȷ िदन राजा दशरथ कȇ इस ®येʷ पुĉ को जो नाम िमला हȉ— वह Êपʴतः ‘राम’ ही हȉ,



‘रामचंČ’ नहȣ हȉ।
राम कȇ जीवन कǧ सवɓďथम उʬेखनीय घटना ऋिष िवʱािमĉ कȇ आगमन कȇ साथ ही होती हȉ। इƑवाकǪ-वंश मȷ

कǪलगुƧ विसʷ और िवʱािमĉ दोनɉ Æयǥʇयɉ कȇ नाम वेदăंथɉ से लेकर अºयĉ अनेक Êथलɉ पर ďयुʇ ƨए हɀ। ये
दोनɉ Æयǥʇ इतने दीघɓकाल तक एक ही हɉ, ऐसा मानना कǪछ ®यादा ही कहा जाएगा। संभावना यह हȉ िक ये दोनɉ
िकसी परȐपरानुसार Êथािपत ƨए कोई पद ही हɉ और इस पद पर जो कोई Æयǥʇ ƒमतानुसार आƩढ़ हो, उसकǧ भी
उसी नाम से अथाɓÛ िवʱािमĉ या विसʷ जैसे िनǥʮत नाम से ही पहचान कराई जाती रही हो। आज भी हम बदरी,
ŉंगेरी, ʧारका और जगʨाथपुरी—इन चार आिद शंकराचायɓ Êथािपत मठɉ कȇ िसंहासनाƩढ़ संºयासी को
शंकराचायɓ ही कहते हɀ। आदी शंकराचायɓ भले ही आठवȣ शता½दी मȷ हो गए हɉ, पर आज बारह सौ वषɓ बाद भी
उनकȇ ʧारा Êथािपत िकए गए पीठɉ कȇ मठाधीश शंकराचायɓ कȇ नाम से ही जाने जाते हɀ।

िवʱािमĉ िकस ďदेश मȷ रहते थे, इस िवषय मȷ कोई िनǥʮत अनुमान कर पाना संभव नहȣ। यह ďदेश अयो¹या
से पूवɓ मȷ कहȣ चार िदन कǧ पैदल याĉा िजतने अंतर पर होना चािहए। इतना ही नहȣ, यह ďदेश िमिथला से दो िदन
कǧ पैदल याĉा िजतना होगा, ऐसा अनुमान भी लगाया जा सकता हȉ। इस अनुमान का कारण यह हȉ िक राम तथा
लƑमण को िवʱािमĉ कȇ साथ अयो¹या से िनकलकर यƔÊथल पर पƨȓचने मȷ चार िदन लगे हɀ। इसी तरह यƔÊथल
से िमिथला पƨȓचने मȷ उºहɉने दो रातȷ Æयतीत कǧ थȣ। इस तरह िवʱािमĉ का आėम राजा जनक कǧ िमिथला नगरी
से अिधक अंतर पर नहȣ हȉ। ऐसा होते ƨए भी िवʱािमĉ ने यƔ कǧ रƒा कȇ िलए जनक कȇ पास नहȣ, बǥÃक
दशरथ कȇ पास से सहायता ďाʫ करने का िनʮय िकया हȉ, यह ¹यान देने यो©य हȉ। इतना ही नहȣ, ऐसी कोई
सहायता यिद माĉ यƔ कǧ रƒा तक ही सीिमत होती तो िमिथला कǧ सेना भी पयाɓʫ समझी जाती। पर िवʱािमĉ ने
दशरथ से भी कोई सैºय-सहायता नहȣ माँगी, कȇवल राम कǧ ही माँग कǧ हȉ। राम तो अभी तƧणावÊथा मȷ थे। इतना
ही नहȣ, अʲ-शʲ िवŲा कȇ Ɣाता भी नहȣ ƨए थे। ऐसे राम ही यƔ कǧ रƒा कर सकते हɀ, िवʱािमĉ कȇ इस
िवʱास कȇ पीछȆ कोई गूढ़ तकɕ भी अवÇय ही समाया ƨआ होना चािहए। िवʱािमĉ कǧ इस माँग को कǪलगुƧ
विसʷ ने भी समथɓन िदया हȉ। यह बात याद रखने लायक हȉ। इस ďकार, िवʱािमĉ और विसʷ—ये दोनɉ ऋिष
अपने तपोबल से कǪछ अगोचर िनरख रहȆ हɉ, ऐसा ďतीत होता हȉ।

िवʱािमĉ कȇ यƔ मȷ मारीच और सुबाƨ जैसे राƒस तथा ताड़का जैसी राƒसी ʧारा िवªन पैदा होते थे। ऋिष ने
माĉ राम कǧ माँग कǧ थी, लƑमण का कोई भी उʬेख उºहɉने नहȣ िकया था। थोड़ी आना-कानी कȇ बाद राजा
दशरथ ने पुĉ को भेजने कǧ सहमित दी। इस स¿मित मȷ जैसे लƑमण का समावेश Êवयमेव हो गया हो, इस ďकार
लƑमण उसमȷ शािमल हो गए हɀ। दोनɉ भाइयɉ कȇ बीच कǧ अिभʨता का आरȐभ यहȣ से ही ųिʴगोचर होता हȉ।
इसकȇ बाद सवɓĉ मानो राम माĉ राम ही नहȣ, राम और लƑमण दोनɉ हɉ, ऐसा ही अथɓ होता रहा हȉ।

िवʱािमĉ ने अʲ-शʲ कȇ Ɣान कȇ िलए राम को दीिƒत िकया और अयो¹या से यƔÊथल कǧ याĉा मȷ ही तमाम
िदÆय-अʲɉ तथा शʲɉ का Ɣान उºहȷ िदया। Ɣान देने कǧ इस ďिĀया मȷ भी िवʱािमĉ ने लƑमण को न तो दीिƒत
िकया और न ही कोई Ɣान िदया। जो अʲ-शʲ िवʱािमĉ कȇ पास से राम को ďाʫ ƨए हɀ, उनका महिषɓ
वाÃमीिक ने अʥुत सजीवारोपण िकया हȉ। ये शʲ ऐसे हɀ िक राम कǧ इ¬छा माĉ से अथवा मंĉोŘार माĉ से
देहƩप मȷ ďकट होते हɀ। ďकट होने कȇ बाद ये शʲ मंĉ कȇ उʟाता कȇ साथ संवाद भी करते हɀ। यह सजीवारोपण
शʲɉ को िहȐसा कȇ Êथूल साधनɉ कǧ बजाय उʨत कमɋ का िदÆय आयुध बना देते हɀ। शʲ-ďाǥʫ कȇ बाद राम ने
अपने जीवन का जो पहला संहार िकया हȉ, वह एक नारी कȇ देह का संहार हȉ। यह घटना ¹यान देने यो©य हȉ। राम
कȇ शʲ से मारी जानेवाली सवɓďथम ताड़का थी।



िवʱािमĉ कȇ यƔ को िनिवɓªन पूणɓ कराने कȇ बाद राम तुरȐत अयो¹या वापस नहȣ लौट जाते हɀ। उनकǧ िशƒा का
ही एक भाग-Ʃप हो, इस तरह िवʱािमĉ ने उºहȷ िमिथला मȷ जनक कȇ पास रहनेवाले एक ďभावी और भÆय िशव-
धनुष का दशɓन कराने का िनʮय िकया। िमिथला मȷ कोई सीता Êवयंवर आयोिजत नहȣ ƨआ था। हाँ, राजा जनक
िकसी यƔ का आयोजन अवÇय कर रहȆ थे, पर उस यƔ मȷ दशरथ या िवʱािमĉ कोई िनमंिĉत नहȣ थे। तथािप
िवʱािमĉ सहज भाव से राम-लƑमण को अपने साथ उस अपूवɓ िशव-धनुष कȇ दशɓन कȇ िलए िमिथला ले जाते हɀ।
इस याĉा कȇ दौरान ही आयाɓवŧɓ का भूगोल, इƑवाकǪ-वंश का इितहास तथा वेद का आ¹याǥ¶मक रहÊय िवʱािमĉ
ने अपने इन िशÉयɉ को िसखाया हȉ। राम कǧ िशƒा कȇ िवषय कǧ दूसरी कोई बात हमȷ रामायण मȷ अºयĉ कहȣ
जानने को नहȣ िमलती।

िमिथला-ďवेश से पूवɓ अिहÃया-उʢार कǧ जो घटना ƨई हȉ, वह राम कȇ Æयǥʇ¶व कȇ एक िवशेष पहलू को
समझने कȇ िलए उपयोगी िसʢ हो, ऐसी हȉ। अिहÃया एक ऐसी नारी थी िक िजसने एक इȐिČयजºय Êखलन कȇ
कारण जीवन से Ƨिच खो डाली थी। वह गौतम ऋिष कȇ शाप कȇ कारण िशला बन गई थी या वायु तथा भÊम कȇ
बीच अųÇय हो गई थी, इस कथा को ďतीका¶मक समझकर उसका संकȇत पकड़ȷ तो यही कहा जा सकता हȉ िक
वह लǥʔत, ितरÊकǲत और बिहÉकǲत नारी एकाकǧ अवÊथा मȷ रस और चेतना से रिहत जीवन जी रही थी। राम कȇ
संÊपशɓ से उसमȷ वषɋ दबा अपराध-भाव नʴ हो गया। एकाध बार जाने-अनजाने हो जानेवाला पापकमɓ िकसी परम
चेतना कȇ संÊपशɓ से िवलीन हो जाता हȉ और Æयǥʇ नए िसरȆ से िवशुǥʢ कȇ मागɓ पर जीवन जी सकता हȉ। राम कȇ
पास ऐसी चेतना थी और अिहÃया ने अपने पापकमɓ का पूणɓ ďायǥʮŧ कर िलया, यही इस घटना का संकȇत हȉ।
यह Ʃपक-कथा आगे चलकर भी राम कȇ Æयǥʇ¶व कȇ इस पहलू को साथɓक ठहराए, ऐसी हȉ।

राजा जनक ने अपनी पुĉी सीता कȇ िववाह कȇ िलए िशव-धनुष कȇ भंग कǧ नहȣ, बǥÃक उसकǧ ď¶यंचा चढ़ा
सकने कǧ पूवɓ शतɓ रखी थी। िवʱािमĉ ने ‘उनकȇ िशÉय िशव-धनुष का दशɓन करना चाहते हɀ’ इतना ही कहा हȉ
और जनक ने यह धनुष उन दोनɉ राजपुĉɉ को िदखलाते समय ऐसी सहज इ¬छा ďकट कǧ हȉ िक यिद राम इसकǧ
ď¶यंचा चढ़ा सकȇȑ तो मɀ सीता का िववाह उनकȇ साथ करा दँूगा। इसकȇ बाद राम ने िवʱािमĉ कǧ आƔा लेकर धनुष
को उठाया और जब उस पर ď¶यंचा चढ़ाने लगे तो वह टǭट गया। इस ďकार बात-बात मȷ राम और सीता का िववाह
अनायास ही िनǥʮत हो गया। राम और सीता ने िववाह से पूवɓ एक-दूसरȆ को देखा नहȣ था। कोई Êवयंवर
आयोिजत नहȣ ƨआ था। धनुभɖग से पूवɓ उŲान मȷ राम और सीता िमले और परÊपर आकिषɓत ƨए, ऐसी बात
वाÃमीिक ने रामायण मȷ कहȣ नहȣ कही हȉ। धनुभɖग कȇ बाद जनक ने अपने छोटȆ भाई कǪश¹वज कǧ दो पुिĉयɉ का
भी अपनी दो पुिĉयɉ कȇ साथ इƑवाकǪ-वंश कȇ इन चारɉ कǪमारɉ कȇ साथ िववाह का ďÊताव रखा हȉ। ďÊताव का यह
संदेश लेकर िजन दूतɉ को जनक ने अयो¹या भेजा हȉ, वे चौथे िदन अयो¹या पƨȓचे हɀ। इस संदेश मȷ दशरथ को कहा
गया हȉ—‘‘हȆ राजा! िवʱािमĉ कȇ साथ अचानक घूमते-घूमते पƨȓचे आपकȇ पुĉ राम ने अपने पुƧषाथɓ (पौƧष) से
मेरी पुĉी को ďाʫ िकया हȉ।’’ इसमȷ ďयुʇ ‘अचानक घूमते-घूमते’ श½द महŨवपूणɓ हɀ। आरȐभ मȷ माĉ राम और
सीता कȇ िववाह कǧ बात ƨई हȉ। पर उसकȇ बाद अºय पुिĉयɉ कȇ िववाह कǧ बात जनक ने कǧ हȉ।

िववाह कȇ बाद अयो¹या वापस लौट रहȆ राम का िमिथला नगरी कȇ बाहर ही महिषɓ परशुराम कȇ साथ जो संघषɓ
ƨआ हȉ, उस संघषɓ कȇ िवषय मȷ थोड़ा िवचार करना आवÇयक हȉ। राम ने िशव-धनुष को भंग िकया, यह घटना
जानकर परशुराम Āोधावेश मȷ राम कȇ साथ युʢ करने कȇ िलए उŲत हो जाते हɀ। जो धनुष तोड़ा गया था, उस पर
परशुराम का कोई अिधकार नहȣ था। Êवयं भगवाß शंकर ने ďसʨ होकर जनक कȇ पूवɓज महाराज देवरात को यह
धनुष सɌपा था। अपनी पुĉी कȇ िलए इस धनुष को राजा जनक ʧारा दाँव पर लगाने कǧ बात सवɓिविदत थी। इससे



पूवɓ अनेक राजाz ने जनक कǧ यह शतɓ पूरी करने कȇ िलए िनÉफल ďयास भी िकए थे और अपनी िनÉफलता कȇ
कारण रोष से भरȆ इन राजाz ने जनक कȇ साथ युʢ भी िकए थे, ऐसी कथा रामायण मȷ अवÇय हȉ।

इस ďकार, िजस धनुष कȇ साथ िजनका कोई लेना-देना नहȣ था और जो बात सवɓिविदत थी, उसकǧ जानकारी से
परशुराम §यɉ Āोिधत ƨए? इतना ही नहȣ, रोष कȇ इस आवेश मȷ अकारण युʢ करने तक पƨȓच गए, यह समझी न
जा सकȇ, ऐसी बात हȉ। एक ऐसा खुलासा िकया जा सकता हȉ िक परशुराम पूवɓ-जीवन मȷ ƒिĉयɉ कȇ ďित वैराǥ©न से
ďʖिलत थे। उºहɉने इस वैरभाव (ďितशोध भाव) से ďेǣरत होकर ही असं¨य ƒिĉयɉ का अकारण वध िकया था,
यह कथा ďचिलत हȉ। राम कȇ िशवधनुष-भंग कȇ पराĀम से नए िसरȆ से इस ƒिĉय तेजǥÊवता कȇ युग का आरȐभ हो
रहा हȉ, ऐसा कोई संकȇत परशुराम ने देखा हो, इस संभावना से इनकार नहȣ िकया जा सकता। परशुराम राम कȇ साथ
युʢ करने कȇ आवेश से एक अºय धनुष साथ लेकर आए और मागɓ मȷ ही राम को रोककर, इस धनुष कǧ ď¶यंचा
नए िसर से चढ़ाकर अपना साम·यɓ दरशाने कǧ चुनौती दी। यिद राम इस धनुष कǧ ď¶यंचा चढ़ा सकȇȑ तो परशुराम
उनकȇ साथ ʧंʧयुʢ करȷगे, यह भी उºहɉने चुनौती दी।

इसमȷ िकसी भी समझदार Æयǥʇ कȇ मन मȷ सहज ही यह ďÇन उठ सकता हȉ िक राम यिद परशुराम ʧारा दी गई
चुनौती कȇ अनुसार ď¶यंचा चढ़ा दȷ तो ही परशुराम उनकȇ साथ युʢ करȷगे, ऐसा कहा हȉ; परȐतु राम यिद यह ď¶यंचा
चढ़ा न सकȇȑ तो युʢ कȇ िवकÃप कȇ Ʃप मȷ परशुराम का अगला कदम §या होगा? इसका कोई उŧर नहȣ िमलता।
राम ने अ¶यंत सहजता से परशुराम कȇ वैÉणव धनुष कǧ ď¶यंचा चढ़ा दी। इतना ही नहȣ, अब ď¶यंचा पर चढ़ा बाण
िकसकȇ िवनाश कȇ िलए छोड़ȷ, यह ďÇन भी राम ने परशुराम से िकया हȉ। परशुराम ने त¶काल पराजय Êवीकार कǧ
हȉ। ď¶यंचा चढ़ाने कǧ पूवɓ-शतɓ पूरी करने कȇ िलए तो परशुराम को राम से युʢ करना चािहए था, पर उºहɉने यह
नहȣ िकया। ď¶यंचा चढ़वाने माĉ से ही उºहɉने दीन और िवनीत भाव से राम से ďाथɓना कǧ हȉ—‘‘अपने बाण से मेरी
तपʮयाɓ को आप नʴ कर डालȷ।’’

इस ďकार परशुराम ने अकारण ही अपनी तपÊया का नाश §यɉ िकया, यह समझ मȷ न आनेवाली समÊया हȉ। राम
कȇ हाथɉ अपने पुµयकमɋ का ƒय कराकर परशुराम त¶काल वहाँ से िवदा हो गए। इसका एक यह भी अथɓ लगाया
जा सकता हȉ िक जो अकारण ही िकसी कǧ उʨित देखकर ʧेष या रोष करते हɀ, उनकȇ पुµयकमɓ नʴ हो जाते हɀ।
Æयवहार मȷ भी इस ďकार का ʧेष ही िजनका Êवभाव हȉ, ऐसे Æयǥʇ ďकǲित से तेजहीन और िन¿नकोिट कȇ मानवीय
गुणɉ से िघरȆ ƨए होते हɀ।

राजा दशरथ ने पुĉ राम को जब उनकȇ रा®यािभषेक का िनणɓय बताया तो राम ने कोई भी ďितभाव दरशाए िबना
इस समाचार को िनतांत तटÊथ भाव से Êवीकार कर िलया हȉ। इसी ďकार आगे जाकर जब वचनबʢ दशरथ, प¶नी
कȊकȇयी ʧारा राम कȇ अरµयवास कǧ बात बताते हɀ तब भी राम ऐसी ही तटÊथता, िनतांत िनिलɓʫ भाव से उसे
Êवीकार कर लेते हɀ। इस ďकार युवा राम कȇ चǣरĉ मȷ िनिहत िनलȺपता इन दोनɉ ďसंगɉ मȷ एक ही साथ ďकट ƨई हȉ।
िनलȺपता का ऐसा उŘतम दशɓन कराने कȇ बाद राम ने जीवन मȷ अनेक ďसंगɉ मȷ दुःख और आघात से ÆयाकǪल
होकर िवलाप भी िकया हȉ और आँसू भी बहाए हɀ। राम का यह मानवीय लƒण अ¶यंत आकषɓक बन पड़ा हȉ। सुख
और दुःख दोनɉ ही ǥÊथितयɉ मȷ संयम बनाए रखना उŧम मानवीय लƒण हɀ और यह लƒण महाß Æयǥʇ कई बार
ďकट भी करते हɀ; परȐतु एक बार िजसने ऐसी तटÊथता िदखाई, उससे ऐसे ही तटÊथ Æयवहार कǧ अपेƒा जीवन मȷ
हर बार नहȣ कǧ जा सकती हȉ। रा®य-ďाǥʫ या अरµयवास कȇ संबंध मȷ राम ने जो उŧम तटÊथ भाव िदखाया हȉ,
उसका सतत अनुसरण नहȣ ƨआ, यह राम कȇ मनुÉय¶व का Ųोतक हȉ (Êमरण रहȆ िक कǲÉण-चǣरĉ मȷ ऐसा नहȣ
होता। कǲÉण अपना साƒीभाव सदैव अƒुµण रख सकȇ हɀ)।



रा®यािभषेक कȇ बदले अरµयवास का समाचार सुनाने कȇ िलए राम को कȊकȇयी कȇ महल मȷ बुलाया जाता हȉ। वहाँ
राम ने िपता को िवषाद और संताप से Æयाʫ अवÊथा मȷ देखा तो िवƒु½ध होकर उºहɉने िपता कǧ इस अवÊथा कȇ
िलए जो आशंका Æयʇ कǧ हȉ, उसमȷ राम कǧ िनमɓलता िदखाई िदए िबना नहȣ रहती। राम कȊकȇयी से कहते हɀ
—‘‘माँ! मुझसे कहȣ ऐसी कोई भूल तो नहȣ हो गई िक िजसकȇ कारण िपताजी को दुःख ƨआ हो! उनका ÊवाÊ·य
तो ठीक हȉ न? कहȣ आपने ही उनकȇ मन को अिďय लगनेवाली कोई बात तो नहȣ कही न? िजसने उºहȷ नाराज
िकया हो, ऐसे िकसी भी Æयǥʇ को मɀ दंड िदए िबना नहȣ रƪȓगा।’’ राम कȇ इन तकɋ मȷ िपता कȇ ďित ďेम और िचंता
ही Æयʇ होती हȉ। कȊकȇयी ने जब राजा कǧ इस अवÊथा का कारण राम कȇ अरµयवास का अपने ʧारा िलये गए
वचन को बताया तो राम ने कहा, ‘‘ओ हो! इसमȷ §या हȉ? राम रा®य करȆ या भरत, बात तो एक ही हȉ। इतनी सी
बात तो िपताजी को बीच मȷ लाए िबना आपने ही कह दी होती तो चलता।’’

राम को वनवास देने कȇ िपता कȇ अनुिचत मनोभाव कȇ िवषय मȷ लƑमण रोष से भर उठते हɀ तो उºहȷ शांत करते
ƨए राम कहते हɀ िक जो घटना हम समझ नहȣ सकते, वह घटना दैवाधीन होती हȉ। माता कȊकȇयी हमȷ पुĉवÛ ďेम
करती थȣ, िफर भी उºहɉने ऐसा Æयवहार िकया, इसकȇ िलए अपयश माता कȊकȇयी को नहȣ, बǥÃक ďार½ध को ही
देना चािहए। िजस सुख-दुःख या लाभ-हािन कȇ कारण अग¿य होते हɀ, उºहȷ दैवी-कमɓ मानकर मनुÉय को Êवीकार
कर लेना चािहए।

परȐतु अब तक संयत रहȆ राम, जब माता कौशÃया िवलाप करती हɀ तो संयम नहȣ रख पाते। पुĉ-िवयोग कȇ कारण
होनेवाले िजन संभािवत महादुःखɉ कǧ कÃपना माता कौशÃया करती हɀ, उससे राम पहली बार िवचिलत हो गए हɀ
और कोई भी पुĉ माता कȇ ऐसे संभािवत दुःखɉ कȇ सामने लाचार होकर िजस तरह रो उठता हȉ, उसी तरह राम ने भी
अėुधारा बहाते ƨए Ƨदन िकया हȉ। इसमȷ राम कȇ आँसू अपने Êवयं कȇ िवषाद या दुःख कȇ कारण नहȣ हɀ, बǥÃक
माता कǧ वेदना से Æयिथत होने कȇ कारण हɀ।

Ƨदन करती माता कौशÃया ने Êवयं को भी वन मȷ ले जाने का आăह पुĉ कȇ समƒ िकया हȉ। इस आăह कȇ
ď¶युŧर मȷ राम ने ‘पित जब तक जीिवत हो तब तक उसकǧ सेवा ही ʲी का धमɓ हȉ’, इस तरह अपनी माता को
समझाया हȉ। इतना ही नहȣ, पुĉ कȇ िवयोग मȷ राजा दशरथ कहȣ अपनी जीवनलीला ही न समाʫ कर लȷ, इसका
¹यान रखने कȇ िलए भी माता को िपता कȇ साथ ही रहना चािहए, ऐसा कहा हȉ। प¶नी का धमɓ पित कȇ साथ रहकर
उसकǧ सेवा करना ही हȉ, ऐसा माता से उºहɉने िवÊतारपूवɓक कहा हȉ। प¶नी का यह धमɓ माता को समझानेवाले राम
ने इसकȇ ठीक िवपरीत तकɕ सीता कȇ समƒ िकया हȉ। सीता ने पित कȇ साथ वनगमन कǧ माँग कǧ तो राम ने उनसे
वन मȷ आ पड़नेवाले संभािवत कʴɉ कǧ बात कही हȉ। इसकȇ जवाब मȷ सीता ने राम कȇ समƒ प¶नी-धमɓ कǧ वही
दलीलȷ अिधक तकɕपूणɓ ढȐग से रखी हɀ, जो उºहɉने कौशÃया कȇ समƒ रखी थȣ। सीता ने राम कȇ पौƧष को भी मानो
डȐक मारा हो, इस तरह उनकǧ रƒा कȇ िलए राम जवाबदेही लेने मȷ भय खाते हɉ, ऐसा धारदार आƒेप भी िकया।
इस आƒेप कȇ बाद ही राम सीता को अपने साथ ले जाने कȇ िलए सहमत ƨए थे।

राम कȇ िचŧ मȷ वनगमन कȇ ƒण भी भरत तथा कȊकȇयी कȇ ďित आशंका हȉ। सीता से अयो¹या मȷ ही रहने का
आăह करते समय राम ने कहा हȉ िक सीता को भरत कȇ समƒ कभी भी राम कǧ ďशंसा नहȣ करनी चािहए। भरत
अब हमेशा कȇ िलए राजा बन रहȆ हɀ, इसिलए उºहȷ ďसʨ रखने कȇ िलए सीता को ďय¶न करना चािहए
(अयो¹याकांड-२६/२७)। राम ने रोष से भरȆ लƑमण से भी ऐसी ही बात कǧ हȉ। रा®य हÊतगत करने कȇ बाद कȊकȇयी
कौशÃया और सुिमĉा कȇ साथ अ¬छा Æयवहार नहȣ करȆगी और भरत भी कȊकȇयी का कहा मानकर दोनɉ माताz
का भरण-पोषण नहȣ करȷगे, ऐसी आशंका राम ने Æयʇ कǧ हȉ।



राम मȷ िवनोदवृिŧ का अंश भी था और वनगमन कȇ दाƧण ƒण मȷ यह िवनोदवृिŧ ďकट ƨई हȉ; हालाँिक समă
रामायण मȷ इस एक ʯोक को छोड़कर राम ने ऐसा हलका मजाक कभी नहȣ िकया। अरµय-ďÊताव कȇ पूवɓ ƒण
मȷ राम ने đाʼणɉ को दान िदया हȉ। यह दान लेने कȇ िलए राम कȇ समƒ उपǥÊथित ƨए एक đाʼण से राम ने कहा
हȉ, ‘‘हȆ भूदेव (đाʼण देवता)! यहाँ मेरी असं¨य गायȷ बैठी हɀ। आप अपने हाथ मȷ िलया दंड िजतनी दूर तक फȇȑक
सकȇȑगे, उतने िवÊतार मȷ बैठी गायȷ मɀ आपको दान मȷ दँूगा।’’ इसकȇ बाद đाʼण ने अपना दंड बलपूवɓक फȇȑका और
सैकड़ɉ गायȷ दान मȷ ďाʫ कȤ। राम का यह िवनोद त¶कालीन पǣरǥÊथित से मेल नहȣ खाता और ऐसा कोई मजाक
इससे पूवɓ या इसकȇ बाद भी राम ने कभी नहȣ िकया।

सामाºयतः पुĉ मेरी आƔा को Êवीकार करȆ, ऐसी इ¬छा हर िपता को होती हȉ। आƔाकारी पुĉ होना िपता कȇ िलए
सौभा©य माना जाता हȉ। राम िजस तरह िपता कǧ आƔा को (उºहɉने Êवयं अपने मुख से कǪछ नहȣ कहा था, इसकȇ
बावजूद) Êवीकार करते हɀ, उससे Æयिथत होकर दशरथ कहते हɀ िक राम उनकǧ आƔा का अनादर करȷ तो अ¬छा!
यह एक नाजुक और अितशय रसďद घटना हȉ। वनगमन कȇ ƒण राम को कǪछ दूर तक छोड़ने कȇ िलए जा रहȆ
दशरथ दूर से सुमंĉ से भारी आवाज मȷ, पर रोते-रोते कहते हɀ िक सुमंĉ, थोड़ी देर कȇ िलए खड़Ȇ रहो, मɀ िफर एक
बार राम को देख लँू। उस समय राम ने सुमंĉ से कहा हȉ िक अब रथ को इस तरह बार-बार रोकने से िपता को
अिधक दुःख होगा, इसिलए सुमंĉ अब रथ न रोकȇȑ और आगे ही ले जाएँ।

राजा कǧ आƔा और राम का आदेश—इन दोनɉ कȇ बीच फȔसे सुमंĉ ने अपनी उलझन Æयʇ कǧ तो राम ने सुमंĉ
को अस¶यवादन कǧ सलाह दी हȉ। उºहɉने कहा, ‘‘सुमंĉ, वापस जाने पर िपताजी पूछȷ तो कहना िक मɀने आपकǧ
आƔा सुनी ही नहȣ थी।’’ सुमंĉ का यह अस¶यवादन ‘स¶य’ और ‘अस¶य’ िकसे कहा जाए—इस िवषय कȇ अित
सूƑम और अ¶यंत िववादाÊपद मुʡे को Êपʴ करता हȉ। राम का हȆतु दशरथ को और कोई अिधक मानिसक Æयथा
न हो, यह देखना था और इसकȇ िलए सुमंĉ यिद थोड़ा अस¶यवादन करȷ तो िपता को अकारण Æयिथत होने कǧ
आपदा से उबारा जा सकता हȉ, इस तरह Æयापक स¶य कǧ रƒा कȇ िलए संकǪिचत स¶य का ¶याग करना महाभारत मȷ
कǲÉण ʧारा कहȆ गए ‘स¶य’ का ही मानो बीज हȉ।

कौशल का ďदेश सकǪशल पार करने कȇ बाद ŉंगवेरपुर नगरी कǧ सीमा कȇ समीप राम ने रािĉगमन िकया हȉ।
िनषादराज गुह राम का आ¶मीय िमĉ होने का उʬेख वाÃमीिक ने िकया हȉ। जहाँ तक राम कȇ िमĉɉ का संबंध हȉ,
वहाँ तक रामायण मȷ ऐसा कोई उʬेख नहȣ िमलता, िजसमȷ राम को सहज ही िमĉ िमल गए हɀ। िवभीषण या
सुăीव को ऐसा िमĉ नहȣ कहा जा सकता हȉ। राम कȇ इन दोनɉ कȇ साथ कȇ मैĉी-संबंध िनǥʮत ही हȆतुपूवɓक रहȆ हɀ।
यहाँ िनषादराज गुह को राम का आ¶मीय िमĉ कहा अवÇय गया हȉ, परȐतु इस आ¶मीयता कȇ इससे पहले कहȣ भी
संकȇत नहȣ िमलते । राम और गुह कȇ बीच िकसी भी ďकार का संबंध इससे पहले और इसकȇ बाद भी नहȣ ƨआ।

उŧरकांड मȷ सीता िवषयक लोक-िनंदा राम ने िमĉɉ से जानी, ऐसा उʬेख हȉ और ऐसे दस िमĉɉ कȇ नाम भी
वहाँ िदए हɀ। इसकȇ िसवाय मैĉी-संबंधɉ मȷ रामयण मȷ से खास कǪछ जानने को नहȣ िमलता। महाभारत मȷ सुदामा,
Čौपदी, उʢव या अजुɓन कȇ साथ कǲÉण कȇ जो िविशʴ और िवशेष मैĉी-संबंध हɀ, ऐसा कोई भी मैĉी-संबंध
रामायण मȷ नहȣ हȉ।

नदी पार करते समय राजा गुह ʧारा राम कȇ चरण धोने कǧ बात वाÃमीिक रामायण मȷ नहȣ हȉ। यह कथा अनुवतȥ
रामायणɉ मȷ—खासतौर से तुलसीदास ने—कही हȉ। नदी पार करने कȇ समय सुमंĉ ने राम कȇ साथ ही वन मȷ जाने
का आăह िकया तो राम ने उºहȷ अयो¹या वापस जाने का जो सुझाव िदया, उसका तकɕ राम कǧ दीघɓųिʴ को यथाथɓ
ठहराए, ऐसा हȉ। राम ने कहा, ‘‘यिद आप अयो¹या वापस लौटȷगे तो माता कȊकȇयी को संतोष होगा िक राम वन मȷ



चले गए हɀ। यिद आप वापस नहȣ लौटȷगे तो उनकȇ मन मȷ आशंका बनी रहȆगी और इस आशंका कȇ कारण कȊकȇयी
धमɓपरायण राजा दशरथ को िम·यावादी कहȷगी, यह उिचत नहȣ।’’

दुःख कȇ आगमन से पूवɓ मनुÉय साहसपूवɓक उसे Êवीकार करता हȉ, परȐतु जब उस दुःख का साƒा¶कार होता हȉ
तो यह साहस समाʫ हो जाता हȉ। राम मȷ भी ऐसा ही ƨआ हȉ। असीम जंगल मȷ राम पुनः िवलाप करने लगते हɀ,
दीन-हीन वदन से आँसू बहाने लगते हɀ और लƑमण से कहते हɀ—‘‘मɀ अधमɓ और परलोक से डरता ƪȓ, इसीिलए
मɀने अयो¹या कȇ िसंहासन पर अपना रा®यािभषेक बलपूवɓक नहȣ कराया।’’ इतना ही नहȣ, दशरथ कȇ िवषय मȷ भी
राम कहते हɀ िक उºहɉने ऐसे आƔाकारी पुĉ को एक ʲी कȇ कहने से ¶याग िदया और अब भरत इस रा®य का
िनÉकȑटक उपभोग करȷगे। इसे देखते ƨए ऐसा लगता हȉ िक धमɓ िनरथɓक हȉ और काम ही सवɊपǣर हȉ। राम का यह
आĀȑद तथा आĀोश दोनɉ शुʢ मनुÉय¶व कȇ ही अनुƩप हɀ।

अयो¹या और िचĉकǮट कȇ बीच का अंतर दो रािĉ कȇ ďवास िजतना हो, ऐसा लगता हȉ। राम कȇ िचĉकǮट मȷ वास
करने कȇ बाद भरत जब उनसे िमलने गए तो उºहɉने दो रातȷ याĉा मȷ िबताई हɀ। राम-भरत का यह िमलन राम कȇ
अयो¹या ¶याग कȇ बाद अिधक-से-अिधक एक महीने मȷ ƨआ होगा, ऐसा तािकɕक Ʃप से अनुमान लगाया जा
सकता हȉ। इस कालाविध मȷ राम ने जगह-जगह िहȐसक पशुz का वध िकया हȉ तथा िशकार खेला हȉ, ऐसे उʬेख
हɀ। मृगया (आखेट) खेलना त¶कालीन ƒिĉयɉ का शौक था, ऐसा संभव हȉ और राम इसकȇ अपवाद नहȣ। बाली-वध
कȇ समय भी राम ने मृगया कȇ अपने इस शौक का बचाव िकया हȉ।

राम-भरत िमलन कȇ िववरण इससे पहले हम भरत कȇ पाĉ का दशɓन करने कȇ दौरान देख चुकȇ हɀ, इसिलए यहाँ
पुनरावतɓन से बचते हɀ; परȐतु चौदह वषɓ कȇ अंत मȷ वे Êवयं रा®यभार सँभाल लȷगे, यह Êवीकार करने मȷ राम िपता
कǧ आƔा से भटक गए हɀ, इसे Êवीकार करना पड़Ȇगा। भरत, विसʷ तथा अयो¹या कǧ ďजा कȇ ďेम कȇ समƒ राम
झुक गए और चौदह वषɓ कȇ अंत मȷ वे िपता कǧ आƔा कȇ अनुसार अयो¹या वापस लौटȷगे और रा®य भी सँभालȷगे,
यह वचन िदया। िपता कǧ आƔा चौदह वषɓ कȇ वनवास कȇ िलए थी और चौदह वषɓ कȇ अंत मȷ रा®य वापस लेने कǧ
कोई बात नहȣ थी। रा®य तो भरत को हमेशा कȇ िलए िदया जा चुका था। यहाँ राम Æयवहार मȷ भी ǥÊथित-Êथापकता
Êवीकार करते हɀ और चुÊत जड़ता का ¶याग करते हɀ। इस Êवीकार या ¶याग दोनɉ का पƒ और िवरोध मȷ मूÃयांकन
िकया जा सकता हȉ। राम ने यिद िपता कǧ आƔा इस ďकार आधी िनरथɓक कǧ तो उसी तरह वे भरत, विसʷ तथा
अºय ďजाजनɉ कǧ इ¬छा का स¿मान करकȇ पूणɓतः भी Æयथɓ कर सकते थे, परȐतु यहाँ राम ने म¹यम मागɓ का
अनुसरण िकया हȉ।

िचĉकǮट भौगोिलक ųिʴ से अयो¹या कȇ एकदम नजदीक हȉ। िजस तरह भरत यहाँ आए, उसी तरह भिवÉय मȷ भी
अºय अयो¹यावासी यहाँ आते रहȷ, ऐसी संभावना थी। इतना ही नहȣ, िजस Êथान पर भरत तथा अºय लोगɉ कȇ साथ
राम कǧ मुलाकात ƨई, वह Êथल सतत उºहȷ इस मुलाकात का Êमरण िदलाता रहȆगा। इससे मुʇ होने कȇ िलए राम
ने िचĉकǮट ¶यागकर दंडकारµय मȷ ďवेश िकया। रानी कȊकȇयी ने जब राम कȇ िलए वनवास माँगा हȉ तो राम को माĉ
वन मȷ ही नहȣ, बǥÃक दंडकारµय मȷ ही भेजे जाने कǧ माँग कǧ हȉ।

यह दंडकारµय िकसी िनǥʮत िवÊतार का नाम हो, इस बारȆ मȷ तो शंका ही नहȣ। यह Êथान घोर वनराइयɉ से
Æयाʫ और राƒसɉ ʧारा शािसत ďदेश हȉ, ऐसी Êपʴता भी अºयĉ िमलती हȉ। इस ďदेश पर आिधप¶य ďाʫ कर
रावण ने शूपɓणखा को यह ďदेश यथे¬छ िवहार कȇ िलए िदया था, ऐसी कथा अºयĉ िमलती हȉ। शूपɓणखा कǧ रƒा
कȇ िलए रावण ने खर तथा दूषण कȇ नेतृ¶व मȷ चौदह हजार राƒसɉ कǧ सेना इस ďदेश मȷ रखी थी।

यह ďदेश वतɓमान संदभɓ मȷ िनǥʮत Ʃप से िकस Êथल पर होगा, यह िवʧानɉ कȇ बीच िववाद का ďÇन हȉ।



सामाºय माºयता कȇ अनुसार आज हम नािसक और उसकȇ आस-पास कȇ िवÊतार को दंडकारµय मान लेते हɀ। राम
िचĉकǮट तजकर एक-दो िदन महिषɓ अिĉ कȇ आėम मȷ िबताकर तुरȐत ही दंडकारµय मȷ दािखल ƨए। िचĉकǮट
अयो¹या से पचासेक मील कȇ पǣरसर मȷ ही होने कȇ िवषय मȷ पयाɓʫ ďमाण उपल½ध हɀ। इसे लƑय मȷ लेते ƨए
दंडकारµय िचĉकǮट से नािसक िजतने अंतर पर हो, इस िवषय मȷ शंका उ¶पʨ होती हȉ। राम जब दंडकारµय मȷ
आए तो उस समय दंडकारµय मȷ बसे ƨए ऋिषयɉ ने ऐसा कहा हȉ िक हम आपकȇ रा®य मȷ बसते हɀ, इसिलए हमारी
रƒा करना आपका धमɓ हȉ। इसे ¹यान मȷ रखȷ तो िजस दंडकारµय मȷ रावण का आिधप¶य था, वह दंडकारµय
अयो¹या कȇ रा®य मȷ कȊसे हो सकता हȉ, यह ďÇन उठता हȉ। राम ने इन सभी ऋिषयɉ को रƒा का वचन िदया तथा
धमɓिवमुख मांसाहारी राƒसɉ का वध करकȇ Êवयं उन सभी तपǥÊवयɉ को भयमुʇ करȷगे, ऐसा आʱासन िदया।

िकȑतु आʱासन देना और उस पर अमल करना—इन दोनɉ कȇ बीच िकतना अंतर हȉ, इसका साƒा¶कार राम को
त¶काल हो जाता हȉ। िजन राƒसɉ कȇ िवषय मȷ अब तक माĉ कानोकान बातȷ ही सुनी थȣ, उनकȇ साथ ƨए पहले ही
संघषɓ मȷ राम िजस तरह टǭट जाते हɀ और अनाथ कǧ तरह आĀȑद करने लगते हɀ, उसे देखकर हमȷ आʮयɓ होता हȉ।
िवराध नाम कȇ एक राƒस ने आĀमण करकȇ सीता को अपने क½जे मȷ कर िलया और सीता को अपनी गोद मȷ
पकड़Ȇ रखकर राम तथा लƑमण को चुनौती दी। इस चुनौती को त¶ƒण वीरता से Êवीकार करने कȇ बदले राम का
मँुह सूख-सा गया और रोते-रोते उºहɉने लƑमण से कहा िक यह आपिŧ हमारȆ ऊपर कȊकȇयी कȇ पाप से ही आई हȉ।
अब सीता का §या होगा! और इस ƒण िपता कǧ मृ¶यु से भी बढ़कर दुःख हो रहा हȉ।

सदैव राम कǧ छाया जैसे रहȆ लƑमण कǧ िवशेषता यह रही हȉ िक अरµयवास मȷ या अºयĉ राम जब संतʫ होकर
आĀȑद करने लगते तो हमेशा वे परछाईȐ से पहाड़ बन जाते हɀ। कǪƧƒेĉ कȇ मैदान मȷ युʢ कȇ समय टǭट गए अजुɓन
को िजस तरह कǲÉण मनोवैƔािनक ढȐग से पुनः चेतनशील बनाते हɀ, उसी तरह लƑमण भी समय-समय पर राम को
िवकट ƒण मȷ मनोबल देते हɀ। यह पहला ďसंग हȉ जब गुƧजनɉ या अºय िकसी कǧ भी मौजूदगी कȇ िबना ही दुधɓषɓ
राƒस का ďितकार करना हȉ। ताड़का या मारीच और सुबाƨ कȇ ďितकार कȇ समय राम ने वीरता िदखाई हȉ, परȐतु उस
समय गुƧ िवʱािमĉ सºमुख ही थे। परशुराम जैसे दुःसʽ सेनानी कȇ सामने राम ने पूणɓ ÊवÊथता से टʅर झेली
थी, पर तब िपता दशरथ और अयो¹या कǧ पूरी सेना मौजूद थी। यहाँ िवराध कȇ सामने पहली बार राम किठन
पǣरǥÊथित मȷ पड़Ȇ हɀ। संपूणɓ अʲ-शʲ िवŲा कȇ Ɣाता होते ƨए भी सीता को िवराध कȇ हाथ मȷ जकड़ी देखकर वे
कǪछ ƒण िकसी भी सामाºय Æयǥʇ कǧ भाँित िवचिलत हो गए हɀ। पर इसकȇ बाद लƑमण कǧ सां¶वना कȇ बाद राम
तथा लƑमण ने साथ िमलकर िवराध का वध िकया और सीता को मुʇ िकया।

िचĉकǮट से िनकलकर राम जब दंडकारµय मȷ आए तो मु¨य उʡेÇय राƒसɉ का नाश करकȇ उस ďदेश मȷ
रहनेवाले ऋिषयɉ को भयमुʇ करना था। राम ने इस ďकार का वचन भी ऋिषयɉ को िदया था। दंडकारµय मȷ राम
इसकȇ बाद दस वषɓ सुखपूवɓक रहȆ (अरµयकांड-११/२४-२५-२६)। इन दस वषɋ मȷ िकसी एक Êथान पर लगातार
नहȣ रहȆ, बǥÃक अनेक Êथलɉ पर थोड़ा-थोड़ा रहȆ हɀ। इस ďकार वनवास का अिधकांश समय िनिवɓªन ही Æयतीत
िकया हȉ। राƒसɉ कȇ वध कǧ मुिनयɉ से कǧ गई ďितƔा का पालन कहȣ नहȣ ƨआ।

इसकȇ पʮाÛ गोदावरी-तट पर पंचवटी िवÊतार मȷ राम ने िनवास िकया। पंचवटी कȇ नए Êथान पर शरद और
हȆमंत ऋतुएँ अथाɓÛ चार-पाँच महीने Æयतीत िकए। इसकȇ बाद शूपɓणखा का ďसंग ƨआ हȉ। शूपɓणखा पंचवटी कȇ
आėम मȷ रात कȇ समय नहȣ आई। ďातः ʳान करने कȇ बाद राम और सीता बैठȆ थे, उस समय शूपɓणखा वहाँ आई
और राम कȇ दशɓनमाĉ से मोिहत होकर राम कȇ समƒ िववाह का ďÊताव रखा। राम ने शूपɓणखा कȇ इस ďÊताव को
माĉ अÊवीकार ही नहȣ िकया, बǥÃक Êवयं तो िववािहत हɀ और प¶नी कȇ साथ रहते हɀ, ऐसा कहकर शूपɓणखा को



लƑमण कȇ पास जाने का सुझाव िदया। इस सुझाव मȷ लƑमण कȇ िलए ‘ėीमानकǲतदार’ श½द का ďयोग िकया गया
हȉ। इसका शाǥ½दक अथɓ ‘लƑमण भायाɓ (प¶नी) िवहीन’ हȉ, ऐसा होता हȉ। परȐतु राम तो §या, हम सभी जानते हɀ िक
लƑमण का िववाह उिमɓला कȇ साथ हो चुका था। यहाँ भायाɓिवहीन श½द का अथɓ उस समय वे अकȇले रहते थे,
प¶नी साथ मȷ नहȣ थी, यही लगाना चािहए। िफर भी कई अित बौǥʢक िवʧाß राम कȇ इन श½दɉ को अकारण
और अमयाɓिदत महŨव देकर लƑमण का िववाह नहȣ भी ƨआ हो, ऐसी आशंका Æयʇ करते हɀ।

शूपɓणखा मोहवश थी परȐतु ďेमवश नहȣ थी। लƑमण ने भी उसको अÊवीकार िकया और उसे पुनः राम कȇ पास
भेजा। मोह अथवा ďेम कȇ कारण कोई भी ʲी िकसी भी पुƧष से िववाह या दैिहक संबंध कǧ माँग करȆ, यह घटना
कोई अनजानी या अʥुत नहȣ। गंगा ने ऐसी ही माँग कǪƧकǪल कȇ वǣरʷ पुƧष ďतीप से कǧ थी। पुƧरवा से उवɓशी ने
भी ऐसी ही याचना कǧ थी। इस ďकार शूपɓणखा कǧ यह माँग अनुिचत हो तो भी अपूवɓ नहȣ। उलटȆ शूपɓणखा कǧ इस
माँग को िजस तरह राम और लƑमण ने उपहास का पाĉ बनाया, उसमȷ औिच¶य का ¹यान रखा गया हो, ऐसा नहȣ
लगता हȉ। Āोध मȷ भरी शूपɓणखा ने सीता को चोट पƨȓचाने कǧ चेʴा कǧ तो लƑमण ने उसकȇ नाक-कान काट डाले
और यहȣ से महायुʢ कǧ नȣव पड़ी, ऐसा कहा जा सकता हȉ। राम और लƑमण का शूपɓणखा कȇ साथ का Æयवहार
उपहास से भरा हȉ। और यह भी याद रखना चािहए िक यह पूरा ďदेश शूपɓणखा कȇ आिधप¶य मȷ था।

शूपɓणखा कǧ घटना कȇ बाद खर-दूषण आिद चौदह हजार राƒसɉ का राम ने नाश िकया और इसकȇ
पǣरणामÊवƩप कांचन-मृग और सीताहरण कǧ घटनाएँ ƨईȐ। इन सारȆ ďसंगɉ कȇ िवषय मȷ हम अºयĉ सिवÊतार चचाɓ
कर चुकȇ हɀ, इसिलए पुनƧǥʇ से बचना चािहए। कांचन-मृग राƒसी माया हȉ, इस िवषय मȷ लƑमण ʧारा सचेत
िकए जाने कȇ बावजूद राम उसकȇ पीछȆ जाते हɀ और उसकȇ बाद सभी दुघɓटनाएँ घिटत होती हɀ। सीताहरण कȇ बाद
राम जब उनकǧ खोज कर रहȆ होते हɀ तो सवɓďथम जटायु ʧारा उनका हरण रावण ने िकया हȉ, इसकǧ Êपʴ
जानकारी उºहȷ िमलती हȉ। सीता का हरण रावण ने ही िकया हȉ और रावण लंका का राजा हȉ—यह जानकारी िमलने
कȇ बाद रावण पर आĀमण करकȇ तुरȐत ही सीता कǧ मुǥʇ कȇ िलए कोई ďयास करने कȇ बदले सीता कǧ खोज
जारी रहती हȉ, यह आʮयɓजनक बात हȉ।

राम अकȇले थे और अकȇले हाथ रावण पर आĀमण करने मȷ औिच¶य नहȣ था या राम मȷ ऐसा साम·यɓ नहȣ था
—ऐसा तो कोई कह नहȣ सकता। राम ने दंडकारµय मȷ खर-दूषण सिहत चौदह हजार राƒसɉ को डȆढ़ मुƪतɓ अथाɓÛ
सवा दो घंटȆ मȷ मार डाला था, यह याद रखना चािहए। दंडकारµय से शूपɓणखा हो या राम ʧारा िकए गए नससंहार
से बचकर िनकल गया राƒस अकȑपन हो—वे सभी िजस तेजी से लंका मȷ पƨȓच जाते हɀ और िजस तरह रावण भी
दंडकारµय मȷ आ पƨȓचता हȉ—वह सब देखते ƨए लंका दंडकारµय से कहȣ लगा ƨआ होना चािहए। हनुमान ने जो
समुČ-उʬंघन िकया या राम ने जो सेतु बनाया, ऐसे िकसी समुČ कǧ बात शूपɓणखा या अकȑपन कȇ िलए Ƨकावट
नहȣ बनी।

सीताहरण कȇ बाद राम ने जो कƧण िवलाप िकया हȉ, वह िनतांत मनुÉयोिचत ही हȉ। यह िवलाप एक तरह से देखȷ
तो महिषɓ वाÃमीिक कǧ किवता हȉ। कािलदास कȇ ‘िवĀमोवɓशीयä’ मȷ राजा पुƧरवा िďयतमा कǧ खोज करते समय
िजस तरह वृƒ, बेिल, पहाड़, झरनɉ और पिƒयɉ से पूछते हɀ, उसी तरह राम भी यहाँ अशोक वृƒ, कȇल, करȆण,
मृग, मैना आिद सभी से पूछते हɀ। िजस तरह पुƧरवा िďयतमा कȇ बारȆ मȷ पूछते समय हर बार उसकȇ अंग-उपांगɉ
तथा Êपशɓ कȇ िलए तड़पते हɀ, उसी तरह राम भी सीता कȇ Êमरण कȇ समय तड़पते हɀ।

राम का पूणɓ मनुÉय¶व उस समय ďकट होता हȉ जब उनकȇ ʧारा पूछȆ गए सारȆ ďÇन िनƧŧर रह जाते हɀ। जब
ďकǲित कȇ कोई तŨव उŧर नहȣ देते तो िजस तरह सामाºय मनुÉय गुÊसा होकर पुकार लगाने लगता हȉ, उसी तरह राम



भी अशांत होकर सबकǪछ तोड़-फोड़ डालने जैसा आĀोश करते हɀ (अरµयकांड-६४/६०-६१)—‘‘हȆ लƑमण! अब
मɀ अपने बाणɉ से िĉलोक मȷ सभी ďािणयɉ का नाश कर डालँूगा! सूयɓ, चंČ, अǥ©न इन सबको अंधकारमय बना
दँूगा! नदी, सरोवर को सुखा डालँूगा! वृƒɉ और लताz का नाश कर डालँूगा! अब मɀ ĉैलो§य मȷ िवनाशलीला ही
आरȐभ कƩȔगा!’’ अपराधी को पकड़कर उसे दंिडत करने कȇ बदले समă िĉलोक का नाश कर डालने कǧ इस
अÊवÊथता मȷ राम कȇ साम·यɓ का दशɓन अवÇय होता हȉ, परȐतु ďभु¶व का दशɓन नहȣ होता हȉ। अकारण िटिटिहरी कȇ
एक िनदɊष बŘे का भी नाश न हो, यह देखने कǧ कǲÉण कǧ सावधानी इस ƒण याद करने लायक हȉ।

पंपा सरोवर कȇ तट पर शबरी कȇ साथ राम कǧ मुलाकात होती हȉ। शबरी मतंग ऋिष कȇ आėम मȷ अकȇली ही
रहती थी। शबरी कȇ पूणɓ जीवन कȇ िवषय मȷ वाÃमीिक हमȷ कǪछ ®यादा नहȣ बताते। अºयĉ ऐसे उʬेख हɀ िक
शबरी का मूल नाम मािलनी था और अरµयवासी पǣरवार मȷ एक राजा कǧ पुĉी कȇ Ʃप मȷ उसका जºम ƨआ था।
शबरी पǣरणीता (िववािहता) थी और पित ʧारा शािपत होने कȇ कारण पंपा सरोवर कȇ पास मतंग ऋिष कȇ आėम मȷ
तपʮयाɓ कर रही थी। शबरी ʧारा राम को जूठȆ बेर िखलाए जाने कǧ कथा वाÃमीिक रामायण मȷ हȉ ही नहȣ।
हालांिक शबरी िशिƒत तथा संÊकारी थी, िकȑतु वह ‘बिहÉकǲत वणɓ’ यानी िक आिदवासी अथवा शूČ वणɓ कǧ हो,
ऐसी Êपʴता हȉ। राम का आगमन यहाँ होना ही हȉ, ऐसा वचन उसे मतंग ऋिष ने िदया था। शबरी इस गुƧवचन मȷ
ėʢा रखकर ही ďतीƒा कर रही थी। राम और शबरी का िमलन भǥʇ और ďतीƒा का सवɊŘ िबंदु हȉ। िवशुǥʢ
को अºय िकसी ďमाण-पĉ कǧ या बाʽ उपचारɉ कǧ आवÇयकता नहȣ, इसका ही मानो किव ने यहाँ िनदȺश िकया
हȉ।

ऋÉयमूक पवɓत पर राम का सुăीव कȇ साथ का िमलन पूवɓ-िनयोिजत हȉ। यह आकǥÊमक घटना नहȣ। इससे पूवɓ
कबंध राƒस ने मरते समय राम को सलाह दी थी िक अब सीता को पुनः ďाʫ करने कȇ िलए आपको ऐसे िमĉ को
ढǭȓढ़ िनकालना चािहए, िजसकǧ अवÊथा भी आप जैसी ही हो। ऐसा पुƧष सुăीव हȉ, §यɉिक सुăीव भी आप ही कǧ
तरह बाली ʧारा िनवाɓिसत होकर घर से बाहर रहते हɀ। आप यिद उनकȇ साथ मैĉी साध लȷ तो आप दोनɉ अपने
काम मȷ परÊपर सहायभूत हो सकते हɀ। कबंध कȇ कहने कȇ अनुसार सुăीव कǧ खोज मȷ ही राम ऋÉयमूक पवɓत कȇ
समीप आए थे और सुăीव कȇ साथ उनका िमलन ƨआ था।

इस मैĉी-संबंध मȷ हनुमान ने जो महŨवपूणɓ भूिमका िनभाई, उसकǧ चचाɓ इससे पहले हो चुकǧ हȉ। सुăीव ने राम से
बाली-वध करकȇ उनका दुःख दूर करने को कहा हȉ और बदले मȷ सीता को कहȣ से भी खोज िनकालने का वचन
िदया हȉ। यह मैĉी सहजभाव से होनेवाली िनÆयाɓज मैĉी नहȣ हȉ। यहाँ अǥ©न कǧ साƒी का भी उʬेख ƨआ हȉ। मैĉी
मȷ साƒी का कोई महŨव नहȣ होता। उसका महŨव िनǥʮत करार मȷ होता हȉ। आगे जाकर एक-दूसरȆ का काम पूरा
ƨआ, िफर भी मैĉी अटǭट रही; इतना ही नहȣ, दोनɉ कȇ बीच ďकट ƨए िनÆयाɓज भाव कǧ Ųोतक भी बनी हȉ। यह
मैĉी आरȐभ मȷ एक करारनामा ही हȉ, यह िनःशंक भाव से सािबत करता ďसंग, बाली-वध कȇ बाद सुăीव ʧारा
सीता कǧ खोज मȷ िदखाई गई उदासीनता पर राम ने जो रोष िदखाया हȉ, उसमȷ िमलता हȉ। राम ने रोषपूवɓक सुăीव
को संदेश भेजा हȉ िक िजस ďकार उºहɉने (राम ने) बाली का नाश िकया हȉ, उसी तरह वे सुăीव का भी नाश करȷगे।
िनÆयाɓज मैĉी का यह लƒण नहȣ। समय Æयतीत होने कȇ साथ ही उसमȷ मैĉी कȇ उपरांत भǥʇ भी िमली, जो राम
और सुăीव दोनो पƒɉ का औदायɓ हȉ।

राम कȇ उदाŧ जीवन मȷ कोई भी परम भǥʇ यिद बौǥʢक िवचारणा से भी थोड़ी भी समझी नहȣ जा सकती और
उनकȇ जो Æयवहार अ¶यंत अग¿य (समझ मȷ न आने लायक) लगे, ऐसे चार ďसंग हɀ। इन चारɉ ďसंगɉ को कथाकारɉ
ने समय-समय पर अलग-अलग आ¶यंितक अथɓघटन करकȇ लोगɉ कȇ समƒ रखने कȇ ďयास िकए हɀ। ऐसे ďयासɉ



मȷ कई बार तो मूल कथानक मȷ िजसका नामोिनशान भी न हो, ऐसा समाधान अºयĉ से खोज िनकालकर उसमȷ
समेट िलया गया हȉ। यहाँ हमारा ďयास मूल कथानक कȇ ďʂित पूणɓतः वफादार रहकर इन रहÊयɉ को जानना हȉ। जहाँ
ऐसा रहÊय समझा न जा सकȇ, वहाँ अपनी समझ कǧ मयाɓदा Êवीकार कर महिषɓ वाÃमीिक कȇ समƒ नतमÊतक
खड़Ȇ रहकर पुनः-पुनः ďय¶न करना, यही एकमाĉ मागɓ हȉ।

बाली और सुăीव जब ʧंʧयुʢ कर रहȆ थे, उस समय राम नजदीक कȇ एक घने वृƒ कǧ ओट मȷ िछपकर
खड़Ȇ थे—ऐसा Êपʴ कथन वाÃमीिक ने िकया हȉ। इसकȇ बाद जब राम ने बाण छोड़ा तो ď¶यंचा कǧ ¹विन ƨई, ऐसा
उʬेख हȉ। राम ʧारा छोड़ा गया बाण बाली कǧ छाती मȷ लगा, इसिलए राम ने बाली कȇ सामने खड़Ȇ रहकर ही उसे
चेताया था, ऐसा अथɓ कइयɉ ने िनकाला हȉ। इसमȷ बुǥʢमŧा और औिच¶य दोनɉ कǧ कमी िदखाई देती हȉ। िजस
तरह रावण कȇ साथ रणƒेĉ मȷ युʢ करकȇ उसको परािजत िकया, उसी तरह बाली को भी युʢ कȇ िलए आˀान
करकȇ उसका वध िकया होता तो यह कǲ¶य राम कȇ पौƧष और धमɓ कȇ अिधक यो©य िसʢ होता। बाली ने सुăीव
पर अºयाय िकया था और ऐसे अºयाय कȇ िलए राम ने उसे फटकारा होता तो यह अिधक ध¿यɓ होता। इतना ही
नहȣ, बाली-वध कȇ बाद अपने इस कǲ¶य का राम ने बचाव िकया हȉ, वह भी उिचत नहȣ लगता। वे राजा थे और
भरत कȇ आदेश से धमɓ-िवƧʢ आचरण करनेवाले का वध करना उनका कतɓÆय हȉ, ऐसा राम ने कहा हȉ। इतना ही
नहȣ, बाली ने जीवन मȷ हमेशा Êवे¬छाचार िकया हȉ, हमेशा धमɓ-िवƧʢ Æयवहार िकया हȉ और स¶पुƧषɉ ʧारा
िनंिदत िकए गए सभी कायɓ िकए हɀ, ऐसा आƒेप राम ने िकया हȉ। बाली ने इनमȷ से कǪछ िकया हो, ऐसा कोई
उʬेख कहȣ नहȣ िमलता। राजा होने कȇ कारण वन मȷ वानरɉ और मृगɉ का िशकार करना ƒिĉयोिचत हȉ, इसिलए
बाली का वध ऐसा ही िशकार कहा जाएगा, ऐसी हाÊयाÊपद दलील भी राम ने कǧ हȉ।

इसकȇ बाद माÃयवाß पवɓत पर राम ने वषाɓऋतु Æयतीत कǧ। महिषɓ वाÃमीिक ने उस समय का जो वणɓन िकया हȉ,
वह उŧम किवता बन पड़ी हȉ। शरद ऋतु समाʫ होने कȇ बाद सुăीव ने सीता कǧ खोज मȷ वानरɉ को चारɉ िदशाz
मȷ भेजा। यहाँ िफर एक बार यह सवाल होता हȉ िक सीता का हरण रावण ने िकया था और रावण लंका का राजा
था, यह जानते ƨए भी इतना सारा पǣरėम चारɉ िदशाz मȷ िकसिलए िकया होगा? इसकȇ अलावा दिƒण िदशा मȷ
जा रहȆ हनुमान को ही राम ने अपनी मुिČका दी, इसका अथɓ ही होता हȉ िक सीता लंका मȷ ही हɀ और उनसे िमलने
का काम हनुमान से ही िनÉपʨ होना हȉ, इस िवषय मȷ राम को िवʱास था। यह सारा ďचंड पुƧषाथɓ िकए िबना ही
राम अपनी वानर सेनाz कȇ साथ सीधे-सीधे लंका कǧ सीमा कȇ पास युʢ कȇ िलए पƨȓच गए होते तो यह अिधक
तकɕसंगत होता।

युʢ कȇ आरȐभ मȷ िवभीषण का आगमन शरणागत कȇ Ʃप मȷ ƨआ हȉ, न िक िमĉ कȇ Ʃप मȷ। राम ने उसे िमĉ कȇ
Ʃप मȷ Êथान िदया, इसमȷ भी राजकǧय और सामǣरक उʡेÇय कǧ ďधान Êथान पर रहȆ हɀ। इसकȇ पूवɓ िचĉकǮट मȷ
भरत कȇ साथ िमलन कȇ अवसर पर राम ने भरत को राजनीित का जो उपदेश िदया हȉ, उसमȷ जो लोग अपने Êवामी
से कǪिपत होकर िवपƒ मȷ आए हɉ, उºहȷ उनकǧ इǥ¬छत वÊतु देकर अपने साथ िमला लेना राजा का कǲ¶य हȉ, ऐसा
कहा हȉ। यही राजनीित राम ने िवभीषण कȇ संबंध मȷ अपनाई हो, ऐसा लगता हȉ। िवभीषण लंका मȷ अपमािनत ƨआ
था और उसकȇ मन मȷ लंका कȇ रा®य कǧ लालसा भी थी। यह लालसा राम कȇ साथ कȇ ďथम िमलन मȷ भले मुखǣरत
होकर ďकट नहȣ ƨई थी, पर राम ने दूरȐदेशी का ďयोग करकȇ राजनीित का यह ďयोग िकया हो, ऐसा लगता हȉ।
िवभीषण को Êवीकार करने कȇ ƒण ही राम ने उसे लंका कȇ िसंहासन पर Êथािपत कर िदया। शरणागत िवभीषण भी
वÊतुतः राम कȇ ďित अपार भǥʇभाव िदखाकर Êवगाɓरोहण कȇ ƒण उपǥÊथत ƨआ हȉ, पर राम ने उसे धरती पर ही
रहने का आदेश िदया था।



राम कȇ रावण-िवजय कȇ िवषय मȷ एक बात पर गौर करनी चािहए िक तमाम ďयासɉ कȇ बाद भी रावण जब
पराÊत नहȣ होता तो इȐČ कȇ सारिथ मातिल ने उºहȷ Êमरण कराया हȉ िक आप đʼाʲ का ďयोग §यɉ नहȣ करते?
đʼाʲ अʲ-शʲ मȷ अंितम शʲ माना गया हȉ। इस शʲ का दोनɉ पƒɉ ने युʢ मȷ कभी-कभार ďयोग भी िकया
हȉ। Êवयं राम ने वनवास कȇ दौरान कौवे का Ʃप धारण करकȇ आए इȐČपुĉ जयंत पर इस शʲ का ďयोग िकया था।
िजस राम ने एक कौवे का संहार करने कȇ िलए अमोघ đʼाʲ का ďयोग िकया, वही राम रावण कȇ साथ लड़Ȇ जा
रहȆ जीवन-मरण कȇ अंितम युʢ मȷ đʼाʲ िबसर जाएँ, यह आʮयɓजनक लगता हȉ। वाÃमीिक ने Êपʴ Ʃप से
िलखा हȉ िक मातिल कȇ कहने कȇ बाद ही राम को đʼाʲ याद आया। राम ने इस đʼाʲ का ďयोग िकया और
रावण का नाश ƨआ।

एक बात यह उʬेखनीय हȉ िक युʢ कȇ आरȐभ मȷ धमɓ कȇ िसʢांतɉ कǧ बातȷ होती हɀ िकȑतु जब युʢ चरमसीमा
पर पƨȓचता हȉ तो ये िसʢांत दोनɉ पƒ कȇ तमाम सेनानी भूल जाते हɀ। युʢकांड कȇ ८०वȷ सगɓ मȷ राम ने अपने
सैिनकɉ को धमɓयुʢ कȇ िसʢांत कहȆ हɀ। इसमȷ जो युʢ न करते हɉ उनका वध न करना, मायावी युʢ न करना,
एक Æयǥʇ से कई लोगɉ ʧारा युʢ न करना—ये सभी िनयम दरशाए हɀ; परȐतु रात कȇ समय सुăीव कǧ आƔा से
वानरɉ ने समă लंका कǧ नागǣरक बÊती मȷ आग फȊलाई थी और ʲी-बालकɉ सिहत िनःशʲ एवं युʢ न करते हɉ,
ऐसे नागǣरकɉ को िनदɓयतापूवɓक मार डाला था। राƒसɉ कȇ पƒ मȷ तो यह अधमɓ था ही, इसिलए उनसे धमाɓचरण कǧ
अपेƒा हम नहȣ रख सकते। इȐČिजत मायावी युʢ करता था, ऐसा बार-बार कहा गया हȉ, परȐतु युʢकांड—
९३/२६-२७ कȇ अनुसार राम ने भी ď¶युŧर मȷ मायावी युʢ िकया हȉ। इȐČिजत अųÇय होकर युʢ करता था तो राम
भी राƒसɉ कǧ ųिʴ से कभी अųÇय हो जाते थे तो कभी एक ही रणभूिम मȷ हजारɉ राम िदखाई देते थे। इतना ही
नहȣ, इȐČिजत या रावण कȇ साथ अकȇले लƑमण या राम ही Āमशः नहȣ लड़ते रहȆ, अिपतु िवभीषण, हनुमान ये सब
भी एक साथ ऐसे ʧंʧयुʢ मȷ ďहार करते हɀ।

रावण कȇ वध कȇ बाद उसकȇ अंितम संÊकार कȇ िलए इनकार करते िवभीषण को राम ने जो बोध िदया हȉ, वह
आयɓ संÊकǲित का उŧम ÊवƩप ďकट करता हȉ। वैर Æयǥʇ जीिवत हो, वहȣ तक होता हȉ। मृ¶यु कȇ बाद अचेत देह
कȇ साथ वैरयुʇ Æयवहार नहȣ हो सकता। इस िनजȥव शरीर का तो पूरȆ स¿मान कȇ साथ संÊकार ही करना चािहए।
यहाँ ăीक भाषा कȇ महाăंथ ‘इिलयड’ मȷ परािजत हȆ§टर कǧ मृतदेह को िवजेता एिचिलस घृणापूवɓक Čोय कȇ िकले
कȇ आस-पास मरȆ मवेशी कǧ भाँित गोल-गोल घसीटता हȉ, यह बात याद रखनी चािहए। ăीक संÊकǲित मȷ मृत शĉु
को अपमािनत करने कǧ बात कǧ तुलना मȷ आयɓ-संÊकǲित मȷ ऐसे शĉु कȇ ďित स¿मान िदखाने कǧ बात अनायास
आकिषɓत करȆ, ऐसी हȉ।

युʢ कȇ अंत मȷ बंिदनी सीता राम कȇ समƒ उपǥÊथत ƨईȐ, उस समय जो कǪछ ƨआ हȉ, उसकȇ िवषय मȷ रामभʇɉ,
रामकथा कȇ िवʧानɉ, िववेचकɉ तथा सामाºय पाठकɉ—इन सभी कȇ िलए एक अगूढ़ ďÇन बनकर आज तक चिचɓत
होता रहा हȉ। इसकȇ बावजूद, इस चचाɓ से सबको संतोष हो, ऐसा कǪछ भी िनÉपʨ नहȣ होता। राम-िवजय कǧ बात
जानकर हषɊºमŧ बनी सीता सीधे पित कȇ दशɓन करने कȇ िलए उŲत ƨई हɀ। पर राम ने उºहȷ ʳान आिद करने कȇ
बाद संपूणɓ िवभूिषत होकर ही अपने पास आने का आदेश िदया। िजस ƒण कǧ लंबे समय से ďतीƒा हो, वह जब
ďाʫ हो, तब िďयजन से िमलने कȇ िलए ŉंगार और आभूषण अथɓहीन बन जाते हɀ। मगर राम ने ऐसा आăह िकया।
इतना ही नहȣ, सीता जब पित कǧ इ¬छानुसार िवभूिषत होकर राम कȇ समƒ आईȐ तो राम ने उनको अÊवीकार िकया,
सीता कǧ पिवĉता पर शंका कǧ। इतना ही नहȣ, ऐसा भी कहा िक वे इƑवाकǪ-वंशी हɀ और उºहɉने वीरता कȇ गौरव
कȇ िलए ही रावण का वध िकया हȉ। सीता जैसी संुदर ʲी वश मȷ हो तो रावण इतने समय उससे दूर नहȣ रह सका



होगा, इसिलए अब ऐसी ʲी को वे यिद Êवीकार करȷ तो कǪल को कलंक लगेगा। उनकȇ िलए अब सीता का कोई
भी उपयोग नहȣ। इसिलए सीता अब भरत, लƑमण, शĉुªन, सुăीव या िवभीषण िजसकȇ साथ रहना हो, उसकȇ साथ
रहȷ।

सुनते ही आज भी रोएँ खड़Ȇ हो जाएँ, ऐसे ये श½द हɀ और ऐसा यह ųÇय हȉ। राम सीता कǧ पिवĉता लोगɉ कȇ
समƒ िसʢ करना चाहते थे, इसीिलए उºहɉने ऐसा िकया था—ऐसा रामभʇɉ का उŧर गले न उतरने जैसा हȉ। पित
ʧारा ितरÊकǲत ƨई सीता ने अǥ©न-ďवेश िकया और इसकȇ िलए िचता लƑमण ने ही तैयार कǧ। सीता इस अǥ©न-
परीƒा मȷ उŧीणɓ ƨईȐ, तथािप राम ने इस परीƒा कȇ पǣरणाम को आगे चलकर तो अÊवीकार ही िकया हȉ। यिद राम ने
सीता कǧ यह अǥ©न-परीƒा, उनका चǣरĉ िनÉकलंक था, ऐसा लोगɉ कȇ समƒ िसʢ करने कȇ िलए ही ली होती तो
सगभाɓ सीता का पǣर¶याग माĉ लोक-िनंदा कȇ भय से न िकया होता! राजा को लोकापवाद को लƑय मȷ रखना
चािहए, यह तकɕ यहाँ असंगत हȉ। लोकापवाद का िनवारण तो इससे पूवɓ ही हो चुका था। िफर भी राम ने लगभग
िनʷुर और िनमɓम कहा जा सकȇ, इस तरह दूसरी बार सीता का पǣर¶याग िकया हȉ।

अǥ©न-परीƒा यिद अिनवायɓ थी तो उसकȇ िलए इतने कठोर और िनदɓय होने कǧ आवÇयकता समझ मȷ नहȣ आती।
जो राम सीता कȇ िवयोग मȷ सतत Āȑदन करते रहȆ हɀ, वही राम सभी कǧ उपǥÊथित मȷ सीता को इस तरह अपमािनत
करȷ, यह न समझा जाने वाला Æयवहार हȉ।

दूसरी बार का सीता-¶याग इससे भी अिधक िनमɓम लगता हȉ। सीता ने गंगातट पर जाकर एक रात मुिन कȇ आėम
मȷ िबताने कǧ इ¬छा पित कȇ समƒ Æयʇ कǧ थी। इस इ¬छा का लाभ लेकर राम ने एक तरह से देखȷ तो सीता कȇ
साथ छल ही िकया था, ऐसा कहȆ िबना नहȣ रहा जाता। अयो¹या मȷ सीता कȇ िवषय मȷ अनगɓल बोला जा रहा हȉ, यह
जानने कȇ बाद राम को तो उस अǥ©न-परीƒा कȇ ďमाण-पĉ पर अटल रहना चािहए था। इसी मȷ सीता कȇ ďित ºयाय
और धमɓ समाए थे। ऐसा होते ƨए भी ऐसी सुनी-सुनाई बात को समă जनसमाज कǧ बात कȇ Ʃप मȷ Êवीकार करकȇ
राम ने सीता कǧ इ¬छा पूरी करने कȇ बहाने उºहȷ रातोरात अँधेरȆ मȷ रखकर रवाना कर िदया। अपनी इ¬छा पूरी हो रही
हȉ, इस ďसʨता कȇ साथ गंगातट पर जा रही सीता को ऐसी कÃपना भी कहाँ से हो िक उनकȇ साथ एक भयानक
छल िकया जा रहा हȉ! गंगातट पर रथ से उतरने कȇ बाद लƑमण ने सीता को इस पǣर¶याग कǧ बात से अवगत
कराया हȉ।

पित ʧारा ¶यागी गई सीता ने िजन दो पुĉɉ को जºम िदया, उनका लालन-पालन और िशƒण महिषɓ वाÃमीिक कȇ
आėम मȷ ƨआ और रामायण-गान भी महिषɓ ने इन दोनɉ िकशोरɉ ʧारा ही अयो¹या कȇ राजमहल मȷ ďÊतुत
करवाया। इस गान कȇ अंत मȷ महिषɓ वाÃमीिक ने राम से कहा िक सीता पिवĉ हɀ, िवशुʢ हɀ और उन दोनɉ
राजकǪमारɉ कǧ माता हɀ, अतः राम को उºहȷ Êवीकार करना चािहए। वाÃमीिक जैसे महिषɓ ʧारा ďमािणत होने कȇ
बाद भी राम सीता को Êवीकार नहȣ करते, उलटȆ सीता को इस जनसमूह कȇ समƒ अपनी पिवĉता ďमािणत करनी
चािहए, ऐसा दुराăह करते हɀ। लंका मȷ तो सीता ने अǥ©न-परीƒा देकर अपनी पिवĉता ďमािणत कǧ थी, इसिलए
अब उससे भी बड़ी कोई परीƒा राम को अिभďेत हȉ, यही िनÉकषɓ िनकलता हȉ। अǥ©न-परीƒा से अिधक किठन
परीƒा दूसरी §या हो सकती हȉ? सीता ने भूिम-ďवेश िकया। इस भूिम-ďवेश को शायद वैƔािनक Ʃप से नहȣ
समझाया जा सकता हȉ; परȐतु िजस तरह सीता का जºम रहÊयपूणɓ था, उसी ďकार उनका िवलय भी अग¿य ही रहा।

सबसे अिधक आʮयɓजनक बात तो यह हȉ िक प¶नी कȇ भूिम-ďवेश कȇ बाद राम सुबक-सुबककर रोए हɀ और
कƧण आĀȑद िकया हȉ। राम ने पृ·वी से कƧण याचना कǧ हȉ िक तो वह सीता को उºहȷ वापस कर दे या उºहȷ (राम
को) भी अपनी गोद मȷ समा ले। ‘‘मɀ सीता कȇ िबना नहȣ रह सकǮȔगा। यिद मुझे मेरी सीता नहȣ िमली तो मɀ पवɓतɉ



और वनɉ कȇ साथ आपका (अथाɓÛ पृ·वी का) नाश कर दँूगा!’’ राम का यह Āोध और यह कƧण-Āȑदन अितशय
िवसंवादी लगता हȉ।

िजस तरह राम ने पृ·वी का नाश कर देने कǧ धमकǧ दी हȉ, उसी तरह पहले कȇ एक अºय अवसर पर भी राम ने
ऐसा ही असंतुलन िदखाया हȉ। यह घटना लंका ďवेश कȇ िलए समुČ पर सेतु बनाने कȇ संबंध मȷ हȉ। समुČ लाँघने कȇ
िलए राम ने समुČ से पहले सहयोग माँगा और िफर समुČ कȇ समƒ तीन िदन और तीन रात तक वे धरना देकर बैठȆ
रहȆ। समुČ ने कोई ďितभाव नहȣ िदखाया तो राम ने िजस तरह समुČ पर अपना रोष Æयʇ िकया हȉ, उसकȇ श½द भी
¹यान देने लायक हɀ। राम ने धैयɓ खोकर कहा हȉ िक यह समुČ बƨत अहȐकारी हȉ और मेरी ďाथɓना कȇ बाद भी वह
मेरȆ समƒ उपǥÊथत नहȣ हो रहा। ऐसा लगता हȉ िक समझाने से कोई काम नहȣ हो सकता, इसिलए अब मɀ इस
समुČ का पूरा-पूरा शोषण कर लँूगा। अपने बाणɉ से इसका नाश कर दँूगा, िफर तो भले ही समुČ मȷ रहते तमाम
जीवɉ का भी नाश हो जाए। इसकȇ बाद ďकट ƨए समुČ ने राम कȇ समƒ ďकǲित कȇ परम तŨव कǧ बात कǧ हȉ—

‘‘हȆ रघुनंदन! पृ·वी, वायु, आकाश, जल और ďकाश—ये सभी अपने-अपने धमɓ कȇ अनुसार अǥÊत¶व धारण
करते हɀ और ďकǲित को लाँघकर कǪछ हो नहȣ सकता। जड़ तŨव कȇ Ʃप मȷ मɀ अगाध ƪȓ और यिद मेरा तŨव ďकट
हो जाए तो यह ďकǲित का ÆयितĀम कहा जाएगा। मɀ िकसी कामना अथवा भय से अपनी जलरािश को Êतंिभत नहȣ
कर सकता। आपको मेरȆ इन ďकǲित तŨवɉ कȇ साथ सहयोग करकȇ इस जलरािश को लाँघना चािहए। इसकȇ िलए
आपको मेरȆ जल पर सेतु का िनमाɓण करना चािहए और इस सेतु-िनमाɓण कȇ कायɓ मȷ मɀ िवƒेप नहȣ कƩȔगा।’’

समुČ ने ďकǲित-तŨव कǧ बात कǧ हȉ, यह बात राम कȊसे भूल गए हɉगे? समुČ लाँघने कȇ िलए इन आधारभूत तŨवɉ
को भुलाकर राम समुČ कȇ नाश कȇ िलए त¶पर ƨए, यह भी एक अनबूझ पहȆली हȉ। सेतु-िनमाɓण का कायɓ इससे
पहले भी हो सकता था।

परȐतु पुनरोǥʇ का दोष मोल लेकर भी कहना चािहए िक रामायण और महाभारत दोनɉ ăंथɉ मȷ राम तथा कǲÉण
जैसे परम पाĉɉ कȇ आलेखन मȷ भी वाÃमीिक तथा Æयास जैसे महामनीिषयɉ ने कई ऐसे रहÊय सहȆज रखे हɀ िक
िजºहȷ समझने कȇ िलए आज भी हमारी बुǥʢ कǧ मयाɓदा आड़Ȇ आती हȉ।

अयो¹या मȷ पुनरागमन कȇ बाद राम ने तुरȐत ही पुÉपक-िवमान उसकȇ मूल मािलक कǪबेर कȇ पास वापस भेज िदया
हȉ। यह िवमान कǪबेर कȇ पास से रावण ने छीन िलया था। लंका का राज िजस तरह रावण कȇ अनुगामी कȇ Ʃप मȷ
िवभीषण को सɌपा गया, उसी तरह लंका कȇ एक अंश कȇ Ʃप मȷ पुÉपक भी िवभीषण को सɌपा जा सकता था, पर
राम ने ऐसा नहȣ िकया। इसमȷ राम कǧ िनÉपƒता कǧ कलई उतर जाए, ऐसी ºयायबुǥʢ का दशɓन होता हȉ। िवजय
भले ही ďाʫ ƨई हो, पर इससे कोई अºयायपूणɓ मागɓ से उपलǥ½ध ƨई हो, उसकȇ Êवािम¶व का दावा नहȣ िकया जा
सकता।

राम कǧ ऐसी िविशʴ ºयायबुǥʢ कǧ अंितम सीमा कहा जा सकȇ, ऐसा एक ďसंग उŧरकांड कȇ अंितम पृʷɉ मȷ
आता हȉ। सीता कȇ भूिम-ďवेश कȇ बाद भरत कȇ मामा कȇकȇय देश कȇ राजा युधािजत ने महिषɓ गा©यɓ ʧारा राम को
संदेश भेजा हȉ। इस संदेश मȷ िसंधु नदी कȇ तट पर बसे गंधवɓ पर आĀमण करकȇ वह रमणीय ďदेश हÊतगत करने
का सुझाव िदया हȉ। राम ने िकसी भी िनǥʮत ďयोजन कȇ िबना इस सुझाव को Êवीकार िकया हȉ। जो गंधɓव शांितिďय
थे और जो दंडकारµय कȇ खर-दूषण कǧ तरह ऋिषयɉ या तपǥÊतयɉ को संĉÊत नहȣ करते थे, उनका नाश करकȇ
वह ďदेश जीत लेना, ऐसी िवÊतारवादी बात राम ने §यɉ Êवीकार कǧ होगी, ऐसा ďÇन उठता हȉ।

ऐितहािसक ųिʴ से देखȷ तो इस छोटी सी बात का एक िनǥʮत महŨव ¹यान खȣचता हȉ। भरत कȇ नेतृ¶व मȷ यह
ďदेश जीता गया, रʇ कǧ निदयाँ बहȣ, इस रʇ कȇ ďवाह मȷ मनुÉयɉ कǧ मृतदेह तैरने लगȣ और अंत मȷ भरत ने एक



ďचंड अʲ से तीन करोड़ गंधवɋ का नाश िकया। इस तीन करोड़ कǧ सं¨या कȇ िवषय मȷ भले िववाद हो सकता हȉ,
पर यह अकारण िवनाश था, ऐसा लगे िबना नहȣ रहता। भौगोिलक ųिʴ से यह ďदेश िसंधु नदी कȇ आस-पास का
ƒेĉ कहा गया हȉ। भरत कȇ दो पुĉ तƒ तथा पुÉकल दोनɉ इस ďदेश मȷ बसे। तƒ ने जो नगरी बसाई, उसका उʬेख
रामायण मȷ तƒिशला कȇ Ʃप मȷ ƨआ हȉ और पुÉकल ने जो नगरी बसाई, उसका नाम पुÉकलावत कȇ Ʃप मȷ दरशाया
गया हȉ (यह पुÉकलावत संभवतः आज का पेशावर हो सकता हȉ!) हालाँिक राम कȇ Æयǥʇ¶व मȷ कहȣ िवÊतारवाद
नहȣ, सŧा या ďदेशɉ कǧ भूख नहȣ हȉ। िकǥÉकȑधा या लंका जैसे रा®य उºहɉने अनुगामी उŧरािधकाǣरयɉ को वापस
सɌपे हɀ।

अʱमेध-यƔ त¶कालीन राजवंशɉ मȷ परÊपर सवɊपǣरता कǧ भावना कȇ अनुकǮल कहȆ जा सकते हɀ। राम ने ऐसा
अʱमेध-यƔ भी िकया हȉ। इस अʱमेध यƔ मȷ अयो¹या कǧ सवɊपǣरता उºहɉने आयाɓवतɓ कȇ अºय रा®यɉ पर
सैʢांितक Ʃप मȷ Êथािपत कर ही दी थी। उसकȇ बाद गंधवɋ कȇ इस ďदेश को जीतना और जीतने कȇ बाद संहार भी
करना, इसका औिच¶य समझ मȷ नहȣ आता। अʱमेध यƔ मȷ पूजा-Êथान पर सप¶नीक बैठने कȇ िलए राम ने सीता
कǧ Êवणɓ ďितमा बनाई थी, ऐसा कथानक लोकिďय हȉ, परȐतु वाÃमीिक ऐसी कोई बात हमȷ नहȣ बताते। मूल
कथानक मȷ ऐसा कहȣ नहȣ हȉ।

राम कȇ जीवनकाल कȇ उŧराधɓ मȷ शंबूकवध का ďसंग भी खासा िववादाÊपद रहा हȉ। एक đाʼण कȇ तेरह वषɓ कȇ
पुĉ कǧ मृ¶यु ƨई और िपता कȇ जीिवत होते ƨए पुĉ कǧ ƨई मृ¶यु अकाल मृ¶यु कही जाएगी। ऐसी अकाल मृ¶यु
रा®य मȷ कोई महाß दुÉकमɓ हो रहा हो तभी संभव हȉ—ऐसे तकɕ कȇ साथ उस đाʼण ने राम कȇ समƒ Ƨदन िकया
और रा®य मȷ यिद ऐसा कोई दुÉकमɓ होता हो तो इसकǧ जवाबदेही राजा कǧ ही मानी जाएगी, ऐसा आƒेप िकया।
उस समय सभा मȷ उपǥÊथत देविषɓ नारद ने युगधमɓ और वणɓधमɓ कȇ िवषय मȷ आलोचना कǧ और कहा िक ďवतɓमान
ĉेतायुग मȷ माĉ đाʼण और ƒिĉय ही तपʮयाɓ कर सकते हɀ, पर वैÇयɉ तथा शूČɉ को ऐसा कोई अिधकार ďाʫ
नहȣ होता। इस đाʼण-पुĉ कǧ मृ¶यु रा®य कǧ सीमा कȇ अंदर िकसी अनिधकǲत Æयǥʇ कǧ महाß तपʮयाɓ कȇ
कारण ही ƨई होनी चािहए। नारद कȇ कथनानुसार राम ने कौशल ďदेश मȷ सवɓĉ खोज कǧ और तपʮयाɓ कर रहȆ
शंबूक नामक एक शूČ को खोज िनकाला। तपʮयाɓ कर रहȆ शंबूक से राम ने पूछा, ‘‘हȆ तपÊवी! आप कौन हɀ और
िकसिलए तपÊया कर रहȆ हɀ? उसने बताया िक वह शूČ वणɓ मȷ जनमा हȉ और देवलोक पर िवजय ďाʫ करने कȇ
िलए तथा सशरीर Êवगɓलोक मȷ जाने कȇ िलए वह ऐसा घोर तप कर रहा हȉ।’’ इतना सुनते ही एक ƒण का भी
िवलंब िकए िबना राम ने {धे िसर लटककर तपÊया कर रहȆ शंबूक का िशरो¬छȆद कर िदया।

तपÊया को िकस ďकार पापकमɓ कहा जा सकता हȉ, लाख Ƨपए का यह ďÇन आज भी अनुŧǣरत ही हȉ! राƒस,
वानर, शबरी जैसी ǥʲयाँ, ये सभी तपʮयाɓ करते थे। सबकǧ भौितक समृǥʢ से लेकर मोƒ तक कǧ अपेƒाएँ थȣ।
शंबूक कȇ संदभɓ मȷ उसकǧ अपेƒा ध¿यɓ नहȣ थी, ऐसा यिद Êवीकार करȷ तो राƒसɉ कǧ तपʮयाɓ भी अध¿यɓ ही थी।
शंबूक को ऐसी तपʮयाɓ रोकने कȇ िलए कहने कǧ बजाय त¶ƒण उसका वध कर डालना िकतना उिचत कहा जा
सकता हȉ, यह ďÇन आज भी खड़ा हȉ। परमा¶मा कȇ समƒ यिद सभी मनुÉय एक समान हɀ और वैिदक संÊकǲित ने
यह समानता कǧ बात अनेक बार पुकार-पुकार कर कही हȉ तो शंबूक का तपÊया करने का अिधकार िकसी कȇ
ʧारा छीना नहȣ जा सकता।

शंबूक-वध कȇ इस ďसंग को गुजराती भाषा कȇ रा˃किव झवेरचंद मेघाणी ने, माँ भारती ने अपने भूतकाल मȷ जो
पापकǲ¶य िकए हɀ, उनकǧ सूची मȷ शािमल िकया हȉ। ‘तारा पातक ने संभार मोरी मा, िहȐद मोरी मा’ नामक काÆय मȷ
मेघाणी ने अजुɓन ʧारा खांडव वन को जलाए जाने और राम ʧारा शंबूक का वध िकए जाने को पातक बताया हȉ।



इस ďसंग को लƑय मȷ लेकर वणाɓėम धमɓ कȇ िवरोधी और िहमायती सैकड़ɉ वषɓ से वाद-िववाद करते आ रहȆ हɀ।
राम पूणɓ पुƧषोŧम नहȣ थे, मयाɓदा पुƧषोŧम थे। Êमरण रहȆ िक राम ने कभी भी देव¶व का दावा नहȣ िकया। जब
राम पर देव¶व का आरोपण िकया गया हȉ तो उºहɉने नēतापूवɓक उसको अÊवीकार िकया हȉ। जब मयाɓदा को
Êवीकार िकया जाता हȉ तो त¶कालीन समाज का कोई-न-कोई मोड़ समकालीन बड़Ȇ Æयǥʇ¶व कȇ Æयवहार मȷ भी
िनषेधा¶मक Ʃप से ďित¹विनत ƨए िबना नहȣ रहता।

đाʼण परशुराम तपʮयाɓ कȇ साथ ही शʲ भी धारण करते हɀ। ƒिĉय िवʱिमĉ भी इसी तरह तपÊवी बने हɀ।
शबरी ने भी तपÊया ʧारा Êथान ďाʫ िकया हȉ। ėवण कȇ माता-िपता भी Āमशः शूČ तथा वैÇय जाित कȇ ही हɀ।
इसकȇ बावजूद ये पित-प¶नी राजा दशरथ को शािपत कर सकȇȑ, ऐसे तपÊवी कȇ Ʃप मȷ उनकǧ ƒमता हȉ। ėवण का
उʬेख रामायणकार ने मुिनकǪमार कȇ Ʃप मȷ ही िकया हȉ और राजा दशरथ ने भी इस वैÇय िपता और शूČ माता को
मुिन कȇ Ʃप मȷ संबोिधत िकया हȉ। यिद ĉेता-युग मȷ वैÇयɉ और शूČɉ को तपÊया करने का अिधकार नहȣ था तो
दशरथ ने भी ėवण कǧ मृ¶यु कȇ बाद इस अंध मुिन-दंपती से दंडÊवƩप शाप कǧ माँग करने कȇ बदले उनका वध
िकया होता, लेिकन दशरथ ने ऐसा नहȣ िकया। इसकȇ िवपरीत, राम ने ऐसा िकया हȉ। इन दोनɉ कȇ बीच का यह
Êपʴ अंतर या िवसंवाद ¹यान देने लायक हȉ।

राम कȇ Êवगɓगमन कǧ बात िकसी भी रामभʇ को ठीक पर सामाºय िवचारशील Æयǥʇ को ďƒु½ध कर दे, ऐसी
हȉ। महाकाल राम जैसे ďचंड Æयǥʇ¶व को भी अपने पाश (बंधन) मȷ यथासमय समा ही लेता हȉ। काल कȇ ऊपर
कǪछ भी नहȣ। ď¶येक Æयǥʇ का एक िनǥʮत जीवनकमɓ होता हȉ। राम जैसे युगपुƧष को उसकȇ जीवनकमɓ कǧ
समाǥʫ का संदेश काल ʧारा ďाʫ होता हȉ। सच कहȷ तो यिद Æयǥʇ थोड़ा समझदार हो और जीवन को वह थोड़Ȇ
ताटÊ·य भाव से िनरख सकȇ तो ऐसा संदेश अश½द-वाणी मȷ उसे भी िमलता हȉ। मनुÉय कǧ िजजीिवषा ऐसी ďबल
होती हȉ िक इस िनःश½द वाणी को वह समझने का ďयास नहȣ करता। राम मनुÉय Ʃप मȷ अवÇय जनमे हɀ, पर वे
सामाºय मनुÉय से थोड़Ȇ नहȣ, बƨत ऊȔचे हɀ। महाकाल कǧ यह वाणी राम न समझȷ, ऐसा हो ही नहȣ सकता।

यहाँ जो घटना ďÊतुत हȉ, उसमȷ Êवयं काल राम कȇ पास जीवनलीला कǧ समाǥʫ का संदेश लेकर उपǥÊथत ƨआ
हȉ। काल का यह संदेश राम िजस समय सुन रहȆ हɉ, उस समय उस कƒ मȷ कोई भी ďवेश न करȆ, इस सूचना कȇ
साथ लƑमण ʧारपाल कȇ Ʃप मȷ अपना कतɓÆय िनभा रहȆ थे। इसकȇ बावजूद काल कǧ इस सूचना का उʬंघन
करकȇ यिद कोई कƒ मȷ ďवेश करȆगा तो राम ʧारपाल का कतɓÆय िनभा रहȆ लƑमण को मृ¶युदंड दȷगे, ऐसा िनधाɓǣरत
ƨआ था। ठीक उसी समय दुवाɓसा ऋिष वहाँ उपǥÊथत ƨए। दुवाɓसा ने त¶ƒण राम से िमलने का आăह िकया और
यिद लƑमण उºहȷ रोकȇȑगे तो अपने तपोबल से समă रा®य को तथा उसकǧ ďजा को नʴ कर दȷगे, ऐसी धमकǧ दी।
लƑमण कȇ समƒ दो ही िवकÃप थे—या तो वे दुवाɓसा को रोककर राम कǧ आƔा का पालन करȷ या राम कǧ आƔा
का अनादर कर मृ¶युदंड Êवीकार करȷ। दुवाɓसा को रोकने का एक ही अथɓ होता था—रामसिहत समă रा®य का
नाश! लƑमण ने यहाँ समुिचत िनणɓय िलया। दुवाɓसा को अंदर जाने देकर वे भले ही नाश को ďाʫ हɉ, पर रामसिहत
रा®य तो बच जाएगा। Æयǥʇ कȇ भोग पर समिʴ को बचा लेने कǧ यह उदाŧ भावना हȉ। लƑमण ने इसका
अनुसरण िकया। राम कǧ आƔा का अनादर ƨआ।

काल कȇ साथ पूवɓ-िनधाɓǣरत शतɓ कȇ अनुसार अब लƑमण कȇ िलए देहांत-दंड अिनवायɓ था। राम कȇ िलए यह
अितशय किठन ƒण था। सही कहȷ तो सीता-¶याग से भी अिधक िवकट पǣरǥÊथित थी। राम ने इस पǣरǥÊथित मȷ
मनुÉयोिचत हीले-हवाले करते हɉ, इस तरह का समझदारी भरा मागɓ भी िनकाला हȉ। उºहɉने कहा, ‘‘साधुपुƧष का
¶याग करना, वध कȇ समान ही हȉ। इसिलए मɀ लƑमण का ¶याग करता ƪȓ।’’ (यहाँ महाभारत का एक ďसंग याद



करने लायक हȉ। युʢ कȇ सĉहवȷ िदन युिधिʷर एवं अजुɓन कȇ बीच भी ऐसी ही समÊया पैदा हो गई थी। या तो
अजुɓन कȇ हाथɉ युिधिʷर का वध हो अथवा अजुɓन Êवयं आ¶मह¶या करȷ! इन दोनɉ िवकÃपɉ का धमɓ कȇ नाम पर ही
कǲÉण ने मेधावी अथɓघटन कर पǣरǥÊथित सँभाल ली थी। यहाँ राम ने िजस तरह लƑमण का ¶याग वध ही कहा
जाएगा, ऐसा तकɕ िकया हȉ, उसी तरह कǲÉण ने ®येʷ Ēाता का अपमान वध कȇ समान हȉ और आ¶म-ďशǥÊत
आ¶मह¶या कȇ समान ही हȉ, ऐसा म¹यम-मागɓ िनकालकर सबकǪछ यथावÛ कर िदया।)

परȐतु अजुɓन और युिधिʷर ने िवजय कǧ कामना से जो अथɓघटन Êवीकार कर िलया, वह अथɓघटन लƑमण नहȣ
Êवीकार करते हɀ। मृ¶यु कȇ भय से धमɓ कǧ मूल भावना को हािन हो, यह बात लƑमण को Êवीकार नहȣ। इस तरह
राम थोड़ा ही सही, पर अस¶यवादी बनȷ, इसे लƑमण भला कȊसे Êवीकार कर सकते थे? लƑमण उसी ƒण िकसी से
िमले िबना सीधे सरयू-तट पर गए और योगसमािध ʧारा अपने ďाण िवसिजɓत कर िदए।

लƑमण ʧारा आ¶म-िवसजɓन िकए जाने कȇ बाद त¶काल राम ने भी काल कȇ आदेश कȇ अनुसार अपनी
जीवनलीला समाʫ कर ली। सरयू कȇ जल मȷ ďवेश करकȇ राम ने सदेह Êवगɓगमन िकया और पृ·वी पर अपने
देहधमɓ कǧ समाǥʫ कर दी।

रामचǣरĉ ने आज सैकड़ɉ वषɓ बाद भी करोड़ɉ Æयǥʇयɉ कȇ ěदय मȷ जो Êथान ďाʫ िकया हȉ, वह अʥुत हȉ।
ऐसी इस रामकथा को सािह¶य कȇ या अºय िकसी सामाºय मापदंड से मूÃयांिकत नहȣ िकया जा सकता हȉ।
तुलसीदास ने तो इस कथा को माĉ ‘रामचǣरत’ ही नहȣ, बǥÃक ‘मानस’ भी कहा हȉ। यहाँ मन ही कȇȑČÊथान पर हȉ,
बुǥʢ नहȣ। एक िचŧ मȷ से ďकट होता ďवाह दूसरȆ िचŧ को Êपशɓ करȆ—इसकǧ यह बात हȉ। इसमȷ बुǥʢ कȇ
मापदंड कई बार अपयाɓʫ िसʢ हɉ, ऐसा संभव हȉ। अपयाɓʫ मापदंड को यिद हम अपयाɓत ही रहने दȷ और िफर
इन घटनाचĀɉ का आनंद लȷ तो उसमȷ से सɌदयɓ कǧ उपलǥ½ध संभव हȉ। बुǥʢ का ďदेश जहाँ समाʫ होता हȉ, वहाँ
से भǥʇ का ďदेश शुƩ होता हȉ। राम इस ďदेश कȇ देवािधदेव हɀ। ऐसे देवािधदेव का अपने िचŧ मȷ उठते ďÇनɉ कȇ
बावजूद वंदन ही करना चािहए।

राम ďेम कȇ ďतीक हɀ। िपता, माता, भाई इन सबकȇ ďित उनका पाǣरवाǣरक ďेम सवɊŘ Êथान पर रहा हȉ। प¶नी
सीता कȇ अºयायपूणɓ ¶याग कȇ पीछȆ भी कǪल अथवा ďजा कȇ ďित उनका ďेम ही कारणीभूत रहा हȉ। दो ďेम कȇ बीच
जब संघषɓ ƨआ, तब Æयǥʇगत ďेम कȇ भोग पर उºहɉने समिʴगत ďेम को ďधानता दी हȉ। ďेम कǧ इस ďधानता कȇ
िवषय मȷ िनÊसंदेह िववाद हो सकता हȉ, यह Êवीकार करना चािहए।

राम ऐितहािसक Æयǥʇ नहȣ, बǥÃक पुराणकथा मȷ आलेिखत कÃपना-सृिʴ कȇ पाĉ हɀ, ऐसा कǪछ बौǥʢक
अवÇय कहते हɀ। जो ऐितहािसक त·य अकबर अथवा अशोक कȇ िवषय मȷ ďाʫ हɀ, िनरी आँखɉ से देखे जा सकȇȑ
और गिणत कǧ Êपʴता से समझे जा सकȇȑ, ऐसे साƑय रामकथा कȇ संदभɓ मȷ उपल½ध नहȣ होते। िनरी आँख या
गिणत कȇ स¶य कǧ एक मयाɓदा हȉ। इस मयाɓदा से मापा जा सकȇ, उतना ही स¶य हȉ, ऐसा कहने मȷ स¶य कȇ िवषय मȷ
हमारी अƔानता ďकट होती हȉ। जो नाम—उसकȇ आलेखन कȇ हजारɉ वषɓ बाद भी आज करोड़ɉ Æयǥʇयɉ कȇ िचŧ मȷ
ďाण का संचार कर सकता हो—वह नाम एक िवशुʢ काÃपिनक पाĉ हȉ, ऐसा कहकर हम महाकाल कȇ ďित और
करोड़ɉ Æयǥʇयɉ कǧ ėʢा कȇ साथ अºयाय करते हɀ।

राम और कǲÉण हमारी सांÊकǲितक चेतना कȇ दो अनºय नाम हɀ। बालकǲÉण ÊवƩप से लेकर योगेʱर तक कȇ
िविभʨ Ʃपɉ मȷ कǲÉण का दशɓन हम कर सकते हɀ। राम कȇ संदभɓ मȷ ऐसा नहȣ होता। राम का एक ही धुनधाɓरी Ʃप
हȉ। फलतः राम कȇ पाĉ मȷ कǲÉण का वैिव¹य या भÆयता नहȣ िमलती, यह Êवीकार करते ƨए भी कहना पड़Ȇगा िक
राम संÊकǲित कǧ भागीरथी हɀ और कǲÉण संÊकǲित कȇ िहमालय हɀ। िहमालय का दशɓन और भागीरथी का ʳान ď¶येक



भारतीय कȇ जीवन कǧ अंितम इ¬छा होती हȉ। हम सब कǧ यह इ¬छा पूरी हो!
qqq
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